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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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Safety and environment instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent
the risk of injury and material
damage. Failure to observe these
instructions will invalidate all
types of product warranty.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure
or in the built-instructure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess, other
than those recommended
by the manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments

of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

> B> B> b

This appliance is intended to be
used in household and similar

applications such as

— staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

— farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;

— catering and similar non-retail
applications.

1.1.General safety

« This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge
and experience or by children.
The device can only be used by
such persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

« In case of malfunction, unplug
the device.

« After unplugging, wait at least
5 minutes before plugging in
again.

« Unplug the product when not in
use.

« Do not touch the plug with wet
hands! Do not pull the cable to
plug off, always hold the plug.

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

« Do not plug in the
refrigerator if the socket is
loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be
used for a while, unplug the
product and remove any food
inside.

Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
(electrical card box cover) (1)
iS open.

S

==

« Do not use steam or
steamed cleaning materials
for cleaning the refrigerator
and melting the ice inside.
Steam may contact the
electrified areas and cause

short circuit or electric
shock!

Do not wash the product by
spraying or pouring water on
it! Danger of electric shock!
In case of malfunction, do
not use the product, as it
may cause electric shock.
Contact the authorized
service before doing
anything.

Plug the product into an
earthed socket. Earthing
must be done by a qualified
electrician.

If the product has LED

type lighting, contact the
authorized service for
replacing or in case of any
problem.

Do not touch frozen food
with wet hands! It may
adhere to your hands!

Do not place liquids in
bottles and cans into the
freezer compartment. They
may burst out!

Place liquids in upright
position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

4/33EN
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Safety and environment instructions

« Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.)
in the refrigerator.

« Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause 1.1.1 HC warning

electric shock and risk of If the product comprises a

fire. cooling system using R600a
« Exposing the product to rain, ~ gas, take care to avoid

snow, sunlight and wind damaging the cooling system

will cause electrical danger.  and its pipe while using and
When relocating the product, moving the product. This gas is
do not pull by holding the flammable. If the cooling system
door handle. The handle may is damaged, keep the product

come off. away from sources of fire and

. Take care to avoid trapping ~ ventilate the room immediately.
any part of your hands or The label on the inner left
body in any of the moving side indicates the type of
parts inside the product. gas used in the product.

« Do not step or lean on the
door, drawers and similar 1.1.2 For models with
parts of the refrigerator. This  water dispenser
will cause the product to fall  « Pressure for cold water inlet

down and cause damage to shall be maximum 90 psi (6.2
the parts. bar). If your water pressure

« Take care not to trap the exceeds 80 psi (5.5 bar),
power cable. use a pressure limiting valve

in your mains system. If you
do not know how to check
your water pressure, ask for
the help of a professional
plumber.
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Safety and environment instructions

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers if you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F
(0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

Use drinking water only.

1.2.Intended use

This product is designed for
home use. It is not intended
for commercial use.

The product should be used
to store food and beverages
only.

« Do not keep sensitive
products requiring controlled
temperatures (vaccines,
heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.

« The manufacturer assumes
no responsibility for any
damage due to misuse or
mishandling.

« Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety

« Keep packaging materials
out of children’s reach.

« Do not allow the children to
play with the product.

« If the product’s door
comprises a lock, keep the
key out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing

of the Waste Product

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
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Safety and environment instructions

This product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can be
reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the

- waste product with normal

domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local
authorities to learn about these collection
centers.

1.5. Compliance with

RoHS Directive

e This product complies with EU
WEEE Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful and
prohibited materials specified in
the Directive.

1.6. Package information

e Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by the
local authorities.
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E Your Refrigerator

1. Cooler compartment door shelf 10.
2. Water dispenser filling tank 11.
3. Egg section 12.
4. Water dispenser reservoir 13.
5. Bottle shelf 14.
6. Sliding storage box 15.
7. Adjustable legs 16.
8. Deep freezer compartment 17.
9. Quick freeze compartment

Ice cube tray & Ice bank
Vegetable bin

Zero degree compartment
Interior light

Cooler compartment glass shelf
Temperature adjustment button
Cooler compartment

Freezer compartment

*optional: Pictures given in this manual are given as example figures and they may not be exactly
the same as your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information

pertains to other models.
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ﬂ Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make

sure the electric and water utilities are as required.

If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
PEersons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

> >

WARNING: If the door span is too narrow
for the product to pass, remove the door
and turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

* Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently.

e |f the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm distance
between the product and the ceiling and the
walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.
2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as
shown in the figure.

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

' '
- J ]
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Installation
3.4. Power connection

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

fi WARNING: Damaged power cable must

be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

e Qur firm will not assume responsibility for
any damages due to usage without earthing
and power connection in compliance with
national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e (Connect the refrigerator to an earthed
socket with 220-240V/50 Hz voltage. The
plug must comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket
and the refrigerator.

Hot Surface Warning!

Side walls of your product is equipped
with refrigerant pipes to improve the
cooling system. Refrigerant with high
temperatures may flow through these
areas, resulting in hot surfaces on the
side walls. This is normal and does not

need any servicing. Please pay attention
while touching these areas.
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Installation

3.5. Reversing the doors

Proceed in numerical order .
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Installation
3.6. Reversing the doors

Proceed in numerical order .
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Preparation

4.1. What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it

may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e |n order to store the maximum amount of
food into the cooler compartment of your
refrigerator, you should take out the upper
drawers and place it onto the glass rack.

The declared energy consumption of your
refrigerator was determined by taking out the
cooler, ice tray and upper drawers in a way that
will enable maximum storage. Using the below
drawer when storing is strongly recommended.
Energy saving function should be activated for
best energy consumption.

e You should not block the airflow by putting food
in front of the cooler fan. A space of minimum
3cm must be left in front of the protective fan
wire when placing food.

e Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e [ood should be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Food packages should not be in direct contact
with the heat sensor located in the cooler
compartment. If they are in contact with the
sensor, energy consumption of the appliance
might increase.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

~

4.2. First Use
Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with
the instructions in “Safety and environment
instructions” and “Installation” sections.
Keep the product running with no food
inside for 6 and do not open the door, unless
absolutely necessary.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids and
gasses in the cooling system.

(i

Front edges of the product might heat
up. This is normal. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

In some models indicator panel turns off
automatically 5 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door
is open or any button is pressed.

[i]
(i

Refrigerator / User Guide
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Using the product

5.1. Temperature adjustment button
Internal temperature of your refrigerator varies
depending on the following reasons:

e Seasonal temperatures,

e Opening the door frequently and leaving it
open for long periods,

e Meals put into the refrigerator without being
cooled to room temperature,

e |ocation of the refrigerator in the room (e.g.
exposed to sunshing).

e |nternal temperature varying due to these
factors can be adjusted via the adjustment
button.

Numbers around the adjustment button indicate

temperature degrees as “°C”.

If the ambient temperature is 20°C, it is recommended

to use the refrigerator temperature adjustment at
4°C. In other ambient temperatures this value can be
customised.

5.2. Rapid freezing
If you want to freeze large amounts of fresh food,
switch the temperature adjustment button to

(&@) position before putting the food into the
quick freezing compartment.

It is recommended to keep the button at this
position for 24 hours to freeze maximum amount
of food indicated as the freezing capacity. Pay
special attention not to mix food stolen as frozen
and fresh food.

Remember to switch the temperature adjustment
button back to its previous position.

14 /33 EN
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Using the product

5.3. Vacation function

[f doors of the product is not (T) opened
for at least 12 hours after adjusting the
temperature setting button to the highest,
vacation function is automatically activated.
Button setting must be changed to cancel the
function.

[t is not recommended to store food in the
cooler compartment when vacation function is
activated.

e After setting is completed, you can
conceal the temperature setting button by
pressing it inside.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

5.4. Indicator panel

Indicator panels may vary according to the product model

Audio — visual functions on the indicator panel helps you in using your product.

g 1 02 3
S T S S
e 10 ==
9_ =l U]
L =
N J
7 6 5 4

Fridge Compartment Indicator
Error status indicator
Temperature indicator
Vacation function button
Temperature setting button
Compartment selection button
Freezer compartment indicator
Economy mode indicator

. Vacation function indicator

*optional

©OeNSARA~WN A

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to
other models.
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Using the product

1. Fridge compartment indicator 8. Economy mode indicator

Fridge compartment light is illuminated while Indicates that the refrigerator operates
the fridge compartment temperature is set. in energy saving mode. This display shall
2. Error status indicator be activated if the freezer compartment
If your refrigerator does not perform enough temperature is set o -18°C.

cooling or in case of a sensor fault, this 9. Vacation function indicator
indicator is activated. When this indicator Indicates that vacation is activated.

is activated, “E” is displayed on the freezer
compartment temperature indicator, and
numbers such as “1,2,3..." are displayed on
the fridge compartment temperature indicator.
These numbers on the indicator inform service
personnel about the error.

3. Temperature indicator
Indicates freezer, fridge compartment
temperature.

4. Vacation function button

Press on Vacation Button for 3 seconds to
activate this function. When the vacation
function is activated, “- -” is displayed on the
fridge compartment temperature indicator
and no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to keep
the food in the fridge compartment when this
function is activated. Other compartments
shall be continued to be cooled as per their set
temperature.

To cancel this function press Vacation button
again.

5. Temperature setting button

Changes the temperature of the relevant
compartment between -24°C... -18°C and
8°C...1°C.

6. Compartment selection button
Selection button: Press compartment selection
button to switch between fridge and freezer
compartments.

7. Freezer compartment indicator
Fridge compartment light is illuminated while
the freezer compartment temperature is set.

Refrigerator / User Guide 17/33EN



Using the product

5.5. Indicator panel

Indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions related to the
product without opening the door of the product. Just press the inscriptions on relevant buttons for

function settings.

12

1110 9 8

1. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator () illuminates during power failure,
high temperature failures and error warnings.
During sustained power failures, the highest
temperature that the freezer compartment
reaches will flash on the digital display. After
checking the food located in the freezer
compartment (Zf) press the alarm off button to
clear the warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

2. Energy saving function (display off):

If the product doors are kept closed for a long
time energy saving function is automatically
activated and energy saving symbol is
illuminated. (&)

When energy saving function is activated,

all symbols on the display other than energy
saving symbol will turn off. When the Energy
Saving function is activated, if any button is
pressed or the door is opened, energy saving
function will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated during
delivery from factory and cannot be canceled.

other models.

(i

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to
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Using the product

3.Quick fridge function

The button has two functions. To activate or
deactivate the quick cool function press it
briefly. Quick Cool indicator will turn off and the
product will return to its normal settings. (ﬁ )

Use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 8
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

If you press the quick cooling button
repeatedly with short intervals, the
electronic circuit protection will be
activated and the compressor will not
start up immediately.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

(i
(i
(i
(i

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature of the
fridge compartmentto 8,7,6,5,4,3, 2, 8...
respectively. Press this button to set the fridge
compartment temperature to the desired value.

cl)

5.Vacation Function

In order to activate vacation function, press
the this button (%) for 3 seconds, and the
vacation mode indicator (*f) will be activated.
When the vacation function is activated,

“--"is displayed on the fridge compartment
temperature indicator and no active cooling
is performed on the fridge compartment. It

is not suitable to keep the food in the fridge
compartment when this function is activated.
Other compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in the
freezer compartment press the alarm off button
(Zf) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (&3 simultaneously for
3 seconds. Key lock symbol

(@) will light up and key lock mode will be
activated. Buttons will not function if the Key
lock mode is active. Press key lock button
simultaneously for 3 seconds again. Key lock
symbol will turn off and the key lock mode will
be exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature setting of
the refrigerator (&3).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button for 1 seconds
to activate eco fuzzy function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at
least 6 hours later and the economic usage
indicator will turn on when the function is
active (Ef ). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco fuzzy
function.

This indicator is illuminated after 6 hours when
eco fuzzy is activated.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature of the
freezer compartment to -18,-19,-20,-21, -22,
-23,-24, -18... respectively. Press this button
to set the freezer compartment temperature to
the desired value. )

10. Icematic off indicator

Indicates whether the icematic is on or off. (
Re)If On, then the icematic is not operating.
To operate the icematic again press and hold
the On-Off button for 3 seconds.

Water flow from water tank will
m stop when this function is selected.
However, ice made previously can be
taken from the icematic.
11. Quick freeze function button/ icematic
on-off button
Press this button to activate or deactivate the
quick freezing function. When you activate
the function, the freezer compartment will be
cooled to a temperature lower than the set
value. (*f8)
To turn on and off the icematic press and hold
it for 3 seconds.

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed
in fridge compartment. If you want to
freeze large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

12. Economic usage indicator

Indicates that the product is running in energy-
efficient mode. (eco)This indicator will be
active if the Freezer Compartment temperature
is set to -18 or the energy efficient cooling is

being performed due to Eco-Extra function.
Economic usage indicator is turned
off when quick cooling or quick freeze

m functions are selected.

5.6. Ice bucket

(Optional)

e Take the ice bucket from the freezer
compartment.

e Fill the ice bucket with water.

e Place the ice bucket into the freezer
compartment.

e The ice will be ready after approximately
two hours. Take the ice bucket from
the freezer compartment and bend in
sightly over the holder that you are going
to serve. Ice will easily pour into
the serving holder.

5.7. Eggholder

You can put the eggholder on the door or body
rack of your choice. If you decide to put it on the
body rack, it is recommended to prefer the shelves
below as they are colder.

VAN

Do not put the eggholder into the
freezer compartment.

If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 4
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

H B B
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Using the product

5.8. Fan
Fan was designed to distribute circulate the

cold air inside your refrigerator homogeneously.

Operating time of the fan might vary depending
the features of your product.

While in some products fan only operates with
compressor, in others control system deter-
mines the operating time based on the need
for cooling.

/

T —=
5.9. Vegetable bin

(Optional)

Product’s vegetable bin is designed to keep
vegetables fresh by preserving humidity. For
this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin.

5.10.Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption.

Zero degree compartment is the coolest place
where foods such as dairy products, meat,
fish and chicken can be stored in ideal storage
conditions. Vegetables and/or fruits should not
be stored in this compartment.

5.11.HerbBox/HerbFresh

Remove the film container from HerbBox/
HerbFresh+

Take the film out of the bag and put it into the
film container as shown in the image.

Seal the container again and replace it into
HerbBox/HerbFresh+ unit.
HerbBox-HerbFresh+ sections are especially
ideal for storage of various herbs that are
supposed to be kept in delicate conditions. You
can store your unbagged herbs (parsley, dill,
etc.) in this section horizontally and keep them
fresh for a much longer period.

The film shall be replaced in every six months.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

5.12.Moving door rack

(Optional)

Moving door rack can be fixed in 3 different
positions.

In order to move the rack, push the buttons
on the side evenly. Rack will be movable.
Move the rack up or down.

When the rack is in the position that you
want, release the buttons. Rack will be
fixed again in the position where you have
released the buttons.

| .

|||

5.13.Sliding storage box

(Optional)

This accessory has been designed to increase
the usage volume of the door racks.

Thanks to its ability to move sideways, it
enables you to easily place long bottle, jar or
boxes that you put in the bottle rack below.

22 /33EN
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Using the product

5.14.Moisture controlled
vegetable bin

(Optional)

With moisture control feature, moisture rates
of vegetables and fruits are kept under control
and ensures a longer freshness period for
foods.

It is recommended to store leafed vegetables
such as lettuce and spinach and similar
vegetables prone to moisture 10ss not on

their roots but in horizontal position into the
vegetable bin as much as possible.

When placing the vegetables, place heavy and
hard vegetables at the bottom and light and
soft ones on the top, taking into account the
specific weights of vegetables.

Do not leave vegetables in the vegetable bin
in plastic bags. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time. In
situations where contact with other vegetables
is not preferred, use packaging materials such
as paper that has a certain porosity in terms of
hygiene.

Do not put fruits that have a high ethylene gas
production such as pear, apricot, peach and
particularly apple in the same vegetable bin
with other vegetables and fruits. The ethylene
gas coming out of these fruits might cause
other vegetables and fruits to mature faster
and rot in a shorter period of time.

5.15.Automatic ice machine
(Optional)

Automatic ice machine enables you to easily
make ice in your refrigerator. In order to obtain
ice from the ice machine, take out the water
tank in the cooler compartment, fill it with
water and fix it back.

First ice will be ready in about 2 hours in the
ice machine drawer in the cooler compartment.
After placing the full water tank, you can obtain
about 60-70 cubes of ice until it is fully empty.
If the water in the tank has waited for 2-3
weeks, it should be changed.

In products with automatic ice
machine, you might hear a sound
when pouring the ice. This sound is
normal and is not a sign of failure.

(i
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5.16.Icematic and ice

storage container

*optional

Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place it into its
seat. Your ice will be ready approximately in
two hours. Do not remove the Icematic from its
seating to take ice.

Turn the knobs on the ice reservoirs clockwise
by 90 degrees.

Ice cubes in the reservoirs will fall down into
the ice storage container below.

You may take out the ice storage container and
serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice cubes in the
ice storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended for
accumulating the ice cubes. Do not put water
in it. Otherwise, it will break.

5.17.Using the water dispenser
*optional

(i
(i

1.Push in the lever of the water dispenser with
your glass. If you are using a soft plastic
cup, pushing the lever with your hand will be
easier.

2. After filling the cup up to the level you want,
release the lever.

It is normal for the first few glasses
of water taken from the dispenser
to be warm.

If the water dispenser is not used
for a long period of time, dispose
of first few glasses of water to
obtain fresh water.

flows from the dispenser depends
on how far you depress the lever.
As the level of water in your cup

/ glass rises, gently reduce the
amount of pressure on the lever to
avoid overflow. If you slightly press
the arm, the water will drip; this is
quite normal and not a failure.

[i] Please note, how much water

(7 )
—
)
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5.18.Filling the water

dispenser's tank

Water tank filling reservoir is located inside the
door rack.

1. Open the cover of the tank.

2. Fill the tank with fresh drinking water.

3. Close the cover.

Do not fill the water tank with
G_] any other liquid except for water
such as fruit juices, carbonated
beverages or alcoholic drinks
which are not suitable to use
in the water dispenser. Water
dispenser will be irreparably
damaged if these kinds of liquids
are used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical
substances and additives contained
in these kinds of drinks/liquids may
damage the water tank.

G_] Use clean drinking water only.

Capacity of the water tank is 3
litres; do not overfill.

i\
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5.19. Cleaning the water tank
1. Remove the water filling reservoir inside the

door rack.
2. Remove the door rack by holding from both

sides.

3. Grab the water tank from both sides and re-
move it with an angle of 45°C.

4. Remove the cover of the water tank and cle-
an the tank.

Components of the water tank
[i] and water dispenser should not be

washed in dishwasher.
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5.20.Drip tray

Water that dripped while using the water
dispenser accumulates in the spillage tray.
Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water
that has accumulated.
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5.21.Freezing fresh food .
e To preserve food quality, the food items

Mark each food pack by writing the date on
the package before freezing. This will allow

placed in the freezer compartment must be
frozen as quickly as possible, use the rapid
freezing for this.

Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

Pack the food items in air-tight packs and

you to determine the freshness of each
pack every time the freezer is opened. Keep
the earlier food items in the front to ensure
they are used first.

Frozen food items must be used
immediately after defrosting and should not
be frozen again.

seal tightly. e Do not free large quantities of food at once.

e Make sure the food items are packed
before putting in the freezer. Use freezer
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging materials

instead of traditional packaging paper.

(i

5.22.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as

quickly as possible to avoid defrosting.

Before freezing, check the “Expiry Date” on

the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not

Ice in the freezing compartment thaws
automatically. 2.

damaged.
Freezer Cooler
Compartment | Compartment .
Temperature | Temperature Details
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use when you want to freeze your food in a short time. When the
Quick Freeze 40 process ends, the product will regain its position.
P o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
JEHL o e 2t enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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5.23.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures

in 24 hours for each 100 litres of freezer
compartment volume.

Food items can only be preserved for extended
periods at or below temperature of -18°C .
You can keep the foods fresh for months (in
deep freezer at or below temperatures of 18°C
).

The food items to be frozen must not contact
the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the food
in air-tight packages after filtering and place in
the freezer. Bananas, tomatoes, lettuce, celery,
boiled eggs, potatoes and similar food items
should not be frozen. In case this food rots,
only nutritional values and eating qualities will
be negatively affected. A rotting threatening
human health is not in question.

5.24.Placing the food

5.25.Door open alert

(Optional)

An audible alert will be heard if the product's
door remains open for at least 1 minute. The
audible alert will stop when the door is closed
or any button on the display (if available) is
pressed.

Door open alert is indicated to the user both
audibly and visually. Interior lighting will turn of
if the warning continues for 10 min.

5.26.Changing the opening
direction of the door

You can change the direction of opening of
your refrigerator depending on the location
where you use it. When you need this, consult
the closest Authorized Service.

The explanation above is a general statement.
You should check the warning tag located insi-
de the product package about the changeabi-
lity of direction of the door.

5.27.Interior light

. : : Interior light uses a LED type lamp. Contact the
Freezer Various frozen goods including ; , I
compartment | meat, fish, ice cream, Eur;rl)onzed service for any problems with this
shelves vegetgbles ?tC'_ Lamp(s) used in this appliance cannot be used
Cooler Food items inside pots, capped | for hoyse lighting. Intended use of this lamp s
compartment | plate and capped cases, €99 | g help the user place food into the refrigerator
Ehellves (in capped case) / freezer safely and comfortably.

ooler
compartment Eg\]laelgaargi packed food or
door shelves 9
Vegetable bin | Fruits and vegetables
Delicatessen (breakfast food,
E(r)ens]h ;rq[(rfem meat products to be consumed
P in short notice)
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ﬂ Maintenance and cleaning

Service life of the product is increase if it is
regularly cleaned

WARNING: First unplug the product
before cleaning your refrigerator.

/\

e Never use any sharp and abrasive tools, soap,
household cleaners, detergent and wax polish
for cleaning.

e Dissolve one teaspoon of carbonate in half liter
of water. Soak a cloth with the solution and
wrung it thoroughly. Wipe the interior of the
appliance with this cloth and the dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

e (Clean the door with a damp cloth. To remove
door and body shelves, remove all of its
contents. Remove door shelves by moving them
upwards. After cleaning, slide them from top to
bottom to install.

e Never use cleaning agents or water that
contain chlorine to clean the outer surfaces and
chromium coated parts of the product. Chlorine
causes corrosion on such metal surfaces.

e Do not use sharp, abrasive tools, soap,
household cleaning agents, detergents,
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent
removal and deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water and a soft
cloth for cleaning and then wipe it dry.

6.1. Avoiding bad odors

Materials that may cause odor are not used in

the production of our appliances. However, due

to inappropriate food preserving conditions and

not cleaning the inner surface of the appliance as

required can bring forth the problem of odor.

Therefore, clean the refrigerator with carbonate

dissolved in water every 15 days.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from uncovered
containers can cause unpleasant odours.

e Never keep the food that have expired best
before dates and spoiled in the refrigerator.

6.2. Protecting the plastic surfaces
Clean with arm water immediately as the oil may
cause damage on the surface when it is poured on
plastic surfaces.

6.3. Door Glasses

Remove the protective foil on the glasses.

There is a coating on the surface of the glasses.
This coating minimizes the stain build-up and
helps to remove the possible stains and dirt
easily.Glasses that are not protected with such a
coating may be subject to persistent binding of air
or water based organic or inorganic dirt such as
limescale, mineral salts, unburned hydrocarbons,
metal oxides and silicones that can easily and
quickly cause stains or material damage. Keeping
the glass clean becomes too difficult despite the
regular cleaning. Consequently, the appearance
and the transparency of the glass deteriorates.
Harsh and corrosive cleaning methods and
compounds will intensify these defects and speed
up the deterioration process.

Water-based cleaning products that are not
alkaline and corrosive must be used for regular
cleaning purposes.

Non-alkaline and non-corrosive materials must
be used for cleaning so that the service life of this
coating lasts for a long time.

These glasses are tempered to increase their
durability against impacts and breaking.A safety
film is also applied to their rear surfaces as an
extra safety measure in order to prevent them from
causing damage to their surrounding in case of a
breakage.

*Alkali is a base that forms hydroxide ions (OH)
when it is dissolved in water.

Li (Lithium), Na (Sodium), K (Potassium) Rb
(Rubidium), Cs (Cesium) and artificial and
radioactive Fr (Fan-sium) metals are called ALKALI
METALS.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the socket.
e The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The environment is too cold. >>> Do not install the product in environments with temperatures
below -5°C.

e The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing liquids in
sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long periods.

e The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the compressor thermic safeguard.
The product will restart after approximately 6 minutes. If the product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is increasing while in use.

e The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for longer periods.

e The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods in higher
room temperature.

e The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> The
product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new food item
is placed inside. This is normal.

e |arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the product.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air moving inside
will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.
The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled. >>>
Clean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product to run for longer
periods to preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

e The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Temperature setting of the
cooler compartment has an effect on the temperature in the freezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach the sufficient level by changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be ajar. >>> Fully close the door.

The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> This is
normal. The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside.

e Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and not a
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

e The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product's internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product's exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The condensation
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
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e The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water and
carbonated water.

e (Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food items and cause malodour. Remove any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.
The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands to balance

the product.
e The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently durable to

bear the product.

The vegetable bin is jammed.
e The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize the food
items in the drawer.

WARNING: If the problem persists after following the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do not try to repair the product.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys magt uzyska¢ optymalng efektywno$¢ naszego produktu, ktory zostat wyprodukowany w
nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac catg instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i przechowywac ja

do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy
przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

e Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

o Nalezy zawsze przestrzegac majgcych zastosowanie instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

e |nstrukcje obstugi nalezy mie¢ pod reka, aby mac tatwo z niej korzystac.

e Prosimy przeczyta¢ wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietaé, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic do kilku modeli produktu. W instrukcji zostaty
wyraznie okreslone roznice migdzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacje i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

fi Zagrozenie porazeniem

elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajacych
recykling zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi.
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n Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa

stuzace unikaniu obrazen i szkod

materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji spowoduje
uniewaznienie wszelkich typow
gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie
e Urzadzenie mozna uzywac
wytgcznie w gospodarstwie do-
mowym oraz:

e na zapleczu kuchennych per-
sonelu w sklepach, biurach i w
innych miejscach pracy;

e v kuchniach wiejskich i przez
gosci hotelowych, w motelach i
innych tego rodzaju miejscach;

e v pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;

e cateringu i w innych tego rod-
zajach zastosowaniach niedeta-
licznych.

¢ Nie nalezy uzywac jej na dwor-
ze. Nie nadaje si¢ do uzytkowania
na dworze, nawet w migjscach
zadaszonych.

1.1.Bezpieczenstwo ogodine

« Produkt nie moze by¢
uzywany przez osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczng,
czuciowa i umystowg, bez
wystarczajgcej wiedzy i
doswiadczenia ani przez

dzieci. Urzadzenie moze

byC uzywane przez takie

0soby pod nadzorem i z
uzyciem wskazowek osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieciom nie
wolno sie bawic urzgdzeniem.
W przypadku awarii urzadzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania.
Po odfgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed
jego ponownym podtaczeniem.
Nieuzywane urzadzenie nalezy
odtgczyC od zasilania. Nie
wolno dotyka¢ wtyczki mokrymi
rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odtaczy¢ zasilanie,
zawsze nalezy trzymac za wiyk.
Loddwki nie wolno podtgczac
do luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwacji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien byC odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas,
odtgcz zasilanie i usun catg
Zywnosc¢ ze Srodka.

Do czyszczenia lodowki i
topienia lodu we wnetrzu

nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow
czyszczacych. Para moze trafic
na powierzchnie elektryczne

i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!
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« Nie wolno my¢ produktu,
spryskujgc go lub polewajgc
wodg! Zagrozenie porazeniem
elektrycznym!

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia,

jesli gorna lub tylna jego

czeSC, zawierajgca plytki
obwodow drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwodow
drukowanych) (1).

e\

« W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz
moze to spowodowac porazenie
elektryczne. Przed wykonaniem
jakichkolwiek czynnosci

nalezy skontaktowac sie a
autoryzowanym serwisem.
Produkt nalezy podtgczyc

do uziemionego gniazdka.

Uziemienie musi

by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego
elektryka.

Jesli produkt ma oswietlenie
typu LED, w celu wymiany
lub usunigcia problemu
nalezy sie skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.
Nie wolno dotykac
Zamrozonej zywnosci
mokrymi rekami! Moze ona
przymarzngc do rak!

Do komory zamrazarki nie
wolno wktadac ptynow w
butelkach ani w puszkach.
Moga one wybuchnac!
Ptyny nalezy stawiac
pionowo po dokfadnym
zamknieciu pokrywki.

W poblizu produktu nie
wolno rozpryskiwac
substancji tatwopalnych,
poniewaz mogg sie one
zapali¢ lub wybuchngc.

W lodowce nie wolno
przechowywac¢ materiatow
tatwopalnych ani produktow
Z gazem tatwopalnym
(aerozoli itp.).

Na produkcie nie wolno
ktas¢ pojemnikow z
ptynem. Zalanie woda
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czesci elektrycznej moze R600a, nalezy uwazac, aby nie

spowodowac porazenie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia i

elektryczne i pozar. jego rurki podczas uzywania i
« Narazenie produktu na przemieszczania produktu. Ten

deszcz, $nieg, bezposrednie  gaz jest tatwopalny. W razie
promienie stoneczne i wiatr  uszkodzenia ukfadu chtodzenia

spowoduje zagrozenie nalezy trzymac produkt z dala
elektryczne. Podczas od zrodet ognia i natychmiast
przemieszczania produktu przewietrzyC pomieszczenie.

nie wolno ciagnac za uchwyt Etykieta wewnatrz z lewej
drzwiowy. Uchwyt moze nie Ei] strony wskazuje typ gaz
wytrzymac. uzyty w produkcie.

« Nalezy uwazac, aby unikngc
pochwycenia reki lub innej 1.1.2 Dla modeli z
czesci ciata przez ruchome  wodotryskiem
czesci wewngtrz produktu. « Maksymalnie dopuszczalne
« Nie wolno stawac ani opiera¢  ciSnienie dla doptywu

sie 0 drzwi, szuflady ani zimnej wody wynosi 6,2
podobne czesci lodowki. bara (90 psi). Jesli ciSnienie
Spowoduje to przewrdcenie wody w Panstwa instalacji
produktu i uszkodzenie przekroczy 5,5 bara (80 psi),
czesci. nalezy zastosowac zawor

« Nalezy uwazac, aby nie ograniczajgcy cisnienie w
przytrzasngc kabla zasilania. Panstwa sieci wodociggowej.

Jesli nie wiedzg Panstwo

w jaki sposob sprawdzic

cisnienie wody, prosimy

poOprosi¢ 0 pomoc

profesjonalnego hydraulika.
« Jesli w Panstwa instalacji

wystepuje ryzyko uderzenia
1.1.1 Ostrzezenie HC wodnego, nalezy zawsze

Jesli produkt zawiera ukfad stosowac wyposazenie
ia uzvwai zapobiegajace przed

Lodowka / Instrukcja obstugi 5/33PL



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

uderzeniem wodnym. Jesli
nie majg Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
hydraulika.

« Nie podtgczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac
srodki ostroznosci przed
ryzykiem zamarzniecia
przewodow. Temperatura
robocza wody powinna
miescic sie w zakresie
od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

« Nalezy uzywac tylko wody
pitne;.

1.2.Przeznaczenie

« Ten produkt jest
przeznaczony do uzytku
domowego. Nie jest on
przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

« Produkt powinien byc
uzywany jedynie do
przechowywania zywnosci i
Napojow.

« W lodowce nie wolno
przechowywac produktow
wymagajgcych temperatur
kontrolowanych
(szczepionek, lekow
wrazliwych na ciepto,
materiatow medycznych itd.).

« Producent nie bierze na
siebie odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym
uzytkowaniem lub obstuga.

« Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat
od daty zakupu produktu.

1.3.Bezpieczenstwo dzieci
« Materiaty opakowaniowe
nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.
« Nie wolno pozwalac dzieciom
na zabawe produktem.
« Jesli drzwi produktu
maja zamek, klucz nalezy
przechowywac poza
zasiegiem dzieci.
1.4. Zgodnos$¢ z dyrektywa WEEE
i utylizacja odpadowego produktu
Ten produkt jest zgodny z Dyrektywg UE
WEEE (2012/19/UE). Ten produkt ma symbol

klasyfikacji zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego (WEEE).

6/33 PL Loddwka / Instrukcja obstugi



Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten produkt zostat
wyprodukowany z czesci i
materiatow wysokiej jakosci, ktore
nadaja sie do powtornego uzytku i
recyklingu. Po zakoriczeniu okresu
uzytkowania nie wolno wyrzucac
- zuzytego produktu wraz z
normalnymi odpadami domowymi
itp. Nalezy go dostarczy¢ do punktu odbioru
w celu przeprowadzenia recyklingu sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Informacje o
tych punktach odbioru mozna uzyskac od
wiadz lokalnych.

1.5. Zgodno$¢ z dyrektywa RoHS
e Ten produkt jest zgodny z Dyrektywa
UE WEEE (2011/65/UE). Nie zawiera on
szkodliwych ani zakazanych materiatow
wymienionych w dyrektywie.

1.6. Informacje o opakowaniu

e Materialy opakowaniowe sg
wyprodukowane z materiatow nadajacych
sie do recyklingu zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi. Materiatow
opakowaniowych nie nalezy wyrzuca¢ wraz
z normalnymi odpadami domowymi itp.
Nalezy je dostarczy¢ do punktéw odbioru
materiatow opakowaniowych wyznaczonych
przez wtadze lokalne.
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E Oto Twoja chiodziarka

1. Pdtka w drzwiach komory chtodziarki 1
2. 7Zbiornik dozownika wody 12
3. Miejsce na jajka 13
4. Zbiornik dozownika wody 14
5. Pdtka na butelki 15
6. Pojemnik przesuwany 16
7. Regulowane nozki 17
8. Komora gtebokiego zamrazania

9. Komora szybkiego zamrazania

10. Tacka na kostki lodu & zapas kostek lodu

. Pojemnik na warzywa

. Komora o temperaturze zero

. Odwietlenie wewnetrzne

. Szklana pdtka komory chtodzenia
. Przycisk regulacji temperatury

. Komora chtodzenia

. Komora zamrazalnika

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé dokfadnie
G-] posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czgsci, informacje dotycza

innych modeli.
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Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce

na instalacje

W sprawie instalacji produktu skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem. Aby przygotowac
produkt do instalacji, zapoznaj si¢ z informacjami
w instrukcji uzytkownika i sprawdz, czy

zasilanie elektryczne i doptyw wody s3 zgodne z
wymaganiami. Jesli nie, skontaktuj sie elektrykiem
i hydraulikiem, aby dokona¢ stosownych zmian.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
zadnej odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane pracami wykonywanymi
przez 0soby nieupowaznione.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilajacy produktu musi by¢ odtgczony
od sieci. W przeciwnym razie moze to
skutkowac $miercig lub powaznymi
obrazeniami!

e Jesli chtodziarka ma sta¢ we wnece w Scianie,
nalezy zwrdci¢ uwage, aby pozostawi¢ co
najmniej 5 cm odstepu od sufitu i Scian.

e Nie instaluj chtodziarki w migjscu, gdzie
temperatura spada ponizej -5°C.

3.2. Zakladanie klindw plastikowych
Uzyj klinéw plastikowych dostarczonych wraz z
produktem, aby zapewni¢ wystarczajaco duzo
miejsca na cyrkulacje powietrza miedzy produktem
a sciang.

1. Aby zatozy¢ Kliny, wyjmij Sruby z produktu i uzyj $rub
dostarczonych w tej samej torebce, co kliny.

2. W6z 2 plastikowe Kliny w tylng ptyte wentylacyjng,
jak pokazano na rysunku.

OSTRZEZENIE: Jesli drzwi sg zbyt
waskie, aby przenies¢ przez nie produkt,
zdejmij jego drzwiczki i obrd¢ go na

bok; jesli to nie pomoze, skontakiuj sie z
autoryzowanym serwisem.

> B> D

' '
- J ]

oAby unikng¢ wibracji, chtodziarke nalezy ustawi¢

na rownej powierzchni.

e 7ainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych zrodet
ciepta, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

o Nie narazaj produktu na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani nie trzymaj go w
wilgotnym otoczeniu.

e Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby dziata¢ wydajnie.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

3.3. Regulacja nézek

Jesli produkt nie jest ustawiony réwno,
wyreguluj przednie regulowane nozki,
obracajac je w prawo lub w lewo.

3.4. Potaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE: Do podigczania zasilania
nie uzywaj przedtuzacza ani wtyczki
wielokrotnej.

c OSTRZEZENIE: Wymiane uszkodzonego

przewodu zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu Serwisowi.

W przypadku umieszczenia dwdch
chtodziarek obok siebie nalezy zostawi¢
migdzy nimi odstep przynajmniej 4 cm.

e Nasza firma nie bierze odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody powstate na skutek
uzywania bez uziemienia i korzystania z
potaczenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

e Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

e Podtacz chiodziarke do uziemionego
gniazdka o napigciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mie¢ bezpiecznik 10-16 A.

e Nie uzywaj wtyczki wielokrotnej bez
przedtuzacza ani z nim do pofgczenia
gniazdka w scianie z chiodziarka.

Ostrzezenie 0 goracej powierzchni

W bocznych $ciankach produktu
poprowadzone 3 przewody z
chtodziwem dla poprawy systemu
chtodzenia. Czynnik chtodniczy

w wysokich temperaturach moze
przeptywaé przez te obszary, co moze
bardzo rozgrzac powierzchnie Scianek
bocznych. Jest to normalne i nie wymaga
zadnego serwisowania. Prosze zachowac
ostroznos¢ podczas dotykania tych
obszar6w.

10/33 PL
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Instalacja

3.5. Przektadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracjg.

\,i

iy

\
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Instalacja

3.6. Przektadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracjg..
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EJ Przygotowanie

4.1. Co zrobic, aby
oszczedzac energie

Podfgczanie produktu do elektronicznych
systemow oszczedzania energii jest
niebezpieczne, poniewaz moze uszkodzi¢
produkt.

A\

Nie trzymaj chtodziarki otwartej przez dtuzszy
czas.

Nie wktadaj gorgcej zZywnosci ani napojow do
chtodziarki.

Nie przepetniaj chtodziarki; zablokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmniejsza
wydajno$¢ chtodzenia.

Aby przechowywa¢ maksymalng mozliwg

ilo$¢ zywnosci w komorze chtodzenia
chtodziarki, nalezy wyjgc gdrne szuflady i
umiesci¢ zywno$¢ na potkach szklanych.
Deklarowane zuzycie energii chtodziarki zostato
okreslone przy wyjeciu komory chtodzenia,
tacki na lod i gornych szuflad w sposab, ktory
umozliwia przechowywanie maksymalnej ilosci
zywnosci. Korzystanie z dolnej szuflady do
przechowywania jest zdecydowanie zalecane.
Nalezy wigczy¢ funkcje oszczedzania energii w
celu zoptymalizowania jej zuzycia.

Nie nalezy blokowac przeptywu powietrza,
umieszczajgc zywnos¢ przed wentylatorem.
Wktadajgc zywnosé, nalezy zachowa¢ minimum
3 cm odstepu od ostony wentylatora.

W zaleznosci od funkcji produktu; rozmrazanie
zamrozonej zywnoSci w komorze chtodzenia
zapewni 0szczedno$¢ energii i zachowanie
jakosci produktow spozywczych.

Zywnos$¢ nalezy przechowywacé w szufladach
w komorze chfodzenia, aby zapewnic¢
0szczednoS¢ energii i lepsze warunki
przechowywania.

Pojemniki z zywnoscig nie powinny stykaé

sie bezposrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chtodzenia. Jesli
stykajg sie one z czujnikiem, zuzycie energii
przez urzadzenie moze wzrosnac.

Upewnij sig, ze zywnos¢ nie styka sig z
czujnikiem temperatury komory chtodzenia
opisanym ponizej.

4.2. Pierwsze uruchomienie

Przed uzyciem chtodziarki wykonaj odpowiednie

przygotowania zgodnie z instrukcjami w sekcjach

LInstrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony

Srodowiska” i ,Instalacja”.

e Zostaw produkt wtgczony bez Zywnosci w
$rodku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jesli nie
jest to absolutnie konieczne.

Gdy zaczyna dziafac sprezarka, rozlega
sie dzwiek. Nawet jesli sprezarka jest
wytaczona, dzwigki sg normalne z powodu
skompresowanych cieczy i gazéw w
systemie chtodzenia.

(i

Przednie krawedzie produktu moga sie
nagrzewac. Jest to catkiem normaine.
Te obszary zostaty zaprojektowane, aby
sie nagrzewac w celu zapobiegniecia
kondensacji.

=

W niektorych modelach panel wskaznikéw
wytacza sig automatycznie po 5 minutach
od zamkniecia drzwi. Wigcza sie on
ponownie w momencie otwarcia drzwi lub
nacisnigcia dowolnego przycisku.

(i

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Uzytkowanie chtodziarki

5.1. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura wewnatrz lodéwki zalezy od
nastepujgcych czynnikow:

e Rdznice temperatur w roznych porach roku,

e (zeste otwieranie drzwi i niezamykanie ich
przez diuzszy czas.

e \Wkfadanie do loddwki zywnosci bez
uprzedniego ochtodzenia jej do temperatury
pokojowe.

e Ustawienie lodowki w pokoju (np.

bezposrednie oddziatywanie stoica).

e Temperaturg wewnatrz, zmieniajaca sie z

tych powoddw, mozna wyregulowac za pomocg
przycisku regulacji.

Liczby wokét przycisku regulacji oznaczajg stopnie w
20,

Jedli temperatura otoczenia wynosi 20°C, zaleca sie
ustawienie temperatury lodowki na 4°C. W przypadku
innej temperatury otoczenia mozna dostosowac.

5.2. Szybkie zamrazanie

Jesli cheesz zamrozi¢ znaczne ilosci Swiezej
zywnodci, ustaw przycisk regulacji w pozycie
przed wtozeniem zywnosci do komory.

Aby zamrozi¢ maksymalng ilos¢ Swiezej zywnosci
podawang jako zdolno$¢ zamrazania, stanowczo
zaleca si¢ ustawienie tego przycisku w pozycji
,FAST FREEZE” [SZYBKIE ZAMRAZANIE] na

€0 najmniej 24 godziny. Zwré¢ uwage, aby nie
pomieszac zywnosci zamrozonej i $wiezej.
Pamietaj, aby z powrotem przestawic przycisk
regulacji temperatury w poprzednig pozycje.

B,

14/33 PL
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Korzystanie z produktu

5.3. Funkcja Vacation [Wakacje]
Jedli drzwi chtodziarki nie zostang (T)
otwarte w ciggu co najmniej 12 godzin od
ustawienia przycisku regulacji temperatury na
najwyzsza wartosc, automatycznie wiacza sie
funkcja Vacation.

Aby jg wytgczy¢, nalezy zmieni¢ ustawienie
przycisku.

Nie zaleca sig przechowywania zywnosci w
komorze chtodzenia, gdy wtaczona jest funkcja
Vacation.

e Po zakonczeniu wprowadzania ustawien,
mozesz ukryc przycisk regulacji temperatury,
wciskajac go do wewnatrz.

Lod6wka / Instrukcja obstugi 5/ AL



Korzystanie z produktu

5.4. Panel wskaznikow

Panele wskaznikow moga sie rozni¢ w zaleznosci od modelu produktu.

Funkcje dZzwigkowe i optyczne panelu wskaznikow pomagaja korzystac z lodowki.

8 1 2 3
, S S
@10 .geE
- S
) =
- J
7 6 S 4

1. Wskaznik komory chtodziarki
2. Wskaznik stanu btedu

3. Wskaznik temperatury

4. Przycisk funkcji wakacyjnej

5. Przycisk regulacji temperatury
6. Przycisk wyboru komory

7. Wskaznik komory chtodziarki
8. Wskaznik trybu oszczedzania
9. Wskaznik funkcji wakacyjnej

*opcjonalne

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadac
doktadnie posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci,
informacje dotyczg innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Wskaznik komory chtodziarki 8. Wskaznik trybu oszczedzania
Lampka komory chtodziarki wtacza sie podczas — Wskazuje, ze lodéwka pracuje w trybie
regulacji temperatury komory chtodziarki. oszczedzania energii. Ten wskaznik bedzie
2. Wskaznik stanu biedu aktywny, gdy temperatura w komorze

Ten czujnik sie wiaczy, gdy lodéwka nie zamrazarki zostanie ustawiona na -18°C.
chtodzi odpowiednio lub w przypadku awarii 9.Wskaznik funkcji wakacyjnej
czujnika. Gdy wskaznik jest aktywny, na Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjnej.

wskazniku temperatury komory zamrazarki
bedzie wySwietlana litera ,B”, a na
wskazniku temperatury komory chtodziarki
bedg wyswietlane liczby ,1, 2, 3...” itd.
Liczby na wskazniku stuzg do informowania
przedstawicieli serwisu o btedzie.

3. Wskaznik temperatury
Wskazuje temperature komory zamrazarki i
chtodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej

Aby uaktywni¢ te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja
wakacyjna jest aktywna, wskaznik temperatury
komory chtodzenia bedzie pokazywac znaki ,,-
-" i w komorze chtodzenia nie bedzie aktywny
zaden proces chtodzenia. Ta funkcja nie nadaje
sie do przechowywania zywnosci w komorze
chtodziarki. Inne komory pozostang chtodzone
z ustawiong odpowiednig temperaturg w kazdej
komorze.

Aby anulowac te funkcje, nacisnij ponownie
przycisk Wakacje (@ ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha sie w
zakresie -24°C.....-18°Ci 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory

Przycisk wyboru komory lodéwki umozliwia
przetaczanie migdzy komorg chtodziarki i
zamrazarki.

7. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory zamrazarki wigcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

Lod6wka / Instrukcja obstugi /e



Korzystanie z produktu

5.5. Panel wskaznikow

Panel wskaznikow umozliwia nastawianie temperatury i sterowanie innymi funkcjami produktu bez
otwierania drzwi. Po prostu nacisnij napisy na odpowiednich przyciskach, aby ustawi¢ funkcje.

12

1110 9 8

1. Wskaznik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze

Wskaznik ten () zapala sig w razie awarii
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub
ostrzezen o btedach. Podczas dtugotrwatych
przerw w zasilaniu, najwyzsza temperatura

w zamrazarce bedzie migac na wySwietlaczu
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktdéw w komorze
zamrazalnika nacisnij przycisk wytaczania alarmu
(ﬁ) aby skasowac to ostrzezenie.

Jesli zauwazysz, ze wskaznik ten sig

Swieci, zajrzyj do rozdziatu ,Zalecane Srodki
rozwigzywania probleméw” w tej instrukcji.

2. Funkgciji oszczedzania energii
(wyswietlacz wylaczony)

Jesli drzwiczki tego urzadzenia sg zamknigte
przez dtuzszy czas, funkcja oszczedzania
energii uruchamia sig automatycznie i zapala
sie symbol oszczedzania energii. (F22)

Gdy czynna jest funkcja oszczedzania
energii, gasng wszystkie inne symbole na
wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania energii
wytacza sig za nacisnigciem dowolnego
przycisku lub za otwarciem drzwiczek, a
symbole na wySwietlaczu powracajg do stanu
normalnego.

innych modeli.

(5]

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi s tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
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Korzystanie z produktu

Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana
w czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej
skasowac.

3. Funkcja szybkiego chtodzenia

Przycisk ma dwie funkcje. Aby wigczy¢ lub
wytaczy¢ funkcje szybkiego chtodzenia, nacisnij
go krotko. Wskaznik ,Quick Cool” zgasnie i
iﬁwienia powrdcg do normalnych wartosci. (

(i

Korzystaj z funkciji szybkiego
chtodzenia, kiedy chcesz szybko
schtodzi¢ zywno$¢ umieszczong w
komorze chtodzenia Jesli schtodzona
ma by¢ znaczna ilo$¢ Swiezej
zywnosci, zaleca sig uruchomienie tej
funkcji przed wtozeniem zywnosci do
chtodziarki.

Jedli nie wytgczysz szybkiego
chtodzenia, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 8 godzinach lub gdy
temperatura w komorze chtodzenia
osiggnie zadang wartosc.

Jedli bedziesz naciskac przycisk
szybkiego zamrazania Quick Freeze
kilkakrotnie co chwile, uruchomi

sie elektroniczne zabezpieczenie i
sprezarka nie zostanie bezzwtocznie
uruchomiona.

Funkcja ta nie zostanie wywotana
przy przywrdceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

(i
(i
(i

4. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze chtodzenia

Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢ temperature
w komorze chtodzenia odpowiednio na 8,
7,6,5,4,3,2,8... Nacisnij ten przycisk, aby
nastawic zadang temperature w komorze
chiodzenia. (i)

5. Funkcja Vacation (Wakacje)

Aby wytgczy¢ funkcje Vacation nacisnij i

przez 3 sekundy przytrzymaj ten przycisk (
?), a wigczy sie wskaznik trybu Vacation (
f). Gdy czynna jest funkcja oprdzniania, na
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wySwietla sig " - ", i komora ta nie jest
aktywnie chtodzona. Gdy ta funkcja ta jest
zatgczona, nie nalezy trzymac zywnosci w
komorze chtodzenia. Inne komory bedg nadal
chtodzone odpowiednio do nastawionych w
nich temperaturach.

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk Vacation .

6. Wytaczanie alarmu:

W przypadku alarmu awarii zasilania / wysokiej
temperatury, po sprawdzeniu produktow

w komorze zamrazarki naci$nij przycisk
wytgczania alarmu (&) aby skasowac to
ostrzezenie.

7. Blokada przyciskow

Nacisnij przycisk blokady przyciskéw [®37] na 3
sekundy. Symbol blokady przyciskéw

Zapali sie (@) i wiaczy sie tryb blokady
przyciskow. Przy zatgczonej blokadzie przyciski
nie dziatajg. Ponownie nacisnij przycisk Key
Lock [Blokada przyciskdw] na 3 sekundy.
Ikonka blokady przyciskow zgasnie i blokada
wytgczy sie.

Nacisnij przycisk blokady przyciskow,

jesli chcesz uniemozliwi¢ zmiang ustawien
temperatury w chiodziarce (837).

8. Eco fuzzy

Nacisnij i przez 1 sekunde przytrzymaj przycisk
eco fuzzy, aby uruchomi¢ funkcje oszczednego
uzytkowania eco fuzzy. Chiodziarka zostanie
uruchomiona w najbardziej oszczednym trybie
€0 najmniej 6 godzin pdzniej, a gdy funkcja ta
jest aktywna zapali sig wskaznik oszczednego
uzytkowania W)- Nacisnij i przez 3 sekundy

Lodowka / Instrukcja obstugi
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przytrzymaj przycisk funkcji eco fuzzy, aby
wyfgczy¢ funkcje oszczednego uzytkowania eco
fuzzy.

Wskaznik ten zapala sig po 6 godzinach, gdy
jest wigczona jest funkcja eco fuzzy.

9. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze zamrazalnika.

Nacisnij ten przycisk, aby nastawic temperature
w komorze zamrazalnika odpowiednio na -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 oraz -18. Nacisnij
ten przycisk, aby nastawic¢ zagdang temperature
w komorze zamrazalnika.G

10. Wskaznik wytaczenia Icematic
Wskazuje, czy kostkarka Icematic jest wtgczona
czy wytaczona. (Rs7) Jesli jest aktywny,
Icematic nie dziata. Aby ponownie wigczy¢
Icematic, nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy
przycisk wt.-wyt,

(i

11. Przycisk funkcji szybkiego
zamrazania / wtgczania wytgczania
Icematic

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ funkeje szybkiego
zamrazania, nacisnij ten przycisk. Kiedy
wigczysz te funkcje, komora zamrazalnika
zostanie schfodzona do temperatury nizszej niz
ustawiona wartosc.

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ kostkarke Icematic,
nacisnij ten przycisk i przytrzymaj go przez 3
sekundy.

Kiedy wybrana jest ta funkcja, woda
przestaje wyptywac ze zbiornika.
Jednak juz zrobiony l6d mozna wybrac
z kostkarki Icematic.

Korzystaj z funkciji szybkiego
chtodzenia, kiedy chcesz szybko
schtodzi¢ zywnos$¢ umieszczong w
komorze chtodzenia Jesli schtodzona
ma by¢ znaczna ilo$¢ Swiezej
zywno$ci, zaleca sie uruchomienie tej
funkciji przed wiozeniem zywnosci do
chtodziarki.

Jesli nie wylgczysz szybkiego
chtodzenia, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 4 godzinach lub gdy
temperatura w komorze chtodzenia
osiggnie zadang wartosc.

(i

Funkcja ta nie zostanie wywotana
przy przywrdceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

(i

12. Wskaznik oszczednego uzytkowania
Wskazuje, ze produkt dziata w trybie
oszczedzania energii. (eeo) Wskaznik ten
bedzie aktywny, jesli temperature komory
zamrazania nastawiono na -18 stopni lub
zgodnie z funkcjg Eco-Extra chtodzenie
przebiega w trybie energooszczednym.

Wskaznik uzytkowania 0szczednego
gasnie, gdy zostanie wybrana funkcja
szybkiego chtodzenia lub szybkiego
zamrazania.

(i
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5.6. Pojemnik na léd

(Opcja)

e Wyjmij pojemnik na lod z komory
zamrazalnika.

e Wypetnij pojemnik na 1d wodg.

e Whoz pojemnik na l6d do komory
zamrazalnika.

e |4d bedzie gotowy za ok. dwie
godziny. Wyjmij pojemnik na 16d z komory
zamrazalnika i zegnij go lekko nad
pojemnikiem, w ktorym zamierzasz go podac.
L6d tatwo wypadnie do pojemnika.

5.7. Pojemnik na jajka

Pojemnik na jajka mozesz umiesci¢ na drzwiach
lub w gtéwnej komorze. Jesli zdecydujesz sie
go umiesci¢ w gtéwnej komorze, zaleca sie
korzystanie z dolnych potek, poniewaz jest tam
chtodniej.

Nie wktadaj pojemnika na jajka do
komory zamrazalnika.

A\

5.8. Wentylator

Wentylator zostat zaprojektowany, aby
réwnomiernie rozprowadza¢ chtodne powietrze
we wnetrzu chtodziarki. Czas dziatania
wentylatora moze sig rézni¢ w zaleznosci od
wiasnosci chtodziarki.

W niektorych chtodziarkach wentylator dziata
tylko wtedy, kiedy sprezarka, w innych system
sterowania okresla czas dziatania w zaleznosci
od zapotrzebowania.

0

—

5.9. Pojemnik na warzywa

(Opcja)

Pojemnik na warzywa zostat zaprojektowany,
aby utrzymac swiezo$¢ warzyw poprzez
zachowanie wilgotnosci. W tym celu

ogolna cyrkulacja zimnego powietrza jest
intensywniejsza w tym pojemniku.

5.10.Komora o temperaturze zero
(Opcja)

Uzywaj tej komory, aby przechowywac
delikatesy w nizszych temperaturach lub
produkty migsne do szybkiego spozycia.
Komora o temperaturze zero to najchtodniejsze
miejsce, gdzie mozesz przechowywac artykuty
spozywcze takie jak nabiat, migso, ryby i drob
w idealnych warunkach. W tej komorze nie
nalezy przechowywac warzyw ani Owocow.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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5.11.Ruchomy stelaz na drzwiach
(Opcja)
Ruchomy stelaz na drzwiach mozna
zamocowac w 3 rdznych pozycjach.
Aby przesunac stelaz, nacisnij jednoczesnie
przyciski z boku. Stelaz mozna przesunac.
Przesun stelaz w gore lub w dét.
Kiedy stelaz znajdzie sie w zadanej pozyciji,
2wolnij przyciski. Stelaz zostanie zamocowany ~ 9-13.HerbBox/HerbFresh
w pozycji, w jakiej zwolnisz przyciski. Wyjmij woreczek foliowy z pojemnika HerbBox/
HerbFresh+.
Wyjmij folie z woreczka i wi6z do jg do ostony
tak, jak pokazano na ilustracji.
Zamknij pojemnik i umies$¢ go w czesci
HerbBox/HerbFresh+.
HerbBox/HerbFresh+ jest idealne do
przechowywania rdznorakich, delikatnych
| l Zidt, wymagajacych odpowiednich warunkdw.
r W pojemniku tym mozesz przechowywac na
\ j poziomo ziota wyjete z opakowan (pietruszka,
koperek, itp.), co zapewni im $wiezo$¢ przez
znacznie dtuzszy okres.
] l Folig nalezy wymieniac co pot roku.

|«

—

5.12.Pojemnik przesuwany

(Opcja)

Ten element wyposazenia zostat
zaprojektowany, ab zwigkszy¢ uzywalnosé
stelazy na drzwiach.

Dzigki mozliwosci przesuwania na boki, utatwia
on utozenie dtugiej butelki, stoika lub pudetek,
ktdre wktadasz w uchwyt na butelki ponizej.
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5.14.Pojemnik na warzywa

z kontrola wilgotnosci

(Opcja)

Funkcja kontroli wilgotnosci umozliwia
zachowanie odpowiedniej wilgotnosci warzyw

i owocOw oraz zapewnia dtuzsza $wiezosé
Zywnosci.

Zaleca sie w miare mozliwosci przechowywanie
w pojemniku warzyw lisciastych, jak satata,
szpinak itp. w pozycji poziomej, a nie opartych
0 korzen, ze wzgledu na utrate wilgotnosci.
Ukfadajgc warzywa, cigzkie i twarde nalezy
ukfadac na dole, a lekkie i migkkie na gorze,
biorgc pod uwage konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemniku warzyw w
plastikowych torebkach. Zostawienie ich w
plastikowej torebce spowoduje, ze szybko
zgnija. W sytuacjach, kiedy styczno$c z innymi
warzywami jest niezalecana, uzywaj materiatow
opakowaniowych takich jak papier, ktére majg
pewng porowato$¢ pozwalajaca zachowac
higiene.

Nie wktadaj owocow, ktore wydzielajg duzo
gazowego etylenu, jak gruszki, morele,
brzoskwinie, a przede wszystkim jabtka, do
tego samego pojemnika na warzywa, co inne
warzywa i owoce. Gazowy etylen wydobywajacy
sie z tych owocow moze spowodowac szybsze
dojrzewanie i gnicie pozostatych warzyw i
OWOCOW.

5.15.Automatyczna

maszyna do lodu

(Oncja)

Automatyczna maszyna do lodu umozliwia
tatwe wytwarzanie lodu w chtodziarce. Aby
wytworzy¢ 16d za pomocg maszyny do lodu,
wyjmij zbiornik wody z komory chtodzenia,
napetnij go wodg i wiéz z powrotem.
Pierwszy 16d powstanie po dwdch godzinach
w szufladzie na 10d znajdujacej sie w komorze
chtodzenia.

Po wtozeniu petnego zbiornika wody mozesz
uzyskac z niego 60-70 kostek lodu.

Jesli woda w zbiorniku stata przez 2-3
tygodnie, nalezy jg wymienic.

W przypadku produktéw z
automatyczng maszyng do lodu
mozesz stysze¢ dzwigk podczas
wysypywania lodu. Jest to zupetnie
normalne i nie Swiadczy o awarii.

(i
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5.16.Kostkarka do lodu

Icematic i pojemnik na léd

*opcja

Obstuga kostkarki do lodu Icematic
Napetnij Icematic wodg i wtdz do obudowy. Lod
bedzie gotowy za ok. dwie godziny. Nie wyjmuj
Icematic z obudowy, aby wyjgc 16d.

Obrd¢ pokretta na zbiornikach lodu zgodnie z
ruchem wskazowek zegara o 90 stopni.

Kostki lodu w zbiornikach wypadng do
pojemnika na 16d pod nimi.

Teraz mozesz wyja¢ pojemnik na l6d i podac¢
kostki lodu.

Jedli cheesz, mozesz trzymac kostki lodu w tym
pojemniku.

Pojemnik na lod

Pojemnik na 16d stuzy wytgcznie do
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do

nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie
uszkodzeniu.

5.17.Korzystanie z
dozownika wody

*opcja

Pierwsze kilka szklanek wody z
dozownika mogg byc ciepte i jest
to catkiem normalne.

(i

Jezeli dozownika wody nie uzywa
sie przez diuzszy czas, wylewa sie
pierwsze kilka szklanek wody, aby
uzyskac wode Swieza.

(i

1. Nacisnij szklankg dzwignie dozownika wody.
Jedli korzystasz z migkkiego plastikowego
kubka, nacisniecie dzwigni rekg bedzie
tatwiejsze.

2.Po napetnieniu kubka do zgdanego poziomu
pusc dzwignie.

Prosimy zwrdcic¢ uwage, ze ilosé
wody wyptywajgcej z dozownika
zalezy od tego, jak bardzo wcisnigto
dzwignig. W miare jak podnosi sie
poziom wody w kubku lub szklance
delikatnie zmniejszaj nacisk na
dzwignie, aby unikng¢ przelania

sie wody. Jesli lekko nacisngc
ramie, woda kapie, co jest catkiem
normalne i nie Swiadczy o awarii.

(i

7 S)

e >)
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5.18.Napetnianie zbiornika
dozownika woda

Zbiornik wody miesci sie w stelazu na
drzwiach.

1. Otwdrz pokrywe zbiornika.

2. Napetnij zbiornik $wiezg wodg pitna.
3. Zamknij pokrywke.

Nie napetniaj zbiornika na wode
G_] innym ptynem niz woda, np. sokiem

i\

OWOCOWYM, Napojem gazowanym,

czy napojem alkoholowym, ktdre
nie nadajg sie do stosowania

w zbiorniku na wode. Uzycie
ptynu tego rodzaju spowoduje
trwate uszkodzenie dozownika.
Uzytkowania takiego nie obejmuje
gwarancja. Pewne zawarte

w takich ptynach substancije
chemiczne i dodatki moga

uszkodzic zbiornik na wode.

Uzywaj tylko Swiezej, czystej wody
pitnej.

Pojemnos¢ zbiornika na wode
wynosi 3 litry, nie nalezy jej
przekraczac.

£ ]
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5.19. Czyszczenie

zbiornika na wode

1. Wyjmij zbiornik na wode ze stelaza na
drzwiach.

2. Wyjmij stelaz na drzwiach, trzymajgc go z
obu stron.

3. Chwyc¢ zbiornik na wodg z obu stron i wyjmij
go pod katem 45°C.

4. Zdejmij pokrywe zbiornika na wode i
wyczys¢ go.

Elementdw zbiornika i dozownika
[i] nie nalezy my¢ w zmywarkach do

naczyn.
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5.20.Tacka na krople

Woda, ktéra kapie przy korzystaniu z dozownika
zbiera sig w tacce na krople.

Wyjmij plastikowy filtr tak jak pokazano na
rysunku.

Wytrzyj zebrang wodg za pomoca czystej i
suchej $ciereczki.
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9.21.Zamrazanie zywnosci swiezej

oAby zachowac jako$¢ zywnosci,
produkty spozywcze wtozone do komory
zamrazalnika powinny zosta¢ zamrozone
jak najszybciej. W tym celu uzyj funkcii
szybkiego zamrazania.

e Zamrazanie Swiezych produktow

spozywczych przedtuzy ich czas

przechowywania w komorze zamrazalnika.
e 7apakuj produkty spozywcze w

hermetyczne opakowania i dobrze zamknij.

e Sprawdz, czy produkty sg zapakowane
przed wiozeniem ich do zamrazalnika.
Uzyj pojemnikéw do zamrazalnika, folii
aluminiowej, papieru pergaminowego,
woreczkdow plastikowych lub podobnych
materiatow opakowaniowych zamiast
tradycyjnego papieru do pakowania.

(i

L6d w komorze zamrazania jest
rozmrazany automatycznie.

Oznacz kazde opakowanie przed
zamrozeniem, piszgc na nim date.

Pozwoli Ci to okresli¢ swiezos¢ kazdego
opakowania za kazdym otwarciem
zamrazalnika. Przechowuj wczesniej
wtozone produkty spozywcze z przodu, aby
zostaty uzyte pierwsze.

Zamrozone produkty nalezy zuzy¢ zaraz

po rozmrozeniu i nie wolno ich zamrazac
ponownie.

Nie nalezy zamraza¢ duzych ilosci zywnosci
naraz.

Regulacja Regulacja
mper: mperatur .
Whomorzs, | W komorzs Informace
zamrazalnika. | chlodzenia.
-18°C 4°C To domysine, zalecane ustawienie.
-20,-22 lub 4°C Te ustawienia sg zalecane, jesli temperatura otoczenia
-24°C przekracza 30°C.
Funkcji tej uzywa sie do szybkiego zamrazania zywnosci. Kiedy
Quick Freeze 4°C ten proces sie zakonczy, chtodziarka wrdci do poprzedniego
ustawienia.
18°C Iub ) Uzyj tych ustaV\{ier'l', jesli uwazasz, ze w komorze ch’rodzgnia nie
Zimniej a6 jest dostatecznie zimno z powodu temperatury otoczenia lub

czestego otwierania drzwiczek.

5.22.Przechowywanie
Zywnos$ci mrozonej

Temperatura komory musi by¢ ustawiona na co

najmniej -18°C.

1. Zamrozone produkty nalezy wkiadac do
zamrazalnika mozliwie jak najszybciej, aby

unikna¢ rozmrozenia.

2. Przed zamrozeniem sprawd? date
waznosci na opakowaniu, aby mie¢
pewnosé, ze jest ona aktualna.

3. Sprawdz, ze opakowanie zywnosci nie jest

uszkodzone.

5.23.Informacje o komorze
gtebokiego zamrazania

Zgodnie ze standardem IEC 62552 zamrazalnik
musi mie¢ zdolnos¢ zamrozenia 4,5 kg
zywnosci w temperaturze -18°C lub nizszej w
ciggu 24 godzin na kazde 100 litréw objetosci
komory zamrazalnika.
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Produkty spozywcze mozna przechowywac
przez diuzszy czas tylko w temperaturze -18°C
lub nizszej.

Mozesz zachowac $wiezo$¢ zywnosci przez
kilka miesiecy (w komorze gtebokiego
zamrazania w temperaturze -18°C lub nizsze)).
Produkty spozywcze, ktdre majg zostac
zamrozone, nie mogq sie stykac z juz
zamrozonymi produktami, aby unikngc ich
czesciowego rozmrozenia.

Ugotuj warzywa i filtruj wode, aby przedtuzy¢
czas przechowywania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po filtrowaniu

i umies¢ w zamrazalniku. Banany, pomidory,
safata, seler, gotowane jajka, ziemniaki i
podobne artykuty nie powinny by¢ zamrazane.
Jedli te artykuty zepsuja sig, wplynie to
negatywnie tylko na wartosci odzywcze i smak.
Zepsucie zagrazajgce zdrowiu ludzkiemu nie
wchodzi w gre.

5.24.Rozmieszczenie zywnosci

Eg:ﬁ'o\g o Rozne mroZonlfi, np. mieso, ryby,

zamrazalnika lody, warzywa itp.
Produkty spozywcze w

" garnkach, na przykrytych

Eﬁ:&?gm "y talerzach, zamknigtych
pudetkach, jajka (w zamknigtym
pudetku)

Potki na

drzwiach Mate i zapakowane produkty

komory SpOZywcze oraz napoje

chtodzenia

Pojemnik na :

warzywa Owaoce i warzywa

Komora na Delikatesy (produkty

Zywno$é $niadaniowe, produkty migsne

Swiezg do szybkiego spozycia)

5.25.Alarm o otwartych drzwiach
(Opcja)

Jesli drzwi chtodziarki beda otwarte przez

€0 najmniej minute, rozlegnie sig styszalny
alarm. Alarm ten wyfaczy sie po zamknieciu
drzwi lub nacisnieciu dowolnego przycisku na
wyswietlaczu (jesli dostepny).

Alarm o otwartych drzwiach jest prezentowany
uzytkownikowi styszalnie i wizualnie.
Oswietlenie wewnetrzne wytgczy sig, jesli
ostrzezenie bedzie trwato 10 min.

5.26.Zmiana kierunku

otwierania drzwi

Mozesz zmieni¢ kierunek otwierania
chtodziarki, w zaleznosci od miejsca
uzytkowania. Jesli musisz to zrobi¢, skontaktuj
sie z najblizszym autoryzowanym serwisem.

Powyzsze wyjasnienie to stwierdzenie ogdine.
Aby uzyskac informacje 0 mozliwosci zmiany
kierunku otwierania drzwi, sprawdz etykiete
ostrzegawcza wewngtrz opakowania produktu.

5.27.0swietlenie wewnetrzne
Oswietlenie wewngtrzne korzysta z lampek
typu LED. W przypadku probleméw z lampkg
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
Lampek uzywanych w tym urzadzeniu nie
mozna uzy¢ do oswietlania domu. Zgodne z
przeznaczeniem uzycie tej lampki to pomoc
uzytkownikowi w bezpiecznym i wygodnym
umieszczeniu zywnos$ci w chiodziarce/
zamrazalniku.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Konserwacja i czyszczenie

Czas eksploatacji urzadzenia wydtuza sie, jesli jest
ono regularnie czyszczone.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
chtodziarki odfgcz jg od pradu.

L\

e Do czyszczenia nie wolno stosowac zadnych
ostrych ani szorstkich narzedzi, mydta,
domowych $rodkdw czystosci, detergentdw, ani
wosku do polerowania.

® Rozpusé tyzeczke weglanu w pét litrze wody.
Namoczy¢ Sciereczke w roztworze i doktadnie
ja wyzmij. Przetrzyj wnetrze chtodziarki tg
Sciereczkg i doktadnie wytrzyj do sucha.

e Dbaj, aby do obudowy lampki i innych urzadzen
elektrycznych nie dostata sie woda.

o Wyczy$¢ drzwi wilgotng Sciereczka. Aby wyjac
potki z drzwi i wnetrza chiodziarki, oprznij
je z catej zawartosci. Wyjmij potki z drzwi,
przesuwajac je w gore. Po oczyszczeniu, wsun
je od gory do dotu, aby wtozy¢ na miejsce.

e Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych i
chromowanych czesci produktu nie nalezy
uzywaé ani srodkéw czyszczacych,ani wody
z zawartoscig chloru. Chlor powoduje korozje
takich powierzchni metalowych.

e Nie uzywaj ostrych ani szorstkich narzedzi,
mydta, domowych $rodkdw czystosci,
detergentow, nafty, oleju napedowego, lakieru
itp., aby zapobiec odpadnieciu i odksztatceniu
plastikowych czesci. Do czyszczenia uzyj letniej
wody i migkkiej Sciereczki, a nastepnie wytrzyj
do sucha.

6.1. Jak unikaé

nieprzyjemnych zapachéw

Do wyrobu chtodziarek nie uzywa sie materiatow

powodujgce zapachy. Jednak w wyniku

niewtasciwego przechowywania zywnosci

i nieczyszczenia wnetrza chtodziarki moga

powstawac nieprzyjemne zapachy.

A zatem co 15 dni czy$¢ chiodziarke roztworem

weglanu w wodzie.

e Zywnos¢ przechowuije sie w zamknietych
pojemnikach. Wydostajace sie z odkrytych
pojemnikéw mikroorganizmy moga powodowac
nieprzyjemne zapachy.

e \W chtodziarce nie wolno przechowywac
Zywnosci zepsutej ani takiej, ktorej termin
przydatno$ci do spozycia uptynat.

6.2. Jak zabezpieczaé

powierzchnie plastykowe.

Wymyc¢ od razu cieptg wodg, poniewaz olej moze
spowodowac uszkodzenie plastikowej powierzchni.

6.3. Szkito w drzwiach

Zdejmij folie ochronng ze szkta.

Na powierzchni szkta znajduje sie pokrycie.

To pokrycie ogranicza mozliwo$¢ powstawania
plam i utatwia usuwanie ewentualnych plam i
zabrudzen. Szkto niechronione takim pokryciem
moze ulec trwatemu zabrudzeniu organicznymi lub
nieorganicznymi zwigzkami opartymi na powietrzu
lub wodzie, jak kamien, sole mineralne, niespalone
weglowodory, tlenki metali i silikony, ktére tatwo

i szybko powodujg powstanie plam i szkody
materialne. Utrzymanie szkta w czystosci staje

sie zbyt trudne pomimo regularnego czyszczenia.
W konsekwencji pogarsza sie wyglad i zmniejsza
przezroczystos¢ szkta. Ostre i szorstkie metody

i Srodki czyszczace zwigksza te problemy i
przy$piesza proces niszczenia.

Nalezy uzywaé niezasadowych i tagodnych Srodkow
czyszczacych opartych na wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywac niezasadowych i
tagodnych $rodkow czyszczacych, aby wydtuzy¢
trwatos¢ tej powtoki.

Szkio to hartuje sig, aby zwiekszy¢ odpornosc na
uderzenie i pekniecie.

Na jego tylne powierzchnie naktada sie takze folie
ochronne jako dodatkowe zabezpieczenie w celu
zapobiezenia szkodom w otoczeniu w przypadku
jego pottuczenia.

* Zasady to podstawa do tworzenia jondw
wodorotlenku (OH) po rozpuszczeniu w wodzie.

Li (lit), Na (sdd), K (potas) Rb (rubid), Cs (cez) oraz
sztuczny i radioaktywny Fr (frans) sg nazywane
METALAMI ALKALICZNYMI.
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Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sig z serwisem nalezy sprawdzic te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie czasu
i pieniedzy. Ta lista zawiera czesto spotykane problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania lub
materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje moga nie dotyczy¢ posiadanego produktu.

Lodowka nie dziata.

e Wiyk zasilania nie jest wiozony do kofca. >>> Docisnij go do korica w gniazdku.

e Bezpiecznik podtgczony do gniazda zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtowny jest przepalony.
>>> Sprawdz bezpieczniki.

Kondensacja na hocznej $ciance komory chtodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE, KONTROLA | STREFA

ELASTYCZNA).
Drzwi sg za czgsto otwierane >>> Nalezy pamigtac, aby nie otwierac drzwi produktu za czgsto.
Srodowisko jest za wilgotne. >>> Produktu nie nalezy instalowac w wilgotnych Srodowiskach.
Zywnosé zawierajaca ptyny jest przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnosc
zawierajgca ptyny nalezy przechowywac w zamknigtych opakowaniach.

e Drzwi produktu pozostaty otwarte. >>> Nie wolno pozostawiac otwartych drzwi produktu przez
afugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niskg temperature. >>> Ustaw termostat na odpowiednig
temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub wyciggniecia kabla zasilajgcego z gniazda i podtgczenia
go z powrotem ci$nienie gazu w ukfadzie chtodzenia produktu jest niezréwnowazone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli
produkt nie uruchomi sie po tym czasie, skontaktuj sig z serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest normalne w przypadku produktu z catkowicie
Zzautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie odbywa sie okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij Sig, Ze kabel zasilania jest podfgczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> Wybierz poprawng nastawe temperatury.

e Brak zasilania. >>> Po przywrdceniu zasilania produkt bedzie kontynuowat normalna prace.

Hatas pracy lodéwki zwigksza sig podczas uzywania.

e \Wydajnos¢ robocza produktu moze sie zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury otoczenia. To
jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Lodéwka wiacza sie za czesto lub na zbyt diugo.
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Rozwiazywanie probleméw

Nowy produkt moze by¢ wiekszy niz poprzedni. Wieksze produkty pracujg dtuzej.
Temperatura w pomieszczeniu moze by¢ wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat przed
dtuzszy czas przy wyzszej temperaturze w pomieszczeniu.

e Produkt mogt zosta¢ niedawno podtgczony lub do $rodka zostata wtozona nowa porcja zywnosci.
>>> Produkt bedzie potrzebowat wiecej czasu na osiggniecie ustawionej temperatury, jesli zostat
niedawno podfaczony lub do Srodka zostata wloZzona nowa porcja zywnosci. To jest normaine.

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilo$¢ goracej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno wktadac
gorgcej Zywnosci.

e Drzwi byly czesto otwierane lub byty otwarte przez dtuzszy czas. >>> Cigpfe powietrze
przedostajace sig do srodka spowoduje wydtuzenie pracy produktu. Nie nalezy za czesto otwierac
drzwi,

e Drzwi zamrazarki lub chtodziarki mogg by¢ uchylone. >>> Sprawdz, czy drzwi sg catkowicie
zamknigte.

e Produkt moze mie¢ ustawiong za niskg temperature. >>> Ustaw wyzszg temperature i poczekaj az
produkt jg osiggnie.

e Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> 0czysc lub wymien uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziatania produktu w celu utrzymania biezgcej temperatury.

Temperatura zamrazarki jest bardzo niska, ale temperatura chtodziarki jest odpowiednia.

e Temperatura komory zamrazarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg temperature
komory zamrazarki i sprawdz ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo niska, ale temperatura zamrazarki jest odpowiednia.

e Temperatura komory chtodziarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza temperature
komory chfodziarki i sprawdz ponownie.

Zywnosé przechowywana w szufladach komory chtodziarki jest zamarznigta.

e Temperatura komory chiodziarki jest ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza temperature
komory zamrazarki i sprawdz ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki jest za wysoka.

e Temperatura komory chtodziarki jest ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa temperatury komory
chiodziarki wptywa na temperature komory zamrazarki. Zmien temperature komory chtodziarki lub
zamrazarki | poczekaj az oapowiednia komora 0siggnie ustawiony poziom temperatury.

e Drzwi byly czesto otwierane lub byty otwarte przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy za czgsto otwierac
drzwi,

Drzwi mogg byc uchylone. >>> Catkowicie zamknij drzwi,

Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtaczony lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja zywnosci.
>>> To jest normalne. Produkt bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony lub do Srodka zostata wiozona nowa porcja Zywnosci,

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilo$¢ goracej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno wktadac
goracej Zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate. >>> Jesli produkt sig kotysze podczas powoinego
przemieszczania, wyreguluj ndzki w celu zrownowazenia produktu. Upewnij Sig tez, Ze podfoze jest
wystarczajgco wytrzymate i uniesie proaukt.

e Wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie mogg powodowac hatas. >>> Zdejmij wszelkie
przedmioty umieszczone na produkcie.
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Rozwigzywanie probleméw

Produkt wytwarza dzwigki przeptywajacego ptynu, rozpryskiwania itd.

e /asada dziatania produktu obejmuje przeptywy ptynu i gazu. >>> To jest Sytuacja normalna, a nie
awaria.

Z produktu stychac odgtos dmuchajacego wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Na wewnetrznych $ciankach produktu wystepuje kondensacja.

e (orgca lub zimna pogoda zwigkszy zalodzenie i kondensacje. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

e Drzwi byly czesto otwierane lub byty otwarte przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy otwierac drzwi za
czesto, a jesli sq otwarte nalezy je zamknac.

e Drzwi moga byc uchylone. >>> Catkowicie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migdzy drzwiami produktu wystepuje kondensacja.

e Pogoda moze by¢ wilgotna i to zjawisko jest normalne w takich warunkach. >>> Po zmnigjszeniu
wilgotnosci kondensacja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> Czysc wnetrze regularnie za pomoca gabki, ciepfej
wody i wody z weglanem.

e Niektore pojemniki i opakowania moga wywotywac nieprzyjemne zapachy. >>> Nalezy uzywac
pojemnikdw i opakowar z materiatow niewydzielajacych zapachow.

o 7ywnos¢ zostata umieszczona w nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywnosc nalezy przechowywac
w zamknigtych opakowaniach. Drobnoustroje moga Sie rozprzestrzeniac z niezamknigtych
opakowari | powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produkiu nalezy usunac¢ wszelkg przeterminowang i zepsutg Zywnosc.

Drzwi si¢ nie zamykaja.

e Opakowania zywnosci mogg blokowac drzwi. >>> Przesuri przedmioty blokujace drzwi.

e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na ziemi. >>> Wyreguluj ndzki, aby zrownowazyc produkt.

e Podtoze nie jest poziome lub wytrzymate. >>> Upewnij sie, Ze podfoze jest poziome i wystarczajaco
wytrzymate oraz uniesie produkt.

Zaciat sie pojemnik na warzywa.
o Zywno$¢ moze sie stykac z gorng czescia szuflady. >>> Zmier utoZenie zywnosci w szufladzie.

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie zniknie po wykonaniu instrukcji podanych w tym rozdziale,
skontaktuj sie ze sprzedawca lub autoryzowanym serwisem. Nie probuj naprawiac produktu.

Lodowka / Instrukcja obstugi 33/33PL



SL|




SpoStovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni
z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosimp, da v celoti preberete navodila, preden pricnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodiC jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premozenje.

CE Nevarnost elektri¢nega

udara.

Embalaza izdelka je izdelana
iz recikliranih materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.
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Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila

Za varno uporabo, potrebna za
prepreCitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.

Namen uporabe

Odprtine za zraCenje,
ohisje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrti.

OPOZORILO :

OPOZORILO :

Za hitrejse
odmrzovanje

ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takinh, ki

jih priporocCa
proizvajalec.

A\

OPOZORILO :

Ne poskodujte
tokokroga hladiinega
sredstva.

A\

OPOZORILO :

V notranjosti
razdelka za
shranjevanje

zivil aparata

ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki

jih priporoca
proizvajalec.

A\

Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

— hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

— pri cateringu in v podobnih
okoljih, Kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Varnostna in okoljska navodila

1.1.Splosna varnost

Ta izdelek naj ne uporabljajo
otroci in osebe s telesnimi,
cutnimi in duSevnimi
motnjami brez zadostnega
znanja in izkusen;j. Napravo
smejo uporabljati taksne
0sebe le pod nadzorom in po
navodilih osebe, odgovorne
za njihovo varnost. Otroci se
ne smejo igrati s to napravo.
V primeru okvare, izklopite
napravo.

Ko odklopite, poCakajte
najmanj 5 minut pred
ponovnim priklopom.
|zkljuCite napravo, ko ni v
uporabi. Ne dotikajte se vtica
z mokrimi rokami! Ko zelite
izKlopiti ne vlecite za kabel,
vedno drzite le za Viic.

Ne priklapljajte hladilnika, Ce
je vtiCnica razrahljana.
IzKljuCite napravo med
namestitvijo, vzdrzevanjem,
CiSCenjem in popravilom.

Ce naprave nekaj ¢asa ne
boste uporabljali, jo izkljuCite
in iz notranjosti odstranite
VS0 hrano.

Ne uporabljajte pare all
parnih Cistilnih sredstev za

in taljenje ledu. Para lahko
pride v stik z elektricnimi
elementi in povzroCi kratek
stik ali elektricni udar!
lzdelka tudi zunaj ne

perite z razprSevanjem ali
polivanjem vode! Nevarnost
elektricnega udara!

lzdelka ne uporabljajte, Ce je
podroCje na vrhu ali na zadnji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).
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Varnostna in okoljska navodila

« V primeru okvare ne .
uporabljajte naprave, saj
lahko to povzroCi elektricni
udar. Preden karkoli
poskuSate se obrnite na .
pooblascenega serviserja.

« Napravo prikljucite v
ozemljeno vticnico.

Ozemljitev mora izvesti
usposobljen elektricar.

« Ceima naprava razsvetljavo
vrste LED, se obrnite na
pooblascenega servisa
zaradi zamenjave ali v
primeru kakrsnih koli tezav.

« Ne dotikajte se zmrznjene
hrane z mokrimi rokami!

Lahko se prilepi vaSim .
rokam!

« Ne postavljajte tekocin v
steklenicah, plastenkah in
ploCevinkah v zamrzovalnik.
Lahko poCijo ali pa tekoCina
izbruhne!

« Postavite tekoCine v
pokon¢nem polozaju, ko
tesno zaprete pokrov.

« Ne prsite vnetljivih snovi v
blizini naprave, saj lahkoto
povzrocGi pozar ali eksplozijo.

Ne hranite vnetljivih
materialov in izdelkov z
vnetljivimi plini (razprsilci itd)
v hladilniku.

Ne postavljajte posod v
katerih so tekoCine na vrh
naprave. Politje vode po
elektrificiranih delih lahko
povzroGi elektriCni udar in
nevarnost pozara.
Izpostavljanje naprave
dezju, snegu, soncu in

vetru povzroCi elektricno
nevarnost. Ko prestavljate
napravo, jo ne vlecite tako,
da drzite za roCaj vrat. RoCaj
se lahko odtrga.

Bodite pozorni, da preprecite
ukleSCenje katerihkoli

delov vasih rok ali telesa v
katerega od gibljivih delov
naprave.

Ne stopajte ali se obeSajte
na vrata, predale in
podobne dele hladilnika.

To bi povzrocilo, da se
naprava prevrne in se deli
poskodujejo.

Pazite, da ne zapnete v
napajalni kabel.
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Varnostna in okoljska navodila

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni
sistem, ki uporablja plin R600a,
pazite, da ne bi poSkodovali
hladilni sistem in njegovo cev
med uporabo in premikanjem
naprave. Ta plin je vnetljiv. Ce
je hladilni sistem poSkodovan,
imejte napravo stran od virov
ognja in takoj prezracite
prostor.

ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

« Ce je v vasi instalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
preprecevanje hidravliCnega
udara. Da preverite, da v
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvetujte z inStalaterjem za
vodovod.

« Ne namescCajte na vod s

toplo vodo. Izvedite potrebne

ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za

Nalepka na notranji levi
strani oznacuje vrsto
uporabljenega plina v
napravi.

delovanje naj bo med
najmanj 0,6°C (33°F) in
najve¢ 38°C (100°F).

« Uporabljajte samo pitno

1.1.2 Pri modelih z

vodno fontano

« Tlak vstopne hladne vode
ne sme presegati 6,2 bar
(90 psi). Ce tlak vstopne
vode presega 5,5 bar
(80 psi), uporabite ventil
za omejevanje tlakav
vodovodnem tokokrogu. Ce

vodo.

1.2.Predvidena uporaba

« [anaprava je namenjena
za domaco uporabo. Ni
namenjena za komercialno
uporabo.

« [0 napravo se sme uporabiti
samo za shranjevanje hrane
in pijace.

6/32 SL
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Varnostna in okoljska navodila

« Ne hranite v hladilniku
obcutljive izdelke, ki
zahtevajo nadzorovane
temperature (cepiva,
toplotno obcutljiva zdravila,
medicinski izdelki itd).

« Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

« Originalne nadomestne
dele zagotavljamo 10 let po
datumu nakupa.

1.3.Varnost otrok

« Hranite embalazne materiale
izven dosega otrok.

« Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z napravo.

« Ce vrata naprave vsebujejo
kljuCavnico, hranite kljuc
izven dosega otrok.

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka
Ta naprava je skladna z direktivo EU WEEE
(2012/19/EU). Ta naprava nosi 0znako
klasifikacije za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz visoko
kakovostnih delov in materialov, ki
jih je mogoCe ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Ne
zavrzite naprave kot odpadek med
- obi¢ajne domace in druge
odpadke na koncu njegove
Zivlienjske dobe. Odnesite jo v zbirni center
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. Obrnite se na lokalne oblasti, da
izveste za lokacije teh zbirnih centrov.

1.5. Skladnost z direktivo RoHS

e Tanaprava je skladna z direktivo EU WEEE
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.6. Informacije o embalazi

¢ EmbalaZza naprave je izdelana iz recikliranih
materialov v skladu z nasimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte embalaznih
materialov skupaj z domacimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalazo, ki so jih lokalne oblasti
pooblastile.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Polica na vratih hladilnega dela

Posoda za polnjenje tocaja vode
Pladen;j za jajca

Rezervoar tocaja vode

Polica za steklenice

Drsece Skatle za shrambo
Nastavljive noge

Predel za globoko zamrzovanje

Predal za hitro zamrzovanje

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Pladen;j za kocke ledu & posoda za led
Posoda za zelenjavo

Zamrzovalni predel

Notranja lu¢

Steklena polica predela hladilnika
Gumb za nastavitev temperature
Predel hladilnika

Zamrzovalni del

(i

*izbirno: Slike v tem priro¢niku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Ce
vas$ izdelek ne vkljucuje ustreznih delov, se podatki nanaSajo na druge modele.
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ﬂ Namestitev

3.1. Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na pooblasceni
servis. Ce Zelite pripraviti izdelek na namestitev,
glejte informacije v uporabniskem priroCniku in
se prepricajte, da so elektricne in vodovodne
storitve ustrezne. Ce ne, poklicite elektricarja in
vodovodarja, da uredita potrebne napeljave.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, ki je posledica del,
ki so jih izvedle nepooblaStene osebe.

OPOZORILO: Med name$tanjem mora
biti napajalni kabel izdelka izkljucen.
Neupostevanje tega lahko povzroci smrt ali
resne poSkodbe!

> >

OPOZORILO: Ce je razpon vrat preozek
za hrano, odstranite vrata in obrnite izdelek
na stran; ¢e to ne deluje, se obrnite na
poobladceni servis.

e |zdelek postavite na ravno povrsino, da ne pride
do vibracij.

e |zdelek morate namestiti vsaj 30 cm od grelnika,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
od elektriénih pecice.

e |zdelka ne postavijajte pod neposredno son¢no
svetlobo in v vlazna okolja.

e |zdelek za ucinkovito delovanje rabi zadostno
krozZenje zraka.

e (e ho izdelek nameS&en v niso, ne pozabite,
da pustite razdaljo vsaj 5 cm med izdelkom in
stropom ter stenami.

e Naprave ne nameSCajte v okoljih s temperaturo
nizjo od -5°C.

3.2. Pritrditev plasticnih klinov
Uporabite plasticne Kline, ki so prilozeni izdelku, da
omogocite dovolj prostora za krozenje zraka med
izdelkom in steno.

1. Za pritrditev klinov odstranite vijake na izdelku in
uporabite vijake, ki so dobavljeni skupaj s klini.

2. Pritrdite 2 plasti¢na klina na pokrov prezracevanja,
kot prikazuije slika.

3.3. Prilagoditev stojal
Ce izdelek ni uravnotezen, prilagodite nastavljiva
stojala z obradanjem v desno ali levo.

@ @

g 7
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Namestitev

3.4. Elektriéna povezava

OPOZORILO: Pri elektricni povezavi
ne uporabljajte podaljSkov ali ve¢
vticnic.

OPOZORILO: Poskodovan napajalni
kabel lahko zamenja le pooblasceni

Servis.

Ce hladilnik postavite ob drug hladilnik,
naj bo razdalja med njima vsaj 4 cm.

e NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe ozemljitve
in elektriCne povezave, ki ni v skladu z
drzavnimi predpisi.

e \VIiC napajalnega kabla naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Hladilnik prikljucite na ozemljeno vtiénico
z napetostjo 220-240V/50 Hz. Vti¢ mora
vkljuCevati varovalko 10-16 A.

e Med vticnico in hladilnikom ne uporabljajte
veC vticev z ali brez podaljska.

Opozorilo za vroco povrsino
Bocne stene izdelka so zaradi izboljSanja
hladilnega sistema opremljene s
hladilnimi cevmi. Po teh delih se lahko
pretaka hladilno sredstvo z visoko
m temperaturo, zaradi ¢esar se lahko boCne
stene zelo segrejejo. To je obicajno in ni
razlog za servisiranje. Bodite previdni pri
dotikanju teh povrSin.
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Namestitev

3.5. Obracanje vrat
Nadaljujte v Stevilénem vrstnem redu.

\,i

iy

\
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Namestitev

3.6. Obracanje vrat
Nadaljujte v Stevilnem vrstnem redu.
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E} Priprava

4.1. Kako prihraniti z energijo

Prikljucitev naprave na sisteme varcevanja
elektricne energije je nevarno, saj lahko
poSkodujejo napravo.

Ne puscajte vrat hladilnika odprtih dlje ¢asa.
V napravo ne nalagajte vrocih Zivil in pijac.
Ne naloZite v hladilnik preve¢ stvari; z
blokiranjem notranjega pretoka zraka
zmanjSate ucinkovitost hlajenja.

e Da biv hladilni predel vaSega hladilnika
shranili ¢im vecjo koli¢ino hrane, odstranite
zgornje police in jo poloZite na stekleno polico.
Oznacdena poraba energije vaSega hladilnika
je bila dolo¢ena z odstranjenim hladilnikom,
pladnjem za led in zgornjimi predali, da bi
omogoCili najve¢jo zmogljivost shranjevanja.
Mocno priporo¢amo uporabo spodnje police za
shranjevanje. Za najboljSo porabo energije je
treba vklopiti funkcijo za varCevanie z energijo.

e Hrane ne postavljajte pred ventilator hladilnika,
saj tako blokirate pretok zraka. Hrano polozite
vsaj 3 cm od zasGitne Zice ventilatorja.

e (lede na lastnosti izdelka; z odtajanjem
zamrznjene hrane v predelu hladilnika boste
zagotovili varGevanije z energijo in ohranili
kakovost Zivil.

e Hrano shranite z uporabo polic v predelu
hladilnika, da zagotovite varCevanje z energijo
in ohranite Zivila v boljSem stanju.

e Paketi hrane ne smejo biti v neposrednem
stiku s senzorji toplote, ki se nahajajo v predelu
hladilnika. Ce so v stiku s senzorji, se lahko
poraba energije naprave poveca.

e Pazite, da zivila niso v stiku s senzorjem
temperature predela hladilnika, kot je opisano
spodaj.

4.2. Prva uporaba

Pred prvo uporabo hladilnika, poskrbite, da so vse
priprave izvedene v skladu z navodili v razdelkih
»\arnostna in okoljska navodila« in »Namestitev«.
[ ]

Naj izdelek deluje brez hrane 6 ur in ne
odpirajte vrat, razen ¢e je res nujno potrebno.

Ko kompresor pri¢ne delovati, boste
[i] zasliSali zvok. Zvoki so povsem obicajni,
tudi ko kompresor ne deluje, zaradi

stisnjenih tekogin in plinov v hladilnem
sistemu.

Spredniji robovi izdelka se lahko segrejejo.
To je obicajno. Ti predeli so oblikovani, da

Pri nekaterih modelih se indikatorska tabla
samodejno izklopi 5 minut po tem, ko
zaprete vrata. Aktivirala se bo, ko se vrata
odprejo ali pritisnete kateri koli gumb.

[i] se segrejejo in preprecijo kondenzacijo.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik 1332 5L




Uporaba izdelka

5.1. Gumb za nastavitev temperature
Notranja temperatura hladilnika se spremeni iz
naslednjih razlogov:
e sezonske temperature,
e pogosto odpiranje vrat in puSCanje vrat odprtih

za dlje Casa,
e postavljanje Zivil v hladilnik, preden se ohladijo

na sobno temperaturo,
e poloZaj hladilnika v prostoru (npr.

izpostavljenost sonéni svetlobi).
e Notranja temperatura, ki se spreminja zaradi

teh dejavnikov, se lahko prilagodi s gumbom

za nastavitev.
Stevilke okoli gumba za nastavitev oznaujejo stopinje
kot »°Cx,
Ce je temperatura okolja 20°C, je priporo&eno nastaviti
temperaturo hladilnika na 4°C. Pri drugih temperaturah
okolja lahko to vrednost prilagodite.

5.2. Hitro zamrzovanje
Ce zelite zamrzniti veCje koliCine sveZe hrane,
obrnite gumb za nastavitev temperature na

poloZa; (f%), preden daste Zivila v predel za hitro
zamrzovanje.

Toplo priporo¢amo, da pustite gumb v tem poloZaju
saj 24 ur, ko Zelite zamrzniti najvecjo dovoljeno
koli¢ino svezih Zivil, tj. oznateno zmoznost zamr-
zovanja. Bodite $e posebej previdni, da ne meSate
zamrznjene in sveze hrane.

Ne pozabite obrniti gumba za nastavitev tempera-
ture nazaj v njegov prejsniji polozaj.

14/32 SL
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Uporaba izdelka

5.3. Funkcija za pocitnice

Ce se vrata hladilnika ne () odprejo vaj 12
ur po tem, ko ste nastavili gumb za nastavitev
poCitnice samodejno aktivira.

Nastavitev gumba je treba spremeniti, Ce zelite
preklicati funkcijo.

Ko je funkcija za pogitnice vklopliena, ne
priporo¢amo shranjevanja zivil v hladnejSih
delih.

e Ko zakljuCite nastavitev, lahko gumb za
nastavitev temperature skrijete, tako da ga
pritisnete navznoter.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik 15 /3251



Uporaba izdelka

5.4. Ploscad s kazalniki

Prikazovalne ploS¢adi se lahko razlikujejo glede na model izdelka.

Avdio - vizualne funkcije na prikazni ploS¢i vam pomagajo pri uporabi vaSega izdelka.

T’
A @

Pokazatelj predela hladilnika
Pokazatelj stanja napake
Pokazatelj temperature

Tipka za funkcijo poditnice

Tipka nastavitve temperature
Tipka za izbiro predela

Pokazatelj predelka zamrzovalnika
Pokazatelj za var¢no obratovanje

. Pokazatelj za funkcijo poCitnice

*moznosti izvedbe

©OeNSA RN S

*[zbirno: Stevilke v tem priroéniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne
ujemajo z vaSim izdelkom. Ce vas izdelek ne vkljucuje ustreznih delov, se podatki nanasajo na
druge modele.
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Uporaba izdelka

1. Pokazatelj predela hladilnika

Lucka predela hladilnika je prizgana, medtem
ko se temperatura v predelu hladilnika
nastavljena.

2. Pokazatelj stanja napake

Ta pokazatelj se aktivira v primeru napake
senzorja ali ¢e va$ hladilnik ne hladi dovol;.

Ko je ta kazalnik vklopljen, se prikaze "E" na
pokazatelju temperature predela zamrzovalnika
in na pokazatelju temperature predela
hladilnika se prikazejo Stevilke, kot npr. "1,

2, 3...". Te Stevilke na pokazatelju obvestijo
servisno osebje 0 napaki.

3. Pokazatelj temperature
Kaze temperaturo prostora zamrzovalnika in
hladilnika.

4. Tipka za funkcijo pocitnice

Pritisnite za 3 sekunde na tipko dopusta,

da vklopite to funkcijo. Ko je aktivirana
funkcija pocitnice, se prikaze na pokazatelju
temperature prostora hladilnika "-" in v
prostoru hladilnik se ne izvaja aktivno hlajenje.
Ni pa primerno za ohranjanje hrane v prostoru
hladilnika, ko je vklopljena ta funkcija. Drugi
predeli se Se naprej ohlajajo na njihovo
nastavljeno temperaturo.

Ce Zelite preklic te funkcije znova pritisnite
tipko za pocitnice.

5. Tipka nastavitve temperature

Spremeni temperaturo ustreznega predelka
med -24 °C... -18 °C in 8 °C... po stopnji 1
°C.

6. Tipka za izbiro predela

Tipka za izbiro: Pritisnite tipko za izbiro
predelka za preklop med predelom hladilnika in
zamrzovalnika.

7. Pokazatelj predelka zamrzovalnika
Lucka predela hladilnika je prizgana, medtem
ko se temperatura v predelu zamrzovalnika
nastavlja.

8. Pokazatelj za varéno obratovanje

Kaze, da hladilnik deluje v nacinu varCevanja z
energijo. Ta zaslon se aktivira, ¢e temperaturo
zamrzovalnika nastavite na -18 °C.

9. Pokazatelj za funkcijo poditnice
Kaze, da je vklopljen nacin pocitnice.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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Uporaba izdelka

5.5. Indikatorska tabla

Indikatorska tabla omogoCa nastavitev temperature in nadzor nad drugimi funkcijami izdelka, ne da
bi odprli vrata hladilnika. Za nastavitve funkcije preprosto pritisnite napise na ustreznih gumbih.

12

1110

1. Kazalec za izpad elektriénega toka/
visoko temperaturo/opozorila na napako
Ta indikator (|) zasveti pri izpadu elektricnega
toka, napakah visokih temperatur in opozorilih

na napako. Med dolgotrajnimi izpadi elektricnega

toka bo najvisja temperatura, ki jo zamrzovalni
predel doseze, utripala na digitalnem zaslonu.

Najprej preverite hrano v zamrzovalnem predelu (

) in nato pritisnite gumb za izklop alarma, da
ustavite opozorilo.
Ce opazite, da ta indikator sveti, glejte razdelek
»nasveti za odpravljanje tezav« v vasem
priroCniku.

2. Funkcija varéevanja energije (zaslon
ugasnjen):

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. (&)

Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili vsi
simboli razen simbol za varevanje energije.
Ce med delovanjem funkcije »Energy Saving«
pritisnete kateri koli gumb ali odprete vrata, se
bo funkcija izklopila in simboli na zaslonu se
bodo vrnili na obi¢ajno delovanje.

Funkcija varCevanja energije se vklopi med
dostavo iz tovarne in je ni mogocCe preklicati.

(i

druge modele.

*|zbirno: Stevilke v tem priro¢niku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne
ujemajo z vaSim izdelkom. Ce va$ izdelek ne vkljuCuje ustreznih delov, se podatki nanasajo na
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Uporaba izdelka

3. Funkcija hitrega hlajenja
Gumb ima dve funkciji. Za vklop ali izklop

funkcije hitrega hlajenja ga na kratko pritisnite.

Kazalec »Quick Cool« (hitro hlajenje) se bo

izkljucil in preklopil na obiCajne nastavitve.(ﬁ)

Funkcijo hitrega hlajenja uporabite,
ko Zelite hitro ohladiti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
ohladiti velike koliCine svezih Zivil,

v hladilnik.

vklopite funkcijo preden postavite Zivila

Ce funkcije hitrega hlajenja ne
prekliéete, se bo po 8 urah ali ko
hladilni del doseZe Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

Ce gumb za hitro hlajenje pritisnete
veckrat zaporedoma v kratkih
intervalih, se vklopi zaS¢itni sistem
elektronskega vezja in kompresor ne
bo pricel z delovanjem nemudoma.

Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

(i
(i
(i
(i

4. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

Temperature hladilnega dela nastavite na
8,7,6,5,4,3,2,8, Ce pritisnete gumb
zaporedoma. Pritisnite gumb za nastavitev
Zelene temperature hladilnega dela. (cﬂ)

5. Funkcija za pocitnice

Ce Zelite aktivirati funkcijo za pocitnice,
pritisnite ta gumb ( %) za 3 sekunde in

. v vy s .
indikator naCina za pocitnice (T) se aktivira.
Ko je funkcija za pocitnice vklopliena, je na
indikatorju temperature hladilnega predela
prikazano »- -«, v predelu hladilnika pa ni
aktivnega hlajenja. Ko je funkcija za pogitnice
vklopljena, ne priporoCamo shranjevanja Zivil
v predelu hladilnika. Ostali predeli se bodo
Se naprej hladili, kot je nastavljena njihova
temperatura.

Ce Zelite preklicati to funkcijo, ponovno
pritisnite gumb Vacation function (funkcija za
pocitnice).

6. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite gumb
za izklop alarma (Zf), da ustavite opozorilo.

7. Kljuéavnica

Pritisnite gumb za Klju¢avnico (%) za 3
sekunde. Simbol kljucavnice

(@) bo zasvetilo in vklopil se bo nacin

za kljuCavnico. Med delovanjem nacina
KljuCavnice gumbi ne delujejo. Ponovno
pritisnite gumb za Klju¢avnico za 3 sekunde.
Simbol za kljuCavnico bo prenehala svetiti in
nacin za kljucavnico se izklopi.

Ce Zelite prepreciti spreminjanje nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite gumb key
lock (Kljucavnica) (&7).

8. Varcna funkcija (Eco Fuzzy)

Varc¢no funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, e za 1
sekunde pritisnete in drZite gumb za varcno
funkcijo. Hladilnik bo najkasneje po 6 urah
pricel delovati v najvarcnejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec varcne
uporabe ( ﬁe ). Var¢no funkcijo (Eco Fuzzy)
izklopite, Ce za 3 sekunde pritisnete in drZite
gumb za var¢no funkcijo.

Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je vartna
funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

Temperature zamrzovalnega dela nastavite
na-18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18,
Ce pritisnete gumb zaporedoma. Pritisnite
gumb za nastavitev Zelene temperature
zamrzovalnega dela. (CB)

Hladilnik/Uporabniski prirocnik

19/325L



Uporaba izdelka

10. Indikator za izklop ledomata
Oznacuije ali je ledomat vklopljen ali izklopljen.
(%) Ce je vklopljen, ledomat ne deluje. Ce
Zelite, da ledomat deluje, ponovno pritisnite in
drzite gumb za vklop-izklop za 3 sekunde.

(5]

11. Gumb funkcije hitrega zamrzovanja/
gumb za vklop-izklop ledomata

Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop funkcije
hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate to funkcijo,
se predel zamrzovalnika ohladi na temperaturo,
ki je nizja od nastavljene vrednosti. (‘B)

Za vklop in izklop ledomata pritisnite in drzite
gumb za 3 sekunde.

Ko izberete to funkcijo, se tok vode
iz rezervoarja za vodo ustavi. Ze
obstoje¢ led pa lahko vzamete iz
ledomata.

Funkcijo hitrega zamrzovanja
uporabite, ko Zelite hitro zamrzniti
hrano, ki ste jo postavili v predel
hladilnika. Ce Zelite zamrzniti velike
koli¢ine svezih Zivil, vklopite funkcijo
preden postavite Zivila v hladilnik.

(i

Ce funkcije hitrega zamrzovanja ne
prekliCete, se bo po 4 urah ali ko
hladilni del doseZe Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

(]

Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elekrike se funkcija ne povrne.

(5]

12. Indikator varéne uporabe

OznaCuje, da hladilnik deluje v energijsko
vartnem nacinu. (eco)Indikator bo vklopljen,
Ce je temperatura predela zamrzovalnika
nastavljena na -18 ali ¢e je vklopljena funkcija
"Eco-Extra" (posebno varcevanje) in se izvaja

energijsko varcno hlajenje.
Indikator vartne uporabe se ugasne,
ko izberete funkcijo hitrega hlajenja ali

m hitrega zamrzovanja.

5.6. Vedro za led

(izbirno)

e \/zemite vedro za led iz predela
zamrzovalnika.

e Napolnite vedro za led z vodo.

e Postavite vedro za led v predela
zamrzovalnika.

e Led bo pripravijen priblizno v dveh
urah. Vzemite vedro za led iz predela
zamrzovalnika in rahlo nagnite Cez
drzalo, ki ga boste postregli. Led se bo
samodejno prelil v drzalo za serviranje.

5.7. Nosilec za jajca

Nosilec za jajca lahko namestite na vrata ali
polico po izbiri. Ce se odlogite, da ga boste
postavili na polico trupa, je priporocljivo
uporabiti spodnje police, saj so hladnejSe.

A\

Nosilca za jajca ne postavljajte v
predel zamrzovalnika.
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5.8. Ventilator

Ventilator je oblikovan, da enakomerno razpo-
reja krozenje hladnega zraka znotraj hladilnika.
Cas delovanja ventilatorja se lahko razlikuje
glede na lastnosti naprave.

Pri nekaterih izdelkih ventilator deluje le s
kompresorjem, pri drugih pa kontrolni sistem
doloGa Cas delovanja glede na potrebo po
hlajenju.

)

—s

T

5.9. Posoda za zelenjavo

(izbirno)

Posoda za zelenjavo je narejen, da ohranja viago
in ohranja zelenjavo svezo. V ta namen se celotno
krozenje mrzlega zraka v posodi za zelenjavo
okrepi.

5.10.Zamrzovalni predel

(izbirno)

Ta predel uporabljajte za shranjevanje delikates
pri nizkih temperaturah ali mesnih izdelkov, ki
jih boste takoj porabili.

Zamrzovalni predel je najhladnejSe mesto, kjer
lahko shranite Zivila kot so mleCni izdelki, meso,

ribe in piSCanec, v idealnih pogojih shranjevanja.

Ta predel ni primeren za shranjevanije zelenjave
in/ali sadja.

5.11.HerbBox/HerbFresh

1z Skatle HerbBox/HerbFresh+ odstranite
posodico s folijo.

Vzemite folijo iz vreCke in jo poloZite v
posodico, kot je prikazano na sliki.

Znova zaprite posodo in jo vstavite v enoto
HerbBox/HerbFresh+.

Razdelki HerbBox-HerbFresh+ so idealni zlasti
za shranjevanje razliénih zeliS¢, ki jih je treba
hraniti pod posebnimi pogoji. V tem razdelku
lahko v vodoravni legi hranite vaSa zeli§Ca, ki
niso v vreckah (petersilj, koper in podobno), ter
jih ohranite dalj asa sveze.

Zamenjajte film vsakih Sest mesecev.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.12.Premikajoca vratna polica
(izbirno)

PremikajoCa vratna polica se lahko pritrdi
na 3 razlitne polozaje.

Ce Zelite premakniti polico, enakomerno
pritisnite gumbe na straneh. Police se tako
odstrani.

Pomaknite polico gor ali dol.

Ko je polica v Zelenem polozaju, sprostite
gumbe. Polica bo ponovno pritrjena v
poloZaju, kjer ste spustili gumbe.

| .

|||

5.13.Drsece Skatle za shrambo
(izbirno)

Dodatek je oblikovan z namenom povecati
uporabno prostornino polic na vratih.

Ker se lahko premakne na stran, omogoca
enostavno namescanje dolgih steklenic,
kozarcev ali Skatel, ki jih postavite spodnje
stojalo za steklenice.
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5.14.Posoda za zelenjavo

Z uravnavanjem vlage

(izbirno)

Funkcija uravnavanja viage ohranjate stopnje
vlage zelenjave in sadja pod nadzorom in
zagotovi hrano dlje ¢asa svezo.

Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, Spinaca
in podobna zelenjava, ki je podvrzena izgubi
vlage, shranjujte v vodoravnem polozaju v
posodi za zelenjavo in ne na koreninah.

Ko nalagata zelenjavo, poloZite tezjo in trdo
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri
tem pa upoStevajte specificne teZe zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v
plastiénih vreckah. Ce jo pustite v plasti¢nin
vreckah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah,
Kjer ni dobro, da se razlicne vrste zelenjave
stikajo med seboj, uporabite pakirni material,
kot je papir, ki ima doloCeno poroznost v smislu
higiene.

Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo
etilena, kot so hruske, marelice, breskve in
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz
tega sadja, lahko povzro€i, da druga zelenjava
in sadje hitreje dozori in zgnije.

5.15.Samodejna naprava za led
(izbirno)

Samodejna naprava za led omogoca enostavno
izdelavo ledu v vagem hladilniku. Ce Zelite dobi-
ti led iz naprave za led, odstranite rezervoar za
vodo iz predela hladilnika, ga napolnite z vodo
in ga pritrdite nazaj na mesto.

Prvi led bo pripravijen v ok. 2 urah v predali
naprave za led v predelu hladilnika.

Ko namestite polni rezervoar za vodo, lahko
dobite ok. 60-70 kock ledu, dokler ni popolno-
ma prazen.

Ce je voda v rezervoarju stala 2-3 tedne, jo je
treba zamenjati.

Pri izdelkih s samodejno napravo za
led boste med vlivanjem ledu morda
sliali zvok. Ta zvok je obicajen in ni
napaka.

(i

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.16.Ledomat in posoda

za shranjevanje ledu

*izbirno

Uporaba ledomata

Ledomat napolnite z vodo in ga postavite na
ustrezno mesto. Led bo pripravljen priblizno v
dveh urah. Ledomata ne odstranjujte iz svojega
mesta, da bi vzeli led.

Gumbe na njem zavrtite v smeri urinega
kazalca za 90 stopin;.

Kocke ledu v zbiralnikih bodo padle v posodo
za shranjevanje ledu spodaj.

Posodo za shranjevanje ledu lahko izvleGete in
postrezete kocke ledu.

Ce Zelite, lahko kocke ledu hranite v posodi za
shranjevanje ledu.

Posoda za shranjevanje ledu

Posoda za shranjevanije ledu je namenjena le
zadrzevanju kock ledu. V posodo ne vlivajte
vode, saj se lahko zlomi.

5.17.Tocaj vode

(pri nekaterih modelih)

ToCaj vode je zelo uporabna naprava, ki
omogoca natakanje hladne vode brez odpiranja
vrat hladilnika. Ker vam ne bo treba pogosto
odpirati vrat hladilnika, boste prihranili energijo.

—
£ )
5.18.Uporaba vodne pipe

S kozarcem potisnite roCico toCaja vode.

Ko pritisk na roGico popustite, bo toCaj vode
prenehal delovati.

Med natakanjem vode lahko dosezete najvecji
pretok s pritiskom na ro€ico do konca. Ne
pozabite, da je pretok vode iz to¢aja odvisen od
sile, s katero pritisnete na rocico.

Medtem ko gladina vode v kozarcu/posodi
nara$¢a, malce popustite pritisk, da se voda ne
prelije. Pri zelo neZznem pritisku na rocico bo
voda samo kapljala; to je normalno in ni motnja
delovanja.
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Polnjenje posode tocaja vode

Polnilna posodica za vodo se nahaja v notranjo-
sti regala vrat. Odprite pokrov posode in jo na-
polnite s Cisto pitno vodo. Nato pokrov zaprite.

Pozor!

e Posodo za vodo polnite le zvodo inne s
katero koli drugo tekoCino, kot so sadni sokovi,
gazirane pijace ali alkoholne pijace, ki niso
primerne za uporabo v to¢aju vode. Pri uporabi
teh tekoCin bo tocaj vode bo nepopravljivo
poSkodovan. Garancija take uporabe ne krije.
Nekatere kemiCne snovi in aditivi, vsebovani v
teh vrstah pijac / tekocin lahko posodo za vodo
poSkodujejo.

e Uporabljajte samo Cisto in svezo pitno vodo.
e Prostornina posode za vodo znaSa 3 litre; ne
napolnite preveg.

e S kozarcem potisnite roico toCaja vode.

Ce uporabljate plasti¢ne kozarce za enkratno
uporabo, potisnite rogico s prsti za kozarcem.

W

5.19.CiSc¢enje posode za vodo

e (Qdstranite posodo za polnjenje vode v
notranjosti regala na vratih.

e (Odstranite regal vrat, tako da ga primete na
obeh straneh.

e Primite posodo za vodo na obeh straneh in jo
odstranite pod kotom 45 °C.

 Posodo za vodo oCistite z odstranitvijo
pokrova.

Pomembno:
Sestavni deli posode za vodo in toCaja vode se
ne smejo prati v pomivalnem stroju.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.20.Pladenj za vodo

Voda, ki kaplja pri uporabi to¢aja vode, se
nabira v pladnju za vodo.

Plasticni pladenj odstranite, kot je prikazano
na sliki.

S Cisto in suho krpo obrisite razlito vodo.

POZOR: Prikljucite samo na napeljavo s
pitno vodo.

[e—
[e—
[e—
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5.21.Zamrzovanje svezih zivil

Ce Zelite ohraniti kakovost Zivil,

morate Zivila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, ¢im hitreje zamrzniti; za to
uporabite hitro zamrzovanje.

Zamrzovanije sveze hrane podalj$a ¢as
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.
Zapakirajte zivila v nepredusne pakete in jih
tesno zaprite.

Pazite, da so Zivila zapakirana, preden jih
postavite v zamrzovalnik. Uporabite drzala
zamrzovalnika, folijo in papir, ki je odporen
na vlago, plastiéne vreCke ali podobni
pakirni material, namesto obi¢ajnega
papirja.

(i

Led v predelu zamrzovalnika se samo-
dejno odtaja.

Pred pakete s hrano zamrznete jih oznacite
z datumom. Tako boste lahko dologili
svezino posameznega paketa vsakic, ko
odprete zamrzovalnik. Hranite starejSa Zivila
spredaj, da jih tako uporabite najpre;.
Zamrznjena Zivila je treba porabiti takoj

ko se odtalijo in se ne smejo ponovno
zamrzniti.

Ne zamrzujte velike koli¢ine Zivil naenkrat.

5.22.Priporocila za shranjevanje
zamrznjenih Zzivil
Predel mora biti nastavljen vsaj na -18°C.

1.

2.

Zivila nemudoma postavite v zamrzovalnik,
da se ne odtalijo.

Pred zamrzovanjem, preverite »datum
izteka roka« na embalazi, da se
prepricajte, da se ni izdelek.

Preverite, da embalaza Zivil ni
poSkodovana.

Nastavitev Nastavitev
temperature | temperature c
zamrzovalnega | hladilnega UL
dela dela
-18°C 4°C To je privzeta in priporocena nastavitev.
-20,-22 ali 4°C Te nastavitve so priporoene za temperature okolja, ki
-24°C presegajo 30°C.
Funkcija hitrega 4°C Uporabite, ko Zelite zamrzniti hrano v kratkem ¢asu. Ko se
zamrzovanja postopek konca, izdelek ponovno pridobi svoj poloza;.
18°C all Te nastavitve uporabite, ¢e mislite, da predel hladilnika
gl 2°C ni dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega
) odpiranja vrat.

Hladilnik/Uporabniski prirocnik
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5.23.Podrobnosti globokega
zamrzovanja

Po standardih IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5
urah na vsakih 100 litrov volumna predela
zamrzovalnika.

Zivila lahko dlie ¢asa hranite samo pri ali pod
temperaturo -18°C.

Hrano lahko tako ohranite svezo veC
mesecev (v globoke zamrzovalniku pri ali pod
temperaturo - 18°C).

Hrana, ki jo nameravate zamrzniti, se ne sme
dotikati Ze zamrznjene hrane, da ne pride do
delnega odtajanja.

Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da
podaljSate Cas shranjevanja zamrznjenih Zivil.
Zivila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v

nepredusne pakete in postavite v zamrzovalnik.

Banan, paradiznika, zelene solate, zelene,
kuhanih jajc, krompirja in podobnih Zivil se ne
sme zamrzovati. V primeru, da ta hrana zgnije,
bo to negativno vpliva na prehranske vrednosti
in kakovost. Gnitje, ki ogroza ¢lovesko Zivljenje,
ni vprasljivo.

5.24.Postavitev zivil

Police Razlicne vrste Zivil,
zamrzovalnega | vkljuéno z mesom, ribami,
dela sladoledom, zelenjavo itd.

Zivila v loncih, zaprtih
kroznikih in zaprtih ovojih,
jajca (v zaprtem ovoju)

Police predel
hladilnika

Police na vratih | ManjSa in pakirana Zivila

hladilnega dela | ali pijace
Posoda za . '
zelenjavo Sadie in zelenjava

Delikatese (hrana za
Predel za sveza | zajtrk, mesni izdelki, ki jih
Zivila boste porabili v kratkem
¢asu)

5.25.0pozorilo za odprta vrata
(izbirno)

Ce vrata naprave ostanejo odprta vsaj 1
minute, boste zasliSali zvocni alarm. Zvo¢ni
alarm ugasne, ko zaprete vrata ali pritisnete
katerokoli tipko na prikazovalniku (Ce je na
voljo).

Opozorilo za odprta vrata uporabnik slisi in vidi.
Notranja razsvetljava ugasne, ¢e se opozorilo
nadaljuje 10 minut.

5.26.Spreminjanje smeri

odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat vasega hladilnika lahko
spremenite glede na lokacijo, kjer ga uporablja-
SCeni servis.

Razlaga zgoraj je samo splo$na izjava.
Preverite opozorilno oznako, ki se nahaja zno-
traj embalaze izdelka, glede spreminjanja smeri
odpiranja vrat.

5.27.Notranja lué¢

Notranja lu¢ uporablja luc tipa LED. Za tezave s
to lucjo se obrnite na pooblasceni servis.
Lug(j), ki je(so) uporabliena(-e) v tej napravi,

ni mogode uporabiti za hiSno razsvetljavo.
Namenska uporaba te Iuci je, da uporabnik
varno in udobno postavi hrano v hladilnik/
zamrzovalnik.
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Ob rednem CiSCenju naprave se njena zivljenjska
doba podalj$a.

OPOZORILO: Pred zagetkom Ciscenja
hladilnika, ga izkljuCite iz napajanja.

I\

e 7a CisCenje ne uporabljajte ostrih abrazivnih
predmetov, mila, gospodinjskih Cistil, Cistilnih
sredstev in loScila.

e Raztopite eno Zlicko karbonata v pol litra vode.
V to raztopino pomocite krpo in jo temeljito
ozemite. S to krpo obriSite notranjost naprave
in temeljito posusite.

e Preprecite, da bi ohiSje Iuci in ostali elektricni
predmeti prisli v stik z vodo.

e \Vrata oCistite z viazno krpo. Ce Zelite odstraniti
vrata in police, jih popolnoma spraznite. Police
na vratih odstranite tako, da jih pomaknete
navzgor. Po €iScenju ji namestite tako, da ji
zdrsnete od zgoraj navzdol.

e 7a CiSCenje zunanjih povrSin in kromiranih
delov izdelka ne uporabljajte Gistilnih sredstev
ali klorirane vode. Klor povzroci korozijo na
kovinskih povrSinah.

e Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev, kerozina,
olja, loS€ila itd., da preprecite odstranjevanje
in deformacijo odtisov na plasticnem delu. Za
¢iSCenje uporabite mlaéno vodo in mehko krpo
ter do suhega obriSite.

6.1. lzogibanje neprijetnim vonjavam
V proizvodniji nasih naprav ne uporabljamo
materialov, ki povzrocajo von;. Vendar pa
nepravilno shranjevanije Zivil in pomanjkljivo
CiSCenje notranjosti naprave lahko povzroci
neprijetne vonjave.

Zato vsakih 15 dni Cistite hladilnik s karbonatom,

raztopljenim v vodi.

e /ivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod,
lahko povzrogijo neprijetne vonjave.

eV hladilniku ne hranite pokvarjenih Zivil ali Zivil
s preteCenim rokom.

6.2. Zascita plasti¢nih povrsin
Nemudoma oCistite s toplo vodo, saj lahko olje
poSkoduije plasticno povrsino.

6.3. Steklo vrat

Odstranite zaScitno folijo s stekla.

Na povrSini stekla je premaz. Ta premaz zmanj$a
nabiranje madezev in pomaga pri laziem
odstranjevanju madezev in umazanije. Steklo, ki ni
zaSCiteno s takSnim premazom, je lahko predmet
trajne vezave zraka ali organske ali anorganske
umazanije, na osnovi vode, kot je vodni kamen,
mineralne soli, nezgorelih ogljikovodikov, kovinskih
oksidov in silikonov, ki lahko enostavno in hitro
povzrocijo madeze ali materialno Skodo. Ohranjanje
Cistega stekla postane pretezko, kljub rednemu
CisCenju. Posledicno se poslabSata videz in
prosojnost stekla. Grobe in korozivne metode in
spojine CiSCenja povecajo te napake in pospesijo
proces poslabsanja.

Za redno €¢iSCenje uporabite izdelke, na osnovi
vode, ki niso alkalni in jedki.

Za CiSCenje uporabite nealkalne in nekorozivne
materiali in tako podaljSate Zivljenjsko dobo tega
premaza.

Steklo vrat je kaljeno za vecjo odpornost proti
udarcem in zlomu.

Zadnja povrsSina stekla pa je previecena z zaSCitnim
filmom kot dodatni varnosti ukrep, ki preprecuje,
da bi steklo ob zlomu povzrocilo Skodo okolici.

* Alkalij je baza, ki tvori hidroksilne ione (OH), ko jo
raztopimo v vodi.

Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), Cs (Cezij)
in umetne in radioaktivne Fr (Fan-sium) kovine se
imenujejo ALKALIJSKE KOVINE.

Hladilnik/Uporabniski priroCnik
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Odpravljanje moten;

Preverite ta seznam, preden se obmete na servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in denar. Ta
seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali. Nekatere
funkcije, ki so omenjene, morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

¢ Napajalni kabel ni v celoti vkljucen v vti¢nico. >>> Prikljuite ga v celoti, da se vsede v vticnico.

e Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka priklju¢ena na vtiénico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela hladilnika (MULTI CONA, GOOL, NADZOR in FLEXI

CONA).

e \rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

e (Okolje je prevec vlazno. >>> Ne name$Cajte naprave v viaznih okoljih.

e 7ivila, ki vsebujejo tekocine, so shranjena v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki vsebujejo
tekoCine, v zaprtih posodah.

e Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavljen na prenizko temperaturo. >>> Nastavite termostat na primerno
temperaturo.

Kompresor ne deluje.

eV primeru nenadnega izpada elektricne energije ali izvleCenega vtikaca ter nato ponovnega vklopa,
tlak plina v hladilnem sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi termicno za$¢ito kompresorja.
Naprava se bo ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se naprava ne zazene ponovno po tem
¢asu, se obrnite na servis.

e (dtajanje je vkljuteno. >>> To je normalno za popolnoma samodejno odtajanje naprave. Odtajanje
se izvaja v rednih ¢asovnih presledkih.

e Naprava ni priklju¢ena. >>> Prepri¢ajte se, da je napajaini kabel prikljucen.

e Nastavitev temperature je napacna. >>> Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

e Napajanja ni. >>> Naprava bo e naprej normaino delovala, ko se bo vrnilo napajanje.

Obratovalni hrup hladilnika se povecuje, medtem ko je v uporabi.

e Delovna intenzivnost naprave se lahko razlikuje, odvisno od nihanja temperature okolice. To je
normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik tece prepogosto ali predolgo.
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Oodpravljanje tezav

Nova naprava je lahko veja od prejSnje. Vecje naprave bodo delovale ve¢ ¢asa.

Sobna temperatura je lahko visoka. >>> Naprava obitajno deluje ve¢ ¢asa pri visoki sobni
temperaturi.

Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢ ¢asa, da doseze nastavljeno temperaturo, ¢e je
bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se nahaja v notranjosti novo zivilo. To je
normaino.

Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte tople
hrane v napravo.

Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje znotraj
povzrodi, da naprava ve¢ ¢asa deluje. Ne odpirajte vrat prepogosto.

Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so lahko samo priprta. >>> Preverite, e so vrata
popolnoma zaprta.

Naprava je nastavljena na prenizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na vi§jo stopnjo in
poCakajte, da naprava doseze nastavljeno temperaturo.

Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika je morda umazana, obrabljena, pocena ali ni pravino
vstavljena. >>> Ogistite jih ali zamenjajte podlozko. PoSkodovana oz. raztrgana podlozka vrat bo
povzrodila, da naprava deluje ve¢ ¢asa, da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, vendar je temperatura hladilnika primerna.

Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar je temperatura zamrzovalnika primerna.

Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika so zamrznjeni.

Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo predela
zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je previsoka.

Termostat hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature v predelu
hladilnika vpliva na temperaturo predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika in pocakajte, da ustrezni predeli doseZejo nastavljeno temperaturno raven.

Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta dalj$e obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto.
Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma zaprite vrata.

Naprava je lahko bila pred kratkim prikljuena na elektriéno omrezje ali pa se novo Zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava bo zahtevala ve¢ ¢asa, da doseze nastavljeno
temperaturo, ¢e je bila pred kratkim priklju¢ena na elektriéno omreZje ali pa se nahaja v notranjosti
novo Zivilo.

Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte tople
hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.
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Oodpravljanje tezav

e Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice za
uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite, da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

e Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko povzroCijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, ki so
postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekoc¢ine, prSenja ipd.

e Principi delovanja naprave vkljuCujejo tokove tekocCin in plinov. >>> To je normalno in ne gre za
okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki prihaja iz naprave.

e Naprava uporablja ventilator za postopek hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih stenah naprave.

e Vroce ali vlazno vreme bo povecalo nabiranje ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre za
okvaro.

e Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto; ¢e so
odprta, zaprite vrata.

e \rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko vlaZen, kar je povsem normalno v vlaznem vremenu. >>> Kondenzacija se bo
umaknila, ko se vlaznost zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

e Naprava se ne Gisti redno. >>> Redno Cistite notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode s
sodo.

e Nekatere posodice in embalazni materiali lahko povzroCijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalazne materiale brez neprijetnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>> Hranite Zvila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi se
lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzroCijo vonjave.

e (dstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz naprave.

Vrata se ne zapirajo.

Embalaza Zivil lahko ovira vrata. >>> Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
Naprava ne stoji v popolnem pokonénem poloZaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

e Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
e 7ivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

prodajalca ali pooblas¢eni servis. Ne poskuSajte sami popraviti naprave.

f} OPOZORILO: Ce te7ave ne odpravite po sledenju navodilom v tem poglavju, se obrnite na
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Pfed pouzitim produktu si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

Vazeni zakaznici,

Chceme Vam poskytnout moznost nejlepSiho pouZiti naSeho vyrobku, ktery byl vyroben v modernich
zafizenich s péci a dlikladnou kontrolou kvality.

Také, pfed pouZitim vyrobku Vam doporu€ujeme pfeCist si cely navod k pouZziti. V pfipadé odprodeje
vyrobku, nezapomerite pfedat nédvod jeho novému majiteli spole¢né s vyrobkem.

Tato prirucka vam pomize abyste mohli vyrobek pouzivat rychle a bezpecné.

+  Pred instalaci a pouZitim vyrobku si prosim pozorné prectéte uzivatelskou pfirucku.

+  Vzdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

+  Méjte uzivatelskou pfirucku v dosahu pro budouci pouziti.

+  Pfetéte si prosim viechny dal3i dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelska pfirucka se mize vztahovat na nékolik modeld vyrobkd. Prirucka
jasné ukaze vSechny variace rlznych modeld.

Ddlezité informace a uzitecné tipy.

Ohrozeni Zivota a majetku.

ffi Riziko zranéni elektrickym pro-

udem

Obal tohoto vyrobku je vyroben z
recyklovatelnych materiald, v soula-
du s Narodni legislativou pro Zivotni
prostredi.
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

Tato Cast obsahuje bezpecnostni
pokyny nezbytné pro zabranéni
nebezpeCi zranéni a materialnich
Skod. Nedodrzenim téchto pokynd
zanikaji vSechny typy zaruky
Vyrobku.

Urcéené pouziti

UPOZORNENI:

V pripadg, ze je zarizeni
v ochranneé fazi nebo
umisteno, ujistéte se, zda
nejsou odvetravaci dirky
uzavreny.

A\

UPOZORNENI:

Za ucelem urychleni
rozpousténe ledu
nepouzivejte zadné jiné
mechanicke zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jez byly doporuceny
vyrobcem.

A\

UPOZORNENI:
Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte do
jeho obvodu.

A\

Chladnicka / Uzivatelska prirucka

UPOZORNENI:
Uvniti skladovacich
prostor jidla prlstrOJe
nepouzivejte Jlna
elektricka zafizeni nez ta,
ktera byla doporucena
vyroobcem.

A\

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v doméacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani.

V kuchynich personalu
obchod, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;

Za ucelem pouziti
navstévniky farem a hotel(l, motell
a jinych mist s ubytovanim.

V prostorach typu penzion(

V podobnych zafizenich,
ktera nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

1.1.VSeobecna bezpecnost

« Tento produkt by nemeély
pouzivat osoby s télesnym,
smyslovym a mentalnim
postizenim, osoby bez
dostatecnych znalosti a
zkuSenosti, nebo déti. Zarizeni
mohou tyto osoby pouzivat jen
pod dohledem a po pouceni
0sobou odpovednou za jejich
bezpecCnost. Nedovolte détem

3133 CZ



Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

« V pripade poruchy pristroj
odpojte.

« Po odpojeni pockejte
nejménée 5 minut pred
opetovnym pripojenim.
Odpojte vyrobek, kdyz se
nepouziva. Nedotykejte se
zastrCky mokryma rukama!
Pri odpojovani netahejte
za kabel, vzdy uchopte
Zastrcku.

« Pred zasunutim dovnitf
otfete hrot sitove zastrcky
suchym hadrikem.

« Nezapojujte lednicku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

« Pri instalaci, udrzbg, Cisténi a
opravach odpojte vyrobek.

« Pokud se vyrobek nebude
delSi dobu pouzivat, odpojte
jej a vyjmeéte potraviny.

« Nepouzivejte paru nebo
Cistici prostredky s parou
pro Cisteni chladnicky a tani
ledu uvnitf. Para mize pfijit
do styku s elektrifikovanymi
oblastmi a zpdsobit zkrat
nebo elektricky Sok!

« Nemyjte vyrobek strikanim
nebo polévanim vodou
na nej! NebezpeCi trazu
elektrickym proudem!

« Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se
na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci
deska elektronickych
plosnych spojll) (1).

——=\

« \/ pfipadé jeho poruchy
vyrobek nepouzivejte, protoze
by mohlo dojit k Urazu
elektrickym proudem. Pred
tim, nez cokoliv udélate,
se obratte na autorizovany
servis.

« \lyrobek zapojujte do
uzemnengé zasuvky.
Uzemnéni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikarem.

4/33CZ
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pripadé jakehokoliv
problému se obratte na
autorizovany servis.
Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukama!
Mohou se nalepit na Vase
ruce!

Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v lahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!

Tekutiny umistéte ve
vzprimeneé poloze a pevné
uzavrete jejich viko.
Nestrikejte horlavé latky v
blizkosti vyrobku, protoze
se mliZe zapalit nebo
explodovat.

Nenechavejte horlave
materialy a produkty s
hoflavym plynem (spreje,
atd.) v chladnicce.
Nepokladejte nadoby
obsahujici kapaliny na horni
Cast vyrobku. Voda strikajici
na elektrifikované ¢asti mlze
zpUsobit Uraz elektrickym
proudem a nebezpeci
pozaru.

Vystaveni produktu desti,
snehu, slunci a vétru

mUZe zpUsobit elektrické
nebezpeci. Pri premistovani
vyrobku jej netahejte drzenim
za rukojet dveri. Rukojet se
m0Ze odtrhnout.

« Dbejte na to, aby nedoslo
k zachyceni jakekoliv Casti
vasich rukou Ci téla do
jakychkoli z pohybuijicich se
casti uvniti' vyrobku.

« Nevylézejte nebo se
neopirejte o dvere, zasuvky
a podobné casti chladnicky.
MUZe to mit za nasledek pad
vyrobku a zpisobit poSkozeni
dild.

« Davejte pozor, aby nedoslo k
privieni napajecino kabelu.

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje
chladici systém ve kterém se
pouziva plyn R600a, zajistéte,
aby pfi pouzivani a pohybovani
spotrebice nedoslo k poskozeni
chladiciho systému a jeho
potrubi. Tento plyn je horlavy.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

Pokud je chladici system
poskozen, zajistéte, aby bylo
zafizeni mimo dosah zdroj(i
ohné a okamzité vyvétrejte
mistnost.

Stitek na vnitrni leve
strané oznacuje druh
plynu pouzivaného v
produktu.

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

« Tlak pro pfivod studené
vody musi byt maximainé
90 psi (6,2 bar). Pokud
je vas tlak vody vySSi nez
80 psi (5,5 bar), pouzijte
ve vasi siti ventil na
omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte 0 pomoc
profesionalniho instalatéra.

« Pokud pri instalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud
jste si neni jisty, zda ve Vasi
siti je efekt vodniho razu,
poradte se s profesionalnim
instalatérem.

« Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte

zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalné 33 ° F (0,6
°(C)amaximalné 100 ° F
(38 ° 0).

Pouzivejte pouze pitnou
vodu.

1.2.Uéel pouziti

Tento vyrobek je ur€en pro
domaci pouziti. Neni urCen
pro komercni pouziti.
SpotrebiC by mél byt
pouzivan pouze pro
skladovani potravin a ndpojd.
Do chladnicky neukladejte
citlivé produkty, které
vyzaduji fizené teploty
(oCkovaci latky, leky citlivé na
teplo, zdravotnicky material,
atd.).

Vyrobce nenese zadnou
zodpovéednost za pripadné
Skody zpiisobené
nespravnym pouzitim nebo
nespravnou manipulaci.
Zivotnost vyrobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funkcnost tohoto vyrobku
budou pro toto obdobi k
dispozici.

nezbytna opatreni proti riziku
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Bezpecnostni pokyny a zivotni prostredi

1.3.Bezpecnost déti

« Obalové materialy
uchovavejte mimo dosah
deti.

« Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

« Pokud je na dverich vyrobku
zamek, KIi¢ drzte mimo
dosah déti.

1.4. Soulad se smérnici WEEE

a Odstranéni odpadii vyrobku

Tento vyrobek spliuje poZadavky smérnice

WEEE EU (2012/19/EU). Na tomto produktu
je zobrazen symbol klasifikace odpadu

elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ).

Tento vyrobek byl vyroben z
vysoce kvalitnich material(i a
komponent, které Ize opétovné
pouZit a které jsou vhodné pro
recyklaci. Na konci své Zivotnosti
- spotfebi¢ nevyhazujte spolu s
béZnymi doméacimi a jinymi
odpady. Odneste jej do shérného centra pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Pro informace o téchto shérnych
stredisakdch se prosim obratte na mistni
UFady.
1.5. Soulad se smérnici RoHS
e Tento vyrobek splfiuje poZadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakdzané
latky uvedené ve smérnici.

1.6. Informace o baleni

e (Obalové materidly vyrobku jsou
vyrobeny z recyklovatelnych
materidld v souladu s nasimi
narodnimi predpisy o Zivotnim
prostredi. Nevyhazujte obalové
materidly spolu s domacimi
nebo jinymi odpady. Vezméte
je do sbérnych mist pro obalové
materialy urené mistnimi organy.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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E Vase lednicka

Police v dvefich chladici ¢asti
Plnici nadrZ davkovace vody
Cast pro vajicka

Zasobnik davkovace vody
Police pro lahve

Posuvna odkladaci schranka
Nastavitené nohy

Oddil mraznicky

Cast rychlého mrazeni

COoONAaARLON=

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Zasobnik na ledové kostky a akumulovany
led

Zasobnik na zeleninu

Oddéleni Nulového stupné

Vnitfni osvétleni

Sklenéna police v chladici ¢asti

Tlacitko pro Nastaveni teploty

Chladici prostor

Mrazici prostor

pfesné shodovat s Vasim produktlim. Pokud va$ vyrobek neobsahuije pfisluné ¢asti, tyto

m *volitelné: Obrazky uvedené v této pfirucce jsou uvadény jako pfiklad a nemusi se

informace se vztahuji na ostatni modely.

8/33CZ
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ﬂ Instalace

3.1. Spravné misto pro instalaci

Pro instalaci vyrobku se obratte na autorizovany
servis. Pro pfipravu produktu pro instalaci
vyhledejte informace v uzivatelské pfirucce

a ujistéte se, ze jsou k dispozici poZzadované
elektrické a vodovodni nastroje. Pokud ne, pro
usporadani téchto nastroji podle potfeby se
obratte na elektrikare a vodoinstalatéfi.

VAROVANI: Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kodu zplsobené praci
vykonanou neopravnénymi osobami.

VAROVANI: V priibéhu instalace

musi byt napéjeci kabel tohoto vyrobku
odpojen. Pokud tak neucinite, mize to mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni!

VAROVANI: Pokud je rozpéti dvefi pfilis
Uzké pro pfeneseni vyrobku, odmontujte
dvere a otocte produkt na bok, pokud to
nefunguje, obratte se na autorizovany
servis.

> PP

Pro zabrénéni vibracim umistéte vyrobek na

rovny povrch.

Umistéte vyrobek alespor 30 cm od radiatord,

kamen a podobnych tepelnych zdroju a

alespori 5 cm od elektrickych trub

Nevystavuijte vyrobek pfimému sluneénimu

zareni nebo jej neponechavejte ve vihkém

prostredi.

+ Vyrobek pro své efektivni fungovani vyZaduje
dostate&nou cirkulaci vzduchu.

+ Pokud bude vyrobek umistén ve vyklenku,
nezapomente nechat nejméné 5 cm odstup
mezi produktem, stropem a sténami.

+ Neinstalujte vyrobek v prostiedi s teplotami

pod-5° C.

3.2. Pripojeni plastovych klint

Pouzijte plastové kliny dodané s produktem pro
zajisténi dostateného prostoru pro cirkulaci
vzduchu mezi vyrobkem a sténou.

1. Chcete-li pfipojit kliny, odstrafite Srouby na vyrobku
a pouZijte Srouby dodané s Kliny.

2. Pripevnéte 2 plastové kliny na kryt vétrani jako
jsou zobrazeny na obrazku.

3.3. Nastaveni stojanu

Pokud vyrobek neni v rovnovazné poloze,
nastavte pfedni nastavitelné stojany jejich
otaenim smérem doprava nebo doleva.

' '
- J ]
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Instalace

3.4. Pripojeni napajeni

VAROVANI: Pro napajeni
nepouzivejte rozsifené nebo
sdruzené zasuvky.

JANN
L\

VAROVANI: Poskozeny
napéjeci kabel musi byt vyménén
autorizovanym servisem.

Pfi umisténi dvou chladnic¢ek

v pfilehlé pozici, mezi dvéma
jednotkami nechejte vzdalenost
nejméné 4 cm.

e Na3e spole¢nost nenese zodpovédnost za

pfipadné Skody vzniklé v dusledku pouziti
bez uzemnéni a pfipojeni napéjeni v
nesouladu s vnitrostatnimi predpisy.

e Zasuvka napajeciho kabelu musi byt
snadno pfistupna i po instalaci.

¢ Pfipojte chladniku k uzemnéné zasuvce
s elektrickym napétim 220-240V / 50Hz.
Zastrcka musi obsahovat pojistku 10-16A.

e Mezi zasuvkou a ledni¢kou nepouzivejte
rozdvojku nebo prodluzovaci kabel.

(i

Vystraha pfed horkym povrchem
Bocni stény vaseho produktu jsou
vybaveny potrubim s chladivem pro
ZlepSeni chladiciho systému. Pres

tyto oblasti mize proudit chladivo s
vysokymi teplotami, coz vede k horkym
povrchdm boénich stén. To je normalni
a nepotfebuje Zadnou opravu. Dbejte
na to, kdyz se dotykéte téchto oblasti.

10/33 CZ
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Instalace

3.5. Obraceni dvefi

Postupuijte v Ciselném poradi.

P
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Instalace
3.6. Obraceni dvefi

Postupuijte v ¢iselném pofadi.
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Priprava

4.1. Co udélat pro usporu energie

Pfipojeni vyrobku k elektronickym
systémum pro Usporu energie je Skodlivé,

protoze mUze dojit k poskozeni vyrobku.

Nenechavejte dvefe chladnicky otevieny po
delSi dobu.

Nevkladejte do chladnicky horké potraviny
nebo napoje.

Nepfepliujte chladni¢ku; blokovani vnitfniho
toku vzduchu snizi chladici kapacitu.

Abyste mohli uchovavat maximalni mnoZzstvi
potravin v chladné&jSim prostoru vasi
lednicky, vyberte horni zasuvku a poloZte ji
na sklenénou polici. Deklarovana spotieba
energie chladni¢ky byla urena po vyjmuti
chladi¢e, zasobniku na led a horni zasuvky,
coz umozni vytvorit maximalni skladovaci
prostor. Pfi skladovani dirazné doporucujeme
pouziti spodni zasuvky. Nejlepsi spotfebu
energie aktivujte funkci Uspory energie.
Neblokujte proudéni vzduchu tim, Ze umistite
jidlo pred ventilator chladi¢e. Pfi umisténi
potravin je tfeba zajistit minimalné 3 cm
prostor pfed ochrannymi mfizemi ventilatoru.
V z&vislosti na funkcich tohoto vyrobku;
rozmrazovani zmrazenych potravin v
chladnéj$im prostoru zajisti Usporu energie a
zachovani kvality potravin.

Jidlo ukladejte pomoci pouziti zasuvek

v chladicim prostoru, s cilem zajisténi
Uspory energie a ochrany potravin v lepSich
podminkach.

Baliky potravin nesmi byt v pfimém kontaktu
s Cidlem tepla, nachazejiciho se v chladicim
prostoru. V pfipadé pokud se dotykaji Cidla,
mize se zvysit spotfeba energie zafizeni.

o Ujistéte se, Ze potraviny nejsou v kontaktu s
cidlem teploty prostoru chladnicky popsaného
nize.

~

4.2. Prvni uvedeni do provozu

PFed pouzitim chladnicky se ujistéte, Ze byly

provedeny v8echny nezbytné pfipravy v souladu

s pokyny uvedenymi v kapitolach “Bezpeénostni

pokyny a Zivotni prostfedi” a “Instalace”.

e Nechte vyrobek bézet bez jidla v jeho nitru
po dobu 6 hodin a neotvirejte dvere, pokud to
neni nezbytné nutné.

Kdyz se kompresor zapne, uslySite zvuk.

Je normalni slySet zvuk, i kdyz kompresor
neni aktivni, v dusledku stlaéené kapaliny
a plynu v chladicim systému.

Pfedni hrany produktu se mohou zahfat.
To je normalni. Tyto oblasti jsou navrzeny
tak, aby se zahfal, s cilem zabranéni
kondenzace.

U nékterych modell se panel indikatoru
automaticky vypne po 5 minutach po

zavfeni dvefi. Znovu se aktivuje kdyz se
dvefe oteviou nebo po stisknuti tlacitka.

] & B
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Tlaéitko pro Nastaveni teploty

5.1. Tlacitko pro Nastaveni teploty
Vnitfni teplota chladnicky se mize ménit z
nasledujicich divodu:

+ Sezoénni teploty,

«Casté otevirani dvefi a ponechani jejich v
otevieném stavu po delSi dobu.

¢ UloZeni jidel do chladnicky bez jejich
vychladnuti na pokojovou teplotu.

+ Umisténi chladnicky v mistnosti (napf.
vystaveni sluneénimu zafeni).

* Vnitfni zménu teploty v dsledku téchto
faktor(l Ize upravit pomoci tlacitka pro
nastaveni.

Cisla kolem tlacitka pro nastaveni uvadji teplotni

stupné v “ C”.

Pokud je okolni teplota 20 °C, doporucujeme

pouZivat nastaveni teploty chladnicky na teplotu 4

°C. V pfipadé jinych teplotach je mozné tuto hodnotu

pizpdsobit.

5.2. Rychlé zmrazovani

Chcete-li zmrazit velké mnoZstvi Eerstvych
potravin, pfed uloZenim potravin do rychlého
mraziciho boxu prepnéte tladitko pro nastaveni
teploty (gﬁ).

Doporucuje se ponechat tlacitko v této poloze

po dobu 24 hodin pro zmrazeni maximalniho
mnozstvi potravin, které je uvedeno jako kapacita
mrazeni. Vénujte pozornost tomu, abyste pfi
skladovani vzajemné nemisily mrazené a Cerstvée
potraviny.

Nezapomente pfepnout tlagitko pro nastaveni
teploty zpét do plvodni polohy.

14 /33 CZ
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.3. Funkce Dovolena

Pokud se dvefe vyrobku (T) neoteviou po
dobu nejméné 12 hodin po nastaveni tiagitka
nastaveni teploty na nejvy3si hodnotu,
automaticky se aktivuje funkce Dovolena.
Pro zru3eni funkce je tfeba zménit nastaveni
tlacitek.

Kdyz je aktivovana funkce Dovolena,
nedoporuduje se skladovat potraviny v
chladicim prostoru.

+  Po dokonceni nastaveni Ize ukryt tlacitko
nastaveni teploty jeho stiskem dovnitf.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka 15/33 CZ



Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.4. Indikacni panel

Indikaéni panely se mohou lisit v z&vislosti na typu modelu.

Pfi pouzivani vaseho produktu vam pomohou audio - vizualni funkce, nachazejici se na
indikacnim panelu.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Indikator Chladiciho prostoru
Indikator poruchového stavu

Indikator teploty

Tlacitko funkce Dovolena

Tlacitko pro Nastaveni teploty
Tlacitko pro volbu Chladiciho prostoru
Indikator mraziciho prostoru

Indikétor Ekonomického rezimu

. Indikator funkce Dovolena

*volitelné

©ONDO AN

*Volitelné: Udaje uvedené v této uZivatelské pfiruéce jsou uréeny jako koncepty a
nemusi byt v dokonalém souladu s Vasim vyrobkim. Pokud vas vyrobek neobsahuje
pfislusné ¢asti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

1. Indikator chladiciho oddilu
Pfi nastavovani teploty chladiciho prostoru
bude svétlo chladnicky svitit.

2. Indikator poruchového stavu

Tento indikator se aktivuje, pokud vase
lednicka dostate¢né nechladi nebo v pfipadé
poruchy Cidla. Kdyz je tento indikétor
aktivovan, na ukazateli teploty mraznicky se
zobrazi pismeno "E" a na ukazateli teploty
chladni¢ky se zobrazi €islice, jako napfiklad
"1,2,3 ...". Tato Cisla na ukazateli slouzi k
informovani servisniho personalu o poruse.

3. Indikator teploty
Oznacuje teplotu mraziciho a chladiciho
prostoru.

4. Tlacitko funkce Dovolena

Pro aktivaci této funkce stisknéte tlacitko
Dovolena po dobu 3 sekund. Pokud je
aktivovana funkce Dovolena, na ukazateli
teploty chladnicky se zobrazi - -" av ¢asti
chladnicky nebude aktivni chlazeni. Kdyz
je tato funkce aktivni, nedoporucuje se
skladovat potraviny v chladicim prostoru.
Ostatni ¢asti budou nadéale ochlazovat v
souladu s jejich nastavenou teplotu.

Pro zruSeni této funkce znovu stisknéte
tlaCitko Dovolena.

5. Tlacitko pro Nastaveni teploty
Méni teplotu pfislusného prostoru mezi -24
°C..-18°Cag8°C..1°C.

6. Tlacitko pro volbu Chladiciho prostoru
Tlacitko pro volbu: Stisknéte tlaitko pro
vybér prostoru pro pfepinani mezi oddélenim
chladnicky a mraznicky.

7. Indikator mraziciho prostoru

Pfi nastavovani teploty mraziciho prostoru
bude svétlo chladni¢ky svitit.

8. Indikator Ekonomického rezimu
Signalizuje, Ze chladnicka pracuje v
Usporném reZimu. Tento displej se aktivuje,
pokud je teplota mraznicky nastavena na -18
°C.

9. Indikator funkce Dovolena

Ukazuije, Ze je aktivovana funkce Dovolena.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty
5.5. Indikacni panel

Indikaéni panel umoznuje nastavit teplotu a ovladat dal$i funkce produktu bez otevieni dvirek
produktu. Pro nastaveni funkci staci stisknout napisy na pfislusnych tlacitkach.

12

1110 9 8 7 6 5

1. Indikator vypadku proudu / vysoké teploty
| poruchy

Tento indikator (U) se rozsviti pfi vypadku
proudu, vysokoteplotmch poruchach a pfi
varovani na poruchy. Na digitalnim displeji
bud blikat nejvyssi teplota, kterou mraznicka
doséhla béhem trvalého vypadku napajeni. Po
kontrole potravin umisténych v mrazici ¢asti (
ﬁ), pro zruSeni upozornéni stisknéte tlacitko
zrueni alarmu.

Pokud se rozsviti tento indikator, viz
"Doporucené opravné prostfedky pro feSeni
problémd".

2. Funkce Uspory energie (vypnuty
displej):

Pokud jsou dvefe zaviené produktu dlouhou
dobu, automaticky se aktivuje funkce Uspory
energie a rozsviti se symbol Uspory energie.
()

Kdyz je aktivovana funkce Uspory energie,
vypnou se v3echny symboly na displeji,
kromé& symbolu Uspory energie. Pokud je
aktivovana funkce pro usporu energie, pokud
stisknete jakékoliv tlacitko nebo oteviete
dvefe, funkce Uspory energie se zrusi a
symboly na displeji se vrati do normalu.
Funkce Uspora energie se aktivuje pHi
expedici z vyroby, a nemize byt zruSena.

“Volitelné: Udaje uvedené v této uzivatelské pfiruéce jsou uréeny jako koncepty a
m nemusi byt v dokonalém souladu s Vasim vyrobk(im. Pokud vas vyrobek neobsahuje
pfisludné Casti, tyto informace se vztahuji na ostatni modely.
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

3.Funkce Rychlého chlazeni

Toto tlacitko méa dvé funkce. Cheete-li
aktivovat nebo deaktivovat funkci rychlého
chlazeni stisknéte toto tlagitko kratce.
Indikator Rychlého chlazeni se vypne a
fﬁjukt se vrati k normalnimu nastaveni. (

)

Funkci rychlého chlazeni pouzijte,
kdyz chcete rychle ochladit potraviny
umisténé v chladni¢ce. Chcete-li
ochladit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, aktivujte tuto funkci pfed
uloZenim potravin do produktu.

(5]

Pokud ji nezrusite, rychlé chlazeni se
zru$i automaticky po 8 hodinach nebo
pokud teplota v chladici ¢asti klesne
na pozadovanou teplotu.

Pokud opakované stisknete tlacitko
rychlého chlazeni s kratkymi intervaly,
aktivuje se ochrana elektronického
obvodu a kompresor se nespusti
okamzité.

Kdyz se obnovi dodavka energie po
vypadku napajeni, tato funkce se
neobnovi.

[i]
(i]
(i

4. Tlacitko nastaveni teploty chladici ¢asti
Opakované stisknéte toto tlagitko pro
nastaveni teploty chladnicky na 8, 7,6, 5,4,3,
2,8, ...,. Stisknéte toto tlacitko pro nastaveni
teploty v chladniéce na pozadovanou
hodnotu. (cfg)

5.Funkce Dovolend

Aby bylo mozné aktivovat funkci Dovolena,
stisknéte toto tlaitko (*Ry) po dobu 3 sekund,
a aktivuje se indikator rezimu Dovolena (*f
). Pokud je aktivovana funkce Dovoleng, na

ukazateli teploty chladni¢ky se zobrazi - -"
av &asti chladni¢ky nebude aktivni chlazeni.
Kdyz je tato funkce aktivni, nedoporucuje
se skladovat potraviny v chladicim prostoru.
Ostatni ¢asti budou nadale ochlazovat v
souladu s jejich nastavenou teplotu.

Pro zruSeni této funkce znovu stisknéte
tlacitko funkce Dovolena.

6. ZruSeni alarmu:

V pfipadé alarmu vypadku proudu / vysoké
teploty, po kontrole potravin umisténych v
mrazici ¢asti (Zf), pro zrueni upozornéni
stisknéte tlacitko zruSeni alarmu.

7. Zamek tlacitek

Podrzte tlacitko Zamku tlagitek (83") souvisle
po dobu 3 sekund. Rozsviti se Symbol Zamku
tlacitek

(@) Arezim Zamku tlacitek se aktivuje. Pokud
je rezim Z&mek tlaitek aktivni, tlacitka
nebudou fungovat. Opét podrzte tlagitko
Zamku tlacitek () souvisle po dobu 3 sekund.
Symbol Z&mku tladitek se vypne a vypne se
také reZim zamku tlacitek.

Pokud chcete zabranit Gpravam nastaveni
teploty v chladnitce (®3"), stisknéte tlacitko
zamek tlacitek.

8. Eco Fuzzy

Stisknéte a podrzte tlaCitko Eco Fuzzy

po dobu 1 sekundy pro aktivaci funkce

Eco Fuzzy. Chladni¢ka zacne pracovat v
nejpfisnéjSim ekonomickém rezimu nejméné
6 hodin pozdéji a kdyz je funkce aktivni,
rozsviti se indikator ekonomického rezimu (
Qfe ). Stisknéte a podrzte tlacitko Eco Fuzzy
po dobu 3 sekund pro deaktivaci funkce Eco
Fuzzy.

Tento indikator se rozsviti po 6 hodinach, kdy
bude funkce Eco Fuzzy aktivovana.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

9. Tlacitko nastaveni teploty mrazici ¢asti
Opakované stisknéte toto tlacitko pro
nastaveni teploty mraznicky na -18, -19,
-20, -21, -22, -18, ...,. Stisknéte toto tlacitko
pro nastaveni teploty v mrazni¢ce na
pozadovanou hodnotu.(cﬂ)

10. Indikator vypnuti vyrobniku ledu
Icematic

OznacCuije, zda je Vyrobnik ledu Icematic
zapnuty nebo vypnuty. (Rs*) Pokud sviti,
vyrobnik ledu Icematic neni v provozu. Pro
opétovné spusténi vyrobniku ledu Icematic
stisknéte a podrzte tlagitko zapnuto-vypnuto
po dobu 3 sekundy.

(5]

11. Tlacitko Rychlého mrazeni / tladitko
Vypnuti-Zapnuti vyrobniku ledu Icematic
Stisknéte toto tlacitko pro aktivaci nebo
deaktivaci funkce rychlého zmrazeni. Pfi
aktivaci této funkce se mraznicky ochladi na
teplotu niz3i, ne je nastavena hodnota. (*f)
Pro zapnuti a vypnuti vyrobniku ledu Icematic
ho stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund.

Pokud je tato funkce zvolena, pritok
vody z vodni nadrZe se zastavi.
Nicméné, led ktery byl vyroben dfive,
je mozné z vyrobniku ledu Icematic
vybrat.

Funkci rychlého mrazeni pouzijte,
kdyZz chcete rychle zmrazit potraviny
umistény v mrazni¢ce. Cheete-li
zmrazit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, aktivujte tuto funkci pfed
ulozenim potravin do produktu.

(5]

Pokud ji nezrusite, rychlé mrazeni se
zru$i automaticky po 4 hodinach nebo
pokud teplota v mrazni¢ce klesne na
pozadovanou teplotu.

(i

KdyZ se obnovi dodavka energie po
vypadku napajeni, tato funkce se
neobnovi.

(5]

12. Indikator ekonomického vyuziti
Oznaduje pokud produkt bézi v rezimu Uspory
energie. (eco) Tento ukazatel bude aktivni,
kdyZ je teplota mraznicky nastavena na -18
nebo je energeticky Usporné chlazeni zapnuté

prostfednictvim funkce Eco-Extra.
Indikator ekonomického pouziti se
vypne, kdyz je zvolena funkce rychlého

m chlazeni nebo rychlého zmrazovani.

5.6. Zasobnik na led

(Volitelné)

* Vyberte ven naddobu na led z mrazéku.

+ Naplrite nadobu na led vodou.

+ Vlozte nadobu na led do mraznicky.

+ Led bude pfipraven asi po dvou
hodinach. Vezméte nadobu na led
z mrazaku a opatrné ji ohnéte nad
drzékem, ktery budete podavat. Led
snadno vypadne do servirovaciho
drzaku.

5.7. Drzak na vajicka

Drzak na vajicka mizete libovolné umistit na
drz&k ve dvefich nebo v chladnitce. Pokud
jste se rozhodli dat ji na drzak v lednici,
doporucujeme, abyste pouZili nize police,
nakolik jsou chladngjsi.

Nedavejte drzak na vajicka do
mraznicky.

A\
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.8. Ventilator

Ventilator byl navrZen tak, aby zajistil cirkulaci
chladného vzduchu uvnitf chladnicky ho-
mogenni. Provozni doba ventilatoru se mize
liSit v zavislosti na funkcich vaseho produktu.

/

]

5.9. Zasobnik na zeleninu

(Volitelné)

Zasobnik na zeleninu produktu je navrzen tak,
aby zelenina zUstala erstva pii zachovani své
vihkosti. Za timto U¢elem je celkova cirkulace
chladného vzduchu v z&sobniku na zeleninu
intenzivngjsi.

5.10.0ddéleni Nulového stupné

(Volitelné)

Use this compartment to keep delicatessen
Pouzijte tento prostor pro udrzeni lahtdek
nebo masnych vyrobkd pro okamZitou
spotfebu pfi nizsich teplotach.

Oddéleni Nulového stupné je nejlepsi
misto, kde mohou byt uloZeny v ideélnich
podminkach skladovani potraviny, jako
jsou mlé¢né vyrobky, maso, ryby a kufe.
Neskladujte zeleninu a/nebo ovoce v tomto
prostoru.

5.11.HerbBox/HerbFresh

Vyberte filmovy zasobnik z HerbBox/HerbFresh
+

Odstrante film ze sacku a viozte jej do
filmového zasobniku, jak je zndzornéno na
obréazku.

Opét uzaviete zasobnik a vioZte jej zpét do
jednotky HerbBox/HerbFresh +

Césti HerbBox / HerbFresh + jsou obzvIast
vhodné pro skladovani riznych bylin, které maji
byt uchovavany v citlivych podminkéch. MiZete
ukladat své nezabalené bylinky (petrzel, kopr,
atd.) do této ¢asti horizontdlng a udrzet jejich
Cerstvé mnohem delSi dobu.

Film se nahrazuje kazdych Sest mésict.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.12.Pohyblivy stojan ve dvefich
(Volitelné)

Pohyblivy stojan ve dvefich Ize upevnit do
3 rdznych poloh.

Pro pfesun stojanu, rovnomérné stisknéte
bocni tlacitka. Se stojanem bude mozné
pohybovat.

Posurite stojan smérem nahoru nebo dolu.
KdyzZ je stojan v poZadované pozici,
uvolnéte tladitka. Po uvolnéni tladitek bude
stojan opét pevny na své pozici.

| .

|||

5.13.Posuvna odkladaci schranka
(Volitelné)

Tento doplnék byl navrzen pro zvy3eni
objemu vyuziti dvefnich stojand.

Diky své schopnosti pohybovani se do stran,
vam umozni snadno umistit dlouhé lahve,
sklenice nebo krabice, které jste vioZili do
policky pro lahve nize.

22/33CZ Chladni¢ka / UzZivatelska prirucka



Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.14.Zasobnik na zeleninu
s kontrolou vihkosti

(Volitelné)

Pomoci funkce regulace vihkosti je vihkost
zeleniny a ovoce pod kontrolou a zajisti se tim
del$i doba Cerstvosti potravin.

Jak je to mozné, doporucuje se skladovat
listovou zeleninu, jako je hlavkovy salat a
Spenat a podobné zeleniny, nachylné na
ztratu vihkosti ne na svych korenech, ale ve
vodorovné poloze v zeleninovém kosi.

Pfi umistovani zeleniny, ulozte téZkou a
tvrdou zeleninu na dno a lehkou a mékkou na
vrchol, s pfihlédnutim na specifické hmotnosti
zeleniny.

Nenechéavejte zeleninu na zasobniku v
igelitovych saccich. Ponechéni v igelitovych
saccich zpusobi, Ze zelenina shnije v kratké
dobg. V situacich, kde kontakt s ostatni
zeleninou neni vhodny, pouzijte obalovy
material, jako je papir, ktery m& urcitou
porovitost v souladu s hygienou.

Nedavejte plody, které maji vysokou produkci
plynu ethylenu, jako jsou hrusky, merufky,
broskve a zejména jablka do spole¢ného
zeleninového zasobniku s jinou zeleninou

a ovocem. Plyn etylen vychazejici z téchto
plod mlZe zpUsobit, Ze ostatni zelenina a
ovoce budou zrat rychleji a zaCnou hnit v
krat§im ¢asovém obdobi.

5.15. Automaticky vyrobnik ledu
(Volitelné)

Automat led vdm umozni snadno vytvofit led v
chladniCce. Za Ucelem ziskani led z vyrobniku
ledu, vyberte nadrzku na vodu z chladiciho
prostoru, naplrite ji vodou a dejte ji zpét.

Prvni led bude ve vyrobniku ledu pfipraven
asi za 2 hodiny v chladicim prostoru.

Po umisténi pIné vodni nadrze, dokud se
zcela nevyprazdni, miZete ziskat asi 60-70
kostek ledu.

V pfipadé, Ze voda v nadrZi byla déle nez 2-3
tydny, vymérite ji.

(5

U produktl s automatickym
vyrobnikem ledu, pfi vyrobé ledu
mUzete slySet zvuk. Tento zvuk je
normalni a neni znamkou poruchy.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.16.Icematic a drzak

na skladovani ledu

*volitelné

Pouzivani vyrobniku ledu Icematic
Naplrite vyrobnik ledu Icematic vodou a
umistéte ho na jeho misto. V&3 led bude
pfipraven asi po dvou hodinach. Pro vyjmuti
ledu neodstrafiujte Icematic z jeho mista.
Otocte knoflik na ledovém zasobniku ve
sméru hodinovych rucicek o 90 stuprid.
Ledové kostky v nadrzi spadnou dolt do nize
umisténého drzaku ledu.

Nasledné mizete vybrat drzak ledu a podavat
ledové kostky.

Pokud chcete, ledové kostky muzete
skladovat i v drzaku na led.

Drzak na skladovani ledu
Drzak na skladovani ledu je uréen pouze pro
sbirani kostek ledu. Nedavejte do néj vodu. V
opacném pfipadé se zlomi.

5.17.Pouziti davkovace vody
*volitelné

[i]
(i

1. Zatladte sklenici o paku dévkovace vody.
Pokud pouzivate mékky plastovy kelimek,
bude snazsi paku stisknout rukou.

2. Po napInéni poharu po pozadovanou
Uroveri, uvolnéte paku.

Je normalni, Ze prvnich nékolik
sklenic vody odebranych z
davkovace vody bude obvykle
teplych.

Pokud se davkovac vody
nepouzival delsi dobu, abyste
ziskali €istou vodu, prvni sklenice
vody vylijte.

Upozoriiujeme, Ze z davkovace
vyteCe tolik vody, jak daleko
potladite paku. Kdyz hladina vody
ve Vasi Salku / sklenici stoupne,
jemné snizte mnozstvi tlaku na
paku, abyste zabranili pfeteceni.
Pokud paku lehce stisknete, bude
kapat voda; to je zcela normélni a
nejde o poruchu.

(i

7 )
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Tlacitko pro Nastaveni teploty
5.18.PInéni nadrze

davkovace na vodu

Plnici n&drZ Vodni n&drZe je umisténa uvnitf
stojanu dvefi.

1. Otevrete kryt nadrze.

2. Napliite nadrZ Cerstvou pitnou vodou.

3. Zavrete kryt.

(i

Nepliite n&drZ na vodu s jinou
kapalinou kromé vody, jako jsou
napfiklad ovocné dZusy, sycené
napoje a alkoholické néapoje,
které nejsou vhodné pro pouziti v
davkovadi vody. V pfipadé pouZiti
téchto druh kapalin se davkovac
vody nenapravitelné podkodi.
Zaruka se nevztahuje na takové
pouziti. Nékteré chemické latky a
pfisady obsazené v téchto druhl
napojd / kapalin mohou poSkodit
nadrzku na vodu.

=]

Pouzivejte pouze Cistou pitnou
vodu.

(i

Kapacita nddrze na vodu je 3 litry;
nepfepliujte ji.

i\

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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5.19. Cisténi nadrze na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu uvniti ramu dvefi.

2. Odstrante ram dvefi jejich pfidrzenim z
obou stran.

3. Chytte n&drzku na vodu z obou stran a
odstranit ji pod Uhlem 45 ° C.

4. Odstrarite kryt zasobniku na vodu a
vyCistéte nadrz.

Soucasti nadrze na vodu a
[i] davkovac vody nemyjte v my&ce

nadobi.

26 /33 CZ
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.20.Odkapavaci zasobnik

Voda, ktera pfi pouziti ddvkovace vody
vykvapkala, se hromadi v odkapavacim
zasobniku.

Odstrante plastovy filtr, jak je znazornéno na
obrazku.

S Cistym a suchym hadfikem odstrante
nahromadénou vodu.
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.21.Zmrazovani ¢erstvych potravin

Pokud chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umisténé v mraznicce musi byt
zmrazené tak rychle, jak je to mozné,

z toho divodu pouzijte funkci rychlého
zmrazeni.

Zmrazeni potravin v ¢erstvém stavu
prodlouzi dobu jejich skladovani v
mraznicce.

Zabalte potraviny do vzduchotésnych
baleni a tésné jejich uzavfete.

Ujistéte se, Ze potraviny jsou pfed

Pfed zmrazenim oznacte kazdé baleni
potravin napsanim data na jejich obal.
To vam umozni ur€it Cerstvost kazdého
baleni pfi kazdém otevfeni mraznicky.
Casti, abyste zajistili, ze budou pouzity
jako prvni.

Zmrazené potraviny musi byt pouzity
ihned po rozmrazeni a nemély by byt
Znovu zmrazeny.

Nezmrazujte velké mnoZstvi potravin
najednou.

vloZenim do mrazni¢ky zabalené. Misto

tradi¢niho obalového papiru pouZijte
krabice do mrazaku, staniol a papir
odolny proti vihkosti, igelitové sacky nebo
podobné obalové materily.

5.22.Doporuceni pro skladovani

zmrazenych potravin

Chladici prostor musi byt nastaven na méné
nez-18 °C.

(i)

Led se v mrazici ¢asti taje

1. Umistéte potraviny do mraznicky
co nejrychleji, aby nedoslo k jejich

automaticky. rozmrazeni.
2. Pfed zmrazenim zkontrolujte polozku
“Datum spotfeby” na obalu, abyste zjistili,
Ze jesté nevyprsela.
3. Ujistéte se, Ze baleni potravin neni
poskozeno.
Nastaveni Nastaveni
teploty teploty .
Mraziciho Chladiciho e ]
prostoru prostoru
-18°C 4°C Toto je vychozi, doporuéené nastaveni.
2%8,022 E5E 4°C Tyto nastaveni se doporucuii pro teploty nad 30 ° C.
Quick Ereeze R PouZijte, kdyZ chcete zmrazit vaSe potraviny kratké dobé. Po
- Rychlé 4°C g o - S
. ukonceni procesu se produkt vrati do své predchozi pozice.
mrazeni
18° C nebo PouZijte toto nastaveni, pokud si myslite, Ze chladici prostor neni
NiZ 2°C dostatecné studeny vzhledem k teploté prostredi nebo Casté
otevirani dvefi.
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Tlacitko pro Nastaveni teploty

5.23.Podrobnosti o mraznicce

Podle norem IEC 62552, mraznicka musi mit
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu
-18 °C nebo nizsi do 24 hodin na kazdych
100 litrl objemu mraziciho prostoru.

Potraviny mohou byt zachovény po delSi dobu
pouze pfi teploté do teploty -18 °C.

Potraviny mizete udrzovat ¢erstvé po dobu
nékolika mésicli (v mrazni¢ce na nebo pod
teplotou -18 °C).

Potraviny které maji byt zmrazeny nesmi pfijit
do kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami
uvnitf mraznicky z divodu zabranéni jejich
CasteCnému rozmrazeni.

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pro
prodlouzeni doby zmrazeného skladovani. Po
filtraci dejte jidlo do vzduchotésnych baleni

a umistéte jej v mrazniCce. Banany, rajCata,
hlavkovy salat, celer, vafené vejce, brambory
a podobné potraviny nezmrazujte. V opaéném
pfipadé tyto potraviny shniji a budou

ovlivnény jejich nutriéni hodnoty a kvalita jidla.
To, Ze hniloba ohroZuje i lidské zdravi, neni
sporné.

5.24.Umisténi jidla

rosy [ Renf et e o
mrazici ¢asti apod.
. Potraviny v hrnci, talife a
EP:JILI:%? c\i/ cast krabice s vicky, vejce (v
krabicich s vickem)

(I?\?(lal?iil:/ Malé a balené potraviny nebo
chladici gasti | "@PY%e
Zasobnik na ]
zeleninu Ovoce a zelenina
- Lahuadky (potraviny pro
(vlast pro shidan&, masné vyrobky, které
Cerstvé o . oA

; maji byt konzumovany v kratké
potraviny dobé)

5.25.Upozornéni na oteviené dvere
(Volitelné)

Pokud dvefe vyrobku zlistanou oteviené,

po dobu alespoil 1 minuty, zazni akustické
upozornéni. Akusticky upozornéni ztichne,
kdyz jsou dvefe zaviené nebo po stisknuti
libovolného tlacitka na displeji (pokud je k
dispozici).

Upozornéni na oteviené dvefe je indikovano
uzivateli tak akusticky, tak vizualné. Pokud
alarm pokracuje po dobu 10 min, osvétleni
interiéru vypne.

5.26.Zména sméru otevirani dvefi
Smér otevirani dvefi vasi chladni¢ky mizete
zménit v zavislosti na jejim misté pouZiti.
Kdyz tak potfebujete udélat, obratte se na
VySe uvedené vysvétleni je obecné
prohlaSeni. O moznosti zmény sméru
otevirani dvefi zkontrolujte Stitek s
upozornénim umistény uvniti obalu.

5.27.Vnitini osvétleni

Ve vnitfnim osvétleni se pouziva LED lampa.
V pfipadé jakychkoliv problémd s touto
lampou se obratte na autorizovany servis.
Lampaly, pouZité v tomto zafizeni neni mozné
pouzit pro osvétleni domu. Ucel pouziti tohoto
svétla je pomoci uZivateli umistit potraviny do
chladni¢ky / mraznicky bezpecné a pohodiné.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Udrzba a ¢isténi

VAROVANI: Pred ¢iténim chladnicky

/e\ produkt nejprve odpojte z elektrické sité.

e K ¢isténi nikdy nepouzivejte ostré nebo brusné
nastroje, mydlo, domaci ¢istidla, detergenty a
voskové Cistidlo.

e Rozpustte jednu Izicku karbonatu v pll litru
vody. Namodte hadfik do roztoku a dikladné
ji vyzdimejte. Otfete vnitfek spotfebice s touto
latkou a vysuste ho.

o Ujistéte se, aby se o télesa osvétleni a jinych
elektrickych pfedmétd nedostala Zadna voda.

e (distéte dvefe pomoci vihkého hadfriku.
Chcete-li odstranit police ve dvefich a hlavni
police, odstrarite veskery jejich obsah. Vyberte
police dvefi jejich posunutim smérem nahoru.
Po ocisténi, k ulozeni je vlozte smérem shora
dol.

e Pro ¢isténi vnéjSich povrchli a pochromovanych
soucasti vyrobku nikdy nepouZivejte Cistici
prostiedky ani vodu s obsahem chloru. Chlér
zpUsobuije korozi kovovych povrch(.

e Pro zabranéni odstranéni a deformaci napis(
na plastovych dilech, nepouZivejte Zadné ostré,
brusné nastroje, mydlo, Eistici prostfedky pro
domécnost, €istici prostfedky, petrolej, topny
olej, laky atd .. K €isténi pouZijte vlaznou vodu a
mékky hadfik a otfete je do sucha.

6.1. Zabranéni vzniku

nepfijemnych pachii

Pfi vyrobé naSich zafizeni se nepouZivaji materialy,

které mohou zpUsobit zapach. Nicméné, nevhodné

podminky pro zachovani potravin a zanedbéani

Cisténi vnitfniho povrchu zafizeni v potfebné mife

mUze zpUsobit problém zapachu.

Proto lednicku Cistéte karbonaty rozpusténym ve

vodé kazdych 15 dni.

e Potraviny uchovavejte v uzavienych nadobach.
Mikroorganismy §ifici se z nekrytych nadob
mohou zpusobit nepfijemné pachy.

o Nikdy neskladujte jidlo, kterym vypr3ela
trvanlivosti a jsou rozlité v chladniéce.

6.2. Ochrana plastovych povrchi
Okamzité ocistéte s teplou vodou, protoze olej
naneseny na plastové povrchy mize zpusobit
poskozeni povrchu.

6.3. Dvefni skla

Ze skel odstrarite ochrannou folii.

Na povrchu skla se nachazi povlak. Tento
povlak minimalizuje vznik skvrn a poméha
snadno odstranit pfipadné necistoty a skvrny.
Skla, které nejsou chranény takovym povlakem
mohou byt vystaveny trvalym organickym nebo
anorganickym necistotdm na bazi vzduchu nebo
vody, jako jsou vodni kdmen, minerélni soli,
nespalené uhlovodiky, oxidy kovl a silikony,
které snadno a rychle zpUsobuji skvrny nebo
materialni kody. UdrZovani skla v Cistém stavu
se stava pfili§ tézkym, navzdory pravidelnému
¢isténi. V dusledku toho, vzhled a transparentnost
skla se zhor3uje. Drsné a Ziravé metody Cisténi
a slouceniny zintenzivriuji tyto vady a urychluji
proces zhorSovani se.

Pro bézné Cistici Ucely pouZijte Cistici prostredky
na vodni bazi, které nejsou zasadité a korozivni.
K &isténi pouzijte nealkoholické a nekorozivni
materidly, abyste zachovali povlak po dlouhou
dobu.

Skla jsou temperované pro zvyseni jejich
odolnosti proti narazdm a lamani.

Na jejich zadni ploSe byla také aplikovana
bezpecnostni félie, jako dalsi bezpeénostni
opatfeni pro zabrénéni podkozeni jejich okoli v
pfipadé jejich rozbiti.

* Alkalie je baze, ktera pfi rozpusténi ve vodé tvori
hydroxidové ionty (OH).

Kovy Li (lithium), Na (sodik), K (draslik) Rb
(rubidium), Cs (cesium), a umély a radioaktivni Fr
(Francium) se nazyvaji alkalické kovy.

30/33CZ
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Reseni problému

Nez se obratite na servis, viz nasledujici seznam. Mize Vam to uSetfit ¢as i penize. Tento seznam
obsahuje asté stiznosti, které nejsou spojeny s vadnym zpracovanim nebo poSkozenim materialu.
Nékteré funkce uvedené v tomto dokumentu se nemusi vztahovat na vas produkt.

Chladnicka nefunguie.

e Zastrcka neni Uplné nasazena. >>> Zapojte ji Uplné do zasuvky.

e Pojistka pfipojena do zasuvky ktera napaji produkt nebo hlavni pojistka je spalena. >>>
Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na boéni sténé chladiciho prostoru (MULTI ZONA, CHLADICI, KONTROLNI a FLEXI ZONA).

Prostfedi je pfiliS chladné. >>> Neinstalujte vyrobek v prostfedi s teplotami pod -5 °C.

Dvefe se oteviraji pfili§ Casto >>> Dbejte na to, abyste dvefe vyrobku neotvirali pfili§ Casto.

Prostfedi je pfilis vihké. >>> Neinstalujte vyrobek ve vihkém prostfedi.

Potraviny obsahujici tekutiny jsou uchovavany v neuzavfenych nadobach. >>> Uchovavejte

potraviny, které obsahuiji tekutiny v uzavienych nadobéach.

e Dvere vyrobku byly ponechany oteviené. >>> Nenechéavejte dvefe chladnicky otevieny po delsi
dobu.

e Termostat je nastaven na pfili§ nizkou teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.

eV pfipadé nahlého vypadku proudu nebo vytazeni napajeciho kabelu a po jeho opétovném
pfipojeni tlak plynu v chladicim systému vyrobku neni vyvaZeny, coz spusti tepelny jisti¢
kompresoru. Produkt se restartuje po pfiblizné 6 minutach. Kdyz se vyrobek po uplynuti této
doby nerestartuje, obratte se na servis.

e Je aktivni rozmrazovani. >>> To je normalni pro chladnicku s piné automatickym rozmrazovanim.
Rozmrazovani se provadi pravidelné.

¢ Produkt neni zapojen do elektrické sité >>> Ujistéte se, Ze napajeci kabel je zapojen.

e Nastaveni teploty je nespravné. >>> Zvolte odpovidajici nastaveni teploty.

e Neni proud. >>> Produkt bude nadale fungovat normainé po obnoveni napéajeni.

Provozni hluk chladnicky se pfi pouzivani zvySuje.

e Provozni vysledky tohoto vyrobku se mohou liSit v zavislosti na zménéch teploty okolniho
prostfedi. To je normalni a nejedna se o zavadu.

Chladnicka béZi pfilis ¢asto nebo pfilis diouho.
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Reseni problému

Novy vyrobek mlze byt vétsi neZ ten pfedchozi. Vétsi vyrobky budou pracovat po del$i dobu.
Teplota v mistnosti muze byt vysoka. >>> Vyrobek bude v mistnosti s vy3si teplotou spustén po
del3i dobu.

e V/yrobek mohl byt zapojen pouze neddvno nebo v ném byly umistény nové poloZky potravin. >>>
Viyrobek dosahne nastavené teploty déle, kdyZ byl jen pravé zapojen nebo do né&j byly umistény
nové potraviny. To je normalni.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé umisténo velké mnozstvi teplého jidla. >>> Nepokladejte horké
jidlo do vyrobku.

e Dvefe byly ¢asto otevieny nebo zistaly otevieny po delSi dobu. >>> Teply vzduch pohybujici se
uvnitf zplsobi, Ze vyrobek bude v provozu déle. Neotvirejte dvefe chladnicky pfili§ Casto.

e Dvefe mraznicky nebo chladni¢ky mohly z(istat pooteviené. >>> Zkontrolujte, zda jsou dvefe
Uplné zaviené.

e \/yrobek mlZe byt nastaven na pfili§ nizkou teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyssi stuperi a
pockejte, az vyrobek dosahne nastavené teploty.

e Podlozky dvefi ledni¢ky nebo mraznitky mohou byt Spinavé, opotfebované, rozbité nebo
nespravné nasazengé. >>> Vycistéte nebo vyménte podlozky. Poskozené / roztrhané podlozky
dvefi zplsobi, ze vyrobek bude bézet deli dobu pro zachovani aktualni teploty.

Teplota mraZeni je velmi nizka, ale teplota chladiCe je dostacujici.

e Teplota prostoru mrazniéky je nastavena na velmi nizky stupefi. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vyssi stupen a znovu zkontrolujte.
Teplota chlazeni je velmi nizka, ale teplota mraznicky je dostacujici.

e Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupef. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vysSi stupen a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovéavané v chladnéjSich zasuvek prostor jsou zmrazeny.

e Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupef. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ce na vysSi stupen a znovu zkontrolujte.

Teplota v chladnitce nebo v mraznicce je pfilis vysoka.

e Teplota prostoru chladnicky je nastavena na velmi vysoky stupen. >>> Nastaveni teploty
chladiciho prostoru ma vliv na teplotu v mrazicim prostoru. PoCkejte, aZ teplota pfisluSnych asti
dosahne dostate¢nou Uroveri zménou teploty chladiciho nebo mraziciho prostoru.

e Dverfe byly Casto otevieny nebo zistaly otevieny po delsi dobu. >>> Neotvirejte dvere chladnicky
pfilis Casto.

Dvefe mohou byt pooteviené. >>> Zcela zavfete dvefe.

e V/yrobek mohl byt zapojen pouze neddvno nebo v ném byly umistény nové polozky potravin. >>>
To je normélni. Vyrobek dosahne nastavenou teplotu déle, kdyz byl jen pravé zapojen nebo do
néj byly umistény noveé potraviny.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé umisténo velké mnozstvi teplého jidla. >>> Nepokladejte horké
jidlo do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

e Podlaha neni ve vodovaze nebo neni odolna. >>> Pokud se vyrobek tfese, kdyz se pomalu
pohybuije, nastavte stojany na vyrovnani vyrobku. >>> Ujistéte se také, ze podlaha je dostate¢né
odolna k tomu, aby unesla produkt.

e V/Sechny polozky umisténé na vyrobku mize zpusobit hluk. >>> Odstrante viechny polozky
umisténé na vyrobku.
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Reseni problému

Viyrobek vytvari hluk tekouci, stfikajici kapaliny apod.

e Princip fungovani tohoto vyrobku je zaloZen na toku kapalin a plynu. >>> To je normalni a
nejedna se o zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

e \/yrobek pro proces chlazeni pouziva ventilator. To je normalni a nejedné se o zavadu.

Na vnitfnich sténach vyrobku se vytvoril kondenzat.

e Horké nebo vihké pocasi zvysi namrazu a kondenzaci. To je normalni a nejedna se o zavadu.

e Dvere byly ¢asto otevieny nebo zlstaly otevieny po del$i dobu. >>> Neotvirejte dvere pfili$
¢asto, pokud zUstaly oteviené, zavfete je.

e Dvefe mohou byt pooteviené. >>> Zcela zaviete dvefe.

Vytvaii se kondenzat na vnéjsi strané vyrobku nebo mezi dveimi.

e Okolni prostfedi muze byt vihké, je to naprosto normalni ve vihkém pocasi. >>> Kondenzace se

rozptyli, kdyz se snizi vihkost.

Interiér zapacha.

+ Produkt neni pravidelné ¢istén. >>> Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci houbicky, teplé vody a
sycené vody.

Nékteré baleni a obalové materialy miZou zpUsobit zapach. >>> PouZivejte baleni a obalové
materialy bez zapachu.

Potraviny byly umistény v neuzavienych balenich. >>> Uchovévejte potraviny v uzavfenych
balenich. Mikroorganismy se mohou z neuzavienych potravin rozsifit a zplisobit zapach. Z
vyrobku odstrarite vechny potraviny se zaslym datem spotfeby a zkazené potraviny.

Dvefe se nezaviraji.

Bali¢ky s potravinami mohou blokovat dvefe. >>> Pfemistéte pfedméty blokujici dvere.
Produkt nestoji v zcela svislé poloze na zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedeni vyrobku do
svislé polohy.

e Podlaha neni ve vodovaze nebo neni odolna. >>> Ujistéte se, Ze podlaha je vyvazena a
dostate¢né odolna k tomu, aby unesla produkt.

Zasobnik na zeleninu se zasekl.

e Potraviny mohou byt v kontaktu s horni Easti z&sobniku. >>> Znovu uspofadejte potraviny v
Supliku.

VAROVANI: Pokud problém pretrvava i po provedeni pokynii v této Gasti, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany servis. Nepokousejte se opravit produkt.
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Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Vazeni zakaznici,

Chceme Vam poskytnut moznost najlepSieho pouZitia nasho vyrobku, ktory bol vyrobeny v
modernych zariadeniach so starostlivostou a dokladnou kontrolou kvality.

Tiez, pred pouZitim vyrobku Vam odport¢ame precitat si cely navod na pouzitie. V pripade odpredaja
vyrobku, nezabudnite odovzdat ndvod jeho novému majitelovi spoloéne s vyrobkom.

Tato prirucka vam pomoze aby ste mohli vyrobok pouzivat’ rychlo a bezpeéne.

+  Pred instalaciou a pouZitim vyrobku si prosim pozorne precitajte uzivatel'sku prirucku.

+  Vzdy dodrzujte platné bezpecnostné predpisy.

*  Majte uzivatelsku prirucku v dosahu pre buduce pouzitie.

+  Precitajte si prosim v3etky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, ze tato Uzivatelska prirucka sa mdze vztahovat na viacero modelov vyrobkov. Prirucka
jasne ukaze vSetky variacie roznych modelov.

Dolezité informacie a uzitocné tipy.

Ohrozenie Zivota a majetku.

ffi Riziko zranenia elektrickym

pradom.

Obal tohto vyrobku je vyrobeny

z recyklovatelnych materialov, v
sulade s Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.
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n Bezpecnostné pokyny a zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpeCnostné napriklad
pokyny nevyhnutné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni a materialnych skod.
Nedodrzanim tychto pokynov

zanikaju
vyrobku.
Uréené

vSetky typy zaruky

pouzitie

A\

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konsStrukeii zabudovania
bez prekazok.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanické
nastroje alebo iné
prostriedky na urychlenie
procesu odmrazenia,
okrem tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzuijte chladiaci
okruh.

> B> P

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektrické
spotrebice vo vnutri
priestoru na potraviny,
iba ak st doporucené
vyrobcom.

Toto zari
pouzitie

adenie je ur€ené pre
v doméacnosti a v

podobnych podmienkach, ako su

— Kuchynské miestnosti

pre personal v obchodoch,
kancelariach a v inych pracovnych
prostrediach;

— farmarske domy a Klienti v
hoteloch, moteloch a inych typoch
bytovych zariadeni;

— v ubytovacich zariadeniach typu
bed and breakfast;

— stravovacie a podobné
zariadenia neobchodného typu.

1.1.VSeobecna bezpecnost

« Tento produkt by nemali
pouzivat osoby s telesnym,
zmyslovym a mentalnym
postihnutim, osoby bez
dostatoCnych znalosti a
skusenosti, alebo deti.
Zariadenie mozu tieto
0soby pouzivat len pod
dohladom a po pouceni
0sobou zodpovednou za ich
bezpeCnost. Nedovolte detom
hrat sa s tymto zariadenim.

« \/ pripade poruchy pristroj
odpojte.

« Po odpojeni poCkajte najmene;
5 minut pred opatovnym
pripojenim. Odpojte vyrobok,
ked' sa nepouziva. Nedotykajte
sa zastrcky mokrymi rukami!

Chladnicka /
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

Pri odpdjani netahajte za
kabel, vzdy uchopte zastrcku.
Nezapdjajte chladnicku, ak je
zasuvka uvolnena.

Pri inStalacii, udrzbe, Cisteni
a opravach vyrobok odpojte.
Ak sa vyrobok nebude dIhsi
Cas pouzivat, odpojte ho a
vyberte z neho potraviny.
Nepouzivajte paru alebo
Cistiace prostriedky s parou
pre Cistenie chladniCky

a topenia ladu vo vnutri.
Para moze prist do styku s
elektrifikovanymi oblastami
a sposobit skrat alebo
elektricky Sok!

Neumyvajte vyrobok
striekanim alebo

polievanim vodou na neho!
Nebezpecenstvo trazu
elektrickym prudom!

Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak Cast nachadzajlica sa na
hornej alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s ploSnym spojom
Vo vnutri je otvorend (krycia
doska elektronickych
ploSnych spojov) (1).

V pripade jeho poruchy
vyrobok nepouzivajte,
pretoze by mohlo dojst k
Urazu elektrickym pradom.
Pred tym, nez Cokolvek
urobite, sa obratte na
autorizovany servis.
Vyrobok zapdjajte do
uzemnenej zasuvky.
Uzemnenie musi byt
vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

Ak produkt méa osvetlenie
typu LED, pre jeho
nahradenie alebo v pripade
akehokolvek problému sa
obratte na autorizovany
Servis.

Nedotykajte sa mrazenych
potravin mokrymi rukami!
Mozu sa nalepit na Vase
ruky!

4/33 SK
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

Nekladte do mraznicky tekutiny @ podobne casti chladniCky.

vo flasiach a plechovkach. Mbze to mat za nasledok
Mozu vybuchnut! pad vyrobku a sposobit
Tekutiny umiestnite vo poSkodenie dielov.
vzpriamenej polohe a pevne  « Davajte pozor, aby nedoslo k
uzatvorte ich veko. privretiu napajacieho kabla.

Nestriekajte horlave |atky v
blizkosti vyrobku, nakolko sa
moze zapalit alebo explodovat.
Nenechavajte horlavé materialy
a produkty s horlavym plynom
(Spreje, atd’,) v chladniCke.
Nekladte nadoby obsahujuce

kvapaliny na hornt Cast 1.1.1 Varovanie HC
vyrobku. Voda striekajuca na Ak wyrobok obsahuje chladiaci
eIeAktnfl.k,oyane Casti moze systém v ktorom sa pouZiva
sposobit traz elektrickym plyn R600a, zabezpecte, aby
prudom a nebezpecenstvo pri pouzivani a pohybovani
poziaru. .. spotrebiCa nedoslo k
\lystavenie produkt dazdu, poskodeniu chladiaceho
snehu, sinku a vetru systému a jeho potrubia.
moze sposobit elekricke Tento plyn je horlavy. Ak je
nebezpecenstvo. Pri chladiaci systém poskodeny,

premiestiovani vyrobku ho — zapeznecte, aby bolo zariadenie
netahajte drzanim za rukovat  mimo dosahu zdrojov ohiia a

dveri. Rukovat sa moze okamZite vyvetrajte miestnost.

odtrhnut. - TSl
Dbajte na to, aby nedoslo Stitok na vnutornej lavej
| strane oznacuje druh

k zachyteniu akukolvek | At
Casti vasich ruk ¢i tela do plynu pouzivaneno v
produkte.

akychkolvek z pohybuijucich sa
Casti vo vnutri vyrobku.
Nevyliezajte alebo sa
neopierajte o dvere, zasuvky
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

1

.1.2 Pre modely s

davkovaéom vody

Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi
(6,2 bar). Ak je vas tlak vody
vySSi ako 80 psi (5,5 bar),
pouzite vo vasej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poziadajte 0 pomoc
profesionalneho inStalatéra.
AK pri inStalacii existuje riziko
vodneho razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia

proti vodnému razu. Ak ste

si nie je isty, Ci vo VaSej

sieti je efekt vodného razu,
poradte sa s profesionalnym
inStalatérom.

Neinstalujte na privode

pre teplu vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia proti
riziku zamrznutia hadic.
Prevadzkovy interval teplota
vody musi byt medzi
minimalne 33 °F (0,6 ° C) a
maximalne 100 ° F (38 ° C).
Pouzivajte len pitnu vodu.

1.2.Uéel pouzitia

Tento vyrobok je urceny
pre domace pouzitie. Nie
je urceny pre komercne
pouZitie.

o SpotrebiC by mal byt

pouzivany iba pre
skladovanie potravin a
Napojov.

Do chladnicky neukladajte
citlivé produkty, ktoré si
vyzaduju riadené teploty
(oCkovacie latky, lieky citlive
na teplo, zdravotnicky
material, atd.).

Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody sposobené
nespravnym pouzitim alebo
nespravnou manipulaciou.
Zivotnost vyrobku je 10
rokov. Nahradne diely
potrebné pre funkcnost
tohoto vyrobku budu pre toto
obdobie k dispozicii.

1.3.Bezpecnost deti
« Obalové materialy

uchovavajte mimo dosahu
deti.

« Nedovolte detom, aby sa s

vyrobkom hrali.

« Ak je na dverach vyrobku

zamok, kI'u¢ drzte mimo
dosahu deti.

6/33 SK
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Bezpecnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.4. Sulad so smernicou WEEE a
Odstranenie odpadov vyrobku
Tento vyrobok spliia poZiadavky smernice
WEEE EU (2012/19/EU). Na tomto priodukte
je zobrazeny symbol Klasifikacie odpadu
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEE2).
Tento vyrobok bol vyrobeny z
vysoko kvalitnych materidlov a
komponentoy, ktoré sa daju
opdtovne pouzit a ktoré su
vhodné pre recyklaciu. Na konci
- svojej Zivotnosti spotrebic
nevyhadzuijte spolu s beznymi
domdcimi a inymi odpadmi. Odneste ho do
zberného centra pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. Pre informdcie o
tychto zbernych stredisakdch sa prosim
obratte na miestne Urady.

1.5. Sulad so smernicou RoHS

e Tento vyrobok spliia poZiadavky
smernice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakdzané
latky uvedené v smernici.

1.6. Informacie o baleni

¢ (Obalové materidly vyrobku su
vyrobené z recyklovatelnych
materidlov v stlade s nasimi
narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materialy spolu s domacimi alebo
inymi odpadmi. Vezmite ich do
zbernych miest pre obalové
materialy urcené miestnymi
organmi.
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E Vasa chladnicka

1. Polica v dverach chladiacej asti 10.
2. Plniaca nadrZ davkovaca vody

3. Cast pre vajicka 11.
4, Zasobnik davkovaca vody 12.
5. Polica pre ffase 13.
6. Posuvné odkladacia schranka 14.
7. Nastavitelné nohy 15.
8. Cast hibokého mrazenia 16.
9. Cast rychleho mrazenia 17.

Zasobnik na ladové kocky a akumulovany
[ad

Zasobnik na zeleninu

Oddelenia Nulového stupna

Vnutorné osvetlenie

Sklenena polica v chladiacej Casti

Tlacidlo pre Nastavenie teploty

Chladiaci priestor

Mraziaci priestor

presne zhodovat s Vadim produktom. Ak vas$ vyrobok neobsahuje prislusné ¢asti, tieto

m *volitelné: Obrazky uvedené v tejto priru¢ke s uvadzané ako priklad a nemusia sa

informacie sa vztahujl na ostatné modely.

8/33 SK

Chladnicka / UzZivatelska prirucka




ﬂ Instalacia

3.1. Spravne miesto pre instalaciu

Pre inStalaciu vyrobku sa obratte na autorizovany
servis. Pre pripravu vyrobku pre inStalaciu
vyhladajte informacie v uZivatel'skej prirucke

a uistite sa, ze su k dispozicii pozadované
elektrické a vodovodné nastroje. Ak nie, pre
usporiadanie tychto nastrojov podla potreby sa
obratte na elektrikara a vodoinstalatéra.

VAROVANIE: Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za Skodu spdsobené
pracou vykonanou neopravnenymi
osobami.

VAROVANIE: V priebehu instalacie
musi byt napéjaci kabel tohto vyrobku
odpojeny. Ak tak neurobite, méze to mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie!

> D

VAROVANIE: Ak je rozpatie dveri prili§
Uzke pre prenesenie vyrobku, odmontujte
dvere a otoCte produkt na bok, ak to
nefunguje, obratte sa na autorizovany
servis.

+ Pre zabranenie vibraciam umiestnite vyrobok
na rovny povrch.

+ Umiestnite vyrobok asporl 30 cm od radiatorov,

peci a podobnych tepelnych zdrojov a aspoil 5

cm od elektrickych rur.

Nevystavuijte vyrobok priamemu slne¢nému

Ziareniu alebo ho neponechavajte vo vihkom

prostredi.

+ Vyrobok pre svoje efektivne fungovanie
vyzaduje dostato¢nu cirkulaciu vzduchu.

+ Pokial bude vyrobok umiestneny vo vyklenku,
nezabudnite nechat' najmenej 5 cm odstup
medzi produktom, stropom a stenami.

+ Neinstalujte vyrobok v prostredi s teplotami
pod -5°C.

3.2. Pripojenie plastovych klinov
Pouzite plastové kliny dodané s produktom

pre zabezpecenie dostatoéného priestoru pre
cirkulaciu vzduchu medzi vyrobkom a stenou.
1. Ak cheete pripajit kliny, odstrante skrutky na
vyrobku a pouzite skrutky dodané s klinmi.

2. Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako su
zobrazené na obrazku.

3.3. Nastavenie stojanov

Ak vyrobok nie je v rovnovaznej polohe, nastavte
predné nastavitelné stojany ich otd¢anim
smerom doprava alebo dolava.

' '
- J ]
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InStalacia
3.4. Pripojenie napajania

VAROVANIE: Pre napajanie
nepouZivajte rozsirené alebo
zdruzené zasuvky.

VAROVANIE: Poskodeny
napéjaci kabel musi byt vymeneny
autorizovanym servisom.

Pri umiestneni dvoch chladniciek
v prifahlej pozicii, medzi dvoma
jednotkami nechajte vzdialenost
najmenej 4 cm.

e Nas3a spolo¢nost nenesie zodpovednost
za pripadné Skody vzniknuté v désledku
pouZzitia bez uzemnenia a pripojenia
napdjania v nesulade s vnutroStatnymi
predpismi.

e Zasuvka napajacieho kabla musi byt
[ahko pristupna aj po intal&cii.

e Pripojte chladni¢ku k uzemnenej zasuvke
s Elektrickym napatim 220-240V/50Hz.
Zastrcka musi obsahovat poistku 10-16A.

e Medzi zasuvkou a chladnickou
nepouzivajte rozdvojku alebo prediZovaci
kabel.

Viystraha pred horticim povrchom
Bocné steny vasho produktu su
vybavené chladivovym potrubim pre
zlepSenie chladiaceho systému. Cez
tieto oblasti moze pradit chladivo
m s vysokymi teplotami, ¢o vedie k
horticim povrchom bocnych stien.
To je normalne a nepotrebuje ziadnu

opravu. Dbajte na to, ked sa dotykate
tychto oblasti.
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Instalacia

3.5. Obratenie dveri

Postupuijte v ¢iselnom poradi.
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Instalacia
3.6. Obratenie dveri

Postupuijte v ¢iselnom poradi.
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Priprava

4.1. Co urobit’ pre usporu energie

A\

Pripojenie vyrobku k elektronickym
systémom pre Usporu energie je Skodlive,
pretoze méze ddjst k poSkodeniu
vyrobku.

Nenechavajte dvere chladni¢ky otvorené po
dlhSiu dobu.

Nevkladajte do chladnicky horlce potraviny
alebo népoje.

Nepreplriujte chladnicku; blokovanie
vnutorného toku vzduchu zniZi chladiacu
kapacitu.

Aby ste mohli uchovavat maximélne
mnozstvo potravin v chladnejSom priestore
va3ej chladnicky, vyberte hornu zasuvku a
poloZte ju na sklenenu policu. Deklarovana
spotreba energie chladnicky bola uréena po
vybrati chladi¢a, zasobnika na lad a hornej
zasuvky, ¢o umozni vytvorit maximalny
skladovaci priestor. Pri skladovani dorazne
odporu¢ame pouzitie spodnej zasuvky. Pre
najlepiu spotrebu energie aktivujte funkciu
Uspory energie.

Neblokuijte prudenie vzduchu tym, Ze
umiestnite jedlo pred ventilator chladi¢a. Pri
umiestneni potravin je potrebné zabezpedit
miniméalne 3 cm priestor pred ochrannymi
mreZami ventilatora.

V zavislosti na funkciach tohto vyrobku;
rozmrazovanie zmrazenych potravin v
chladnejSom priestore zaisti Usporu energie a
zachovanie kvality potravin.

Jedlo ukladajte pomocou pouzitia zasuviek v
chladiacom priestore, s cielom zabezpe&enia
Uspory energie a ochrany potravin v lepSich
podmienkach.

Baliky potravin nesmu byt v priamom
kontakte s Cidlom tepla, nachadzajiceho

sa v chladiacom priestore. V pripade ak

sa dotykaju Cidla, mbze sa zvysit spotreba
energie zariadenia.

e Uistite sa, Ze potraviny nie st v kontakte
so snimacom teploty priestoru chladnicky
popisaného nizSie.

~

4.2. Prvé uvedenie do prevadzky

Pred pouzitim chladnicky sa uistite, Ze boli

vykonané v3etky nevyhnutné pripravy v stlade s

pokynmi uvedenymi v kapitolach “Bezpe€nostné

pokyny a Zivotné prostredie” a “InStalacia”.

e Nechajte vyrobok beZat bez jedla v jeho
vnutri po dobu 6 hodin a neotvarajte dvere, ak
to nie je nevyhnutné.

Ked sa kompresor zapne, budete podut
zvuk. Je normalne pocut zvuk, aj ked
kompresor nie je aktivny, v dosledku
stlaenej kvapaliny a plynov v chladiacom
systéme.

(i

Predné hrany produktu sa mézu zahriat.
To je norméalne. Tieto oblasti st navrhnuté
tak, aby sa zahrial, s cielom zabranenia
kondenzacie.

Pri niektorych modeloch sa panel
indikatora automaticky vypne po 5
minutach po zatvoreni dveri. Znovu sa
aktivuju ked sa dvere otvoria alebo po

[i]
(i]

stlageni tlacidla.

Chladnicka / Uzivatelska prirucka
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Tlaéidlo pre Nastavenie teploty

5.1. Tlacidlo pre Nastavenie teploty

VnUtorna teplota chladnicky sa méze menit z

nasledujucich dovodov:

+Sezénne teploty,

+ Casté otvaranie dveri a ponechanie ich v
otvorenom stave po dlhSiu dobu.

+ UloZenie jedal do chladnicky bez ich
vychladnutia na izbovu teplotu.

+ Umiestnenie chladnicky v miestnosti (napr.
vystavenie sine¢nému Ziareniu).

+Vnutornu zmenu teploty v désledku tychto
faktorov je mozné upravit pomocou tlacidla
pre nastavenie.

Cisla okolo tlacidla pre nastavenie uvadzaju teplotné

stupne v “°C”.

Ak je okolita teplota 20 °C, odpori¢ame pouzivat

nastavenie teploty chladnicky na teplotu 4 °C. V

pripade inych teplotach je mozné tito hodnotu

prispdsobit.

5.2. Rychle zmrazovanie

Ak chcete zmrazit' velké mnozstvo Cerstvych
potravin, pred ulozenim potravin do rychleho
mraziaceho boxu prepnite tlagidlo pre nastavenie
teploty (gﬁ).

Odporuca sa ponechat tladidlo v tejto polohe

po dobu 24 hodin pre zmrazenie maximéalneho
mnozstva potravin, ktoré je uvedené ako kapacita
mrazenia. Venuijte pozornost tomu, aby ste

pri skladovani vzajomne nemieSali mrazené a
Cerstvé potraviny.

Nezabudnite prepnut tlacidlo pre nastavenie
teploty spat do pévodnej polohy.

14 /33 SK
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.3. Funkcia Dovolenka

Ak sa dvere vyrobku (T) neotvoria po dobu
najmenej 12 hodin po nastaveni tlagidla
nastavenia teploty na najvy3Siu hodnotu,
automaticky sa aktivuje funkcia Dovolenka.
Pre zruSenie funkcie je potrebné zmenit
nastavenie tlagidiel.

Ked je aktivovana funkcia Dovolenka,
neodporuca sa skladovat potraviny v
chladiacom priestore.

+  Po dokonceni nastavenia je mozné ukryt
tlacidlo nastavenia teploty jeho stlacenim
dovnltra.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.4. Indikacny panel

Indikacné panely sa mdzu lisit v zavislosti od typu modelu.

Pri pouzivani vadho produktu vam pomézu audio - vizuélne funkcie, nachadzajlce sa na
indikacnom paneli.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Indikator Chladiaceho oddielu

Indikator Poruchového stavu

Indikator teploty

Tlacidlo funkcie Dovolenka

Tlacidlo pre Nastavenie teploty

Tlacidlo pre volbu Chladiaceho priestoru
Indikator Mraziaceho priestoru

Indikator Ekonomického rezimu

. Indikator funkcie Dovolenka

*volitelné

©ONDO AN

*VolitePné: Udaje uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke st uréené ako koncepty
a nemusia byt v dokonalom sulade s Vasim vyrobkom. Ak vas vyrobok neobsahuije
prislusné Casti, tieto informacie sa vztahuji na ostatné modely.
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

1. Indikator chladiaceho oddielu
Pri nastavovani teploty chladiaceho priestoru
bude svetlo chladnicky svietit.

2. Indikator Poruchového stavu

Tento indikator sa aktivuje, ak vasa
chladni¢ka dostato¢né nechladi alebo v
pripade poruchy snimaca. Ked je tento
indikator aktivovany, na indikatore teploty
mraznicky sa zobrazi pismeno "E" a na
ukazovateli teploty chladnicky sa zobrazia
Cislice, ako napriklad "1,2,3 ...". Tieto Cisla na
ukazovateli sluzia na informovanie servisného
personalu o poruche.

3. Indikator teploty
Oznacuje teplotu mraziaceho a chladiaceho
priestoru.

4. Tlacidlo funkcie Dovolenka

Pre aktivaciu tejto funkcie stlacte tlacidlo
Dovolenka po dobu 3 sekind. Ak je
aktivovana funkcia Dovolenka, na ukazovateli
teploty chladnicky sa zobrazi - -" a v Casti
chladnicky nebude aktivne chladenie. Ked je
tato funkcia aktivna, neodportc¢a sa skladovat
potraviny v chladiacom priestore. Ostatné
Casti budi nadalej ochladzovat v stlade s ich
nastavenou teplotu.

Pre zruSenie tejto funkcie znova stlacte
tlaCidlo Dovolenka.

5. Tlacidlo pre Nastavenie teploty
Meni teplotu prislusného priestoru medzi
-24°C ...-18°Ca 8°C...1°C.

6. Tlacidlo pre vofbu Chladiaceho
priestoru

Tlacidlo pre volbu: Stlacte tlacidlo pre vyber
priestoru pre prepinanie medzi oddelenim
chladnicky a mraznicky.

7. Indikator Mraziaceho priestoru
Pri nastavovani teploty mraziaceho priestoru
bude svetlo chladnicky svietit.

8. Indikator Ekonomického rezimu
Signalizuje, Ze chladnicka pracuje v
Uspornom reZime. Tento displej sa aktivuje, ak
je teplota mraznicky nastavena na -18 °C.

9. Indikator funkcie Dovolenka
Ukazuije, Ze je aktivovana funkcia Dovolenka.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka

17/33 SK



Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.5. Indikacny panel

Indikaény panel umoznuje nastavit teplotu a ovladat dalSie funkcie produktu bez otvorenia
dvierok produktu. Pre nastavenie funkcii staci stlacit napisy na prislusnych tlaCidlach.

12

1110 9 8 7

1. Indikator vypadku prudu / vysokej teploty
| poruchy

Tento indikator (U) sa rozsvieti pri vypadku
prddu, vysokoteplotnych poruchach a pri
varovani na poruchy. Na digitalnom displeji
bud blikat najvysSia teplota, ktord mraznicka
dosiahla po&as trvalého vypadku napajania.
Po kontrole potravin umiestnenych v mraziace;
Casti (ﬁ), pre zru$enie upozornenia stlacte
tlaidlo zruSenia alarmu.

Ak sa rozsvieti tento indikator, pozrite si ¢ast
"Odporucané opravné prostriedky pre rieSenie
problémov".

2. Funkcia uspory energie (vypnuty
displej):

Ak su dvere produktu zatvorené dlhu dobu,
automaticky sa aktivuje funkcia Uspory
energie a rozsvieti sa symbol Uspory
energie. (Z2°) Ked je aktivovana funkcia
Uspory energie, vypnu sa vietky symboly
na displeji, okrem symbolu Uspory energie.
Ak je aktivovana funkcia pre Usporu energie,
ak stlacite akékolvek tlagidlo alebo otvorite
dvere, funkcia Uspory energie sa zrusi a
symboly na displeji sa vratia do normalu.
Funkcia Uspora energie sa aktivuje pri
expedicii z vyroby, a neméZe byt zrudena.

*“VolitePné: Udaje uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke st uréené ako koncepty

(i

a nemusia byt v dokonalom sulade s VaSim vyrobkom. Ak va$ vyrobok neobsahuje
prisludné Casti, tieto informacie sa vztahuju na ostatné modely.
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

3.Funkcia Rychleho chladenia
Toto tlacidlo méa dve funkcie. Ak chcete
aktivovat alebo deaktivovat funkciu rychleho
chladenia stlacte toto tladidlo kratko. Indikator
Rychleho chladenia sa vypne a produkt sa
vrati k normalnemu nastaveniu. (ﬁ)

Funkciu rychleho chladenia pouzite,
ked chcete rychlo ochladit potraviny
umiestnené v chladnicke. Ak chcete
ochladit velké mnoZzstvo Cerstvych
potravin, aktivujte tuto funkciu pred
ulozenim potravin do produktu.

Ak ju nezrusite, rychle chladenie
sa zrusi automaticky po 8 hodinach
alebo ak teplota v chladiacej Casti
klesne na pozadovanu teplotu.

Ak opakovane stlacite tlacidlo
rychleho chladenia s kratkymi
intervalmi, aktivuje sa ochrana
elektronického obvodu a kompresor
sa nespusti okamzite.

Ked sa obnovi dodavka energie po
vypadku napajania, tato funkcia sa
neobnovi.

CINCINC NS

4. Tlacidlo nastavenia teploty chladiacej
Casti

Opakovane stlacte toto tladidlo pre nastavenie
teploty chladni¢ky na 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8, ..., .
Stlacte toto tlacidlo pre nastavenie teploty v
chladnicke na pozadovanu hodnotu. (cuv)

5.Funkcia Dovolenka

Aby bolo mozné aktivovat funkciu Dovolenka,
stlacte toto tlacidlo () po dobu 3 sekind,

a aktivuje sa indikator reZzimu Dovolenka (
f). Ak je aktivovana funkcia Dovolenka,

na ukazovateli teploty chladni¢ky sa

zobrazi "- -" a v ¢asti chladnicky nebude
aktivne chladenie. Ked je tato funkcia
aktivna, neodporuc¢a sa skladovat potraviny
v chladiacom priestore. Ostatné Casti

budu nadalej ochladzovat v sulade s ich
nastavenou teplotu.

Pre zruSenie tejto funkcie znova stlacte
tlacidlo funkcie Dovolenka.

6. Zrusenie alarmu:

V pripade alarmu vypadku prudu/vysoke;
teploty, po kontroleéotravin umiestnenych

v mraziacej Casti (£), pre zrusenie
upozornenia stlacte tlacidlo zruSenia alarmu.

7. Zamok tlacidiel

Podrzte stlatené tlaCidlo Zamku tlacidiel (
©3") stvisle po dobu 3 sekund. Rozsvieti sa
Symbol Uzavretia tlacidiel

(@) a rezim Zamku tlacidiel sa aktivuje. Ak je
rezim Z&mok tlacidiel aktivny, tlaidla nebudd
fungovat. Opét podrZte stlagené tlacidlo
Zamku tlacidiel ( ) suvisle po dobu 3 sekund.
Symbol Z&mku tlacidiel sa vypne a vypne sa
tiez reZim zamku tlacidiel.

Ak chcete zabranit pozmeneniu nastavenia
teploty v chladnicke (©3"),, stlacte tlacidlo
zamok tlacidiel.

8. Eco Fuzzy

Stlatte a podrzte tlacidlo Eco Fuzzy po dobu
1 sekundy pre aktivaciu funkcie Eco Fuzzy.
Chladnicka za¢ne pracovat v najprisnejSom
ekonomickom rezime najmenej 6 hodin
neskor a ked je funkcia aktivna, rozsvieti sa
indikator ekonomického rezimu (?39 ). Stladte
a podrzte tlacidlo Eco Fuzzy po dobu 3
sekund pre deaktivaciu funkcie Eco Fuzzy.
Tento indikator sa rozsvieti po 6 hodinach,
ked bude funkcia Eco Fuzzy aktivovana.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

9. Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej
Casti

Opakovane stlacte toto tladidlo pre nastavenie
teploty mrazni¢ky na -18, -19, -20,-21, -22,
-18, ..., . Stladte toto tlacidlo pre nastavenie
teploty v mraznicke na poZadovanu hodnotu.
8

10. Indikator vypnutia Vyrobnika ladu
Icematic

Oznaduje, ¢i je Vyrobnik fadu Icematic
zapnuty alebo vypnuty. (%s) Ak svieti,
vyrobnik fadu Icematic nie je v prevadzke. Pre
opatovné spustenie vyrobnika ladu Icematic
stlacte a podrzte tlacidlo Zapnutia-Vypnutia

po dobu 3 sekundy.

(i

11. Tlacidlo Rychleho mrazenial Tlaéidlo
Vypnutia-Zapnutia vyrobnika ladu Icematic
Stlacte toto tlacidlo pre aktivaciu alebo
deaktivaciu funkcie rychleho zmrazenia. Pri
aktivacii tejto funkcie sa mraznicky ochladi

na teplotu niZ3iu, ako je nastavena hodnota.
(ﬁ) Pre zapnutie a vypnutie vyrobnika

ladu Icematic ho stladte a podrzte po dobu 3
sekund.

Ak je tato funkcia zvolena, prietok
vody z vodnej nadrze sa zastavi.
AvSak, lad ktory bol vyrobeny
predtym, je mozné z vyrobnika ladu
Icematic vybrat.

Funkciu rychleho mrazenia pouzite,
ked chcete rychlo zmrazit potraviny
umiestnené v mraznicke. Ak chcete
zmrazit velké mnoZzstvo Cerstvych
potravin, aktivujte tito funkciu pred
uloZenim potravin do produktu.

(5]

Ak ju nezrusite, rychle mrazenie sa
zru$i automaticky po 4 hodinach
alebo ak teplota v mraznicke klesne
na pozadovanu teplotu.

(i

Ked sa obnovi dodavka energie po
vypadku napajania, tato funkcia sa
neobnovi.

(5]

12. Indikator ekonomického vyuzitia
Oznaduje ak produkt beZi v rezime uspory
energie. (eco)Tento ukazovatel bude aktivny,
ked je teplota mraznicky nastavend na -18
alebo je energeticky Usporné chladenie

zapnuté prostrednictvom funkcie Eco-Extra.
Indikator ekonomického pouzitia sa
vypne, ked je zvolena funkcia rychleho

m chladenia alebo rychleho zmrazovania.

5.6. Zasobnik na fad

(Volitel'né)

* Vyberte von nadobu na lad z mraznicky.

+ Naplrite nadobu na fad vodou.

+ Vlozte nadobu na fad do mraznicky.

+ Lad bude pripraveny asi po dvoch
hodinach. Vezmite nadobu na fad z
mraznicky a opatrne ju ohnite nad
drziakom, ktory budete podavat. Lad
[ahko vypadne do servirovacieho
drziaka.

5.7. Drziak na vajicka

Drziak na vajicka mdZete fubovolne umiestnit
na drziak vo dverach alebo v chladnicke. Ak
ste sa rozhodli dat ju na drZiak v chladnicke,
odporucame, aby ste pouzili nizSie police,
nakolko su chladnejSie.

Nedavajte drziak na vajicka do
mraznicky.

A\
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.8. Ventilator

Ventilator bol navrhnuty tak, aby zabezpecil
cirkulaciu chladného vzduchu vo vnutri
chladni¢ky homogénne. Prevadzkova doba
ventilatora sa moze liSit v zavislosti na funk-
ciach vasho produktu.

B @

5.9. Zasobnik na zeleninu

(Volitefné)

Zasobnik na zeleninu produktu je navrhnuty tak,
aby zelenina zostala Cerstva pri zachovani svojej
vihkosti. Za tymto Gcelom je celkova cirkulacia
chladného vzduchu v z&sobniku na zeleninu
intenzivnejSia.

5.10.0ddelenia Nulového stupna
(Volitel'né)

PouzZite tento priestor pre udrzanie lahddok alebo
masovych vyrobkov na okamzit spotrebu pri
nizSich teplotach.

Oddelenia Nulového stupnia je najlepSie miesto,
kde mdzu byt uloZzené v idealnych podmienkach
skladovania potraviny, ako st mlie¢ne vyrobky,
maso, ryby a kur¢a. Neskladujte zeleninu a/alebo
ovocie v tomto priestore.

5.11.HerbBox/HerbFresh

Vyberte filmovy zasobnik z HerbBox/
HerbFresh+

Odstrarite film zo saCku a vlozte ho do
filmového zasobnika, ako je zndzornené na
obréazku.

Opat uzatvorte zasobnik a viozte ho spét do
jednotky HerbBox/HerbFresh+

Casti HerbBox/HerbFresh-+ st obzvlast vhodné
pre skladovanie roznych bylin, ktoré maja byt
uchovdvané v citlivych podmienkach. Mozete
ukladat svoje nezabalené bylinky (petrzlen,
kopor, atd") do tejto Casti horizontdlne a udrzat
ich Cerstvé ovela dihSiu dobu.

Film sa nahradza kazdych Sest mesiacov.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.12.Pohyblivy stojan vo dverach
(Volitelné)

Pohyblivy stojan vo dverach je mozné
upevnit do 3 roznych poloh.

Pre presun stojana, rovnomerne stlacte
boc¢né tlacidla. So stojanom bude mozné
pohybovat.

Posurite stojan smerom nahor alebo nadol.
Ked je stojan v poZadovanej pozicii,
uvolnite tlacidla. Po uvolneni tlacidiel bude
stojan opat pevny na svojej pozici.

5.13.Posuvna odkladacia schranka
(Volitelné)

Tento doplnok bol navrhnuty pre zvySenie
objemu vyuzitia dvernych stojanov.

Vdaka svojej schopnosti pohybovania sa do
stran, vam umozni lahko umiestnit dihé flae,
pohare alebo krabice, ktoré ste vloZili do
policky pre flade nizSie.

1§ > |

|||
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Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.14.Zasobnik na zeleninu

s kontrolou vlhkosti

(Volitefné)

Pomocou funkcie regulacie vihkosti je vihkost
zeleniny a ovocia pod kontrolou a zabezpedi
sa tym dlhSia doba Cerstvosti potravin.

Ako je to mozné, odportca sa skladovat
listovu zeleninu, ako je hlavkovy Salat a
Spenat a podobné zeleniny, nachylné na
stratu vihkosti nie na svojich korefoch, ale vo
vodorovnej polohe v zeleninovom koSi.

Pri umiestriovani zeleniny, uloZte tazku a
tvrdu zeleninu na dno a fahkd a makku na
vrchol, s prihliadnutim na Specifické hmotnosti
zeleniny.

Nenechéavajte zeleninu na zasobniku v
igelitovych sackoch. Ponechanie v igelitovych
sacCkoch spdsobi, Ze zelenina zhnije v kratkej
dobe. V situéciach, kde kontakt s ostatnou
zeleninou nie je vhodny, pouZzite obalovy
material, ako je papier, ktory ma urditu
porovitost v stlade s hygienou.

Nedévajte plody, ktoré maju vysoku produkciu
plynu etylénu, ako su hrusky, marhule,
broskyne a najma jablka do spolo¢ného
zeleninového zasobnika s inou zeleninou a
ovocim. Plyn etylén vychadzajlci z tychto
plodov mbze spdsobit, Ze ostatna zelenina

a ovocie budu zriet rychlejSie a zaénu hnit' v
kratSom ¢asovom obdobi.

5.15. Automaticky vyrobnik ladu
(Volitefné)

Automat fad vam umozni lahko vytvorit

lad v chladnicke. Za Ucelom ziskania lad z
vyrobnika ladu, vyberte nadrzku na vodu z
chladiaceho priestoru, naplite ju vodou a
dajte ju naspat.

Prvy lad bude vo vyrobniku ladu pripraveny
asi za 2 hodiny v chladiacom priestore.

Po umiestneni plnej vodnej nadrze, kym sa
Uplne nevyprazdni, mdzete ziskat asi 60-70
kociek ladu.

V pripade, Ze voda v nadrZi bola dlhSie ako
2-3 tyzdne, vymeiite ju.

Pri produktoch s automatickym
vyrobnikom ladu, pri vyrobe ladu
mdzete pocut zvuk. Tento zvuk je
normalny a nie je zndmkou poruchy.

(5

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka

23/33 SK




Tlacidlo pre Nastavenie teploty

5.16.Icematic a drziak na
skladovanie ladu

*volitelné

Pouzivanie vyrobnika l'adu Icematic
Naplrite vyrobnik fadu Icematic vodou a
umiestnite ho na jeho miesto. Va3 fad bude
pripraveny asi po dvoch hodinach. Pre
vybratie ladu neodstrafiujte Icematic z jeho
miesta.

Otocte gombik na fadovom zasobniku v
smere hodinovych ruciciek o 90 stupriov.
L'adové kocky v nadrZi spadnu dolu do nizSie
umiestneného drziaka ladu.

Néasledne mozete vybrat drziak ladu a
podavat ladové kocky.

Ak chcete, fadové kocky moZete skladovat aj
v drziaku na fad.

Drziak na skladovanie l'adu

Drziak na skladovanie adu je urCeny len pre
zbieranie kociek ladu. Nedavajte do neho
vodu. V opaénom pripade sa zlomi.

5.17.Pouzivanie davkovaca na vodu
*volitelné

Je normalne, Ze prvych niekolko
poharov vody odobranych z
davkovaca vody bude obvykle
teplych.

(i

Ak sa davkovac vody nepouZzival
dlihSiu dobu, aby ste ziskali Cistu
vodu, prvé pohére vody vylejte.

(i

1. Zatlagte poharom o paku davkovaca vody.
Ak pouzivate makky plastovy téglik, bude
jednoduchsie paku stlacit rukou.

2. Po naplneni pohara po pozadovanu
Uroveri, uvolnite paku.

Upozoriiujeme, Ze z davkovaca
vytecie tolko vody, ako daleko
potladite paku. Ked hladina

vody vo Vasej Salke / pohari
stlpne, jemne znizte mnozstvo
tlaku na paku, aby ste zabranili
pretegeniu. Ak paku lahko stladite,
bude kvapkat voda; to je Uplne
normalne a nejde o poruchu.

(i

7 )
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5.18.PInenie nadrze

davkovaca na vodu

Plniaca nadrZ Vodnej nddrze je umiestnena
vo vnUtri stojana dveri.

1. Otvorte kryt nadrze.

2. Napliite nadrZ Cerstvou pitnou vodou.

3. Zatvorte kryt.

(i

Neplfite nadrz na vodu s inou
kvapalinou okrem vody, ako su
napriklad ovocné dzusy, sytené
napoje a alkoholické néapoje,
ktoré nie st vhodné pre pouzitie
v dévkovadi vody. V pripade
pouzitia tychto druhov kvapalin
sa davkovac vody nenapravitefne
poskodi. Zaruka sa nevztahuje
na takéto pouZitie. Niektoré
chemické latky a prisady
obsiahnuté v tychto druhov
napojov / kvapalin mézu po$kodit
nadrzku na vodu.

(i

Pouzivajte len istd pitnd vodu.

(i

Kapaci’ga nadrze na vodu je 3 litre;
neprepliiajte ju.

i\
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5.19. Cistenie nadrze na vodu

1. Vyberte nadrZ na vodu vo vnutri ramu
dveri.

2. Odstrante ram dveri ich pridrzanim z oboch
stran.

3. Chytte nadrZzku na vodu z oboch strén a
odstranit ju pod uhlom 45 ° C.

4. Odstranite kryt zasobnika na vodu a
vyCistite nadrz.

Sucasti nadrze na vodu a
[i] davkovac vody neumyvajte v

umyvacke riadu.

26 /33 SK
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5.20.Odkvapkavacia miska

Voda, ktora pri pouziti ddvkovaca vody
vykvapkala, sa hromadi v odkvapkavacom
zasobniku.

Odstrante plastovy filter, ako je znazornené
na obrazku.

S Cistou a suchou handriCkou odstrarite
nahromadenu vodu.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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5.21.Zmrazovanie

cerstvych potravin

e Ak chcete zachovat kvalitu potravin,
potraviny umiestnené v mraznicke musia
byt zmrazené tak rychlo, ako je to mozné,
z toho dévodu pouZzite funkciu rychleho
zmrazenia.

® Zmrazenie potravin v Cerstvom stave
predIzi dobu ich skladovania v mraznicke.

e Zabalte potraviny do vzduchotesnych
baleni a tesne ich uzatvorte.

o Uistite sa, Ze potraviny st pred vloZzenim
do mraznicky zabalené. Miesto tradi¢ného

Pred zmrazenim oznacte kazdé balenie
potravin napisanim datumu na ich obal.
To vam umozni urcit Cerstvost kazdého
balenia pri kazdom otvoreni mraznicky.
Udrzuijte skorSie polozky potravin v
prednej Casti, aby ste zabezpegili, Ze budu
pouzité ako prvé.

Zmrazené potraviny musia byt pouzité
ihned po rozmrazeni a nemali by byt
Znovu zmrazené.

Nezmrazuijte velké mnozstvo potravin
naraz.

obalového papiera pouZzite krabice do
mraznicky, staniol a papier odolny proti
vihkosti, igelitové vrecka alebo podobné

obalové materialy.

5.22.Odporucania pre skladovanie

zmrazenych potravin

Chladiaci priestor musi byt nastaveny na
menej ako -18°C.

(i

L'ad sa v mraziacej asti topi

1. Umiestnite potraviny do mrazni¢ky
¢o najrychlejSie, aby nedoslo k ich

automaticky. rozmrazeniu.
2. Pred zmrazenim skontrolujte polozku
“Datum spotreby” na obale, aby ste sa
uistili, Ze eSte nevyprsala.
3. Uistite sa, Ze balenie potravin nie je
poskodené.
Nastavenie Nastavenie
teplot teplot .
Mrazpiacgho Chlagiaciho FEzlETEE
priestoru priestoru
-18°C 4°C Toto je predvolené, odporicané nastavenie.
-20,-22 alebo 4°C Ti . iy , . o
24°C ieto nastavenia sa odpor(&aju pri teplotach okolia nad 30 °C.
Quick Freeze PouZite, ked chcete zmrazit vaSe potraviny kratkej dobe. Po
- Rychle 4°C ukongeni procesu sa produkt vrati do svojej predchadzajuce;
mrazenie pozicie.
-18°C alebo Pouiitevtoto nasta\{enie, ak si myslite, Ze chIadiacj priestorvnie je
nizSie 2°C dostatopne studeny vzhladom na teplotu prostredia alebo Casté
otvaranie dveri.
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5.23.Podrobnosti o mraznicke
Podla noriem IEC 62552, mraznitka musi
mat schopnost zmrazit 4,5 kg potravin
na teplotu -18°C alebo nizSie do 24 hodin
na kazdych 100 litrov objemu mraziaceho

priestoru.

Potraviny mozu byt zachované po dlh3iu
dobu iba pri teplote do teploty -18°C.
Potraviny mozete udrZiavat ¢erstvé po dobu
niekolkych mesiacov (v mraznicke na alebo
pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré maju byt zmrazené

nesmu prist do kontaktu s uz zmrazenymi
potravinami vo vntri mraznicky z dévodu
zabranenia ich ¢iastoénému rozmrazeniu.
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre
predlZzenie doby zmrazeného skladovania.

Po filtracii dajte jedlo do vzduchotesnych
baleni a umiestnite ho v mraznicke. Banany,
paradajky, hlavkovy Salat, zeler, varené vajcia,
zemiaky a podobné potraviny nezmrazujte.

V opa¢nom pripade tieto potraviny zhniju a
budu ovplivnené ich nutri¢né hodnoty a kvalita
jedenia. To, Ze hniloba ohrozuje aj ludské
zdravie, nie je otazne.

5.24.Umiestnenie jedla

Police v Rézny mrazeny tovar ako su
mraziacej maso, ryby, zmrzlina, zelenina
Casti a pod.

Police v Potraviny v hrnci, taniere a
chladiacej krabice s vieCkami, vajcia (v
Casti krabiciach s vieCkom)

Police v

dverach Malé a balené potraviny alebo
chladiace; napoje

Casti

Zasopnlk "3 1 Ovocie a zelenina

zeleninu

Cast pre Lahddky (potraviny pre ranajky,
Cerstvé masoveé vyrobky, ktoré maju byt
potraviny konzumované v kratkej dobe)

5.25.Upozornenie na

otvorené dvere

(Volitel'né)

Ak dvere vyrobku zostanu otvorené, po
dobu aspori 1 minaty, zaznie akustické
upozornenie. Akusticky upozornenie stichne,
ked su dvere zatvorené alebo po stlaceni
[ubovolného tlacidla na displeji (ak je k
dispozicii).

Upozornenie na otvorené dvere je indikované
uzivatelovi tak akusticky, ako aj vizualne. Ak
alarm pokracuje po dobu 10 min, osvetlenie
interiéru vypne.

5.26.Zmena smeru otvarania dveri
Smer otvarania dveri vaSej chladnicky mozete
zmenit v zavislosti na jej mieste pouzivania.
Ked tak potrebujete urobit, obratte sa na

Hore uvedené vysvetlenie je vSeobecné
vyhlasenie. O moznosti zmeny sme-

ru otvérania dveri skontrolujte Stitok s
upozornenim umiestneny vo vnutri obalu.

5.27.Vnatorné osvetlenie

Vo vnutornom osvetleni sa pouziva LED
lampa. V pripade akychkolvek problémov

s touto lampou sa obréatte na autorizovany
Servis.

Lampaly, pouzité v tomto zariadeni nie je
mozné pouZit pre osvetlenie domu. Ucel
pouzitia tohto svetla je pomdct uzivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpecne a pohodine.

Chladnicka / Uzivatelska pfirucka
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n Udrzba a ¢istenie

Pri pravidelnom ¢isteni sa zvy$i zivotnost
vyrobku.

VAROVANIE: Pred ¢istenim chladnicky
produkt najprv odpojte z elektrickej siete.

I\

e Na Cistenie nikdy nepouzivajte ostré alebo
brusne nastroje, mydlo, domace Cistidla,
detergenty a voskové politdry.

e Rozpustte jednu lyZi¢ku karbonétu v pol
litri vody. Namodte handric¢ku do roztoku
a dokladne ju vyZmykajte. Utrite vnutro
spotrebiéa s touto latkou a vysuste ho.

o Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a inych
elektrickych predmetov nedostala Ziadna
voda.

e (cistite dvere pomocou vihkej handricky. Ak
chcete odstranit police vo dverach a hlavné
police, odstrante vSetok ich obsah. Vyberte
police dveri ich posunutim smerom nahor. Po
oCisteni, k uloZeniu ich vlozte smerom zhora
nadol.

e Pre istenie vonkajSich povrchov a
pochrémovanych sucéasti vyrobku nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky ani vodu
s obsahom chléru. Chlér spdsobuje kordziu
kovovych povrchov.

e Pre zabranenie odstraneniu a deforméacii
napisov na plastovych dielach, nepouzivajte
Ziadne ostré, brisne nastroje, mydlo,
Cistiace prostriedky pre domacnost, Cistiace
prostriedky, petrolej, vykurovaci olej, laky
atd.. Na Cistenie pouzite vlazn vodu a mékku
handri¢ku a utrite ich do sucha.

6.1. Zabranenie vzniku
neprijemnych pachov

Pri vyrobe naSich zariadeni sa nepouzivaju
materialy, ktoré mdzu sposobit zapach. Avsak,
nevhodné podmienky pre zachovanie potravin
a zanedbanie Cistenia vnitorného povrchu
zariadenia v potrebnej miere moze sposobit
problém zapachu.

Preto chladnicku Cistite karbonato rozpustenym
vo vode kazdych 15 dni.

e Potraviny uchovavajte v uzavretych nadobéach.
Mikroorganizmy S$iriace sa z nekrytych nadob
mdzu sposobit neprijemné pachy.

¢ Nikdy neskladuite jedlo, ktorym vyprsala
trvanlivosti a sU rozliate v chladnicke.

6.2. Ochrana plastovych povrchov
OkamzZite odistite s teplou vodou, nakolko olej
naneseny na plastové povrchy méze sposobit
poskodenie povrchu.

6.3. Dverové skla

Zo skiel odstrarite ochrannu foliu.

Na povrchu skla sa nachadza povlak. Tento
povlak minimalizuje vznik 8kvin poméha ahko
odstrénit pripadné nedistoty a Skvrny. Skla,

ktoré nie su chranené takymto povlakom

mdZzu byt vystavené trvalym organickym alebo
anorganickym necistotdm na baze vzduchu
alebo vody, ako su vodny kamed, mineréalne

soli, nespélené uhlovodiky, oxidy kovov a
silikony, ktoré lahko a rychlo spdsobuju Skvrny
alebo materialne Skody. UdrZiavanie skla v
Cistom stave sa stava prili§ tazkym, napriek
pravidelnému Cisteniu. V dosledku toho, vzhlad a
transparentnost skla sa zhorSuje. Drsné a Zieravé
metddy Cistenia a zli&eniny zintenziviiuju tieto
vady a urychluju proces zhorSovania sa.

Pre bezné Cistiace ucely pouzite Cistiace
prostriedky na vodnej baze, ktoré nie su zasadité
a korozivne.

Na Cistenie pouzite nealkoholické a nekorozivne
materidly, aby ste zachovali povlak po dlhu dobu.
Skla st temperované pre zvySenie ich odolnosti
proti narazom a lamaniu.

Na ich zadnej ploche bola tiez aplikovana
bezpecnostna folia, ako dalSie bezpeénostné
opatrenie pre zabranenie poSkodeniu ich okolia v
pripade ich rozbitia.

* Alkal je baza, ktora pri rozpusteni vo vode tvori
hydroxidové iény (OH).

Kovy Li (litium), Na (sodik), K (draslik) Rb
(rubidium), Cs (cézium), a umely a radioaktivny Fr
(Francium) sa nazyvaju alkalické kovy.
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Riesenie problémov

NeZ sa obrétite na servis, pozrite si nasledujuci zoznam. M6ze Vam to usetrit ¢as aj peniaze. Tento
zoznam obsahuje asté staznosti, ktoré nie su spojené s chybnym spracovanim alebo po$kodenim
materialu. Niektoré funkcie uvedené v tomto dokumente sa nemusia vztahovat na vas produkt.

Chladnicka nefunguie.

e Zastrcka nie je Uplne nasadena. >>> Zapojte ju Uplne do zasuvky.

e Poistka pripojena do zasuvky ktora napaja produkt alebo hlavna poistka je spalena. >>>
Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na boénej stene chladiaceho priestoru (MULTI ZONA, CHLADIACA , KONTROLNA a FLEXI ZONA).

Prostredie je prili§ chladné. >>> Neinstalujte vyrobok v prostredi s teplotami pod -5°C.

Dvere sa otvéraju prili§ ¢asto >>> Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku neotvarali prili§ ¢asto.

Prostredie je prili§ vinké. >>> Neinstalujte vyrobok vo vihkom prostredi.

Potraviny obsahujuce tekutiny st uchovavané v neuzavretych nddobach. >>> Uchovévaijte

potraviny, ktoré obsahuju tekutiny v uzavretych nadobéach.

e Dvere vyrobku boli ponechané otvorené. >>> Nenechavajte dvere chladnicky otvorené po dihSiu
dobu.

e Termostat je nastaveny na prili§ nizku teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnu teplotu.

Kompresor nepracuje.

eV pripade nahleho vypadku prudu alebo vytiahnutia napajacieho kabla a po jeho opatovnom
pripojeni tlak plynu v chladiacom systéme vyrobku nie je vyvazeny, ¢o spusti tepelny isti¢
kompresora. Produkt sa restartuje po priblizne 6 minutach. Ked sa vyrobok po uplynuti tejto doby
nereStartuje, obratte sa na servis.

e Je aktivne rozmrazovanie. >>> To je normalne pre chladni¢ku s pine automatickym
rozmrazovanim. Odmrazovania sa vykondva pravidelne.

® Produkt nie je zapojeny do elektrickej siete >>> Uistite sa, Ze napéjaci kabel je zapojeny.

e Nastavenie teploty je nesprévne. >>> Zvolte zodpovedajlce nastavenie teploty.

¢ Nie je prud. >>> Produkt bude nadalej fungovat normaine po obnoveni napajania.

Prevadzkovy hluk chladni¢ky sa pri pouzivani zvy3uje.

e Prevadzkové vysledky tohto vyrobku sa méZzu lisit v z&vislosti na zmenéch teploty okolitého
prostredia. To je normélne a nejedna sa o zavadu.
Chladnicka beZi prili§ asto alebo prili$ dlho.
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e Novy vyrobok mdze byt vacsi ako ten predchadzajici. Vacsia vyrobky budu pracovat po dihSiu
dobu.

e Teplota v miestnosti méze byt vysoka. >>> Vyrobok bude v miestnosti s vy$Sou teplotou
spusteny po dihSiu dobu.

e V/yrobok mohol byt zapojeny len neddvno alebo v fiom boli umiestnené nové polozky potravin.
>>> \/yrobok dosiahne nastavenu teplotu dihSie, ked bol len prave zapojeny alebo don boli
umiestnené nové potraviny. To je normélne.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe umiestnené velké mnozstvo teplého jedla. >>> Nepokladajte
hortce jedlo do vyrobku.

e Dvere boli asto otvorené alebo zostali otvorené po dih$iu dobu. >>> Teply vzduch pohybujice
sa vo vnutri spdsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke dihSie. Neotvarajte dvere chladnicky prili§
Casto.

e Dvere mraznicky alebo chladni¢ky mohli zostat' pootvorené. >>> Skontrolujte, &i s dvere Upine
zatvorené.

e \/yrobok mdZe byt nastaveny na prili§ nizku teplotu. >>> Nastavte teplotu na vy33i stuperi a
pockajte, aZz vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

e Podlozky dvier chladni¢ky alebo mrazni€ky mézu byt Spinavé, opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. >>> Vygistite alebo vymente podlozky. PoSkodené / roztrhané podlozky
dveri spdsobia, ze vyrobok bude bezat dihSiu dobu pre zachovanie aktualnej teploty.

Teplota mrazenia je velmi nizka, ale teplota chladi¢a je dostadujuca.

e Teplota priestoru mraznicky je nastavena na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ke na vy$Si stuped a znovu skontrolujte.
Teplota chladenia je velmi nizka, ale teplota mraznicky je dostacujuca.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupen. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ke na vy$Si stuped a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnejSich zasuviek priestorov st zmrazené.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena na velmi nizky stupefi. >>> Nastavte teplotu v
mrazni¢ke na vy$Si stuped a znovu skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo v mraznicke je prili§ vysoka.

e Teplota priestoru chladnicky je nastavena na velmi vysoky stuper. >>> Nastavenie teploty
chladiaceho priestoru ma vplyv na teplotu v mraziacom priestore. Pockajte, azZ teplota
prislusnych Casti dosiahne dostatoénu roveri zmenou teploty chladiaceho alebo mraziaceho
priestoru.

e Dvere boli asto otvorené alebo zostali otvorené po dih$iu dobu. >>> Neotvarajte dvere
chladnicky prili§ ¢asto. )

Dvere mdzu byt pootvorené. >>> Uplne zatvorte dvere.

Vyrobok mohol byt zapojeny len nedavno alebo v iom boli umiestnené nové polozky potravin.
>>> To je normalne. Vyrobok dosiahne nastavenu teplotu dihSie, ked bol len prave zapojeny
alebo dof boli umiestnené nové potraviny.

e Do vyrobku bolo v poslednej dobe umiestnené velké mnoZstvo teplého jedla. >>> Nepokladajte
hortce jedlo do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

32/33 SK Chladni¢ka / Uzivatelska pfirucka



Riesenie problémov

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie je odolna. >>> Ak sa vyrobok trasie, ked sa pomaly
pohybuje, nastavte stojany na vyrovnanie vyrobku. >>> Uistite sa tiez, ze podlaha je dostatoéne
odolna k tomu, aby uniesla produkt.

e Vetky polozky umiestnené na vyrobku moze spdsobit hluk. >>> Odstranit vSetky poloZky
umiestnené na vyrobku.

Viyrobok vytvara hluk te€lcej, striekajucej kvapaliny a pod.

e Princip fungovania tohto vyrobku je zaloZzeny na toku kvapalin a plynu. >>> To je normalne a
nejedna sa o zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci vietor.

e V/yrobok pre proces chladenia pouZiva ventilator. To je normélne a nejedna sa o zavadu.

Na vnutornych stenach vyrobku sa vytvoril kondenzat.

e Horuce alebo vihké pocasie zvySi ndmrazu a kondenzaciu. To je normalne a nejedna sa o
zavadu.

e Dvere boli ¢asto otvorené alebo zostali otvorené po dih$iu dobu. >>> Neotvarajte dvere prili$
Casto, ak zostali otvorené, zatvorte ich.

e Dvere mbzu byt pootvorené. >>> Uplne zatvorte dvere.

Vlytvara sa kondenzat na vonkajSej strane vyrobku alebo medzi dverami.

o Okolité prostredie mdze byt vihké, je to Upine normalne vo vihkom pocasi. >>> Kondenzacia sa
rozptyli, ked' sa znizi vihkost.
Interiér zapacha.

+ Produkt nie je pravidelne Cisteny. >>> Pravidelne Cistite vnitro pomocou hubky, teplej vody a
sytenej vody.

+ Niektoré balenia a obalové materialy moze spdsobit zapach. >>> Pouzivajte balenia a obalové
materialy bez zapachu.

+ Potraviny boli umiestnené v neuzavretych baleniach. >>> Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa méZu z neuzavretych potravin rozsirit a sposobit zapach. Z
vyrobku odstrarite vietky potraviny so za$lym datumom spotreby a pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraj.

Bali¢ky s potravinami mézu blokovat dvere. >>> Premiestnite predmety blokujlce dvere.
Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe na zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie vyrobku do
zvislej polohy.

e Podlaha nie je vo vodovahe alebo nie je odolna. >>> Uistite sa, ze podlaha je vyvaZzend a
dostatocne odolné k tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.

e Potraviny mozu byt v kontakte s hornou ¢astou zasobnika. >>> Preusporiadajte potraviny v
Supliku.

VAROVANIE: Ak problém pretrvava aj po vykonani pokynov v tejto ¢asti, obratte sa na svojho
predajcu alebo na autorizovany servis. NepokuSajte sa opravit produkt.
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Keere kunde

Det er vores gnske, at du opndr den optimale effektivitet fra vores produkt, som er fremstillet pa
moderne anleeg med omhyggelig kvalitetskontrol.

Til dette formal skal du laese hele brugervejledningen, fgr du tager produktet i brug og opbevare
vejledningen som referencekilde. Hvis du overdrager produktet over til en anden person, skal denne
vejledning medfglge sammen med produktet.

Brugervejledningen garanterer hurtig og sikker brug af produktet.

e |&s venligst brugervejledningen, for du installerer og bruger produktet.

e Qverhold altid de geeldende sikkerhedsforskrifter.

e Opbevar brugervejledningen let tilgeengeligt for fremtidig brug.

e |&s venligst alle andre dokumenter, der fglger med produktet.

Husk, at denne brugervejledning kan geelde for flere modeller. Vejledningen angiver tydeligt eventuelle
varianter af forskellige modeller.

Symboler og merkater
Felgende symboler bruges i denne vejledning:

Vigtige oplysninger og nyttige tips.

Risiko for liv og ejendom.

Risiko for elekirisk stad.

Produktets emballage er

lavet af genbrugsmaterialer, i
overensstemmelse med den nationale
miljglovgivning.

® >




1. Sikkerheds- og miljganvisninger 3 5 Brug af produktet 14
1.1. Generel sikkerhed . . .................. 3 5.1, Temperaturveelger................... 14
111 HC-advarsel ....................... 5 5.2 Hurtigfrysning ..................... 14
1.1.2 For modeller med vanddispenser. . ... ... 6  5.3. Feriefunktion. ...................... 15
1.2. Tilsigtet anvendelse. . ................. 6  54. Indikatorpanel...................... 16
1.3. Beskyttelseafbgrn . ............... ... 6 5.5 Indikatorpanel . ..................... 18
1.4. Overholdelse af WEEE-direktivet og ho.lsspand. . ... 20
bortskaffelse af affaldsprodukt .. ...... .. 7 5.7./ggebakke. ... ... 20

1.5. Overholdelse af RoHS-direktivet. ... ... ... 7 58 Ventilator ... 20
1.6. Yderligere oplysninger. ................ 7 59. Grontsagsskuffe. . .................. 21
5.10.Nulgradersrum . ................... 21

2 Koleskab 8 511 HerbBowHerbFresh ... .. ..o.oiio .. o1
. 512.Flytoar dgrhylde. .. ................. 22

3 Montering 9 5.13. Glidende opbevaringsskuffe . . ......... 22
3.1. Korrekt monteringssted . . .............. 9 5.14.Fugtkontrolleret grantsagsskuffe. . . . . . .. 23
3.2. Montering af plastkiler. . . . ............. 9  5.15.Automatisk ismaskine .. ............. 23
3.3. Justering af benene .................. 9  5.16.Ismaskine og isopbevaringsbeholder. . . . . 24
3.4. Stromtilslutning. .. ... oL 10 5.17.Anvendelse af vanddispenseren . ... . ... 24
3.5. Vendedarene . ...l 11 518.Fyldvandtanken. ................... 25
3.6. Vendedorene.................... .. 12 5.19. Rensning af vandtanken . ............ 26
) 5.20.Drypbakke. ... ..o 27

4 Klargering 13 5.21.Indfrysning af friske fedevarer. . ........ 28

4.1. Sadan opnés energibesparelser. . ... .. .. 13 5.22. Anbefalinger til opbevaring af frosne

4.2, Forstegangsbrug. . ...l 13 fodevarer......................... 28
5.23. Oplysninger vedr. dybfrysning. .. ....... 28
5.24.Placeringafmaden . ................ 29
5.25.Alarm for dbendar. . ................ 29
5.26. /ndre derens abningsretning. . .. ... ... 29
5.27.Indvendigtlys. .. ........ ... 29

6 Indstilling og rengering 30

6.1. Undgé dérlige lugte. . ................ 30

6.2. Beskyttelse af plastikoverflader ......... 30

6.3.Dor Glas ................ ... 30

7 Fejlfinding 31

2/33 DA Keleskab / Brugervejledning



Sikkerheds- og miljganvisninger

&te afsnit indeholder de
sikkerhedsanvisninger, der er
ngdvendige for at forebygge
risikoen for kvaestelser og
materielle skader. Manglende
overholdelse af disse anvisninger
vil ophaeve alle typer af
produktgarantier.

Tilsigtet brug

Hold
ventilationsabninger i
apparatets kabinet eller i
den indbyggede struktur
fri for forhindringer.

ADVARSEL:

ADVARSEL:

Brug ikke mekanisk
udstyr eller andre
midler til at fremskynde
afrimningen, ud over
dem, der er anbefalet af
producenten.

A\

ADVARSEL:
Undga at beskadige
kolekredslgbet.

ADVARSEL:

Brug ikke elektriske
apparater inden i
rummet til opbevaring
af fodevarer i apparatet,
medmindre de er af

en type anbefalet af
producenten.

A\

Dette apparat er beregnet til
brug i husholdningen og lignende
anvendelser sasom
-Personalekakkenomrader i
butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger;

- landbrug og hos kunder pa
hoteller, moteller og andre typer
af boligmiljger;

- bed and breakfast miljger;

- catering og lignende ikke-
detailbutikanvendelser.

1.1.Generel sikkerhed

« Dette produkt méa ikke
anvendes af personer med
fysiske, sensoriske og mentale
handicap, uden tilstreekkelig
viden og erfaring eller af barn.
Apparatet ma kun benyttes af
sadanne personer under tilsyn
0g vejledning af en person med
ansvar for deres sikkerhed.
Born bar ikke have lov til at
lege med dette apparat.

Keleskab / Brugervejledning
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Sikkerheds- og miljganvisninger

« | tilfelde af funktionsfejl skal
produktet frakobles.

« Nar stikket er trukket ud,
skal du vente mindst 5
minutter, for du seetter
stikket i igen. Tag ledningen
ud af stikkontakten, nar
produktet ikke er i brug.

Ror ikke ved opladeren

med vade haender! Frakobl
aldrig stikket ved at treekke |
kablet. Tag altid fat i stikket.

« Tor stikkets spids med en tor
klud, for det seettes i.

« Tilslut ikke i keleskabet, hvis
stikkontakten er lgs.

« Frakobl produktet under
installation, vedligeholdelse,
rengering og reparation.

« Hvis produktet ikke skal
bruges i et stykke tid, skal
produktet frakobles, og
alle fadevarer tages ud af
koleskabet.

« Brug ikke damp eller
dampede renggringsmidler
til rengaring af keleskabet
og/eller smeltning af
is i kpleskabet. Damp
kan komme i kontakt de
elektrificerede omréader og
fordrsage kortslutning eller
elektrisk stgd!

« Produktet ma ikke vaskes

ved at sprgjte eller haelde
vand pa det! Fare for
elekirisk stad!

Benyt aldrig produktet, hvis
afsnittet gverst eller pa
bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkort indeni
er abent (printkort-daeksel)

A).

P——\

. | tilfeelde af funktionsfejl ma

du ikke bruge produktet,

da det kan forarsage
elektrisk stad. Kontakt det
autoriserede servicecenter,
for du foretager dig noget.
Set netledningen i en
stikkontakt med jord. Jording
skal udfgres af en autoriseret
elektriker.
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Sikkerheds- og miljganvisninger

« Hvis produktet har
LED-belysning, skal du
kontakte det autoriserede
servicecenter for udskiftning
eller i tilfelde af ethvert
problem.

« Ror aldrig ved frosne
fadevarer med vade haender!

Hvis apparatet udseettes for regn,

Fadevarerne kan klaebe til sne, sol og vind, vil det forarsage
d?ne Kaender! | elektrisk fare. Hvis du flytter

. Anbring ikke veesker i flasker ~ Produktet, ma du ikke traekke
og déser ind i fryseren. De ved at holde i derens handtag.
kan spreenge! Handtaget kan braekke af.

. Anbring vaesker i oprejst - Pas pa du ikke far en del af dine
position efter laget er haender eller organer i klemme
strammet til. i nogen af de beveegelige dele

- Sprojt ikke brandfarlige inden i produktet.

stoffer i nserheden af Undlad at treede pé eller lene dig

roduktet, da det kan breende ~ OP ad deren, skuffer og lignende
guerlékspmdere, dele af kgleskabet. Dette vil
. Opbevar ikke braendbare medfere, at apparatet vlter og
materialer og produkter med forarsager skade pa de dele.

breendbar gas (spray osv) i * Pas pa du ikke beskadiger
k@leskabetg spray osv) stromkablet.

« Undlad at anbringe 1.1.1 HC-advarsel

vaeskeholdige beholdere oven  Hvis produktet omfatter et

pa apparatet. Vandstaenk kolesystem, der bruger R600a-gas,

pa en stramfgrende del kan  skal du passe pa ikke at beskadige

fordrsage elektrisk stgd og kolesystem og dets ror, mens

risiko for brand. du bruger og flytter produktet.
Denne gas er brandfarlig. Hvis
kolesystemet er beskadiget,
skal produktet holdes veek fra

Keleskab / Brugervejledning 5/33 DA



Sikkerheds- og miljganvisninger

antaendelseskilder og rummet
ventileres med det samme.

Etiketten pa den
indvendige venstre
side angiver typen af
gas, der anvendes |
produktet.

1.1.2 For modeller med
vanddispenser

Tryk i koldtvands-indtag skal
veere maksimum 90 psi (6.2
bar). Hvis vandtrykket ovestiger
80 psi (5.5 bar), s& anvend en
trykbegraensningsventil i dit
hovedsystem. Hvis du ikke ved,
hvordan du skal kontrollere

dit vandtryk, sa spgrg en
professionel VVS-tekniker om
hjeelp.

Hvis der er risiko for
vand-hammereffekt i din
installation, s& brug altid et
vandhammerforhindringsudstyr
i din installation. Sperg
professionelle VVS-teknikere
til rads, hvis du ikke er
sikker pa at der ikke er en
vandhammereffekt | din
installation.

Installer ikke pa varmtvands-
indtaget. Tag forholdsregler
imod risiko for frysning i

rorene. Vandtemperaturens
drifts-interval skal ligge
imellem 33°F (0.6°C)
minimum og 100°F (38°C)
maksimum.

Brug kun postevand.

1.2.Tilsigtet anvendelse

Dette apparat er konstrueret
til privat brug. Det er ikke
beregnet til erhvervsmaessig
brug.

« Apparatet ma kun bruges til at

opbevare mad og drikkevarer.

« Der ma ikke opbevares

folsomme produkter, der
kreever kontrolleret temperatur
(vacciner, varmefplsom
medicin, medicinske
forsyninger, osv.) i keleskabet.
Producenten patager sig intet
ansvar for skader som folge

af forkert brug eller forkert
handtering.

Originale reservedele kan
leveres i 10 ar efter produktets
kpbsdato.

1.3. Beskyttelse af born

Opbevar emballagematerialer
utilgeengeligt for barn.

Lad ikke bgrn lege med
apparatet.

6/33DA
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Sikkerheds- og miljganvisninger

« Hvis produktets dor inkluderer
en 1as, skal ngglen opbevares
utilgeengeligt for barn.

1.4. Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse
af affaldsprodukt
Dette produkt er i overensstemmelse
med EUs WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produkt er forsynet med et
klassifikationssymbol for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).
Dette produkt er fremstillet med
dele og materialer af hgj kvalitet,
der kan genbruges, og som er
egnet til genbrug. Bortskaf ikke
affaldsproduktet sammen med

- normalt husholdnings - og andet

affald ved slutningen af dets
levetid. Produktet skal returneres til de korrekte
centraler til genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Kontakt venligst de lokale
myndigheder for at leere om disse
affaldscentraler.

1.5. Overholdelse af

RoHS-direktivet

o Dette produkt er i overensstemmelse
med EUs WEEE-direktiv (2011/65/
EU). Det indeholder ikke skadelige
eller forbudte stoffer, der er angivet i
direktivet.

1.6. Yderligere oplysninger

o Produktets emballagematerialer er
fremstillet af genbrugsmaterialer
i overensstemmelse med vores
nationale miljgbestemmelser.
Bortskaf ikke emballagen sammen
med husholdningsaffald eller andet
affald. Indlever emballagen pé de
indsamlingssteder, der udpeges af de
lokale myndigheder.
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Bl  Koleskab

1. Kolerum derhylde 10. Isterningbakke & israekke
2. Vanddispenser pafyldning af tank 11. Grentsagsskuffe

3. /Aggebakke 12. Nulgraders rum

4. Vanddispensertank 13. Indvendigt lys

5. Flaskehylde 14. Kglerum glashylde

6. Glidende opbevaringsskuffe 15. Temperaturveelger

7. Justerbare ben 16. Koleskab

8. Fryser 17. Fryser

9. Rum til hurtig-frys

*Tilvalg: Tallene i denne brugervejledning er skematiske og matcher muligvis ikke preacist dit produkt.
Hvis dit produkt ikke omfatter de relevante dele, geelder oplysningerne for andre modeller.

8/33 DA Keleskab / Brugervejledning



ﬂ Montering

3.1. Korrekt monteringssted

Kontakt det autoriserede servicecenter vedrgrende
produktets montering. For klargering af produktet
til montering, henvises til oplysningerne i
brugervejledningen. Sgrg endvidere for de
forngdne vand- og stremtilslutninger. Hvis du ikke
har de forngdne tilslutninger, skal du kontakte en
elektriker og en blikkenslager for at arrangere
etablering af de forngdne tilslutninger.

ADVARSEL: Producenten patager
sig intet ansvar for eventuelle skader
forarsaget af arbejde, der udferes af
uautoriserede personer.

ADVARSEL: Produktets stramkabel skal
frakoblet under montering. Hvis dette
ikke gares, kan det medfere alvorlige
kveestelser!

ADVARSEL: Hvis derabningen er for smal
til at produktet kan komme igennem, tag
deren af og vend produktet sideleens; hvis
det ikke virker, kontakt den autoriserede
service.

> B P

o Anbring produktet pa en flad overflade for at
undga rystelser.

e Anbring produktet mindst 30 cm veek fra
varmelegemer, komfur og lignende varmekilder
0g mindst 5 cm vaek fra elektriske ovne.

e Udset ikke produktet for direkte sollys eller
andre varmekilder.

e Produktet kraever tilstraekkelig luftcirkulation for
at fungere effektivt.

e Hyis produktet placeres i en niche, husk at der
skal veere en afstand pa 5 cm mellem produktet,
vaeggene og loftet.

e Monter ikke produktet i omgivelser med
temperaturer under -5 °C.

3.2. Montering af plastkiler

Brug de medfglgende plastkiler til at give
tilstreekkelig plads til luftcirkulation mellem
produktet og vaeggen.

1. For at fastgare kilerne, skal du fierne skruerne pa
produktet og bruge de medfelgende skruer til kilerne.
2. Fastggr to plastkiler pd ventilationsskeermen som
vist i figuren.

3.3. Justering af benene

Hvis produktet ikke er stér lige, skal du justere de
forreste justerbare ben ved at dreje dem til hgjre
eller venstre.

' '
- J )

Keleskab / Brugervejledning
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Montering

3.4. Strgmtilslutning

ADVARSEL: Brug ikke forleenger- eller
multistiktil strgmtilslutning.

f ADVARSEL: Beskadigede stromkabler

skal udskiftes af et autoriseret
servicevaerksted.

Hvis du placerer to keleskabe ved siden
af hinanden, skal der veere mindst 4 cm
afstand mellem de to apparater.

o \Vores virksomhed vil ikke patage sig
ansvaret for eventuelle skader som
fglge af brug uden jordforbindelse
eller strgmtilslutning, som ikke er i
overensstemmelse med geeldende regler.

o Strgmkabelstikket skal vaere let tilgengeligt
efter installationen.

o Tilslut kaleskabet til en jordet stikkontakt
med 220-240V/50 Hz spaending. Stikket
skal omfatte en 10-16A sikring.

e Brug ikke multi-gruppestik med eller uden
forlengerledning mellem stikkontakten og
koleskabet.

Advarsel om varm overflade
Sidevaeggen i dit produkt er forsynet
med kglergr til forbedring af
kglesystemet. Kalevaeske med heje
temperaturer kan flyde gennem
A disse omrader, og resultere i hgje
temperaturer pa sideveeggene. Dette
er normalt og kraever ingen service.

Venligst pas pd, nar du bergrer disse
omréader.

10/33 DA
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Montering
3.5. Vende dgrene
Fortseet i numerisk reekkefalge

\,i

iy

\
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Montering
3.6. Vende darene
Fortseet i numerisk reekkefalge
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Klargering

4.1. Sadan opnas energibesparelser

Tilslutning af produktet til elektroniske
energibesparende systemer frarades, da
det kan beskadige produktet.

A

o Kpleskabsdgrene ma ikke holdes &bne i
leengere perioder.

e Anbring ikke varm mad eller drikke i
koleskabet.

e Qverfyld ikke keleskabet. Hvis den indvendige
luftstrem blokeres, vil det reducere
kolekapacitet.

e Du kan tage de gverste skuffer ud og placere
dem pé glashylden for at kunne opbevare den
maksimale mangde mad i kelerummet i dit
kgleskab. Dit keleskabs angivne energiforbrug
blev fastsat ved at tage keleren, isbakken
og de pverste skuffer ud for at f maksimal
opbevaringsplads. Det anbefales at bruge
skuffen nedenfor. Funktionen til at spare
energi skal aktiveres for at fa det bedste
energiforbrug.

e Du ma ikke blokere ventilatoren ved at placere
mad foran den. Der skal vaere mindst 3 cm
afstand til ventilatoren nar der seettes mad i
koleskabet.

e Afhengig af produktets funktioner, vil
optening frosne fadevarer i kgleskabet
vil sikre energibesparelser og bevare
fadevarekvaliteten.

e Mad skal opbevares i skufferne for at sikre
energibesparelse og beskytte mad i bedre
tilstande.

o Madpakker mé ikke placeres i direkte kontakt
med varmesensoren der er i kpleskabet. Hvis
de rgrer ved sensoren, kan energiforbruget
gges.

e Sgrg for at fadevarerne ikke er i kontakt
med den keleskabets temperaturfaler, der er
beskrevet nedenfor.

4.2. Forstegangsbrug

For du bruger dit keleskab, skal du sgrg for,

at de ngdvendige forberedelser er ludfart i

overensstemmelse med instruktionerne i afsnittene

“Sikkerheds- og miljganvisninger” og “Montering”.

e Hold kgleskabet i gang uden mad i 6 timer og
luk ikke dgren op, med mindre det er absolut
nedvendigt.

er indstillet. Det er normalt at here lyde,
selv nér kompressoren er inaktiv, pd grund
af de komprimerede vaesker og gasser i
kolesystemet.

G_] Der hgres en biplyd, nar kompressoren

Forkanterne pa keleskabet kan blive
varme. Dette er helt normalt. Disse
omrader er udviklet il at varme op for at
undga dannelse af kondens.

Pa nogle modeller slukker lyspanelet
automatisk 5 minutter efter dgren lukkes.
Det vil blive genaktiveret nar deren abnes
eller hvis der trykkes pé en knap.

[i]
(i

Keleskab / Brugervejledning
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Brug af produktet

5.1. Temperaturvaelger

Den interne temperatur i dit keleskab varierer
afheengigt af det felgende:

e Sazsonbetonede temperaturer;

¢ Hvis dgren 8bnes mange gange og hvis den

star &ben i lzengere tid,

e Hvis der settes mad ind som ikke er kglet ned

til stuetemperatur,

e Placering af keleskabet i lokalet (f.eks. i

direkte sollys).

e Hvis den interne temperatur varierer pa

grund af disse faktorer kan den justeres via
justeringsknappen.

Tallene rundt omkring justeringsknappen viser
temperaturen i “°C”.

Hvis temperaturen i lokalet er 20°C, anbefales det at
bruge en justeringstemperatur p& 4°C. Hvis der er en
anden temperatur i lokalet kan denne veerdi tilpasses.

5.2. Hurtig frysning

Hvis du vil fryse store mangder frisk mad, indstil
justeringsknappen pa

(&@) inden maden leegges i lynfrysningsskuffen.
Det anbefales at lade knappen veere i denne
indstilling i 24 timer for at fryse den maksimale
mangde mad som er vist som frysekapaciteten.
Vaer specielt opmaeerksom pa ikke at blande frossen
0g frisk mad.

Husk at flytte temperatur justeringsknappen tilbage
til den tidligere indstilling.

14/33 DA
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Brug af produktet

5.3. Feriefunktion

Hvis produktets dare ikke abnes i (T) mindst
12 timer efter justering af temperaturen,

sa omstiller kgleskabet automatisk til
ferieindstilling.

Indstillingen skal a&ndres for at slette denne
funktion.

Det anbefales ikke at opbevare mad i
kpleskabet nér ferieindstillingen er aktiveret.

e FEfter indstilling er fuldfert kan du skjule
temperaturknappen ved at trykke den ind.
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Brug af produktet

5.4. Indikatorpanel
Lyspaneler varierer i henhold til hvilken model det er.
Audio-visuelle funktioner pa lyspanelet hjselper dig med at bruge dit produkt.

T’
A @

Indikator for keleskab
Indikator for fejltilstand
Temperaturindikator
Feriefunktionsknap

Knap til temperaturindstilling
Rumveelger

Indikator for fryser
Sparefunktionsindikator
Feriefunktionsindikator

*tilvalg

©EONDO A WN

*Tilvalg: Tallene i denne brugervejledning er skematiske og matcher muligvis ikke preecist dit produkt.
Hvis dit produkt ikke omfatter de relevante dele, gaelder oplysningerne for andre modeller.
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Brug af produktet

1. Keleskabslys
Kaleskabslyset teendes mens temperaturen
indstilles.

2. Fejlstatusindikator

Hvis dit keleskab ikke koler tilstraekkeligt eller i
tilfeelde af en sensorfejl, aktiveres dette lys. Nar
lyset er aktiveret, vises, “E” pa temperaturen
for fryseren, og tal som for eksempel “1,2,3...”
vises pa kgleskabets temperatur. Disse tal pa
lyspanelet fortaeller servicepersonale om fejlen.

3. Temperaturindikator
Viser fryser, kgleskab temperaturer.

4. Feriefunktionsknap

Tryk pé knappen til feriefunktion i 3
sekunder for at aktivere denne funktion. Nar
feriefunktionen er aktiveret, vil "- -" blive
vist i keleskabets temperaturindikator, og
kelerummet vil ikke blive kelet ned. Der skal
ikke opbevares mad i kgleskabet, nar denne
funktion er aktiveret. Andre rum vil fortsat blive
afkelet efter den indstillede temperatur.

For at slette denne funktion, tryk pé& Ferie
knappen igen.

5. Temperatur indstillingsknap
/ndrer temperaturen i den relevante del til
mellem -24°C... -18°C og 8°C...1°C.

6. Rumvalger
Knap: Tryk pa denne knap for at skifte mellem
fryser og keleskab.

7. Indikator for fryser
Koleskabslyset teendes mens temperaturen i
fryseren indstilles.

8. Sparefunktionsindikator

Viser at koleskabet er i energibesparende
tilstand. Dette lys bliver aktiveret hvis
frysetemperaturen er indstillet til -18°C.

9. Feriefunktionsindikator
Viser at ferieindstilling er aktiveret.

Keleskab / Brugervejledning 17 /33 DA



Brug af produktet

5.5. Indikatorpanel

Med indikatorpanelet kan du indstille temperaturen og kontrollere andre funktioner relateret til
produktet uden at abne dgren til produktet. Tryk blot pd beskrivelser pa de relevante knapper for

funktionsindstillinger.

12

1110 9 8

1. Stremsvigt/Hej temperatur /
fejladvarsel

Denne indikator () tender ved stramudfald,
hgj temperatur og fejladvarsler. Under
vedvarende stremudfald vil den hgjeste
temperatur, fryseren ndr, blinke pa diplayet.
Efter at have kontrolleret madvarer placeret
i fryseren (ﬁ), skal du trykke pé alarm-
knappen for at nulstille advarslen.

Der henvises til afsnittet »l@sningsforslag til
fejifinding« i din vejledning, hvis du kan se, at
indikatoren lyser.

2. Energibesparende funktion (skaermen
slukket):

Hvis fryserens der holdes lukket i lengere
tid, aktiveres energibesparende funktion
automatisk, og symbolet for energibesparelse
lyser. (F22)

Nar energibesparende funktion er aktiveret,
vil alle andre symboler end symbol for
energibesparelse pa displayet blive slukket.
Nar energibesparende funktion er aktiveret
og der trykkes pa en vilkarlig tast eller &bnes
deren, vil funktionen blive deaktiveret og
ikonet pa displayet vil vende tilbage til normal
tilstand.

Energibesparende funktion er aktiveret under
levering fra fabrikken og kan ikke annulleres.

*Tilvalg: Tallene i denne brugervejledning er skematiske og matcher muligvis ikke preecist dit
produkt. Hvis dit produkt ikke omfatter de relevante dele, gelder oplysningerne for andre modeller.
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Brug af produktet

3.Hurtig-kel funktion
Knapperne har to funktioner Tryk kort p& denne
knap for at sla hurtigkel-funktionen til eller fra.
Hurtig-kel indikatoren vil g& ud og produktet vil
g4 tilbage til de normale indstillinger. (ﬁ)

Brug hurtig afkeling-funktionen, nér
du hurtigt vil afkele maden placeret

i keleskabet. Hvis du vil kele store
mengder fersk mad, anbefales det at
aktivere denne funktion, inden maden
sttes i koleskabet.

Hvis du ikke aflyser det, vil hurtig
afkeling aflyse sig selv automatisk
efter 8 timer eller ndr kpleskabet nar
den gnskede temperatur.

Hvis du trykker pa hurtig afkeling-
knappen gentagne gange med

korte intervaller, vil den elektroniske
kredslgbsbeskyttelse blive aktiveret og
kompressoren vil ikke starte op med
det samme.

Denne funktion gemmes ikke efter
stramsvigt.

(i]
(i
(i
(i

4. Knap til temperaturindstilling i
koleskabet

Tryk p& denne knap for at indstille
temperaturen i kgleskabet til henholdsvis 8,
7,6,5,4,3,2,8... Tryk p& denne knap for at
indstille temperaturen i kegleskabet til den
onskede veerdi. (cl)

5.Feriefunktion

For at aktivere feriefunktionen skal du

trykke pa denne knap (#¢) i 3 sekunder,

0g indikatoren for feriefunktion (*f) bliver
aktiveret. Nér feriefunktionen er aktiveret, vil "-
-" blive vist i keleskabets temperaturindikator,
0g kelerummet vil ikke blive kelet ned. Der skal
ikke opbevares mad i kgleskabet, nér denne

funktion er aktiveret. Andre rum vil fortsat blive
afkelet efter den indstillede temperatur.

For at aflyse denne funktion tryk pé Ferie
funktionsknappen igen.

6. Alarm fra advarsel:

| tilfeelde af stremudfald/hgj temperatur-alarm,
efter at have kontrolleret madvarer placeret i
fryseren, skal du trykke pa alarm-knappen (Zf)
for at nulstille advarslen.

7. Tastelas

Tryk pa knappen for tastelas samtidigt (83" i
3 sekunder. Symbol for tastelas

(@) vil lyse op, og tastelds-tilstanden vil

blive aktiveret. Nar tastelas er aktiveret, vil
knapperne ikke fungere. Tryk igen pa knappen
for tastelds samtidigt i 3 sekunder. Tastelds-
symbolet vil slukke, og tastelas-tilstanden vil
blive deaktiveret.

Tryk pa tastlas knappen, hvis du vil forhindre
@ndring af temperaturindstillinger for
kpleskabet (®3).

8. Oko-fuzzy

Tryk og hold gko-fuzzy knappen i 1 sekund for
at aktivere pko-fuzzy-funktionen. Keleskabet
vil begynde at kare mest gkonomisk mindst

6 timer senere, og indikatoren for gkonomisk
anvendelse vil teende, ndr funktionen er

aktiv (Qg ). Tryk og hold gko-fuzzy knappen

i 3 sekunder for at deaktivere gko-fuzzy-
funktionen.

Indikatoren lyser efter 6 timer, nér gko-fuzzy er
aktiveret.

9. Fryser - Knap til temperaturjustering
Tryk p& denne knap for at indstille
fryserrummets temperatur til hhv. -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24, -18... Tryk pa denne
knap for at indstille temperaturen i fryseren il
den enskede veerd. )

Kgleskab / Brugervejledning
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Brug af produktet

10. Icematic slukket

Viser om icematic er taendt eller slukket. (%s*
)Hvis teendt, sa er icematic ikke i gang. For at
bruge ismaskinen igen, skal du trykke og holde
Til-Fra knappen nede i 3 sekunder.

(i

11. Knap for hurtig-frys funktion/
ismaskine til/fra

Tryk kort pa denne knap for at aktivere eller
deaktivere hurtigkel-funktionen. Nér du
aktiverer denne funktion, s vil fryseren blive
kolet ned til en veerdi der er mindre end den
indstillede veerdi. (*ff)

For at teende og slukke for icematic tryk og
hold den i 3 sekunder.

Der vil ikke kunne komme vand
igennem fra vandtanken nar denne
funktion er valgt. Men den allerede
eksisterende is kan fiernes fra
ismaskinen.

Brug hurtigfrys-funktionen, nér du
hurtigt vil fryse maden placeret i
koleskabet. Hvis du vil fryse store
meengder fersk mad, anbefales det at
aktivere denne funktion, inden maden
settes i koleskabet.

(5

Hvis du ikke aflyser den, sa vil
Lynfrysning aflyse sig selv automatisk
efter 4 timer eller nar keleskabet nar
den gnskede temperatur.

(i

(i

Denne funktion gemmes ikke efter
stromsvigt.

12. Indikator for skonomisk anvendelse

Indikator for gkonomisk anvendelse er
slukket, nar hurtig afkeling og hurtigfrys

[i] funktioner er valgt.

5.6. Isspand

(Tilvalg)

e Tagisspanden ud af fryseren.

e Fyld isspanden med vand.

e Satisspanden i fryseren igen.

e [sen vil veere Klar efter cirka. Tag

isspanden ud af fryseren og sat beholderen

som du vil have is i ind under den. Is vil nu
komme ned i beholderen.

5.7. Eggebakke

Du kan satte &eggebakken pé dgren eller ind

i skabet. Hvis du beslutter dig for at seette den
ind i skabet anbefales det at veelge de nederste
hylder da de er kgligere.

A\

5.8. Ventilator

Ventilatoren er beregnet til cirkulere den kolde
luft inde i dit kgleskab. Driftstiden for ventila-
toren kan variere afhaengigt af funktionerne pa
dit produkt.

| nogle produkter fungerer ventilatoren kun
sammen med kompressoren, i andre bestem-
mer kontrolsystemet driftstiden afhaengigt af
behovet for afkgling.

/qggebakken ma ikke sattes i
fryseren.

)

Angiver, at produktet kerer i energibesparende- || = —
tilstand. (eeo)Denne indikator aktiveres, nar
fryserummets temperatur er indstillet til -18
eller nér energieffektiv afkgling er aktiveret
gennem gko-ekstra funktion.
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5.9. Grontsagsskuffe

(Tilvalg)

Produktets grentsagsskuffe er beregnet til at holde
grontsager friske ved at bevare fugtighed. Til dette
formal er den overordnede cirkulation af kold luft
intensiveret i den grgntsagsskuffen.

5.10.Nulgraders rum

(Tilvalg)

Brug dette rum til at opbevare delikatesser
ved lavere temperaturer eller kgdprodukter til
pjeblikkelig brug.

Skuffen med pé nul grader er det kaligste sted
hvor mad som for eksempel mejeriprodukter,
kod, disk og kylling bedste kan opbevares.
Grentsager og/eller frugt skal ikke opbevares i
denne skuffe.

5.11.HerbBox/HerbFresh

Fjern filmbeholderen fra HerbBox/HerbFresh+
Tag filmen ud af posen og leeg den i
filmbeholderen, som vist pa billedet.

Luk beholderen til igen og sat den tilbage i
HerbBox/HerbFresh+ enheden.
HerbBox-HerbFresh+ afsnittene er sarligt
egnede til opbevaring af forskellige krydderier,
der skal opbevares under serlige forhold. Du
kan opbevare uindpakkede krydderier (persille,
dild osv.) vandret i dette afsnit og holde dem
friske i meget leengere tid.

Filmen bliver skiftet hver sjette méned.

Kgleskab / Brugervejledning
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5.12.Flytbar derhylde

(Tilvalg)

Flytbar dgrhylde kan sattes 3 forskellige
steder.

For at flytte hylden, tryk p& knapperne péa
siden. Hylden kan nu flyttes.

Flyt hylden op eller ned.

Nar hylden er i den hgjde hvor du vil have
den, slip knapperne. Hylden sidder nu fast i
den hegjde hvor du har sluppet knapperne.

1§ > |

|||

9.13.Glidende opbevarlngsskuﬁe
(Tilvalg)

Denne skuffe er beregnet til at age maengden
af produkter i daren.

Takket vaere muligheden for at flytte den
sideleens, kan du nemt placere en lang
flaske, glas eller asker som du leegger i
flaskeholderen nedenfor.
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5.14.Fugtkontrolleret
grentsagsskuffe

(Tilvalg)

Med funktionen fugtkontrol holdes fugtniveauet
for frugt og grent under kontrol og sikrer, at
madvarerne holder sig friske i l&engere tid.
Det anbefales at opbevare bladgrentsager, fx
salat og spinat og lignende grgntsager, som
har tilbgjelighed til at miste fugt, liggende i
grentsagsskuffen fremfor stdende pé deres
rgdder hvor muligt.

Nar grentsagerne placeres, sa placer tunge
og harde grentsager pa bunden og lette og
blpde grontsager gverst med hver grontsags
specifikke veaegt i mente.

Opbevar ikke grontsager i plastikposer i
grentsagsskuffen. Hvis grontsager efterlades
i plastikposer, radner de hurtigt. | situationer,
hvor ingen kontakt med andre grontsager
foretreekkes, s& anvend indpakningsmateriale
som papir, som har en vis porgsitet i forhold til
hygiejne.

Placer ikke frugt, der har en hgj produktion
af aetylengas, som fx paere, abrikos, fersken
0g iseer &bler, i den samme grgntsagsskuffe
som andet frugt og grent. Atylengassen,
som afgives fra disse frugter, kan forarsage,
at andet frugt og grant modner og radner
hurtigere.

5.15.Automatisk ismaskine

(Tilvalg)

Automatisk ismaskine gar det nemt at lave is.
For at 4 is fra ismaskinen, tag vandtanken ud,
fyld den op og sat den tilbage.

Den forste is vil vaere klar om 2 timer i
isskuffen.

Efter du har placeret den fulde vandtank, kan
du fa cirka 60-70 isterninger inden den er helt
tom igen.

Hvis vandet har veeret i tanken i 2-3 uger, skal
det skiftes ud.

ismaskine kan larme larm nar isen
kommer ud. Denne larm er normal og
er ikke et tegn pa en fejl.

G_] Produkter som har en automatisk

Kgleskab / Brugervejledning
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5.16.Ismaskine og
isopbevaringsbeholder
*Ekstraudstyr

Sadan bruges ismaskinen

Fyld ismaskinen med vand og set den ind pé
plads. Isen vil veere klar efter ca. to timer. Fjern
ikke ismaskinen fra sin plads for at tage is.
Drej knapperne pa isrummet med uret 90
grader.

Isterningerne i rummet vil falde ned i
isopbevaringsbeholderen.

Du kan tage isopbevaringsbeholderen ud og
servere isterningerne.

* Hvis du gnsker det, kan du beholde
isterningerne i isopbevaringsbeholderen.

Isopbevaringsbeholder
Isopbevaringsbeholderen er kun beregnet til at
samle isterninger. Put ikke vand i den. Hvis det
sker, vil den braekke.

5.17.Anvendelse af
vanddispenseren

*Ekstraudstyr

Det er normalt, at de forste
m par glas vand, der er taget fra

dispenseren, er varme.
Hvis vanddispenseren ikke bruges i
leengere tid, skal de farste par glas
smides veek for at f& frisk vand.
1. Tryk pa knappen med dit glas for at fa vand.
Hvis du bruger en blad plastikkop, vil det
veere nemmere at skubbe til grebet med din
hénd.

2. Efter du har fyldt din kop eller glas til det
gnskede niveau, slip knappen igen.

7 S)

24/33 DA

Kgleskab / Brugervejledning



Brug af produktet

(i

Bemaerk venligst, at styrken

af vand, der kommer ud fra
dispenseren, afhanger af, hvor
meget du trykker grebet ind.
Efterhdnden som vandniveauet i
dinkop / dit glas stiger, bar du
mindske trykmeengden pa grebet
for at undgd, at det flyder over. Hvis
du trykker en anelse pa armen,
vil vandet falde. Dette er ganske
normalt og ikke en fejl.

5.18.Fyld vandtanken
Vandbeholderen findes inde i lagehylden.

1. Abn tankens Iag.
2. Fyld tanken op med frisk drikkevand.
3. Luk deekslet.

i\

Kgleskab / Brugervejledning
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Vandtanken ma ikke fyldes med
[i] andre vaesker end vand. Ikke juice
eller alkoholiske drikkevarer som
ikke er egnede til vanddispenseren.
Hvis der bruges andre vaesker,
vil vanddispenseren blive
beskadiget i en s&dan grad, at
den ikke kan repareres. Dette vil
ikke blive daekket af garantien.
Nogle kemiske ingredienser og
tilsetningsstoffer i denne type
drikkevarer kan 0gsé atse og
beskadige vandtankens materiale.

[i] Brug kun rent drikkevand.

Vandtankens kapacitet er 3 liter;
den ma ikke overfyldes.

5.19. Rensning af vandtanken

1. Fjern vandbeholderen inde i Idgehylden.

2. Fjern lagehylden ved at holde fra begge si-
der.

3. Grib vandtanken fra begge sider, og tag den
ud i en vinkel pé 45° C.

4. Fjern laget pa vandtanken og renger tanken.

Vandtankens og vanddispenserens
[i] dele bor ikke vaskes i

opvaskemaskine.

26 /33 DA



Brug af produktet

5.20.Drypbakke

Vand, der drypper mens vanddispenseren
anvendes, samles i drypbakken.

Fjern plastikfilteret som vist i figuren.

Tor vandet i bundet op med en ren og ter klud.
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5.21.Indfrysning af friske fodevarer

e For at bevare fadevarekvaliteten, skal
fadevarer der leegges i fryseren, fryses sa
hurtigt som muligt. Til dette formal skal du
bruge den hurtige indfrysningsfunktion.

e Hvis fadevarer indfryses, mens de er friske,
forlenges opbevaringstiden i fryseren.

e Pak fadevarer i luftteette pakker og luk dem
til.

e Sorg for, at fedevarerne er pakket, inden
du leegger dem i fryseren. Brug frostbokse,
stanniol og fugtafvisende papir, plastikposer
eller lignende emballage i stedet for
traditionelt emballagepapir.

[i] Afrimning er automatisk i fryseren.

e Markér hver fgdevarepakke ved at skrive
datoen pa pakken fgr frysning. Dette vil give
dig mulighed for at bestemme friskheden
af hver pakke hver gang fryseren abnes.
Opbevar de @ldste fadevarer forrest for at
sikre, at de anvendes farst.

e Frosne fgdevarer skal anvendes
umiddelbart efter optgning og méa ikke
fryses igen.

e Undlad at opbevare store mangder
fadevarer pa én gang.

Temperaturindstilling | Temperaturindstilling i .
i fryser koleskab Detaljer

-18°C 4°C Dette er standardindstillingen.
Disse indstillinger er anbefalet for

-20, -22 eller -24 °C 4°C omgivelsestemperaturer der overstiger 30
°C.
Brug nér du vil fryse din mad pa kort tid.

Hurtig frys 4°C Nar processen er feerdig vil produktet ga
tilbage til dets position.
Brug disse indstillinger, hvis du mener, at

e 5 keleskabet ikke er koldt nok pa grund af

18 °C eller kolders 2°C omgivelsernes temperatur, eller hvis dgren

ofte abnes.

5.22.Anbefalinger til opbevaring

af frosne fodevarer

Fryseren skal indstilles til mindst -18 °C.

1. Anbring fadevarerne i fryseren sa hurtigt
som muligt for at undga optening.

2. Forindfrysning skal du tjekke “Udlgbsdato”
pé pakken for at sikre, at den ikke er
overskredet.

3. Sarg for, at fedevarernes emballage er
intakt.

5.23.0plysninger vedr. dybfrysning
Iht. IEC 62552-standardeme skal fryseren have
kapacitet til at fryse 4,5 kg af fadevarer ved
-18 °C eller lavere temperaturer i 24 timer for
hver 100 liter fryservolumen.

Fadevarer kan kun bevares i l&ngere perioder
ved eller under -18 °C.

Du kan holde fedevarerne friske i flere
maneder (i dybfryser ved eller under
temperaturer p& -18 °C).

De f@devarer, der skal indefryses, mé ikke
komme i kontakt med allerede frosne fgdevarer
for at undga delvis optgning.
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Kog grentsagerne og filtrere vandet ud for

at forleenge deres opbevaringstid i fryseren.
Anbring fadevarerne i luftteette pakker efter
filtrering og leeg dem i fryseren. Bananer,
tomater, salat, selleri, kogte &g, kartofler og
lignende f@devarer ma ikke fryses. Hvis mad
radner er det kun ernaringsmaessige verdier
og spisekvalitet der bliver pavirket negativt. Der
er ikke nogen fare for menneskelig sundhed.

5.24.Placering af maden

Forskellige frosne varer,
Hylder i fryseren | herunder kad, fisk, is,
grentsager osv.
. Fodevarer i gryder,
Egllg;;;b ot pander og beholdere med
lag, &g (i lukket beholder)
Hylder i Sma og emballerede
koleskabsdgren | mad- eller drikkevarer
Grontsagsskuffe | Frugt og grantsager
Delikatesser
Rum til friske (morgenmad,
fedevarer kgdprodukter skal bruges
inden for kort tid)
5.25.Alarm for aben der
(Tilvalg)

En alarm vil bippe hvis produktets der er &ben i
mere end 1 minut. Alarmen stopper, nar dgren
lukkes, eller nér der trykkes pa en knap pa
displayet (hvis der er et).

Alarmen er bade med lys og lyd. Det interne lys
vil blive slukket hvis alarmen karer i mere end
10 minutter.

5.26./£ndre derens abningsretning
Du kan @ndre dgrens abningsretning afhan-
gigt af hvor du vil bruge dit produkt. Nar du har
brug for dette, henvend dig til den naermeste
autoriserede service.

Forklaringen ovenfor er en generel udtalelse.
Du skal tiekke advarselsetiketten inde i indpak-
ningen om &ndring af dgrens &bningsretning.

5.27.Indvendigt lys

Indvendigt lys generereres af en LED-lampe.
Kontakt det autoriserede servicecenter for
eventuelle problemer med denne lampe.
Pere(r) i dette apparat kan ikke bruges i den
generelle husholding. Paeren er beregnet til at
hjeelpe brugeren med at se nar der settes mad
i koleskabet / fryseren.

Kgleskab / Brugervejledning
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] Indstilling og renggring

Produktets livstid forleenges hvis det gares rent
regelmassigt

ADVARSEL: Stikket tages ud af
e kontakten inden rengaring.

e Brug aldrig skarpe og slibende instrumenter,
s&be, husholdningsrengeringsmidler, vaskepulver
eller polérvoks til renggring.

e QOplgs en teske karbonat i en halv liter vand.
Leeg en klud i oplgsningen, og vrid den grundigt.
Tar indersiden af produktet med en klud opvredet i
denne oplgsning og ter det grundigt bagefter.

e Sgrg for at der ikke kommer vand ind i
lampehuset eller andre elektriske genstande.

e Renggar dgren med en fugtig klud. For at fierne
dgren og hylderne pé dgren skal du fierne al mad
pa hylderne. Fiern derhylderne ved at flytte dem
opad. Efter renggring skal du glide dem fra toppen
nedad.

e Brug aldrig rengeringsmidler eller vand,

der indeholder Klorin, til renggring af de ydre
overflader og de forkromede dele af produktet.
Klorin forérsager &tsning pd ~ metaloverflader.
e Brug ikke skarpe, skrabeverkigjer, s&be,
renggringsmidler, olie, fyringsolie, lak osv. Det vil
beskadige plastikdelene. Brug lunkent vand og en
blad Klud til at rense og ter efter med en tor klud.

6.1. Undga darlige lugte

Materialer som kan forarsage lugte bruges ikke

i produktionen af vores produkter. Dog kan der

opsté lugte hvis mad bliver dérlig eller produktet

ikke geres rent regelmaessigt.

Derfor bar keleskabet gares rent med karbonat

oplgst i vand hver 15. dag.

e Hold maden i lukkede beholdere.
Mikroorganismer, der slipper ud fra abne
beholdere, kan forarsage ubehagelige lugte.

e (Opbevar aldrig mad, der er udlgbet og
fordeervet i koleskabet.

6.2. Beskyttelse af plastikoverflader
Rens straks med varmt vand da olie kan forarsage
skade ndr det kommer pa plastikoverfladerne.

6.3. Dor Glas

Fjern det beskyttende folie pd glasset.

Der er et lag pé overfladen af glassene. Dette

lag minimerer pletter og hjeelper med at fierne
snavs og pletter. Glas som ikke er beskyttet af
dette lag kan blive pavirket af organisk eller
uorganisk snavs som for eksempel kalk, salt,
metaloxider og silikoner som nemt og hurtigt

kan fordrsage pletter eller materialeskader. Det
bliver for sveert at holde glasset rent pa trods af
jeevnlig rengaring. Som konsekvens heraf forringes
glassets udseende og gennemsigtighed. Héarde

0g &tsende rengaringsmetoder og -forbindelser
vil forsteerke disse fejl og age hastigheden af
nedbrydningsprocessen.

Vandbaserede rengeringsprodukter, der ikke er
alkaliske og a&tsende, skal bruges til aimindelige
renggringsformal.

Ikke-alkaliske og ikke-a&tsende materialer skal
bruges til rengering, sé levetiden af dette lag varer
i lang tid.

Dette glas er haerdet, sé varigheden gges over for
kraftpavirkning og brud.

Der er ogsa pasat en sikkerhedsfilm pa bagsiden
af overfladen som et sikkerhedsmiddel til at
forhindre det i at beskadige dets omgivelser i
tilfeelde af beskadigelse.

*Alkali er basen, der danner hydroxid-ioner (OH),
nér den bliver oplgst i vand.

Li (Litium), Na (Natrium), K (Kalium), Rb (Rubidium),
Cs (Ceesium) og kunstige samt radioaktive Fr (Fan-
sium) metaller kaldes ALKALIMETALLER.
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Fejlfinding

Tiek denne liste, far du kontakter servicecenteret. Dette vil spare dig tid og penge. Denne liste omfatter
hyppige problemer, der ikke er relateret til fabrikationsfejl eller materialefejl. Visse funktioner naevnt heri,
geelder muligvis ikke for dit produk.

Koleskabet virker ikke.

e Stikket er ikke sat helt i >>> Set det helt ind i stikkontakten.

e Sikringen, der forsyner produktets stikkontakt, eller hovedsikringen er sprunget. <<>> Kontrollér
sikringerne

Kondens pé keleskabets sidevaeg (MULTIZONE, KOL, KONTROL OG FLEXI-ZONE).

Omagivelserne er for kolde. >>> Monter ikke produktet i omgivelser med temperaturer under -5 °C.
Deren abnes for ofte >>> Pas pa ikke at dbne produktets dgr for ofte.
Omagivelserne er for fugtige >>> Installer ikke produktet i fugtige miljger.
Fodevarer, der indeholder vaesker, opbevares i ulukkede holdere. >>> Opbevar fgdevarer, der
indeholder vaesker, i lukkede holdere.
e Dgren er aben: >>> Hold ikke produktets dgr dben i for lange perioder.
e Termostaten er indstillet til for lav temperatur. >>> Indstil termostaten til en passende temperatur.
Kompressoren virker ikke.
e | tilfeelde af pludselige stramsvigt, eller hvis stikket traekkes ud og settes i igen, kan gastrykket
i produktets kglesystem komme ud af balance, hvilket udlgser kompressorens termiske
sikkerhedsforanstaltning. Produktet genstarter efter cirka 6 minutter. Hvis produktet ikke genstarter
efter denne periode, skal du kontakte servicecenteret.
e Afrimning er aktiveret >>>Dette er normalt for et fuldautomatiseret afrimningsprodukt. Afrimningen
gennemfgres regelmassigt.
Produktet er ikke tilsluttet. >>> Sgrg for at ledningen er sat i.
Temperaturindstillingen er forkert. >>> Valg den relevante temperaturindstilling.
Strgmmen er gaet. >>> Produktet vil fortseette med at fungere som normalt, nar strgmforsyningen
er genoprettet.
Koleskabets driftsstgj stiger mens det er i brug.

e Produktet driftsresultater kan variere afhangigt af temperaturudsving. Dette er normalt og ikke en
fejl.
Koleskabet karer for ofte eller for leenge.
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Fejlfinding

Det nye produkt kan vaere sterre end det foregaende. Sterre produkter vil kere i leengere perioder.
Rumtemperaturen kan veere hgj. >>> Produktet vil normalt kere i lange perioder ved hgjere
rumtemperatur.

e Produktet kan veere tilsluttet for nylig eller en ny fadevare kan vaere anbragt i produktet. >>>
Produktet vil tage leengere tid om at na den indstillede temperatur, ndr hvis en ny fadevare leegges i
koleskabet. Dette er normalt.

e Store meengder af varme fadevarer kan veere lagt i produktet for nylig. >>> Anbring ikke varme
fadevarer i produktet.

o Dgrene blev &bnet ofte eller holdt abne i lange perioder. >>> Den varme luft, der bevaeger sig
indeni, vil & produktet til at kere laengere. Abn ikke dgrene for ofte.

Fryser- eller kpleskabsdgrene er muligvis ikke lukket helt. >>> Kontrollér, om dgrene er lukket helt.
Produktet kan veere indstillet til en for lav temperatur. >>> Indstil temperaturen til en hgjere grad
og vent pa, at produktet nar den indstillede temperatur.

o Kpleskabs- eller fryserdarens pakning kan veere beskidt, slidt, defekt eller justeret forkert. >>>
Rens eller udskift pakningen. En beskadiget/revne pakning vil fa produktet til at kgre i leengere
perioder for at bevare den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, men koletemperaturen er passende.

e Temperaturen i fryseren er indstillet til en meget lav grad. >>> Indstil temperaturen i fryseren til en
hgjere grad, og tjek igen.

Koleskabets temperatur er meget lav, men fryserens temperatur er passende.

e Kpleskabets temperatur er indstillet til en meget lav grad. >>> Indstil kaleskabets temperatur til en
hgjere grad, og tjek igen.

De fadevarer, der opbevares holdes i koleskabets skuffer er frosne.

e Kgleskabets temperatur er indstillet til en meget lav grad. >>> Indstil temperaturen i fryseren til en
hejere grad, og tjek igen.

Temperaturen i keleskabet og fryseren er for hgj.

¢ Kgleskabets temperatur er indstilles til en meget hgj grad. >>> Kaleskabets temperatur pavirker
temperaturen i fryseren. Reguler temperaturen i kgleskabet eller fryseren og vent, indtil de
relevante rum né det indstillede temperaturniveau.

Dgrene blev abnet ofte eller holdt &bne i lange perioder. >>> Dgrene mé ikke bnes for ofte.
Daren er muligvis ikke lukket helt. >>> Luk dgren helt.

Produktet kan vaere tilsluttet for nylig eller en ny fedevare lagt i keleskabet. >>> Dette er normalt.
Produktet vil tage leengere tid om at n& den indstillede temperatur, hvis det er tilsluttet for nylig,
eller hver der laget nye fodevarer i det.

e Store maengder af varme fodevarer kan veere lagt i produktet for nylig. >>> Anbring ikke varme
fedevarer i produktet.

Rysten eller stgj.

e Underlaget er ikke plant eller holdbart. >>> Hvis produktet ryster nér det flyttes langsomt, skal
benene justeres for at balancere produktet. Sgrg ogsé for, at underlaget er tilstraekkelig steerkt til at
beere produktet.

e Eventuelle genstande, der seettes pa produktet, kan forarsage stgj. >>> Fjern eventuelle
genstande, der er placeret pa produktet.

Produktet afgiver lyde af vaeske, der flyder, sprojter osv.

e Produktets driftsprincipper indebaerer vaeske- og gasstremme. >>>Dette er normalt og ikke en fejl.
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Fejlfinding

Der kommer en vindlyd fra produktet.

e Produktet bruger en blaeser til kaleprocessen. Dette er normalt og ikke en fejl.

Der er kondens pa produktets indvendige veegge.

e Varmt eller fugtigt vejr vil @ge isdannelse og kondens. Dette er normalt og ikke en fejl.

¢ Dgrene blev dbnet ofte eller holdt dbne i lange perioder. >>> Dgrene ma ikke abnes for ofte, og
hvis dgrene er &bne, skal de lukkes.

e Dgren kan vare aben. >>> Luk dgren helt.

Der er kondens pa produktets yderside eller mellem dgrene.

e \Vegjrforholdene kan veere fugtige, og denne tilstand er helt normalt i fugtigt vejr. >>> Kondensen
forsvinder, nar luftfugtigheden falder

Produktet lugter darligt indvendigt.

e Produktet er ikke rengjort regelmassigt. >>> Rengear indvendigt regelmaessigt med svamp, varmt
vand og kulsyreholdigt vand.

e Visse holdere og emballager kan fordrsage lugt. >>> Brug holdere og emballage, der er fri for
lugt.

e Fpdevarerne blev anbragt i ulukkede beholdere. >>> Opbevar fadevarer i forsegledebeholdere.
Mikroorganismer kan spredes ud af uforseglede fadevarer og forarsage darlig lugt.

¢ Fjern eventuelle udigbne eller radne fadevarer fra produktet.

Daren lukker ikke

e Fpdevarepakker kan blokere dgren. >>> Flyt eventuelle produkter, der blokerer darene.

o Produktet stér ikke helt lige position pa gulvet. >>> Juster benene for at balancere produktet.

e Gulvet er ikke plant eller robust. >>> Sgrg underiaget er plant og tilstraekkelig robust til at baere
produktet.

Grentsagsskuffen sidder fast.

e Fpdevarer kan veere i kontakt med den gverste del af skuffen. >>> Reorganiser fadevarerne i
Sskuffen.

ADVARSEL: Hvis problemet fortsestter, efter du har fulgt anvisningerne i dette afsnit, skal du
kontakte din forhandler eller et autoriseret servicecenter. Forsag ikke at skille produktet ad.
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Las den hér bruksanvisningen forst!

Kéra kund,

Vi vill att du ska uppna optimal effektivitet fran var produkt som har tillverkats i moderna anlaggningar
med noggranna kvalitetskontroller.

Innan du anvénder produkten ber vi dig darfor att 1asa igenom hela bruksanvisningen och att spara den
som referensmaterial. Om produkten 6verlats till annan person ska dven bruksanvisningen éverldmnas.

Bruksanvisningen sikerstéller snabb och sdker anvandning av produkten.

e | &s bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.

e Folj alltid gdllande sékerhetsanvisningar.

e Fdrvara bruksanvisningen inom rackhall for framtida anvéndning.

e | &s dven Gvriga dokument som medféljer produkten.

Observera att den har bruksanvisningen dven kan gélla for andra modeller. Variationer for olika
modeller dr tydligt angivna i bruksanvisningen.

Symboler och beskrivningar
Den héar bruksanvisningen innehéller féljande symboler:

Viktig information och anvandbara
tips.

Varning for risker for liv och egen-
dom.

A Varning for elektrisk spanning.

Produktens forpackning-
smaterial dr tillverkat av
atervinningsbara material i en-
lighet med vara nationella mil-
joregler.
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Sakerhets- och miljoanvisningar

Det har avsnittet innehaller
sakerhetsanvisningar som

kravs for att forebygga risken

for person- och materialskador.
Underlatenhet att félja dessa
anvisningar upphaver alla garanti-
och tillforlitlighetsataganden.

1.1.Avsedd anvandning

VARNING: Hall
ventilationsoppningar i
apparatens holje eller i den
inbyggda strukturen fritt fran
hinder.

VARNING: Anvand inte
mekaniska anordningar eller
andra medel for att paskynda
avfrostningsprocessen, annat
an de som rekommenderas
av tillverkaren.

VARNING: Skada inte
kylmedelskretsen.

> b B> b

VARNING: Anvand inte
elektriska apparater inuti
matvaruforvaringsutrymmena
i apparaten, sdvida de inte ar
av den typ som rekommenderas
av tillverkaren.

Denna apparat ar avsedd att
anvéndas i hushall och liknande
anvandning sasom

- personalkok i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;

- Bondgardar och av kunder
pa hotell, motell och andra
bostadsmiljoer;

- Bed and breakfast-miljoer;
- Gatering och liknande icke-
detaljhandelsanvandning.

Allméan sdkerhet
« Den har produkten ar inte

avsedd att anvandas av
personer med nedsatt fysisk,
psykisk eller mental formaga,
av oerfarna personer eller

av barn. Enheten far bara
anvindas av sddana personer
om de Overvakas av en person
som ger dem instruktioner och
ansvarar for deras sakerhet.
Tillat inte att barn leker med
denna enhet.

Vid felfunktion, koppla ur
stromkallan.

Efter att ha kopplat ur, vanta
minst fem minuter innan du
ateransluter.

Koppla ur produkten nar den
inte anvands.

Ror inte stickkontakten med
vata hander! Drag inte i kabeln,
drag alltid i stickkontakten.
Anslut inte kylskapet till ett
eluttag som sitter 10st.

Koppla ur produkten fore
installation, underhall,
rengoring och reparation.

Kyl / Anvandarmanual
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Sakerhets- och miljoinstruktioner

Koppla ur produkten om den
inte anvands under en langre
tid och plocka ut eventuell
mat.

Anvand aldrig produkten nar
locket till kylskapets "elskap”
(1) ovanpa eller bakom
produkten, ar Oppet.

, —
T

Anvand inte lattflyktiga
material vid rengoring eller
avfrostning av kylskapet.
Anga kan komma i kontakt
med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller
elektriska stotar!

Rengor inte produkten
genom att spreja eller halla
vatten pa den! Risk for
elektriska stotar!

Vid felfunktion ska produkten
inte anvandas eftersom

det finns risk for elektriska

stotar. Kontakta auktoriserad
service innan du gor nagot.
Anslut produkten till ett
jordat uttag. Jordning

maste utforas av en behorig
elektriker.

Om produkten har LED-
belysning som behover
bytas,kontakta auktoriserad
service. GOr likadant vid
eventuella problem.

Ror inte vid fryst mat med
handerna! Den kan fastna pa
dina hander!

Placera inte vatskefyllda
flaskor och burkar i
frysfacket. De kan exploderal
Placera drycker ordentligt
stangda i uppratt position.

« Spreja inte lattantandliga

material nara produkten,
det kan orsaka brand eller
explosion.

« Forvara inte lattantandliga

delar eller produkter med
lattantandlig gas (som
sprayer osv) i kylskapet.

« Placera inte vatskefyllda

behallare ovanpa produkten.
Stankande vatten pa en
stromforande del kan orsaka
elektriska stotar och risk for
brand.
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Sakerhets- och miljoinstruktioner

« Det ar farligt att utsatta
produkten for regn, sno,
sol och vind med tanke pé
elsakerheten. Forflytta inte
produkten genom att dra i
handtaget. Det kan lossna.

- Var forsiktig sa att inte
nagon del av dina hander
eller kropp fastnar i nagon
av de rorliga delarna inuti
produkten.

« Du far inte kliva pd eller luta
dig mot dorren, ladorna eller
andra delar av kylskapet.
Det skulle f& produkten att
tippa och orsaka skador pa
delarna.

« Se fill att inte klamma
stromkabeln.

1.1.1 HC-varning

Om produkten ar utrustad med
ett kylsystem som innehaller
R600a-gas, var forsiktig sa att
du inte skadar kylsystemet och
dess ror medan du anvander
och forflyttar produkten.

Gasen ar lattantandlig. Om
kylsystemet ar skadat ska
produkten hallas borta fran
potentiella eldkéallor och
rummet omedelbart ventileras

Typskylten som ar
placerad pa insidan till
vanster indikerar vilken
gas som anvands i
produkten.

1.1.2 For modeller med
vattenbehallare
« Trycket titt ingdende vatten ska

vara minst 90 psi (6.2 bar).
Om vattentrycket dverstiger
80 psi (5.5 bar), anvand en
tryckbegransande ventil i ditt
huvudsystem. Om du inte vet
hur du kontrollerar trycket ska
du fraga en yrkesrormokare.
Om det finns en risk for att
vattenhammaren paverkas i
din installation, anvand alltid
en vattenhammarforhindrande
utrustning i din installation.
Konsultera en yrkesrormokare
om du inte ar saker pa

om vattnet paverkar din
installation.

Kyl / Anvéndarmanual
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Sakerhets- och miljoinstruktioner

Installera inte pa
varmvattenintaget.

Vidtag atgarder mot
frysrisker i slangarna.
Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst
33°F (0,6°C) och mest 100°F
(38°0C).

Anvand endast dricksvatten.

1.2.Avsedd anvandning

Denna produkt ar utformad
for hemmabruk. Den ar inte
avsedd for kommersiellt bruk.
Produkten ska enbart
anvandas for att lagra mat
och dryck.

FOrvara inte produkter

som behdver en exakt
temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin,
medicinska fornodenheter
0sv) i kylskapet.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador pa grund
av felaktig anvandning eller
felhantering.
Originalreservdelar kommer
att tillhandahdllas i 10 ar efter
produktens inkopsdatum.

1.3.Barnsakerhet

« FOrpackningsmaterial ar
farliga for barn och ska
darfor forvaras utom deras
rackhall.

« Tillat inte att barn leker med
produkten.

« Om produktens dorr har ett
las ska nyckeln vara utom
rackhall for barn.

1.4. | enlighet med WEEE-

direktivet och avyttring

av avfallsprodukter

Den hér produkten ar i enlighet med

EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU). Den har

produkten har en klassifikationssymbol som

elektroniskt avfall och elektronisk utrustning
(WEEE).
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Sakerhets- och miljoinstruktioner

Den héar produkten har tillverkats
med hdgkvalitativa delar och
material som kan &teranvandas
och &r passande for atervinning.
Avyttra inte den uttjdnta
- produkten i det normala
hushallsavfallet eller annat avfall
vid slutet av dess tjansteliv. Ta den till en
atervinningsstation for &tervinning av elektrisk-
och elektronisk utrustning. Vanligen radgor
med ditt kommunalkontor fér att f& mer
information om dessa atervinningsstationer.

1.5. I enlighet med
RoHS-direktivet

Den har produkten &r i enlighet med EUs
WEEE-direktiv (2011/65/EU). Den innehaller
inte skadliga och forbjudna material som anges
i direktivet.

1.6. Paketeringsinformation
Paketeringsmaterialet for produkten ar
tillverkat av &tervunnet material i enlighet
med nationella miljicbestdmmelser. Avyttra
inte paketeringsmaterial tillsammans med
hushallsavfall eller annat avfall. Ta det till en
atervinningsstation for paketeringsmaterial
sasom angivits av de lokala myndigheterna.
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Dorrhylla for kylfack

Aggsektion
Vattenpumpsbehéllare
Flaskstall

Utdragbar forvaringslada
Justerbara ben
Frysfack
Snabbfrysningsfack

CONIaRLON =

Fyllningsbehéllare till vattenpumpen

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Isbricka och isbehéllare
Gronsakslada

Nollgradsfack

Innerlampa

Glashylla for kylfack

Knapp for temperaturjustering
Kylfack

Frysfack

(i

modeller.

*Valfritt Bilderna i den hdr anvéndarguiden ar schematiska och kanske inte exakt efterliknar din
produkt. Om din produkt inte innehaller de relevanta delarna, kommer informationen att galla andra
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ﬂ Installation

3.1. Ratt plats for installation

Kontakta auktoriserad service nar produkten ska
installeras. Se informationen i bruksanvisningen
for att forbereda produkten for installation och
sékerstéll att el- och vattenverk &r i enlighet med
kraven. Om inte, Iat en elektriker och en rérmokare
vidta nddvéandiga atgérder for att dessa krav ska
uppfyllas.

VARNING: Tillverkaren tar inget ansvar for
skador som orsakas av arbete som utférs
av obehdriga.

VARNING: Produktens stromkabel méste
vara urkopplad under installation. Att
forsumma denna varning kan resultera i
allvarliga skador eller dodsfall!

> >

VARNING: Om dorréppningen ar for smal
for att produkten ska kunna passera, prova
att ta bort dérren och vrida produkten

i sidled. Om inte det fungerar, ring
auktoriserad service.

e Placera produkten pé en plan yta for att undvika
vibrationer.

e Placera produkten minst 30 cm frén
varmeelement, spis och liknande varmekéllor
samt minst fem cm frén elektriska ugnar.

e Exponera inte produkten for direkt solljus eller
fuktig miljo.

e Produkten kraver god ventilation for att fungera
effektivt,

e Om produkten placeras i en alkov méste det
finnas minst 5 cm avstand mellan produkten
och tak och vaggar.

e |nstallera inte produkten i miljoer med
temperaturer under -5°C.

3.2. Fasta plastklimmorna

Anvand plastkilarna som medféljer produkten, for
att ge tillréckligt med utrymme for luftcirkulation
mellan produkten och vaggen.

1. For att fasta klammorna, ta bort skruvarna pa
produkten och anvand de skruvar som medfdljer
kldmmorna.

2. Fast tva plastklammor pa ventilationsskyddet enligt
bilden.

3.3. Justera fotterna

Om produkten &r obalanserad, justera de framre
justerbara fétterna genom att vrida dem till hoger
eller vénster.

@ '
- J )
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Installation

3.4. Elanslutning

VARNING: Anvéand inte
forlangningssladdar eller grenuttag till
elanslutningen.

VARNING: Skadade kablar méste
bytas ut av auktoriserad service.

JANN
/A
(i

N&r du placerar tva kylare néra
varandra ska det vara minst fyra cm
mellan de tva enheterna.

e Vart foretag tar inte ansvar for eventuella
skador pa grund av anvandning utan
jordning eller elanslutning som inte ar i
enlighet med nationella regler.

e Stromkabelns kontakt méste vara ltt att
komma 8t efter installationen.

e Anslut kylskapet till ett jordat uttag med
220-240V / 50 Hz spdnning. Kontakten
maste innefatta en 10-16A sakring.

e Forlangningskablar och grenkontakter far
inte anvandas for anslutningen.

A\

Varning for het yta

Sidovédggarna i din produkt r
utrustad med kylmedelsror for att
forbattra kylsystemet. Kylmedel med
hoga temperaturer kan stromma
genom dessa omréaden vilket
resulterar i heta ytor pa sidovdggarna.
Detta &r normalt och behdver inte
lagas. Var uppmérksam nar du ror
dessa omréaden.

10/33 SV
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Installation

3.5. Byte av dorrar
Gé tillvaga i nummerordning
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Installation

3.6. Byte av dorrar
Gé tillvaga i nummerordning
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Forberedelser

4.1. Energibesparande atgarder

A

Att ansluta produkten till elektroniska
energisparsystem ar skadligt och kan
skada produkten.

L4t inte kylskapets ddrrar std dppna langa
stunder.

Placera inte varm mat eller dryck i kylsképet.
Lasta inte kylskdpet proppfullt. Att blockera det
invandiga luftflodet minskar kyleffekten.

For att kunna forvara maximal mangd mat

i kylsképets kylfack maste de Gvre ladorna

tas bort och i stéllet placeras pé glasstallet.
Kylskdpets deklarerade energiforbrukning
bestdmdes genom att ta ut kylaren,

islddan och de dvre ladorna pé ett satt som
mdjliggjorde maximal lagringskapacitet. Det
rekommenderas att anvanda den nedre ladan
vid férvaring. Aktivera energisparfunktionen for
lagsta mojliga energiférbrukning.

Placera inte mat framfor kylarflakten, det
blockerar luftflodet. N&r du placerar mat maste
du komma ihag att det ska finnas minst 3 cm
fritt utrymme framfor flaktskyddsgallret.
Beroende pa produktens egenskaper
garanterar upptining av fryst mat i

kylfacket energibesparingar och bevarar
livsmedelskvalitet.

Mat ska lagras i kylfackens lador for att
garantera energibesparing och mer skyddande
forhallanden.

Matfdrpackningar far inte komma i
direktkontakt med varmesensorn i kylfacket.
Om de kommer i kontakt med varmesensorn
kan produktens energiforbrukning bli hogre.
Kontrollera att matvarorna inte &r i kontakt med
kylfackets temperatursensor enligt nedan.

4.2. Forsta anvandning

Innan du anvander kylskapet ska du se till att
nodvandiga forberedelser vidtas i enlighet med
instruktionerna i avsnitten "Sakerhets- och
miljdanvisningar” och “Installation”.

o Hall produkten i drift utan mat i den, i 6 immar

och dppna inte dorren, om det inte ar absolut
nodvéndigt.

(i

Ett ljud kommer att héras nér kompressorn
startas. Det &r normalt att hora ljud &ven
nér kompressorn &r inaktiv pa grund

av komprimerade vatskor och gaser i
kylsystemet.

Produktens framkanter kan bli varma. Detta
ar normalt. For att forhindra kondensation
ar dessa omraden konstruerade att varmas
upp.

] &

| vissa modeller stangs indikatorpanelen
av automatiskt 5 minuter efter att dorren
sténgts. Den éteraktiveras ndr dorren
Oppnas eller nagon knapp trycks in.

Kyl / Anvandarmanual
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E Anvinda produkten

5.1. Knapp for temperaturjustering
Féljande faktorer gér att kylskdpets innertemperatur
varierar:

e Sdsongsvariationer i temperatur,

¢ Ddrren Gppnas ofta eller [Amnas dppen langa
stunder,

o Maltider stélls in i kylen innan de ftt svalna

till rumstemperatur,

o Kylskapets placering i rummet (t.ex. utsétts

for solljus).

e At innertemperaturen varierar p.g.a.

dessa faktorer kan justeras knappen for
temperaturjusterings.

Siffrorna runt justeringsknappen indikerar
temperaturen i "°C”.

Om den omgivande temperaturen ar 20 °C,
rekommenderas det att anvdnda kylskapets
temperaturjustering vid 4 °C. Vid andra
omgivningstemperaturer kan detta vérde anpassas.

5.2. Snabbfrysning
Om du vill frysa in stora mangder mat stéller du in
knappen for temperaturjustering pa

(@ )-laget innan du staller in mat i
snabbfrysningsfacket.

Det rekommenderas att knappen ar i detta lage
under 24 timmar for att frysa maximal mangd
livsmedel och utnyttja fryskapaciteten till max. Tank
pa att inte lagga farska livsmedel tillsammans med
redan frysta.

Kom ih&g att aterstélla knappen for
temperaturjustering till dess foregaende lage.

14/33 SV
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Anvanda produkten

5.3. Semesterfunktion

Om dorrarna inte (T) dppnas pa minst 12
timmar efter att temperaturinstaliningsknappen
stéllts in p& max, aktiveras automatiskt
semesterfunktionen.

Knappens instalining méste dndras for att
funktionen ska avbrytas.

Det &r inte rekommenderat att forvara mat i
kylfacket nar semesterfunktionen ar aktiverad.

e Nérinstéllningen &r gjord kan du ddlja
temperaturinstéliningsknappen genom att
trycka in den.
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Anvanda produkten

5.4. Indikatorpanel
Indikatorpanelerna kan variera beroende pa produktmodell.
Ljud — visuella funktioner pa indikatorpanelen underldttar produktens anvandning.

T’
A @

Kylfacksindikator

Indikator for felstatus
Indikator f0r temperatur
Knapp for semesterfunktion
Temperaturinstaliningsknapp
Knapp for val av fack
Indikator for frysfack

Indikator for ekonomildge
Indikator for semesterfunktion

*tillbehor

©OeNSARA~WN A

*Valfritt Bilderna i den har anvandarguiden ar schematiska och kanske inte exakt efterliknar din
produkt. Om din produkt inte innehaller de relevanta delarna, kommer informationen att gélla andra
modeller.

16/33 SV Kyl / Anvandarmanual



Anvanda produkten

1. Indikator for kylskapsfack 9. Indikator for semesterfunktion
Kylskapsfackets lampa tands nér Indikerar att semester r aktiverat.
temperaturen stalls in.

2. Indikator for felstatus

Denna indikator aktiveras vid sensorfel

eller om kylsképet inte kyler tillrdckligt. Nar
indikatorn aktiveras visas "E” pa frysfackets
temperaturindikator, och siffror som "1, 2, 3...”
visas pa kylskapsfackets temperaturindikator.
Dessa siffror pa indikatorn informerar
servicepersonalen om felet.

3. Indikator for temperatur
Indikerar temperatur for frys- och kylsképsfack.

4. Knapp for semesterfunktion

Tryck pa semesterknappen i 3 sekunder

for att aktivera den hér funktionen. Om
semesterfunktionen ar aktiv visar indikatorn pa
kylfacket “- -“ och ingen aktiv kylning utfors i
kylfacket. Det &r inte 1dmpligt att forvara maten
i kylfacket ndr den hdr funktionen &r aktiverad.
Andra fack ska fortsatta kylas enligt instlld
temperatur.

Fér att avbryta denna funktion trycker du pa
knappen Semester igen.

3. Temperaturinstéllningsknapp
Andrar temperaturen for relevant fack mellan
-24°C...-18 °C och 8 °C...1 °C.

6. Knapp for val av fack

Knapp for val av fack: Tryck pa knappen for
val av fack for att vaxla mellan kylskaps- och
frysfacken.

7. Indikator for frysfack
Kylskapsfackets lampa tinds nér frysfackets
temperatur stélls in.

8. Indikator for ekonomildage

Indikerar att kylskapet ar i energisparldge.
Denna display ska aktiveras om frysfackets
temperatur stalls in pa -18 °C.
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Anvanda produkten

5.5. Indikatorpanel

Med den pekstyrda indikatorpanelen kan du stalla in temperaturen och andra funktioner kopplade
till produkten utan att Gppna dérren. Tryck bara pa inskriptionerna pé relevanta knappar for

funktionsinstéliningar.

12

1110 9 8

1. Indikator for stromavbrott/hdg
temperatur/felvarning

Den héar lampan (J) tdnds under stromavbrott,
hég temperatur och vid fel. Vid langvariga
stromavbrott blinkar den hdgsta temperatur som
frysfacket uppnar pa den digitala displayen. Du
ska efter att du kontrollerat maten som finns i
frysfacket trycka pa knappen for alarm av (Zf)
for att rensa varningen.

Se avsnittet "atgarder for felsdkning” i
handboken om du ser att den har indikatorn
tands.

2. Energisparfunktion (skidrm av):

Om produktens dérrar hélls stdngda under

en langre tid aktiveras energisparfunktionen
automatiskt och energisparsymbolen tands. (
)

Om energisparfunktionen &r aktiverad

slacks alla ikoner pé skdarmen férutom
energisparikonen. Nar energisparlaget ar
aktivt, och om n&gon knapp trycks in eller
dorren dppnas, kommer energisparlaget att
avaktiveras och ikonerna pa displayen atergar
till normalt lage.

Energisparfunktionen aktiveras under leverans
frén fabriken och kan inte avbrytas.

(i

modeller.

*Valfritt Bilderna i den har anvandarguiden ar schematiska och kanske inte exakt efterliknar din
produkt. Om din produkt inte innehaller de relevanta delarna, kommer informationen att gélla andra

18/33 SV
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Anvanda produkten

3.Snabbkylningsfunktion

Knappen har tvé funktioner. Tryck

snabbt pa knappen for att aktivera eller
inaktivera funktionen Snabbkylning.
Snabbkylningsindikatorn slas av och &tergér till
normala instéliningar. (j

Anvand snabbkylningsfunktionen

nar du snabbt vill kyla maten som
placerats i kylfacket. Om du vill

kyla ned stora méngder férsk mat
rekommenderar vi att du aktiverar
den hér funktionen innan du placerar
maten i produkten.

Om du inte avbryter den stangs
snabbkylningen av automatiskt efter 8
timmar eller nar kylskapsfacket uppnar
Onskad temperatur.

Om du trycker pé
snabbkylningsknappen upprepade
géanger med korta mellanrum aktiveras
det elektroniska kretsskyddet och
kompressorn startar inte direkt.

Den hér funktionen aterstalls inte
nar strdmmen slds pa efter ett
stromavbrott.

B BH B B

4. Instéllningsknapp for
kylfackstemperatur

Tryck pa denna knapp for att stélla in
kylskdpsfackets temperatur. Tryck pd denna
knapp for att stalla in kylskdpsfackets
temperatur p& onskat varde. (chg)

5.Semesterfunktion

Tryck pa knappen (#s) i 3 sekunder for

att aktivera semesterfunktionen (*f). Om
semesterfunktionen ar aktiv visar indikatorn pa
kylfacket “- -“ och ingen aktiv kylning utfors i
kylfacket. Det &r inte 1dmpligt att forvara maten
i kylfacket ndr den hdr funktionen &r aktiverad.

Andra fack ska fortsétta kylas enligt instélld
temperatur.

For att avbryta denna funktion trycker du pa
knappen Semesterfunktion igen.

6. Alarm av-varning:

Om det uppstar ett strdmavbrott/alarm om

hdg temperatur, ska du efter att du kontrollerat
maten som finns i frysfacket trycka pa knappen
for alarm av for att rensa varningen.

7. Tangentlas

Tryck pa knapplasningslaget @3) samtidigt i 3
sekunder. Knapplassymbol

(@) ténds och knapplésléget aktiveras.
Knapparna fungerar inte om knapplaslaget

ar aktiverat. Tryck pa knapplasningsldget
samtidigt i 3 sekunder. Knapplasikonen slécks
och knapplésldget avslutas.

Tryck pa knappen tangentlas om du vill
forhindra dndring av temperaturinstaliningen
for kylsképet (3.

8. Eco fuzzy

Tryck och hall in knappen Eco Fuzzy i 1 sekund
for att aktivera eco fuzzy-funktionen. Kylen
borjar arbeta i det mest ekonomiska laget
minst 6 timmar senare och den ekonomiska
anvandningsindikatorn slés pa nar funktionen
ar aktiv (ﬁe ). Tryck och héll in knappen Eco
Fuzzy i 3 sekunder for att aktivera eco fuzzy-
funktionen.

Den har indikatorn tands efter 6 timmar nar
eco fuzzy aktiveras.

9. Instéllningsknapp for
frysfackstemperatur

Tryck pa den hér knappen for att stélla in
temperaturen for frysfacket till -18,-19, -20,
-21,-22,-23, -24 och -18. Tryck pa denna
knapp for att stalla in frysfackets temperatur pa
onskat vérde.(ca)

Kyl / Anvéndarmanual
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Anvanda produkten

10. Icematic-av-indikator

Indikerar huruvida Icematic ar pa eller av. (
Rs7) Om pa, &r inte icematic i drift. Hall pa-/
avknappen intryckt i 3 sekunder for att starta
ismaskinen igen.

(i

11. Knappen for snabbfrysning/pa-/av-
knapp for ismaskin

Tryck pa knappen for att aktivera eller
inaktivera funktionen Snabbfrysning. Vid
aktivering av funktionen kyls frysfacket till en
lagre temperatur &n installt varde. (‘u)

For att sla pa och stdnga av icematic haller du
in knappen i 3 sekunder.

Vattenflodet frén vattenbehéllaren
stoppas nér denna funktion véljs.
Befintlig is kan dock tas ut ur
behallaren.

Indikatorn for ekonomisk anvéndning
stangs av ndr snabbkylning eller

[i] snabbfrysning valts.

Anvénd snabbkylningsfunktionen nér
du snabbt vill kyla maten som placerats
i kylfacket. Om du vill frysa ned stora
mangder farsk mat rekommenderar

vi att du aktiverar den hér funktionen
innan du placerar maten i produkten.

Om du inte avbryter den stings
snabbfrysningen av automatiskt efter 4
timmar eller nér kylsképsfacket uppnar
Onskad temperatur.

(i
[i]

Den hér funktionen aterstalls inte
nér strémmen slas pa efter ett
stromavbrott.

(i

12. Indikator for ekonomisk anvandning
Indikerar att produkten kors i energisnalt l&ge.
(eco) Denna indikator kommer att vara aktiv
om frysfackstemperaturen &r installd pa -18
eller om energisnal kylning utfors av Eko-
extrafunktionen.

5.6. Ishink

(Tillbehor)

e Taishinken fran frysfacket.

e Fyllishinken med vatten.

e Placera ishinken i frysfacket.

e Isen blir klar efter ca tva timmar. Ta
ishinken fran frysfacket och bdj den en aning
over héllaren som ska serveras. Is téms enkelt
i héllaren for servering.

5.7. Agghallare

Du kan sétta dgghdllaren pa ddrren eller valfritt
galler. Om du véaljer att sétta den pé gallret,
rekommenderas de lagre hyllorna eftersom de
ar kallare.

A Stéll inte dgghallaren i frysfacket.

5.8. Flakt

Flékten avser att fordela den kalla luften i kyl-
skapet homogent. Flaktens drifttid kan variera
beroende pé produktens funktioner.

[ vissa produkter drivs flakten endast med
kompressor, i andra bestdmmer styrsystemet
drifttiden baserat pa kylningsbehovet.

= |8
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Anvanda produkten

5.9. Gronsakslada

(Tillbehor)

Produktens grénsakslada haller gronsakerna
farska genom att bevara luftfuktigheten. Av den
anledningen ar den allmanna kalluftsventilationen
intensifierad i gronsaksladan.

5.10.Nolltemperaturfack

(valfritt)

Anvénd det hér facket for delikatesser som
behdver 1agre temperaturerer eller kottprodukter
som ska konsumeras omgaende.
Nolltemperaturfacket dr den kallaste platsen

dar livsmedel sdsom mejeriprodukter, kott, fisk
och kyckling forvaras i ideala férhéllanden.
Gronsaker och/eller frukt ska inte forvaras i
detta fack.

5.11.HerbBox/HerbFresh

Ta bort foliebehallaren fran HerbBox /
HerbFresh+

Ta folien ur pasen och placera den i
foliebehéallaren som visas pa bilden.

Férslut behallaren igen och satt den i HerbBox/
HerbFresh+ enheten.

HerbBox-HerbFresh+ delarna &r sarskilt
idealiskt for lagring av olika Orter som &r ténkt
att férvaras i kinsliga férhallanden. Du kan
lagra dina losa orter (persilja, dill, etc.) i denna
del horisontellt och halla dem frascha under en
mycket langre period.

Filmen kommer att bytas ut var sjatte ménad.

Kyl / Anvéndarmanual
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Anvanda produkten

5.12.Flyttbart dorrfack
(Tillbehor)

Det flyttbara dérrfacket kan fixeras i 3 olika
lagen.

For att flytta facket trycker du in
sidoknapparna samtidigt. Facket gér att
flytta.

Flytta facket upp eller ner.

Nar facket &r i onskat ldge slapper du
knapparna. Facket fixeras igen i det lage
dar knapparna slapps.

| .

|||

5.13.Utdragbar forvaringslada
(Tillbehor)

Detta tillbehdr avser att 0ka dorrfackens
anvandningsvolym.

Tack vare dess forméga att réra sig i sidled,
kan du enkelt placera hdga flaskor, burkar eller
lador i flaskfacket nedan.
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Anvanda produkten

5.14.Gronsakslada
med fuktkontroll

(Tillbehor)

Funktionen fuktkontroll gor att gronsakernas
och fruktens fukthalter kontrolleras, vilket i sin
tur gor att livsmedlen héller sig frascha langre.
Vid férvaring av bladgrénsaker i gronsaksladan
(sdsom sallad, spenat och liknande

grénsaker som ar benédgna att forlora fukf)
rekommenderas placering i horisontellt 1age
s8 mycket som mdjligt. Placering med rétterna
nedat ska undvikas.

Placera tunga och harda grénsaker underst
och latta och mjuka dverst, med hansyn till
grénsakernas specifika vikter.

Avlagsna grdnsakernas plastférpackningar
innan du placerar dem i gronsaksladan.

Om gronsakerna far vara kvar i
plastforpackningarna ruttnar de snabbt. Om

du inte dnskar kontakt med andra gronsaker,
anvand forpackningsmaterial som papper
eftersom det har en viss porositet nér det géller
hygien.

Placera inte frukter med hdg produktion av
etylengas, sdsom péron, aprikoser, persikor
och i synnerhet dpplen, i samma grénsakslada
som andra gronsaker och frukter. Etylengasen
som dessa frukter utsondrar kan gora att andra
grénsaker och frukter mognar, och sedan
ruttnar, snabbare.

5.15.Automatisk ismaskin
(Tillbehor)

Med den automatiska ismaskinen gér du enkelt
is i kylskapet. For att f& is fran ismaskinen, tar
du ut vattenbehéllaren fran kylfacket, fyller den
med vatten och sétter tillbaka den.

Den forsta isen blir Klar efter 2 timmar i
ismaskinsladan i kylfacket.

En full vattenbehallare kan generera 60—70
iskuber.

Om vattnet har legat i behallaren i 2—3 veckor
ska det bytas ut.

(i

| produkter med automatisk ismaskin
kanske det hors ett ljud nér isen
kommer ut. Ljudet r normalt och inte
en felindikator.

Kyl / Anvéndarmanual
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Anvanda produkten

5.16.Ismaskin och ishehallare 5.17.Anvanda vattenpump
*illval *illval

Anvénda ismaskinen Det &r normalt att vattnet i de
Fyll ismaskinen med vatten och placera den i m forsta glasen fran pumpen &r
sitt fack. Det tar ca. tva timmar for isen att bli

varmt.

fardig. Ta inte bort ismaskinen fran facket nér

du ska ta ut is. G_]
Vrid vreden pa istankarna medurs 90 grader.

Om vattenpumpen inte anvants pa
ldnge ska du halla bort négra glas
for att fa fram farskt vatten.

Iskuberna i istankarna faller ned i isbehéallaren
darunder.

1. Anvénd glaset for att trycka in vattenpum-

pens spak. Om du anvénder en mjuk plast-

Du kan ta ut isbenhdllaren fér servering av mugg kan det vara enklare att trycka in spa-
iskuberna. ken med handen.

Om du vill kan du forvara iskuberna i et 2. Efter att ha fyllt koppen till den niva du vill
isbehéllaren. slapper du spaken.

Ishehéllare Observera att hur mycket vatten
Isbehallaren &r endast till fr uppsamling av G] som flodar frén pumpen beror pa
iskuber Hall inte i vatten i den. D& kan den ga hur mycket du trycker ned tappen.
sonder. Nar vattennivan i koppen/glaset

stiger ska du forsiktigt minska
trycket for att forhindra att det
svammar éver. Om du trycker latt
pé armen droppar vattnet. Detta ar
normalt och inte négot fel.
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Anvanda produkten

5.18.Fylla vattenpumpens
behallare
Vattenbehallaren ar placerad i dorrhyllan.

1. Oppna locket till behallaren.
2. Fyll behallaren med férskt dricksvatten.
3. Sténg luckan.

(i

Fyll inte vattenbehéllaren

med nagon annan vatska
forutom vatten, exempelvis
fruktjuicer, kolsyrade drycker
eller alkoholhaltiga drycker,
som inte passar att anvandas i
vattenbehéllaren. Vattenbehallaren
skadas permanent om dessa
vétskor anvands. Garantin
tacker inte sddan anvandning.
Vissa kemiska substanser och
tillsatsmedel som finns i de har
typerna av drycker/vétskor kan
skada vattenbehallaren.

(i

Anvand endast rent dricksvatten.

(i

Vattenbehallarens kapacitet &r 3
liter; Overtyll inte.

i\
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Anvanda produkten

5.19. Rengora vattentanken

1. Ta bort vattenfyllnadsbeh&llaren i dorrhyllan.

2. Ta bort drrhyllan genom att hélla i den frén
bada sidorna.

3. Greppa tag i vattenbehallaren fran bada si-
dor och ta bort den med en vinkel pa 45°C.

4. Ta bort locket till behallaren och rengor
behéllaren.

Komponenterna i vattenbehallaren
[i] och vattenpumpen far inte diskas i

diskmaskinen.
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Anvanda produkten

5.20.Spillbricka
Vatten som droppar vid anvandning av
vattenbehallaren samlas i droppfacket.

Ta ut plastutsléppet s& som visas pa bilden.
Anvand en ren och torr trasa for att aviagsna
vatten som har samlats upp.
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Anvanda produkten

5.21.Frysa in farsk mat e Frysta matvaror méaste anvéndas direkt
e For att bevara matvarornas kvalitet efter att de har tinats och ska inte frysas
maste maten som placeras i frysfacket in igen.
bli genomfrusen sé& snabbt som méjligt. e Tainte ut stora kvantiteter livsmedel
Anvand funktionen snabbfrysning for detta. samtidigt.

Att frysa matvaror nér de ar farska
forlanger lagertiden i frysfacket.

Forpacka matvarorna i lufttita
forpackningar som stangs ordentligt.
Kontrollera att matvarorna ar forpackade
innan de laggs i frysen. Anvand
frysbehéllare, aluminiumfolie/fuktsakert
papper, plastpasar eller liknande
forpackningsmaterial istallet for traditionellt
forpackningspapper.

m Isen i frysfacket tinar automatiskt.

Markera varje matforpackning med dagens
datum innan de laggs in i frysen. Detta

gor att du kan avgora varje forpacknings
farskhet varje gang frysen dppnas. Forvara
de dldsta matforpackningarna langst fram
sd att de anvands forst.

Temperaturinstélining | Temperaturinstéllning Detaljer
for frysfack for kylfack
o o Detta &r den rekommenderade

-18°C 40 standardinstéliningen.
Dessa instéliningar rekommenderas for

-20,-22 eller -24°C 4°C omgivningstemperaturer som Gverskrider
30°C.
Anvands ndr du snabbt behdver frysa in

Snabbfrysning 4°C livsmedel. Nar processen ar klar &tergar
produkten till foregaende 1age.
Anvand dessa instéllningar om du
misstanker att kylfacket inte ar tillrdckligt

-18°C eller kallare 2°C kallt pa grund av omgivningens
temperatur eller pa frekvent dppnande av
dorren.
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Anvanda produkten

5.22.Rekommendationer

for frysta matvaror

Facket maste stéllas in pa minst -18°C.

1. Placera livsmedlen i frysen sé& snart som
majligt for att undivka avfrostning.

2. Kontrollera innan infrysning
forpackningens utgangsdatum s att detta
inte har Gverskridits.

3. Kontrollera att matférpackningen inte har
négra skador.

5.23.Frysdetaljer

I enlighet med IEC 62552-standarderna maste
frysen ha en kapacitet pa att frysa 4,5 kg
livsmedel pa -18°C eller lagre temperaturer

i 24 timmar, for varje 100 liter i frysfackets
volym.

Vid forvaring av matvaror i langre perioder
kravs minst -18°C eller lagre.

Du kan behalla maten farsk i manader (i frysen
vid eller under temperaturer av 18°C ).

For att inte den redan frysta maten inuti ska
bérja tina, maste kontakt mellan fryst mat och
mat som &r pd vég att frysas undvikas.

Koka gronsakerna och filtrera vattnet for att
forlanga lagringstiden. Placera efter filtrering
maten i lufttdta forpackningar och 1agg dem i
frysen. Bananer, tomater, sallad, selleri, kokta
&gg, potatisar och liknande livsmedel kan

inte frysas. Om sédana livsmedel ruttnar ar
det endast néringsvarden och smakkvaliteter
som péverkas negativt. Det &r ingen fara for
méanniskors halsa.

5.24.Placering av mat

Olika frysta varor
innehaller kott, fisk,
glass, gronsaker m.m.

Frysfackshyllor

Mat i grytor, dvertackta
tallrikar och behéllare,
agg (Overtéackta)

Hyllor for kylfack

Dérrhyllor for Smé och forpackade

kylfack matvaror eller drycker

Gronsakslada Frukt och gronsaker
e Delikatesser (frukostmat,

anaactk for farsk kottprodukter som snart

ska konsumeras)

5.25.Varning for oppen dorr
(Tillbehor)

En ljudsignal hdrs om dorren har varit 6ppen

i minst en minut. Ljudsignalen upphdr nér
dorren stangs eller ndgon knapp pé displayen
(om sadan finns) trycks in.

Anvandaren far bade en ljudlig och visuell vid
varning for éppen dorr. Innerbelysningen stéangs
av om varningen fortsétter i 10 min.

5.26.Andra dorrens
oppningsriktning

Du kan &ndra kylskapsdorrens dppningsrikt-
ning beroende pa dess placering i rummet.
Om detta behov uppkommer ska du kontakta
auktoriserad service.

Ovanstaende beskrivning &r ett allmant ut-
talande. Kontrollera varningsetiketten inuti
produktforpackningen avseende mojlighet till
andring av dorrens dppningsrikining.

5.27.Innerbelysning

Innerbelysningen bestér av en LED-lampa.
Kontakta auktoriserad service om du har
problem med denna lampa.

Lampor som anvands i apparaten kan inte
anvandas som inomhusbelysning. Lampans
syfte dr att hjdlpa anvandaren att sékert och
bekvamt placera livsmedel i kylskapet/frysen.
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Underhall och rengoring

Produktens livslangd okar vid regelbunden
rengdring.

VARNING: Koppla ur produkten fére
rengoring.

/\

e Anvand aldrig vassa instrument eller slipande
medel, tval, rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish for rengdring.

e | 0s upp en tesked karbonat i en halv liter
vatten. Drénk in trasan i I6sningen och vrid ur
den ordentligt. Torka av apparatens insida med
denna trasa och torka sedan torrt.

e Se till att inget vatten tranger in i lampképan
och i andra elektriska tillbehor.

e Rengor dorren med en fuktig trasa. Avlagsna
allt innehall for att ta bort dorren och hyllorna.
Ta bort dorrhyllorna genom att flytta dem
uppét. Efter rengdring skjuter du in dem
ovanifran och ned fér att installera dem.

e Anvand aldrig rengéringsmedel eller vatten
med klorin for att rengdra de utvandiga ytorna
och krombelagda delarna pd produkten. Klorin
orsakar korrosion pa sadana metallytor.

e Anvand inte vassa, slipande verktyg; tval,
hushallsrengdringsmedel, tvattmedel, fotogen,
eldningsolja, lack osv. Detta for att férhindra
borttagande och deformation av trycken pé
plastdelen. Anvand ljummet vatten och en mjuk
rengdringstrasa, och torka den sedan torr.

6.1. Undvika dalig lukt

Material som kan orsaka délig lukt anvands

inte for tillverkningen av vara apparater. Dock

kan oldmpliga forvaringsforhéllanden och

underlatenhet att rengdra apparatens insida leda

till dalig lukt.

Rengor darfor kylskapet med karbonat upplost i

vatten var 15:e dag.

e Forvara maten i slutna behallare.
Mikroorganismer som sprids ut fran otdckta
behallare kan orsaka obehagliga dofter.

e Ta bort livsmedel som har passerat bast fore
datum och blivit daliga.

6.2. Skydda plastytorna
Rengor omedelbart med varmt vatten eftersom
oljan kan orsaka skador p& ytan nar den halls pa

plastytor.

6.3. Dorrglas

Avlagsna skyddsfolien pa glasen.

Det finns en beldggning pa glasens yta. Denna
beléggningen minimerar fldckbildning och

gor att det &r enkelt att avldgsna fléckar och
smuts. Pa glas som inte skyddas med en

sadan beldggning kan luft- eller vattenbaserad
organisk eller oorganisk smuts sasom kalk,
mineralsalter, ofdrbranda kolvaten, metalloxider
och silikoner enkelt och snabbt orsaka

flackar eller materiell skada. Att halla glaset
rent blir en dvermaktigt, dven om det gors
regelbundet. Foljaktligen forsamras bade glasets
utseende och genomskinlighet. Grova och
korrosiva rengoringsmetoder och foreningar
intensifierar dessa defekter och paskyndar
forsdmringsprocessen.

For vanliga rengdringsandamél ska vattenbaserade
rengdringsprodukter som inte r alkaliska eller
fratande anvéndas.

Icke-alkaliska och icke-korrosiva material maste
anvandas vid rengdring sa att belaggningens
livslangd blir 1ang.

Glasen &r hardade for béttre hallbarhet mot
paverkan och sprickbildning.

En sékerhetsfilm sitter pa de bakre ytorna som
extra sikerhetsatgard for att ytorna inte ska orsaka
skada pa omgivningen om de skulle spricka.
*Alkali &r en bas som bildar hydroxidjoner (OH-)
nar den 10ses i vatten.

Li (litium)-, Na (natrium)-, K (kalium)-, Rb
(rubidium)-, Cs (cesium)- och artificiella och
radioaktiva Fr (francium)-metaller kallas
ALKALIMETALLER.
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Felsokning

Kolla den hér listan innan du kontaktar servicestéllet. Genom att gora detta kan du bespara dig bade
tid och pengar. Den hér listan inkluderar de vanligaste klagomélen som inte &r relaterade till felaktig
tillverkning eller materialfel. Vissa funktioner som anges hér i kanske inte galler din produk.

Kylen fungerar inte.

e Stromkabeln ar inte isatt ordentligt. >>> Fést den ordentligt i uttaget.
e Sikringen som Ar ansluten till uttaget har gatt sénder. >>> Kontrollera sékringen.

Kondensation pa sidoviggen i kylfacjet (FLERZON, COOL, CONTROL och FLEXI ZONE.).

Miljon ar for kall. >>> Installera inte produkten i miljoer med temperaturer under -5°C.

Dérren Gppnas for ofta >>> dppna inte dérren s& ofta.

Miljon &r for fuktig. >>> Installera inte produkten i en fukrig miljo.

Livsmedel som innehaller vétskor star forpackade i férpackningar som inte ar forslutna. >>> Ha
livsmedlen som innehaller vétskor i burkar med lock.

e Produktens dorr ar dppen. >>> Ha inte produktens dorr dppen ldnge.

e Termostaten ar installd pa for &g temperatur. >>> Stll in termostaten pa rétt temperatur.
Kompressorn fungerar inte.

e Om det plotsligt sker ett stromavbrott eller om du drar ur kontakten och sétter i den igen kan
fastrycket i produktens kylsystem komma i obalans och det utloser kompressorns termiska
skyddsmekanism. Produkten kommer start om efter cirka 6 mintuer. Om produkten inte startar om
efter den hér tiden, kontakta servicestéllet.

e Avfrostning ar aktiv. >>> Detta dr normalt for en fullt automatiskt avfrostande produkt.
Avfrostningen utfors regelbundet.

e Produkten dr inte ansluten. >>> Kontrollera att strémkabeln &r ansluten.

e Temperaturinstaliningen &r inkorrekt. >>> Valj ldmplig temperaturinstélining.

e Strdmmen ar av. >>> Produkten kommer fortsétta att drivas normalt nér strémmen &terkommer.

Kylens driftsljud 6kar vid anvéndning.

e Produktens dirftsutférande beror pd den omgivande temperaturens variationer. Detta ar normalt och
inte ett fel.

Kylen kor for ofta eller for lange.
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Felsokning

e Den nya produkten kan vara storre an den féregaende. Stérre produkter kommer kéra under langre
perioder.

e Rumstemperturen kan vara hdg. >>> Produkten kommer normalt kéra under léngre perioder i
hdgre rumstemperatur,

e Produkten kan ha anslutitis nyligen eller ett nytt livsmedel kan ha placerats i kylen. >>> Produkten
kommer ta langre tid att nd den angivna temperaturen nér den nyligen har anslutits elle rom nya
livsmedel placerats i den. Det &r normail.

e Stora kvantiteter med varm mat kan nyligen har placerats i produkten. >>> Placera inte varm mat
i produkten.

e Ddrrarna kan nyligen har varit 6ppna ofta eller ldnge. >>> Den varma luften rér sig inne i
produkten och orsakar att den kors ldngre. Oppna inte ddrrarna for ofta.

Frys- eller kylddrrarna kan vara pa glant. >>> Kontrollera att dérrarna &r helt stiangda.
Produkten kan vara instélld pa en for lag temperatur. >>> Stll in temperaturen pa en hdgre grad
och vénta pd att produkten ska na den justerade temperaturen.

e Kyl- eller frys-dorrens list kan vara smutsik, sliten, trasig eller inte ratt fast. >>> Rengdr eller byt
ut listen. Skadad/riven dérriist kan fa produkten att kéra unde ridngre perioder for att hélla den
aktuella temperaturen.

Frysens temperatur ar mycket lag, men kyltemperaturen &r ok.

o Drysfackets temperatur ar installt pd en mycket 1dg niva. >>> Stéll in frysfackets temperatur till en
hégre grad och kontrollera igen.

Kylens temperatur dr mycket lag, men frystemperaturen ar ok.

o Kylfackets temperatur ar installt pd en mycket 1&g niva. >>> Stall in kylfackets temperatur till en
hogre grad och kontrollera igen.

Livsmedlen som ar i kylfackets lador ar fryst.

e Kylfackets temperatur ar installt pa en mycket 1ag niva. >>> Stdll in frysfackets temperatur till en
hogre grad och kontrollera igen.

Temperaturen i kylen eller frysen ar for hog.

o Kylfackets temperatur ar installt pd en mycket hdg niva. >>> Kylfakcets temperaturinstélining
paverkar frysfackets temperatur. Fordndra kylens eller fysens facktemperatur och vénta till det
berdrda facket har nét den justerade temperaturen. )

Dorrarna kan nyligen har varit dppna ofta eller lange. >>> Oppna inte dorrarna for ofta.

Dérren kan vara pa glant. >>> Stdng dérren helt.

Produkten kan ha anslutitis nyligen eller ett nytt livsmedel kan ha placerats i kylen. >>> Det dr
normalt. Produkten kommer ta léngre tid att né den angivna temperaturen nér den nyligen har
anslutits elle rom nya livsmedel placerats i den.

e Stora kvantiteter med varm mat kan nyligen har placerats i produkten. >>> Placera inte varma
livsmedel i produkten.

Skakningar eller ljud

e Underlaget &r inte i niva eller hallbart. >>> Om produkten skakar nar den rors langsamt, justera
stéllen for att balansera produkten. Kontrollera ocksa att underlaget &r hallbart att béra produkten.

e Allt som placeras p& produkten kan orsaka ljud. >>> Ta bort allt som &r placerat pa produkten.

Produkten later som flytande vétska sprayande m.m.

o Produktens drift innehaller vatske- och gasfldden. >>> Detta &dr normalt och inte ett fel.

Det later som vind blaser ifran produkten.
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Felsokning

e Produkten anvander en flakt i kylprocessen. Detta dr normalt och inte ett fel.

Det &r kondensations pa produktens interna vaggar.

e Varmt eller fuktigt vader kommer 0ka ishildningen och kondensationen. Detta &r normalt och inte
ett fel.

e Dorrarna kan nyligen har varit dppna ofta eller lange. >>> Oppna inte dérrarna for ofta, om den &r
Oppen, stang dorren.

o Dorren kan vara pa glant. >>> Stdng dérren helt.

Det &r kondensationen pa produktens exterior mellan dorrarna.

e Det omgivande véadren kan vara fuktigt, det ar ganska vanligt i fuktigt vader. >>> Kondensationen
kommer att forsvinna nér fuktigheten minskar.

Interidren luktar illa.

e Produkten rengdrs inte regelbundet. >>> Rengér interiéren pa produkten degelbundet genom att
anvanaa svamp, varmvatten och kolsyrat vatten.

e \issa hallare och paketeringsmaterial kan orsaka dofter. >>> Anvénd hallare och
paketeringsmaterial utan dofter.

o Livsmdelen placerades i behéllare som inte forseglats. >>> Ha maten i slutna behéllare.
Mikroorganismer kan spridas utifrén de livsmedel som inte &r tédckta och orsaka dofter,

e Tabort alla utgagna eller gamla livsmedel ifran produkten.

Darren sténgs inte.

Livsmedelspaket kan blockera dorren. >>> Placera om sakerna som blockerar dorren.
e Produkten str inte helt rakt pa underlaget. >>> Justera stéllen for att balansera produkten.
o Underlaget &r inte i niva eller hallbart. >>> Kontrollera att underiaget ar hallbart att béra produkten.

Gronsaksladan sitter fast.

o Livsmedlen kan ha kommit i kontakt med évre delen av ladan. >>> Omorganisera livsmedlen i
ladan.

VARNING: Om problemen fortgér efter att du foljt instruktionerna i det hér avsnittet, kontakta din
aterforsaljare eller godkénda servicestélle. Forsok inte reparera produkten.
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Vennligst les denne brukerhandboken farst!

Kjeere kunde,

Vi vil at du skal oppna optimal effektivitet fra produktet vart, som har blitt produsert i moderne lokaler
med grundige kvalitetskontroller.

For dette formdl, bar du lese brukerveiledningen far du bruker produktet og oppbevare veiledningen
som en referansekilde. Hvis du gir produktet til en annen person, mé du serge for at denne veiledningen
falger med produktet.

Brukerveiledningen sikrer rask og trygg bruk av produktet.

e |es brukerveilendingen for montering og bruk av produktet.

e Fglg alltid gjeldende sikkerhetsinstrukser.

e Hold brukerveiledningen lett tilgjengelig for fremtidig bruk.

e |esandre dokumenter som fglger med produktet.

Husk at denne brukerveiledningen kan gjelde for flere produktmodeller. Brukerveiledningen indikerer
tydelig forskjellen pa modellene.

Symboler og merknader
Felgende symboler brukes i brukerveiledningen:

Viktig informasjon og nyttige tips.

Fare for liv eller eiendom.

A Fare for elektrisk stot.

Emballasjen til produktet er la-
get av resirkulerbare materia-
ler, i henhold til den nasjonale
miljglovgivningen.
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Sikkerhets- og miljoinstrukser

Dette avsnitttet gir
sikkerhetsinstruksene som er
nedvendige for & hindre fare
for person- og materiell skade.
Unnlatelse av & felge disse
instruksene vil uyldiggjere alle
former for produktgaranti.

Beregnet bruk

Dette produktet er beregnet il
bruk

Innendars og pa lukkede
omrader, slik som hjem.

| lukkede arbeidsmiljper, slik
som butikker og kontorer.

| lukkede husomrader, slik som
garder, hoteller, pensjonater.
Dette produktet skal ikke brukes
utendars.

1.1.Generell sikkerhet

Dette produktet skal ikke
brukes av personer med
redusert fysisk, sensorisk 0g
mentale evne uten tilstrekkelig
kunnskap og erfaring, eller

av barn. Apparatet kan bare
brukes av slike personer
under tilsyn og instruering av
en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma
ikke fa lov til & leke med dette
apparatet.

« | tilfelle feil, koble fra apparatet.

Etter at du har koblet fra
apparatet, venter du minst fem
minutter for du plugger det inn
igjen.

Koble fra produktet nar det ikke
er i bruk.

Stopselet ma ikke bergres

med vate hender! Ikke trekk i
kabelen ved frakobling. Hold
alltid stppselet.

Ikke koble til kjoleskapet hvis
kontakten er Igs.

Koble fra produktet under
montering, vedlikehold,
rengjering og reparasjon.

Hvis produktet ikke skal brukes
pa en stund, kobler du fra
produktet og temmer det for
mat.

« Bruk aldri produktet nar

dekselet pa boksen fil
elektronikkortet (1) averst eller
bak pa produktet, er apent.

Kjgleskap / Brukerveiledning
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Sikkerhets- og miljginstrukser

o |kke bruk damp
eller dampede
rengjeringsmaterialer til
a rengjore kjpleskapet og
smelte innvendig is. Damp
kan komme i kontakt med
elektriske omrader og
forarsake kortslutning eller
elektrisk stot!

« Ikke vask produktet ved &
spraye eller helle vann pa
det! Fare for elekirisk stot!

[ tilfelle fell, ikke bruk
produktet. Dette kan fore fil
elektrisk stgt. Ta kontakt med
et autorisert servicesenter for
du gjer noe.

Koble produktet til en jordet
stikkontakt. Jording ma
utfres av en kvalifisert
tekniker.

Hvis produktet bruker LED-
lys, mé du kontakte det
autoriserte servicesenteret i
tilfelle lamper ma byttes ut
eller problemer oppstér.

Ikke ta pa frossen mat med
bare hender! Den kan sette
seg fast i hendene dine!

Ikke plasser flasker eller
bokser med vaske i
fryseren. De kan eksplodere!
Sett inn vaeske i oppreist
stilling etter at du lukker
lokket skikkelig.

Ikke spray brennbare stoffer i
neerheten av produktet, da de
kan ta fyr eller eksplodere.
Ikke oppbevar brennbare
materialer og produkter med
brannfarlig gass (sprayer,
0sv.) i kjoleskapet.

Ikke plasser veeskefylte
beholdere pa toppen av
produktet. Vann som sprutes
pd en elektrisk del kan
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Sikkerhets- og miljeinstrukser

forarsake elektrisk stgt eller  Denne gassen er brennbar.

brannfare. Hvis kjolesystemet blir skadet,
« A utsette produktet for holder du produktet vekk

regn, sng, sollys og vind fra brannkilder og ventilerer

vil medfore elektrisk fare. rommet umiddelbart.

Ikke dra i derhandtaket nar Ftiketten pa den

du omplasserer produktet.

Handtaket kan lasne. innvendige venstre

o Ver forsiktig s& du ikke siden indikerer hvilken
klemmer noen del av hendene type gass som brukes i
eller kroppen i noen av de produktet.
bevegelige delene inne i
produktet. 1.1.2 For modeller

o Ikke trakk eller len deg pa med vannfontene
daren, skuffer og lignende « Trykket for
deler av kjoleskapet. Dette kaldtvannsinntaket skal
kan fore til at produktet faller ~ veere maksimalt 90 psi
og forérsake skade pa delene. (6,2 bar). Hvis vanntrykket

« Vaer forsiktig sa du ikke overstiger 80 psi (5,5
klemmer stromkabelen. bar), ma du bruke en
trykkbegrensningsventil i
ledningsnettet. Hvis du ikke
vet hvordan du skal sjekke
vanntrykket, be om hjelp fra
en profesjonell rorlegger

« Hvis det er fare for

vannslageffekt i
1.1.1HC-advarsel installasjonen, ma du
Hvis produktet inneholder et alltid bruke forebyggende
kjolesystemet som bruker utstyr for vannslag i
R600a-gass, ma du utvise installasjonen. Radfgr med

forsiktighet ved bruk og flytting profesjonelle rerleggere
av systemet for & unngd skade
pa kjglesystemet og dets ror.
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Sikkerhets- og miljginstrukser

hvis du ikke er sikker pa at da de kan veere farlige for barn.
det ikke er vannslageffekti  « Ikke la barn leke med
installasjonen. produktet.

« |kke installer pa « Hvis daren til produktet
varmtvannsinntaket. Ta inneholder en 1as, ma ngkkelen
forholdsregler mot risikoen holdes utenfor rekkevidde for
for frysing av slangene. barn.

Driftsintervallet for 1.4. Overholdelse av WEEE-direktivet

vanntemperaturen skal veere  og avhending av avfallsproduktet

o i o Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-
0’6 C 09 minst 38 °C maks. direktiv (2012/19/EU). Dette produktet baerer et

« Bruk kun drikkevann. klassifiseringssymbol for kasserte elekiriske og
elektroniske produkter (EE-avfall).
1.2, ForUtsatt erK . Dette produktet er produsert med
« Dette produktet er utviklet deler av hoy kvalitet og materialer
for hjemmebruk. Det er ikke Somkkal” Qie”gfuzeitog o fgkq(et for
beregnet til kommersiell bruk. otos o e o ormalt

« Produktet bgr kun brukes til 4 - husholdningsavfall og annet avfall pa

Oppbevare mat Og drlkke slutten av levetiden. Ta det til et
' innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og

. lkke Oppbevar sensitive elektronisk utstyr. Ta kontakt med lokale
produkter som krever myndigheter for & leere om disse
kontrollerte temperaturer innsamlingssentrene. Ved & resirkulere brukte

. produkter kan du bidra til & beskytte miljget og
(vaksmer, varmefalsomme naturlige ressurser. For sikkerhets skyld mé du

medisiner, medisinsk utstyr, Klippe stromkabelen og odelegge lasemekanismen
OSV.) i kj(zsleskapet. pa dgren, hvis den har en slik, slik at produktet

P d i OT , tet ikke er funksjonelt nar du kaster det.
° IO us?n en pat arllsegkmde 1.5. Overholdelse av RoHS-direktivet
ansvar Ior eventuelie skadaer e Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-

forarsaket av feil bruk eller direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke
feilhéndtering skadelige og forbudte materialer spesifisert i
. ' . direktivet.
« Originale reservedeler vil bli

A 2 : 1.6. Emballasjeinformasjon
gltt 110 ar etter kJ@deatoen ¢ Emballasjematerialene til produktet er

for produktet. laget av resirkulerbare materialer i samsvar
I med vére nasjonale miljgforskrifter.
1.3. BarneS|kr|ng Emballasjematerialene mé ikke avhendes
« Emballasjematerialene skal sammen med husholdningsavfall eller andre

Al i typer avfall. Ta dem til innsamlingssteder
holdes utllgjengellg fOF bam’ for emballasjematerialer utpekt av lokale

6/32 Nomyndic?hetelj.
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B Kioleskap

1. Dorhylle i kjglerommet 10. Ishitbrett og ishank

2. Vanndispenser-pafyllingstank 11. Grennsaksskuff

3. Eggavdeling 12. Rom med null grader

4. Vanndispenser-tank 13. Innvendig lys

5. Flaskehylle 14. Glasshylle i kjglerommet
6. Skyve-oppbevaringshoks 15. Temperaturknapp

7. Justerbare ben 16. Kjpleskapsdel

8. Dypfryserdel 17. Fryserdel

9. Hurtigfrysingsdel

*Tilleggsutstyr: Figurene i denne brukerveiledningen er skjematiske, og vil ikke ngdvendigvis tilsvare
m ditt produkt ngyaktig. Hvis produktet ditt ikke inneholder de relevante delene, gjelder informasjonen for
andre modeller.
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ﬂ Montering

3.1. Riktig sted for montering

Ta kontakt med det autoriserte servicesenteret for
montering av produktet. For & klargjgre produktet
for montering, se informasjonen i brukerhandboken
0g at sjekk strgm- og vanntilkoblingene oppfyller
gjeldende krav. Hvis ikke, ring en elektriker eller
rerlegger for & ordne tilkoblingene etter behov.

ADVARSEL: Produsenten pétar seg intet
ansvar for eventuelle skader fordrsaket

av arbeid som utfgres av uautoriserte
personer.

ADVARSEL: Strgmkabelen til produktet
mé vaere frakoblet under monteringen.
Unnlatelse av & gjare dette kan fare til ded
eller alvorlige skader!

ADVARSEL: Hvis darens spenn er sapass
smalt at produktet ikke far plass, fierner
du deren og snur produktet sidelengs.

Hvis dette ikke fungerer, ta kontakt med et
autorisert servicesenter.

> B P

e Sett produktet pé en flat overflate for & unngé
vibrasjon.

e Plasser produktet minst 30 cm vekk fra
varmeapparatet, komfyren og lignende
varmekilder og minst 5 cm vekk fra elektriske
ovner.

¢ Produktet ma ikke utsettes for direkte sollys eller
oppbevares i fuktige omgivelser.

o Produktet krever tilstrekkelig luftsirkulasjon for &
fungere effektivt.

e Hvis produktet skal plasseres i en alkove, mé
du huske & la det veere minst fem cm avstand
mellom produktet og taket og veggene.

¢ Produktet mé ikke monteres i omgivelser med
temperaturer under -5 °C.

3.2. Feste plastkilene

Bruk plastkilene som fglger med produktet til &
skape tilstrekkelig rom for luftsirkulasjon mellom
produktet og veggen.

1. For & feste kilene, fierner du skruene pa produktet
0g bruker skruene som fglger med kilene,

2. Fest to plastkiler pé ventilasjonsdekselet, som vist
pa figuren.

3.3. Justering av stativer

Hvis produktet ikke er i balansert posisjon, justerer
du de fremre justerbare stativene ved & rotere mot
hoyre eller venstre.

' '
- J ]
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Montering

3.4. Strgmtilkobling

ADVARSEL: Ikke bruk skjgte- eller
multikontakter til strgmtilkobling.

ADVARSEL: Skadet strom kabel mé
erstattes av et autorisert servicesenter.

Nar du plasserer to kjglerne i tilstatende
posisjon, ma du la det veere en avstand pa
minst 4 cm mellom de to enhetene.

Firmaet vart vil ikke péta seg ansvar for
eventuelle skader som fglge av bruk uten
jording og stremtilkobling i samsvar med
nasjonale bestemmelser.

e Strgmledningens stgpsel skal vaere lett
tilgjengelig etter monteringen.

e Koble kjaleskapet til en jordet kontakt med
en spenning pa 220-240V/50 Hz. Stgpselet
ma ha en 10-16A-sikring.

e |kke bruk multiplugg med eller uten

skjgtekabel mellom veggkontakten og

kjoleskapet.

Advarsel om varme overflater
Sideveggene pa produktet er utstyrt med
kiglergr for & forbedre kjglesystemet.
Kislemiddel med haye temperaturer kan
m strgmme gjennom disse omradene og fare
til varme flater pa sideveggene. Dette er

normalt og krever ikke reparasjon. Veer
forsiktig nar du berare disse omrédene.

Kjoleskap / Brukerveiledning SifEz 1Y



Montering
3.5. Omhengsling av dgrene
Géa frem i nummerrekkefalge ..
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Montering

3.6. Omhengsling av dgrene
Gé& frem i nummerrekkefalge ..

@l @)
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Forberedelse

4.1. Hva du ber gjore
for a spare energi

A\

A koble produktet til elektroniske
energisparende produkter er farlig, da det
kan skade produktet.

Ikke apne kjgleskapsproduktene i lengre
perioder.

Ikke sett varm mat eller drikke i kjgleskapet.
Ikke overfyll kjgleskapet. Blokkering av
den interne luftstrammen vil redusere
kjolekapasiteten.

For & lagre en maksimal mengde mat i
det kjoligere rommet i kjgleskapet, bar du
ta ut de gvre skuffene og plassere dem i
glasstativ. Det oppgitte energiforbruket i
kioleskapet er fastsatt ved & ta ut kjgleren,
isskuffen og de gvre skuffene pd en méte
som skaffer maksimal lagringsplass. Bruk

skuffen nede nar oppbevaring anbefales sterkt.

Stremsparefunksjonen bgr aktiveres for best
mulig stremforbruk.

Du ber ikke blokkere Iuftstrgmmen ved & sette
mat foran kjgleviften. En plass pa minimum
3 cm mé bli veerende foran den beskyttende
vifteledningen nér du plasserer mat.
Avhengig av funksjonene til produktet, vil
avriming av frosne matvarer i kjgledelen sikre
energisparing og bevare matvarekvalitet.

Mat ber lagres ved hjelp av skuffer i
kjglerrommet for & sikre energisparing og
beskytte mat under bedre forhold.

Pakninger med mat ber ikke veere i direkte
kontakt med varmesensoren som er plassert
i kiglerrommet. Hvis de er i kontakt med
sensoren, vil energiforbruket i ovnen kunne
gke.

Pass pd at matvarene ikke er i kontakt med
temperatursensoren i kjgledelen som er
beskrevet nedenfor.

4.2. Forste gangs bruk

For du tar i bruk kjgleskapet, mé du kontrollere

at ngdvendige forberedelser er gjort i trdd med

instruksjonene i avsnittene “Sikkerhets- og

miljginstrukser” og “Montering”.

o Lakjpleskapet bli stdende pa i seks timer uten
at det er mat inni og apne ikke deren med
mindre det er helt ngdvendig.

aktiveres. Det er vanlig & hgre lyden selv
nar kompressoren er inaktiv, pd grunn av
de komprimerte vaeskene og gassene i
kjplesystemet.

G_] Du vil here en lyd nar kompressoren

Forkanten av produktet vil kunne varmes
opp. Dette er normalt. Disse omradene
er utviklet for & varmes opp for & hindre
kondensering.

I noen modeller vil indikatorpanelet slas
av automatisk fem minutter etter at dgren
lukkes. Det vil bli reaktivert nar dgren er

[i]
(i

apen eller nér det trykkes pa en knapp.

12/32 NO
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Bruk av produktet

5.1. Temperaturknapp
Temperaturen inne i kjgleskapet varierer, avhengig av
felgende arsaker:
e Sesongmessige temperaturer
e Dersom dgren &pnes ofte og blir stdende

apen i lengre perioder.
e Dersom det settes mat inn i kjgleskapet som
ikke pa forhand er kjglt ned til romtemperatur
e Pga. kjpleskapets plassering i et rom (som
f.eks. er utsatt for direkte sollys.
e |ntern temperatur som varierer pga. disse
faktorene kan justeres ved hjelp av justerings-
knappen.
Tall rundt justeringsknappen indikerer temperaturen
som “°C”.
Hvis omgivelsestemperaturen er 20 °C, anbefales det
a bruke kjgleskapets temperaturjustering pa 4 °C.
Med andre omgivelsestemperaturer kan denne verdien
tilpasses.

5.2. Rask frysing
Hvis du gnsker & fryse ned store mengder fersk
mat, slé justeringsknappen for temperatur over pa

(%) posisjon far du setter maten inn i
hurtigfryserdelen.

Det anbefales & holde knappen i denne posisjonen
i 24 timer for & fryse en maksimal mengde mat
som angitt som frysekapasitet. Vaer seerlig ngye
med & ikke blande fryst og fersk mat.

Husk & sla temperaturjusteringsknappen tilbake til
dens tidligere stilling.

Kjgleskap / Brukerveiledning
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Bruk av produktet

5.3. Feriefunksjon

Dersom produktets darer ikke (4) &pnes

pd minst 12 timer etter & ha justert
temperaturinnstillingsknappen til hayeste niva,
aktiveres feriefunksjonen automatisk.
Innstilling av knapp ma endres for & kansellere
funksjonen.

Det anbefales 4 ikke lagre mat i kjplerrommet
nér feriefunksjonen er aktivert.

e FEtter at innstillingen er fullfert, kan du
skjule temperaturinnstillingsknappen ved a
trykke den inn.

14/32 NO
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Bruk av produktet

5.4. Indikatorpanel
Indikatorpaneler kan variere avhengig av produktmodell.
Audiovisuelle funksjoner pa indikatorpanelet hjelper deg med & bruke ditt produkt.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Kjpleskapsdel-indikator
Feilstatus-indikator
Temperaturindikator
Ferieknapp
Temperaturinnstillingsknapp
Seksjonsvalgknapp
Fryseravdelings-indikator
(konomimodusindikator

. Feriefunksjons-indikator

*valgfri

©EONDO A WN

tilsvare ditt produkt ngyaktig. Hvis produktet ditt ikke inneholder de relevante delene, gjelder

m *Tilleggsutstyr: Figurene i denne brukerveiledningen er skjematiske, og vil ikke ngdvendigvis
informasjonen for andre modeller.
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Bruk av produktet

T. Indikator Tor kjeleskapsdel 9. Ferieindikator

Kjoledelens lampe lyser, mens Kjoledelens Indikerer at feriefunksjonen er aktivert.

temperatur stilles inn.

2. Feilstatusindikator

Hvis Kjoleskapet ikke utfgrer nok kjaling eller
i tilfelle en sensorfeil, blir denne indikatoren
aktivert. N&r denne indikatoren aktiveres,
vises "E" pa fryserdelens temperaturindikator,
og tall som "1,2,3 ..." vises pa kjoledelens
temperaturindikator. Disse tallene pa
indikatoren informerer servicepersonell om
feilen,

3. Temperaturindikator
Viser temperatur i fryser- og kjoledel.

4. Ferieknapp

Trykk pa feriefunksjonsknappen i tre sek. for &
aktivere denne funksjonen. Nar feriefunksjonen
er aktivert, vises "- -" pa kjgleskapsdelens
temperaturindikator og ingen aktiv kjgling
utfgres i kjpleskapsdelen. Det er ikke lurt
oppbevare mat i kjpleskaps-delen nér denne
funksjonen er aktivert. Andre deler vil fortsette
a kjgles alt etter hvilken temperatur som er stilt
inn for disse delene.

For & kansellere denne funksjonen, trykk pa
Ferie pa nytt.

5. Temperaturinnstillingsknapp

Endrer temperaturen i det aktuelle rommet
mellom -24 °C ...-18 °Cog 8 °C ... 1 °C.

6. Seksjonsvalgknapp
Valgknapp: Trykk pa romvalgknappen for &
veksle mellom kjgle- og frysedel.

7. Fryseravdelings-indikator
Kjoledelslampen lyser mens frysetemperaturen
er innstilt.

8. Sparemodusindikator

Indikerer at kjoleskapet opererer i
energisparemodus. Denne skjermen skal
aktiveres dersom frysetemperatur er satt til
-18 °C.

16/32 NO
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Bruk av produktet

2.9. Indikatorpanel

Indikatorpanelet gjgr det mulig for deg & stille inn temperatur og styre andre funksjoner knyttet
til produktet uten & méatte apne dgren. Bare trykk pé teksten pé de relevante knappene for

funksjonsinnstillinger.

12

1110 9 8

1. Stramfeil/hgy temperatur/indikator for
varsling om feil

Indikatoren () tennes under strembrudd, feil
knyttet til hay temperatur, samt feilmeldinger.
Ved langvarig stremsvikt vil den hegyeste
temperaturen som oppnas i fryserrommet blinke
i det digitale displayet. Etter & ha sjekket den
maten som ligger i fryseren (ﬁ), trykk pa alarm
av-knappen for & fierne advarselen.

Vennligst se "anbefalte midler for feilsgking"

i bruksanvisningen hvis du ser at denne
indikatoren lyser.

2. Energisparings-funksjon (display av):
Hvis dgrene pa produktet holdes lukket i
lang tid, aktiveres energisparingsfunksjonen
automatisk og symbolet for energisparing
lyser. (&)

Nar energisparefunksjonen er aktivert,

vil alle andre symboler enn symbolet

for energisparing slds av. Nar
energisparefunksjonen er aktivert, vil
funksjonen avbrytes og alle symboler pa
displayet g tilbake til normal tilstand nér du
trykker pa en knapp eller &pner dgren.
Energisparingsfunksjonen er aktivert ved
levering fra fabrikken og kan ikke avbrytes.

(i

informasjonen for andre modeller.

*Tilleggsutstyr: Figurene i denne brukerveiledningen er skjematiske, og vil ikke ngdvendigvis
tilsvare ditt produkt ngyaktig. Hvis produktet ditt ikke inneholder de relevante delene, gjelder

Kjgleskap / Brukerveiledning
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Bruk av produktet

3. Hurtigkjaleskaps-funksjonen

Knappen har to funksjoner. Trykk kort pa
knappen for & aktivere eller deaktivere
hurtigkjele-funksjonen. Hurtigkjole-indikatoren
vil slds av og produktet vil gdfilbake til sine
opprinnelige innstillinger. (ﬁ[)

Bruk hurtigkjelefunksjonen nér du
raskt vil kjgle ned maten du har satt
inn i kjgleskapsdelen. Hvis du gnsker &
kjgle ned store mengder fersk mat, mé
du aktivere denne funksjonen for du
setter inn matvarene.

Hvis du ikke avbryter den, vil rask
avkjeling avbryte seg selv automatisk
etter atte timer eller nar kjglerdelen
har nadd gnsket temperatur.

Hvis du trykker pa hurtigkjelings-
knappen gjentatte ganger med korte
mellomrom, vil den elektroniske
kretsheskyttelsen bli aktivert og
kompressoren vil ikke starte opp
umiddelbart.

Denne funksjonen gjenopprettes ikke
etter et strambrudd.

(i
(i]
[i]
(i

4. Knapp til innstilling av temperatur i
kjeleskapsdelen

Trykk pa denne knappen for & stille
temperaturen i kjgleskapsdelen inn pa hhv. 8,
7,6,5,4,3,2,8... Trykk pd denne knappen for
a stille temperaturen i kjsleskapsdelen inn pa
pnsket verdi. (clg)

5. Ferie-funksjon

Trykk pa denne knappen (%) og hold den
inntrykket i tre sekunder for & aktivere

Leriefunksjonen, og feriemodus-indikatoren (
i{“ﬁ) vil bli aktivert. Nar feriefunksjonen er
aktivert, vises "- -" pa kjgleskapsdelens
temperaturindikator og ingen aktiv kjgling
utfares i kjpleskapsdelen. Det er ikke lurt &
oppbevare mat i kjsleskaps-delen nar denne
funksjonen er aktivert. Andre deler vil fortsette
a kjples alt etter hvilken temperatur som er stilt
inn for disse delene.

For & kansellere denne funksjonen, trykk en
gang til p& knappen Vacation function

6. Alarm av-advarsel:

Hvis alarm for strgmsvikt / hgy temperatur
utlpses, ma du sjekke maten i fryseren og
deretter trykke pa Alarm av-knappen (Zf) for &
lukke meldingen.

7. Nokkellas

Trykk pa bryterlas-knappen (@37 samtidig i tre
sekunder. Bryterlés-symbol

(@) vil lyse opp og ngkkellds-modus vil bli
aktivert. Knappene vil ikke fungere dersom
bryterlds-modus er aktivt. Trykk pé bryterlas-
knappen igjen samtidig i tre sekunder
Bryterlas-symbolet vil slukkes og bryterlas-
modus forlates.

Trykk pé bryterlas- knappen

dersom du gnsker & hindre endring i
temperaturinnstillingen av kjgleskapet (®3).

8. Oko-fuzzy

Trykk pé og hold inne gko-fuzzy-knappen i ett
sekund for & aktivere pko-fuzzy-funksjonen.
Kjoleskapet vil starte opp drift i det mest
pkonomiske moduset minst seks timer senere
og indikatoren for pkonomisk bruk vil sla seg
pé nar funksjonen er aktiv ({?f ). Trykk pa og
hold inne gko-fuzzy-knappen i tre sekunder for
a deaktivere pko-fuzzy-funksjonen.

18/32 NO
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Bruk av produktet

Denne indikatoren tennes etter seks timer nar
gko-fuzzy er aktivert.

9. Knapp til innstilling av temperatur i
fryserdelen

Trykk pa denne knappen for & stille
fryserdelens temperatur inn pa hhv. -18, -19,
-20, -21,-22, -23, -24, -18.... Trykk pa denne
knappen for & stille inn frysetemperaturen til
onsket verdi. )

10. Icematic av-indikator

Indikerer hvorvidt Icematic er pé eller av. (s~
)Er den pd, er ikke lcematic i drift. For & sette
lcematic i drift igjen, trykk pa og hold inne pa-/
av-knappen i tre sekunder.

(]

11. Hurtigfrysfunksjons-knapp/Icematic-
pé-/av-knapp

Trykk pa denne knappen for & aktivere eller
deaktivere hurtigfrys-funksjonen. Nér du
aktiverer funksjonen, vil fryseravdelingen kjgles
ned til en temperatur som er lavere enn innstilt
verdi. (*f)

For & sl p& og av lcematic, s& trykk og hold
den inne i tre sekunder.

Strgm av vann fra vanntanken vil
stoppe nar denne funksjonen er valgt.
Is som er laget tidligere vil kunne tas
ut av (hentes ut fra) lcematic.

Bruk hurtigfrysfunksjonen nar du raskt
vil fryse ned maten du har satt inn

i kjpleskapsdelen. Hvis du gnsker &
fryse ned store mengder fersk mat, ma
du aktivere denne funksjonen for du
legger inn matvarene.

(]

Hvis du ikke avbryter det, vil hurtigfrys
avbryte seg selv automatisk etter fire
timer eller nér kjglerdelen har nadd
gnsket temperatur.

(]

m Denne funksjonen gjenopprettes ikke

etter et strambrudd.

12. Indikator for gkonomisk bruk

Indikerer at produktet er i drift i energisparende
modus. (eco)Denne indikatoren vil veere aktiv
hvis fryserdelens temperatur er stilt inn pa -18
eller energieffektiv kjgling blir utfert pa grunn
av gko-ekstra-funksjonen.

Indikator for gkonomisk bruk er slatt
av ndr hurtigkjglings- eller hurtigfrys-
funksjoner er valgt.

(i

Kjgleskap / Brukerveiledning
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Bruk av produktet

5.6. Ishette 5.9. Grennsaksskuff
(tilleggsutstyr) (tilleggsutstyr)
e Taishatten ut av fryser avdelingen. Produktets grannsakskurv er laget for & holde
e Fyllisbgtten med vann. grennsaker ferske ved & bevare fuktigheten. |
e Plasser ishatten i fryser avdelingen. denne forbindelse, intensiveres den generelle
e |sen vil veere klar etter omtrent to timer. sirkuleringen av kaldluft i grannsaksskuffen.
Ta isbgtten fra fryserdelen og bay inn litt over
holderen som du skal servere. Isen vil na lett 5.10.Rom med null grader
helles ned i serveringsholderen. (tilleggsutstyr)
Bruk denne delen til & holde delikatesser
5.7. Eggholder ved lavere temperaturer eller oppbevare
Du kan sette eggholder pé deren eller kjottprodukter til direkte forbruk.
korpusstativet etter ditt eget valg. Hvis du Null grader-rommet er det kaldeste stedet hvor
bestemmer deg for 4 sette det pa korpusstativet, Matvarer som meieriprodukter, kjott, fisk og
anbefales det & foretrekke hyllene nedenfor, kylling kan lagres under ideellg Iagringsfqrhold.
ettersom de er kaldere. Gronns:flker og/eller frukt ber ikke lagres i dette
rommet.

A Ikke sett eggholderen i fryserdelen.

5.8. Vifte

Viften er utformet for & fordele sirkulerende
kaldluft inni kjgleskapet ditt pa en jevn mate.
Viftens driftstid kan variere, avhengig av
produktets funksjoner.

Mens viften i noen produkter opererer kun med
kompressor, er det i andre kontrollsystemet
som bestemmer driftstiden, basert pa behovet
for kjgling.

)
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5.11.Stativ til bevegelig dor
(tilleggsutstyr)

Stativet til bevegelig der kan festes i tre
ulike posisjoner.

For & flytte stativet, skyver du jevnt p&
knappene pa siden. Stativet vil vare
flyttbart.

Flytt stativet opp eller ned.

Nér stativet er i den posisjonen du gnsker,
slipper du knappene. Stativet vil igjen
bli festet i den posisjonen der du slapp
knappene.

| =

) /

T~

=

5.12.Skyveboks til oppbevaring
(tilleggsutstyr)

Dette tilbeheret er laget for & gke derstativenes
volum.

Takket veere sin evne til & bevege seg
sidelengs, er det muligl & enkelt plassere lange
flasker, glass eller bokser som du setter i
flaskeholderen under.

Kjgleskap / Brukerveiledning
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5.13.Grgnnsaksboks med
kontrollert fuktighet

(tilleggsutstyr)

Med fuktstyrings-funksjonen, holdes
grennsakenes og fruktens fuktighetsgrad under
kontroll, noe som sikrer at matvarer holder seg
ferske lengre.

Det anbefales 4 lagre bladgrgnnsaker som
salat og spinat og lignende grennsaker som er
utsatt for tap av fuktighet ikke pa rgttene, men
i horisontal posisjon inn i grgnnsaksboksen i
stgrst mulig grad.

Nér du legger inn grennsakene, s& plasser
tunge og harde grennsaker nederst og lette og
myke grennsaker pa toppen; ta hensyn til de
enkelte grannsakenes spesifikke vek.
Oppbevar ikke grannsaker i grannsaksboksen

i plastposer. A oppbevare dem i plastposer, far
grennsaker til & ratne raskere. | situasjoner
hvor kontakt med andre grannsaker ikke er &
foretrekke, bruk emballasje slik som papir som
har en viss porgsitet nar det gjelder hygiene.
Ikke legg frukt som produserer mye etylengass,
slik som paere, aprikos, fersken og serlig eple,
i samme grgnnsaksboks som andre grgnnsaker
0g annen frukt. Etylengassen som kommer ut
av disse fruktene vil kunne forérsake at andre
grennsaker og frukt modnes raskere og ratner
pé kortere tid.

5.14.Automatisk ismaskin
(tilleggsutstyr)

Den automatiske ismaskinen gjor at du enkelt
kan lage is i kjpleskapet ditt. For & f& is fra
ismaskinen, ta ut vanntanken i kjglerdelen, fyll
den med vann og sett den tilbake igjen.

Den farste isen vil vaere klar om omtrent to
timer i ismaskinskuffen i kjglerdelen.

Etter & ha plassert en tank full av vann, kan du
f& omlag 60-70 ishiter til den er helt tom.
Hvis vannet i tanken er 2-3 uker gammelt, bar
det skiftes ut.

kan du hgre en lyd nar isen helles.
Denne lyden er normal og er ikke noe
tegn pé svikt.

m | produkter med automatisk ismaskin,
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5.15.Beholder til Icematic

og oppbevaring av is

*valgfri

A bruke Icematic

Fyll lcematic med vann, og sett innretningen
pé plass. Isen din vil vaere klar om ca. to timer.
Ikke fiern Icematic fra setet for & ta is.

Vri knottene pé istankene med 90 grader i
retning med klokken.

Isbiter i tankene vil falle ned i beholderen til
oppbevaring av is nedenfor.

Ta s ut islagringsbeholderen og server
iskubene.

Hvis du gnsker, kan du la iskubene ligge i
islagringsbeholderen.

Beholder til oppbevaring av is
Islagringsbeholderen er kun beregnet til &
samle opp iskubene. Ikke putt vann i denne. Da
vil den gdelegges.

5.16.A bruke vanndispenseren
*valgfri

Det er vanlig at de farste f&
glassene med vann som tas fra
dispenseren er varmt.

(i

Dersom vanndispenseren ikke har
veert brukt over en lengre periode,
s8 kast de fgrste par glassene med
vann for & fa friskt vann.

(i

1. Skyv inn hendelen pé vanndispenseren med
glasset. Dersom du bruker en myk plast-
kopp, vil det vaere enklere & trykke pa spa-
ken for hand.

2. Etter & ha fylt koppen opp til det nivaet du
gnsker, slipper du spaken.

G S)

Kjgleskap / Brukerveiledning
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(i

Vaer oppmerksom pé at hvor
mye vann som strgmmer fra

dispenseren avhenger av hvor langt
du trykker inn spaken. N&r nivaet
av vann i koppen/glasset stiger,
reduserer du forsiktig trykket p&
spaken for & unnga overlgp. Hvis
du trykker spaken forsiktig inn, vil
vannet dryppe. Dette er vanlig, og

er ikke en feil.

i\

5.17.A fylle vanndispenserens tank

Vannfyllingstanken ligger inne i dgrhyllen.
1. Apne dekselet pa tanken.

2. Fyll tanken med friskt drikkevann.

3. Lukk dekselet.

(i

Fyll ikke vanntanken med noen
annen vaske enn vann som
fruktjuicer, kullsyreholdige
drikker eller alkoholholdige
drikker som ikke er egnet til
bruk i vanndispenser. Hvis du
bruker slike vaesker gdelegges
vanndispenseren, og kan ikke
repareres. Garantien dekker
ikke slik bruk. Enkelte kjiemiske
substanser og tilsetninger i
slike drikker/vaesker kan skade
vanntanken.
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G_] Bruk utelukkende drikkevann.

Vanntankens kapasitet er 3 liter;
ikke overfyll,

5.18. Rengjoring av vanntanken

1. Ta lps vannfyllingstanken inne i derhyllen.

2. Ta lgs derhyllen ved & holde fra begge sider.

3. Grip i vanntanken fra begge sider og ta den
les med en vinkel pa 45°C.

4. Ta av dekselet pa vannbeholderen og rengjar
tanken.

Deler til vanntanken og
m vanndispenseren skal ikke vaskes i

oppvaskmaskin,
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5.19.Spillbrett

Vann som drypper ved bruk av
vanndispenseren samles opp i dryppebrettet.
Fjern plastfilteret slik som vist pa figuren.

Med en ren og terr klut fierner du vannet som
har samlet seg opp.

5.20.HerbBox/HerbFresh

Fjern filmbeholderen fra HerbBox /HerbFresh+
Ta filmen ut av posen og legg den inn i
filmbeholderen som vist pa bildet.

Lukk beholderen igjen og sett inn HerbBox /
HerbFresh+ enheten.

HerbBox-HerbFresh+ delene er ideelle for
oppbevaring av ulike urter som mé oppbevares
i delikate forhold. Du kan lagre urtene dine
uten pose (persille, dill, osv.) i denne delen
horisontalt og holde dem friske i en mye lengre
periode.

Filmen skal byttes ut hver sjette méned.
L]
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5.21.Frysing av fersk mat

e For & bevare kvalitet pa maten, ma
matvarer som er plassert i fryserdelen
fryses s raskt som mulig. Bruk rask frysing

il & gjare dette.

e Frysing av ferske matvarer vil forlenge
lagringstiden i fryserdelen.
e Pakk matvarene i lufttette pakker og

forsegle ordentlig.

o Sprg for & pakke inn matvarer fgr
du setter dem i fryseren. Bruk
fryserholdere, aluminiumsfolie og
fuktsikkert papir, plastpose eller lignende
emballasjematerialer istedenfor tradisjonell

papiremballasje.

[i] Is i fryserdelen tiner automatisk.

e Markere hver matpakke ved & skrive
datoen pé pakken far frysing. Dette vil
gjare det mulig & avgjere ferskheten til hver
pakke hver gang fryseren dpnes. Oppbevar
tidligere matvarer foran for a sikre at de

brukes farst.

e Frosne matvarer ma brukes umiddelbart
etter tining og ber ikke fryses pa nytt.

Ikke ta ut store mengder mat samtidig.

5.22.Anbefalinger for frossen mat
Delen ma veere satt til minst -18 °C.

1.

2.

3.

Sett matvarene i fryseren sé raskt som
mulig for & unngé opptining.

Far frysing, sjekk “Utlgpsdato” pa pakken
for & sikre at den ikke er utgatt pa dato.
Serg for at matemballasjen ikke er skadet.

5.23.0pplysninger om dypfryser

| fplge standardene i IEC 62552, ma fryseren
ha kapasitet til & fryse 4,5 kg med matvarer
ved -18 °C eller lavere temperaturer i 24 timer
for hver 100. liter med frysedelvolum.

Matvarer kan bare oppbevares i lengre perioder
ved eller under en temperatur pa -18 °C.

Du kan holde maten frisk i maneder (i dypfryser
ved eller under temperaturer p& 18°C).

For at matvarer som allerede ligger i fryseren
ikke skal bli delvis tint, ma ny mat som legges
inn ikke komme i kontakt med dem.

Kok grennsaker og hell av vannet for & kunne
oppbevare grennsakene lenger i fryseren.

Temperaturinnstilling | Temperaturinnstilling .
av fryserdel av kjolerdel Detaljer
-18°C 4°C Dette er standard, anbefalt innstilling.
A e c Disse innstillingene er anbefalt for
20,-22 eller -24°C 4C omgivelsestemperaturer over 30 °C.
Bruk denne nar du gnsker & fryse ned mat pa
Hurtigfrysing 4°C kort tid. Nér prosessen er ferdig, vil produktet
gjenvinne sin posisjon.
Bruk disse innstillingene hvis du tror
i@e o kjsledelen ikke er kald nok pa grunn av
18°C eller kaldere 2°C omgivelsestemperaturen eller at dgren apnes
for ofte.
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Legg matvarene i lufttette pakninger nar
vannet er helt av, og legg dem i fryseren.
Bananer, tomater, selleri, kokte egg, poteter

og lignende matvarer bar ikke fryses. | tilfelle
denne maten skulle ratne, vil det bare veere
ernaringsmessige verdier og spisekvaliteter
som blir negativt pavirket. Menneskers helse vil
ikke veere i fare.

5.24.Plassering av mat

Ulike frosne varer, blant
annet kjgtt, fisk, iskrem,
grgnnsaker osv.

Frysedelhyller

Matvarer i potter,
tallerken med dekke og
beholdere med dekke,
eqgg (i beholder med
dekke)

Kjoledelhyller

Dorhyller for Sma og innpakkede

kjoledel mat- eller drikkevarer
Grennsaksskuff | Frukt og grennsaker
Delikatesser (frokostmat,
Seksjon for Kjottvarer som skal
ferskmat konsumeres pa kort

varsel)

5.25.Apen der-alarm

(tilleggsutstyr)

En herbar alarm vil lyde hvis produktets dgr blir
stdende apen i minst ett minutt. Lydsignalet

vil stoppe nér dgren lukkes eller en hvilken
som helst knapp pé displayet (hvis tilgjengelig)
trykkes.

Varsling om apen dar angis for brukeren bade
herbart og visuelt. Belysningen innvendig vil
slas av dersom varslingen fortsetter i 10 min.

5.26.A endre dorens
apningsretning

Du kan endre retningen for &pning av
kjoleskapet avhengig av stedet hvor du bruker
den. Trenger du dette, radfer deg med autori-
sert service.

Forklaringen ovenfor er et generelt utsagn. Du
bar sjekke varsellappen som ligger inne i pro-
duktpakken om hvorvidt dgrretningen kan end-
res.

5.27.Innvendig lys

Innvendig lys bruker en LED-lampe. Ta kontakt
med det autoriserte servicesenteret hvis det
oppstar problemer med lampen.

Lampe(r) som brukes i dette apparatet kan
ikke brukes til boligbelysning. Tiltenkt bruk av
denne lampen er & hjelpe brukeren med trygt
og komfortabelt & plassere mat i kjgleskapet/
fryseren.
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Vedlikehold og rengjoring

Produktet vil fa forlenget levetid dersom den gjeres
jevnlig rent.

/N

o Bruk aldri skarpe skureredskaper, sape,
rengjeringsmidler for hjiemmebruk eller voks til
rengjgringen.

e (Opplgs en teskje av karbonat i en halv liter
vann. Fukt en klut i lgsningen og vri den godt.
Tork innsiden av apparatet med denne Kluten
0g terk grundig.

e Pass pa at det ikke kommer vann inn i
paerehuset eller andre elekiriske gjenstander.

o Gjor dgren ren ved hjelp av en fuktig klut. N&r
du skal ta av dgren eller hyllene i dgren, ma du
fierne alt innholdet. Ta av dgrhyllene ved & flytte
dem oppover. Etter rengjering monterer du dem
ved & skyve dem ovenfra og ned.

e Bruk aldri rengjeringsmidler eller vann som
inneholder Klor til & rense de ytre overflatene
0g krombelagte delene av produktet. Klor
forarsaker korrosjon pé slike
metalloverflater.

o |kke bruk skarpe, slipende verktay, sépe,
rengjgringsmidler til bruk i husholdningen,
vaskemidler, parafin, fyringsolje, lakk osv. for &
hindre fierning og deformasjon av trykkene pa
plastdelen. Bruk lunkent vann og en myk klut til
rengjering og terk sa av den.

6.1. Unnga darlig lukt

Materialer som kan forarsake lukt blir ikke brukt

i produksjonen av vare apparater. P& grunn av

upassende matoppbevaringsforhold og manglende

rengjgring av ovnens indre overflate etter behov

kan problemet med lukt dukke opp.

Gjer derfor kjgleskapet rent med karbonat oppl@st i

vann hver 15. dag.

e (Oppbevar maten i lukkede beholdere.
Mikroorganismer som sprer seg fra beholdere
uten lokk kan gi vond lukt.

ADVARSEL: Trekk forst ut stopslet til
produktet fer du gjar rent kjgleskapet.

e Aldri oppbevar mat etter utlgpsdato i
kjpleskapet.

6.2. Beskyttelse av overflatene i plast
Rengjer med vann umiddelbart, ettersom oljen vil
kunne fare til skader pé overflaten nér den helles
pé plastflater.

6.3. Dor glass

Ta av den beskyttende folien pa glassene.

Det er et belegg pa overflaten av glassene. Dette
belegget reduserer flekkdannelse og bidrar til &
enkelt fierne eventuelle flekker og smuss. Briller
som ikke er beskyttet med et slikt belegg kan veere
gjenstand for vedvarende binding av luft- eller
vannbasert organisk eller uorganisk smuss som
kalk, mineralsalter, uforbrente hydrokarboner,
metalloksider og silikoner som enkelt og raskt

kan forarsake flekker eller materielle skader.

A holde glasset rent blir for vanskelig, il tross

for regelmessig renhold. Dermed svekkes
glassets utseende og gjennomsiktighet. Teffe og
aggressive rengjeringsmetoder og forbindelser

vil intensivere disse defektene og fremskynde
forverringsprosessen.

Vannbaserte rengjeringsprodukter som ikke

er alkaliske og etsende ma brukes til vanlige
rengjeringsformal.

Ikke-alkaliske og ikke-korroderende materialer ma
anvendes for rengjering, slik at levetiden for dette
belegget blir lang.

Disse glassene er herdet for & pke holdbarheten
mot stgt og knusing.

En sikkerhetsfilm blir ogsa tilfgrt deres bakre flater
som et ekstra sikkerhetstiltak for & hindre dem i &
forarsake skade pa omgivelsene i tilfelle de skulle
knuses.

*Alkali er en base som danner hydroksydioner (OH)
nar den blir opplgst i vann.

Metallene Li (lithium), Na (natrium), er K (kalium)
Rb (rubidium), Cs (cesium) og kunstig og
radioaktivt Fr (fansium) kalles alkalimetaller.
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Sjekk denne listen far du kontakter servicesenteret. Dette vil spare deg tid og penger. Denne listen
omfatter hyppige klager som ikke er relatert til produksjons- eller materialfeil. Enkelte funksjoner som er
nevnt her, gjelder kanskje ikke for dette produktet.

Kjoleskapet fungerer ikke.
e Stgpselet sitter ikke ordentlig. >>> Plugg det i slik at det sitter ordentlig i kontakten.
e Sikringen som er koblet til stikkontakten som gir strgm til produktet eller hovedsikringen er
gatt.>>> Kontroller sikringene.
Kondens pa sideveggen av kjgledelen (MULTIZONE (FLERE SONER), COOL (KJOLIG), CONTROL (KONTROLL) og
FLEXI ZONE (FLEKSISONE).
Miljoet er for kaldt. >>> Produktet ma ikke monteres i miljoer med lavere temperatur enn -5 °C.
Daren apnes for ofte >>> Pass pé ikke & 4pne daren til produktet for ofte.
Miljget er for fuktig. >>> Produktet mé ikke monteres i fuktige miljger.
Mat som inneholder vaeske oppbevares i utette beholdere. >>> Mat som inneholder vaeske méa
oppbevares i forseglede beholdere.
e Dgren til produktet star &pen. >>> Daren til produktet mé ikke sté &pen i lengre perioder.
e Termostaten er satt til en altfor lav temperatur. >>> Sett termostaten til egnet temperatur.
Kompressoren virker ikke
o [tilfelle plutselige strembrudd eller hvis stapselet trekkes raskt ut og settes inn igjen, er ikke
gasstrykket i produktets kjglesystem balansert. Dette vil utlgse kompressoren varmebeskyttelse.
Produktet starter p& nytt etter omtrent seks minutter. Hvis produktet ikke starter igjen etter denne
perioden, kontakter du servicesenteret.
e Avriming er aktivert. >>> Dette er normalt for et helautomatisk avrimingsprodukt. Avrimingen utfares
periodisk.
e Produktet er ikke plugget inn. >>> Sarg for at stramledningen er plugget inn.
e Temperaturinnstillingen er feil. >>> Velg egnet temperaturinnstilling.
o Strgmmen er gétt. >>>Produktet vil fortsette & fungere som normalt nér strammen kommer tilbake.
Driftsstayen til produktet gker under bruk.
e Produktets ytelse kan variere avhengig av omgivelsestemperaturvariasjoner. Dette er normalt og
ikke en feil.
Kjoleskapet kjares for lenge eller for ofte.

Det nye produktet kan veere starre enn det forrige. Starre produkter kjgres i lengre perioder.
Romtemperaturen kan veere for hgy. >>> Produktet vil normait kigres i lange perioder ved hayere
romtemperatur.

e Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt satt inn i kjgleskapet. >>> Produktet
vil bruke lenger til pa & na den innstilte temperaturen nar den nylig er blitt koblet til eller en ny matvare er plassert

i kigleskapet. Dette er normalt.

Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm mat i produktet.
Darene ble apnet ofte eller ble holdt pne i lange perioder. >>> Innvendig sirkulasjon av varmiuft til fore
til at produktet ikke Kjerer lenger. Darene ma ikke dpnes for ofte.

Fryser- eller kjpledgren star kanskje pa glgtt. >>> Kontroller at dorene er helt lukket.

Produktet kan ha blitt satt til en altfor lav temperatur. >>> Sett temperaturen pa en hayere temperatur
0g vent til produktet nér den justerte temperaturen.

e Kijple- eller fryserdarskiven kan veere skitten, utslitt, pdelagt eller ikke satt inn riktig. >>> Rengjor
eller bytt ut skiven. En skadet/revet darskive vil fare til at produktet kjerer i lengre perioder for & opprettholde
gjeldende temperatur.

Frysetemperaturen er meget lav, men den kjoletemperaturen er tilstrekkelig. |
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e Fryserdelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen til en hayere temperatur og kontroller
pa nytt.

Kjoletemperaturen er meget lav, men den frysetemperaturen er tilstrekkelig.

e Kjpledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett kjgledelen til en hayere temperatur og Kontroller
pa nytt.

Matvarene som oppbevares i kjgledelen er frosne.

e Kjoledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen til en hayere temperatur og kontroller
pa nytt.

Temperaturen i kjoleren eller fryseren er for hgy.

e Kjoledelen er satt til en altfor hgy temperatur. >>> Temperaturinnstillingen i kisledelen pavirker
temperaturen i fryserdelen. Endre temperaturen i kjole- og fryserdelen og vent til de relevante delene nar det
justerte temperaturnivaet.

Dgrene ble apnet ofte eller ble holdt apne i lange perioder. >>> Darene mé ikke dpnes for ofte.
Dgren star kanskje pa glatt. >>> Lukk daren fullstendig.

Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt satt inn i kjsleskapet. >>> Dette er
normalt. Produktet vil bruke lenger til pa & na den innstilte temperaturen nér den nylig er blitt koblet til eller en ny

matvare er plassert i kjgleskapet.
e Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm mat i produktet.
Vibrasjon eller klapring.

e Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Hvis produktet er risting nar det beveges langsomt, ma du justere
stativene fora balansere produktet. Kontroller ogsé at bakken er tilstrekkelig holdbar til at den kan bare produktet.

e Gjenstander som plasseres pa produktet kan forarsake stay. >>> Femn alle gjenstander pa produktet.
Produktet lager stay som ligner pa strammende vaeske, spraying osv.

e Driftsprinsippene til produktet involverer stramning av vaeske 0g gass.>>>Dette er normalt og ikke en
feil.

Produktet lager lyd som ligner blasende vind.
e Produktet bruker en vifte til kjgleprosessen. Dette er normalt og ikke en feil.
Det er kondens i de innvendige veggene til produktet.

e Varmt eller fuktig veer vil fare til ising eller kondens. Dette er normalt og ikke en feil.

¢ Dgrene ble &pnet ofte eller ble holdt &pne i lange perioder. >>> Ikke dpne darene for ofte. Lukk dgren
hvis den er dpen.

o Dgren stdr kanskje pa glgtt. >>> Lukk doren fullstendig.
Det er kondens pa utsiden av produktet eller mellom derene.

e Omgivelsens veer kan veere fuktig. Dette er ganske vanlig undrer fuktig veer. >>> Kondensen vil
forsvinne nér fuktigheten reduseres.

Innsiden lukter ille.

e Produktet rengjares ikke reglemessig. >>> Rengjor interigret regelmessig med svamp, varmt vann og
Kkullsyreholdig vann.

e Enkelte holdere og emballasjer kan fordrsake lukt. >>> Bruk holdere og emballasje uten lukt.

e Matvarer hadde blitt plassert i utette beholdere. >>> Hold matvarer i forseglede beholdere.
Mikroorganismer kan spre seg ut av utette matvarer og fare til darfig lukt.

e Fjern utgatt eller fordervet matt fra produktet.
Daren lukkes ikke.
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Feilsgking

Matpakker blokkerer kanskje deren. >>> Omplasser eventuelle gjenstander som blokkerer derene.
Produktet star ikke i fullt oppreist stilling pa bakken. >>> Juster stativene for 4 balansere produktet.

Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Kontroller at bakken er tilstrekkelig holdbar til at den kan bare
produktet.

Grgnnsaksskuffen har kjort seg fast.
e Matvarer kan vaere i kontakt med den @vre dellen av skuffen. >>> Omplasser matvarene i skuffen.

kontakte forhandleren eller et autorisert servicesenter. Aldri prgv & reparere et produkt som ikke virker

f ADVARSEL: Hvis problemet vedvarer etter at du har fulgt instruksjonene i dette avsnittet, ma du
selv.
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Hyva asiakas,

Toivomme sinun saavan tuotteestamme parhaan mahdollisen hyddyn. Se on valmistettu nykyaikaisissa
tiloissa ja lapikdynyt tarkat laatutarkastukset.

Perehdy kayttoohjeeseen ennen kuin kdytat tuotetta ja sailytd se myohempaa kéyttoa varten. Mikali
luovutat laitteen toiselle henkildlle, anna tmé opas tuotteen mukana.

Kayttoohje varmistaa laitteen nopean ja turvallisen kayton.

e Lue kéyttoohje ennen laitteen asennusta ja kdyttoa.

e Noudata aina annettuja turvallisuusohjeita.

e Pid4 kdyttdohje helposti saatavilla tulevaa kayttod varten.

e Lue mahdolliset muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Muista, ettd tdma kdyttdohje voi koskea useita tuotemalleja. Kayttdohjeessa on iimaistu selkedsti eri
mallien valiset erot.

Symbolit ja huomautukset
Tassa kayttoohjeessa kaytetddn seuraavia symboleja:

Tarkeita tietoja ja hyodyllisia
vinkkeja.

Hengenvaara ja omaisuuden vahin-
goittumisvaara

A Séhkdiskun vaara.

Tuotteen pakkaus on valmistettu
kierratettavistd materiaaleista kan-
sallista ympdristolainsa&dantoa
noudattaen.
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n Turvallisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

Tama osio sisaltaa tarvittavat
turvallisuusohjeet vammojen
ja materiaalisten vahinkojen
valttamiseksi. Naiden ohjeiden

noudattamatta jattaminen mitatoi

tuotetakuun.

Kayttotarkoitus

e Tama tuote on suunniteltu

e sisatiloihin ja suljettuihin tiloi-
hin kuten koteihin,

e suljettuihin tyoskentely-
ymparistoihin, kuten myymaloihin
ja toimistoihin,

e suljettuinin majoitustiloihin ku-
ten maatiloille, hotelleihin ja pen-
sionaatteihin.

e Tuotetta ei saa kayttaa ulkona.

1.1.Yleiset turvallisuusohjeet

. [ata laitetta ei ole tarkoitettu

sellaisten henkildiden (mukaan

lukien lapset) kayttoon, joiden

fyysiset, sensoriset tai henkiset

Kyvyt eivat ole riittavia tai
joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa laitteen kayttamiseksi,
ellei heitd ohjata vastuullisen
henkilon toimesta. Lapset

eivat saa leikkia taman laitteen

kanssa.

« Jos laitteessa ilmenee
toimintahairio, irrota laite
virtalahteesta.

Jaékaappi / Kéyttoohje

« |rrotettuasi laitteen

virtalahteesta, odota vahintaan
5 minuuttia ennen kuin

kytket sen takaisin kiinni
virtalahteeseen. Irrota laite
virtalahteesta, kun sita ei
kayteta. Al koske liittimeen
marin kasin! Al irrota laitetta
virtalahteesta johdosta
vetamalla, vaan tartu aina
pistotulppaan.

Ala kytke pistoketta
pistorasiaan, mikali se on
irtonainen.

Irrota laite virtalahteesta
asennuksen, huollon,
puhdistuksen ja korjauksen
ajaksi.

Jos tuotetta ei kayteta

vahaan aikaan, irrota pistoke
pistorasiasta ja poista
elintarvikkeet sen sisalta.

Ald kayta hoyrya tai hoyrytettyja
puhdistusaineita jadkaapin
puhdistamiseen tai jaan
sulattamiseen sen sisalta.
Hoyry voi paasta sahkoistetyille
alueille ja aiheuttaa oikosulun
tai sahkoiskun!

Al pese laitetta suihkuttamalla
tai kaatamalla vetta sen paalle!
Sahkoiskun vaara!

Ald koskaan kayta tuotetta jos
0sa tuotteen edessa tai takana,
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Turvallisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

sijaitsee on auki (elektronisen
piirilevyn suojus) (1).

Jos laitteessa iimenee
vikoja, sitd ei tule kayttaa
sahkoiskuvaaran vuoksi.
Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen ennen
mitaan toimenpiteita.

Liita laite maadoitettuun
pistorasiaan. Maadoitus
tulee suorittaa valtuutetun
sahkoasentajan toimesta.
Jos tuotteessa on LED-valot,
ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen niiden
vaihtamiseksi tai mikali
niissa ilmenee hairioita.

Ald koske pakastettuun
ruokaan mérin kasin! Se voi

tarttua Kiinni kasiist!

Ald aseta nesteita sisaltavia
pulloja tai tolkkeja
pakastelokeroon. Ne voivat
roiskua ulos!

Aseta nesteet jaakaappiin
pystyasennossa suljettuasi
ensin korkit tiukasti kiinni.
Al suihkuta helposti syttyvia
aineita tuotteen lahella,
koska se saattaa syttya
tuleen tai rajahtaa.

Ala sailyta herkasti syttyvia
materiaaleja ja syttyvia
kaasuja (spray-pulloja
yms.) sisaltavia tuotteita
jadkaapissa.

Ald aseta nesteita sisaltavia
astioita laitteen paalle.
Sahkoiselle osalle osuva
roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkoiskun ja tulipalon
vaaran.

Laitteen altistuminen
sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle
aiheuttaa sahkoisen
vaaran. Ala siirrd laitetta
ovenkahvasta vetamalla.
Kahva saattaa irrota.

Varo, ettei katesi tai

muu vartalonosasi joudu
puristuksiin laitteen sisalla

- olevienliikkuvien osienvaliin
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Turvallisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

+ Ald nojaa tai astu oven, 1.1.2 Mallit, joissa on
vetimien tai jadkaapin vedenannostelija
muiden vastaavien osien » Kylmén veden tulopaineen
paalle. Tama voi aiheuttaa tulee olla enintaan 90
laitteen kaatumisen ja osien psi (6.2 baria). Mikali
vaurioitumisen. vedenpaine ylitta4 80

» Varo, ettet astu virtajohdon psi (5,5 baria), kiyta
paalle. vesijohtojdrjestelmassa

paineenrajoitusventtiilia.
Mikali et tieda, miten
vedenpaine mitataan, pyyda
apua putkiasentajalta.

« Mikali jarjestelmassasi
on paineiskun vaara,
kayta asennuksessa

1.1.1 HC-varoitus paineiskunestolaitetta. Kysy
Mikali laitteessa on neuvoa putkiasentajalta,
jaahadytysjarjestelma, joka mikali et tieda, liittyyko
kayttad R600a-kaasua, jarjestelmaasi paineiskun
varo vahingoittamasta vaara.
jadhdytysjarjestelmaa ja « Ald asenna kuuman veden
sen putkea kayttaessasi tuloon. Suorita putkien
ja siirtdessasi sita. Tama jadtymisen estamiseksi
kaasu on helposti syttyvaa. tarvittavat varotoimet.
Jos jadhdytysjarjestelma on Kaytettavan veden lampatilan
vahingoittunut, pida laite etaalla tulee olla vahintdan 0,6 °C ja
herkasti syttyvista aineista ja enintaan 38 °C.
tuuleta huone heti. « Kayta vain juomavetta.
Sisdpuolella, vasemmalla | 1.2. Kayttotarkoitus
olevassa merkissa « Tama tuote on tarkoitettu
on ilmoitettu laitteen kotitalouskayttoon. Sita ei
kayttdaman kaasun tyyppi. | ole tarkoitettu kaupalliseen
kéyttoon.
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Turvallisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

« Tuotetta tulee kayttaa
vain elintarvikkeiden
varastoimiseen.

« Ala sailyta jaakaapissa
herkkia tuotteita, jotka
vaativat saadeltya lampotilaa
(rokotteet, lampoherkat

laakkeiden, ladkeaineet jne.).

« Valmistaja ei vastaa
mistaan vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet
laitteen virheellisesta tai
varomattomasta kasittelysta.

o Alkuperaiset varaosat
toimitetaan 10 vuotta
ostopaivamaarasta
laskettuna.

1.3.Lasten turvallisuus

o Séilyta pakkausmateriaalit
lasten ulottumattomissa.

« Ald anna lasten leikkia
laitteella.

« Jos tuotteen ovessa on
lukko, sailyta avain lasten
ulottumattomissa.

1.4. WEEE-direktiivin
noudattaminen ja jatteiden
havittaminen
Tama tuote tayttad EU:n WEEE-direktiivissa
(2012/19 /EU) asetetut vaatimukset.
Téassa tuotteessa on sen sahko- ja
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE)
ilmaiseva symboli.
Tama tuote on valmistettu
laadukkaista osista ja
materiaaleista, jotka voidaan
kayttaa uudelleen ja ne soveltuvat
kierratykseen. Ald havitd kaytosta
- poistettua laitetta kotitalousjatteen
ja muun jatteen seassa. Toimita
se sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen. Lisdtietoja kerdyspisteistd
saat paikallisilta viranomaisilta.

1.5. Yhdenmukaisuus

RoHS-direktiivin kanssa

e Tama tuote tayttdd EU:n WEEE-direktiivissd
(2011/65 /EU) asetetut vaatimukset. Se ei
sislld direktiivissd méadriteltyja haitallisia ja
kiellettyj& aineita.

1.6. Pakkauksen tiedot

e Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu
kierrdtettavista materiaaleista kansallisten
ympéristosaddosten mukaisesti. Ald hévita
pakkausmateriaaleja kotitalousjatteiden
tai muiden jatteiden seassa. Toimita ne
paikallisten viranomaisten nimedmaan
pakkausmateriaalien kerdyspisteeseen.
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Bl  Jitkaappi

1. Viilennysosaston ovihyllyt 10. Jaédkuutiorasia ja jadpankki
2. Vedenannostelijan tayttosailio 11. Vihanneslokero

3. Munaosasto 12. Nolla-asteinen lokero

4. \Vedenannostelijan séilio 13. Sisavalo

5. Pullohylly 14. Viilennysosaston lasihylly
6. Siirrettdva sailytysrasia 15. Lampdtilan s&atopainike
7. Séadettavét jalat 16. Viilennysosasto

8. Pakastinosasto 17. Pakastelokero

9. Pikapakastusosasto

Mikali tuotteesi ei sisélld joitakin osia, tiedot koskevat muita malleja.

[i] *Vaihtoehtoinen: Tamén kayttdohjeen kuvat ovat viitteellisid, eivatka valttdmattd vastaa taysin tuotettasi.

Jaakaappi / Kayttoohje 7/32 FI



EN  Asennus

3.1. Oikea asennuspaikka

Ota yhteytté valtuutettuun asentajaan tuotteen
asentamiseksi. Suorita asennusta varten tarvittavat
esivalmistelut kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla, ja
varmista sahkon- ja vedensaanti. Ota tarvittaessa
yhteys putkiasentajaan ja sdhkoasentajaan
jarjestadksesi tarvittavan sahkon- ja vedensaannin.

VAROITUS: Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toisté.

VAROITUS: Laitteen virtajohto tulee
irrottaa virtalahteesta asennuksen ajaksi.
Tamén ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavia
vammoja.

>

» Al3 asenna tuotetta paikassa, jossa ldmpotila on
alle -5 °C.

3.2. Muovikiilojen Kiinnittdminen
Kaytd mukana tulleita muovisia kiiloja
varmistamaan, etta laitteen ympérille ja4 tarpeeksi
tilaa, jotta iima paésee kiertdmaan tuotteen ja
seindn valissa.

1. Kiinnittdaksesi kiilat, irrota tuotteessa olevat ruuvit ja
kayta kiilojen mukana tulleita ruuveja.

2. Kiinnitd 2 muovikiilaa kuvassa osoitetulla tavalla.

3.3. Jalustan sdataminen

Jos tuote ei ole tasapainossa, sdada etuosan
séadettavia jalkoja kiertdmalla niita oikealle tai
vasemmalle.

VAROITUS: Jos oviaukko on liian kapea
laitetta varten, irrota ovi ja kdanné laite
sivuttain; jos tdmé ei onnistu, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

e Sijoita tuote tasaiselle alustalle tarindn
vélttdmiseksi.

e Aseta tuote vahintddn 30 cm:n padhan
l[ammittimesta, liedestd ja vastaavista
l[Ammonlahteista seka vahintddn 5 cm:n paahan
lampopattereista.

e Al3 altista laitetta suoralle auringonvalolle tai
sdilyta sitd kosteissa paikoissa.

e Tuote vaatii riittdvan ilmanvaihdon toimiakseen
tehokkaasti.

e Jos laite sijoitetaan alkoviin, muista jattaa
vahintdén 5 cm véli laitteen ja katon seké
seinien valiin,

!
g 7
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Asennus

3.4. Virtaliitanta

VAROITUS: Al kéiyta virtaliitannassé
jatkojohtoja.

fi VAROITUS: Vaurioitunut virtajohto tulee

vaihtaa valtuutetun huoltoliikkeen toimesta.

Kun asetat kaksi jadhdytinté vierekkéin,
jata niiden valiin vahintaan 4 cm.

e Yrityksemme ei ota vastuuta vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet laitteen kaytosta
ilman maadoitusta ja virtaliitantaa, jotka
téyttavat kansallisissa saddoksissé asetetut
vaatimukset.

e Virtapistokkeen on oltava helposti ulottuvilla
asennuksen jalkeen.

e Liit4 jAdkaappi maadoitettuun pistorasiaan,
josta saadaan 220-240 V/50 Hz jannite.
Pistokkeessa tulee olla 10-16 A sulake.

o Al4 kayté pistorasian ja jadkapin valissa
mink&anlaista jatkojohtoa.
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Asennus

3.5. Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojérjestyksessa
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Asennus

3.6. Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojarjestyksessé

o @
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Esivalmistelut
4.1. Ohjeita energian saastamiseksi

A\

Alé pida jaékaapin ovia auki pitkia aikoja.
Ald aseta kuumaa ruokaa tai juomia
jaakaappiin.

e A4 ylitayta jadkaappia, silld talldin siséinen
ilmavirtaus estyy ja jadkaapin jadhdytysteho
heikkenee.

e Jotta voisit asettaa maksimimaaran
elintarvikkeita jadkaapin viilennysosastoon,
voit irrottaa ylalaatikot ja asettaa ne
lasihyllylle. Jadkaapin ilmoitettu virrankulutus
on mitattu irrottamalla viilennys-, jadpala-
astia ja ylalaatikot jotta jadkaappiin mahtuisi
mahdollisimman paljon elintarvikkeita.
Alalaatikon kéyttdminen elintarvikkeiden
séildmiseen on erittdin suositeltavaa.
Energiansaéstotoiminto tulee asettaa paélle
energiankulutuksen minimoimiseksi.

e Al3 aseta elintarvikkeita viilennystuulettimen
eteen jotta et tukkisi siitd tulevaa iimavirtaa.
Tuuletinta suojaavan ritildn ja elintarvikkeiden
véliin tulee jattaa vahintddn 3cm verran tyhjaa
tilaa.

e | aitteen ominaisuuksista riippuen, jéisten
elintarvikkeiden sulatus jadhdytyslokerossa
varmistaa virransaaston ja sailyttda ruoan

Varmista, etta elintarvikkeet eivét ole
kosketuksissa jaahdytinlokeron lampoanturin
kanssa alla kuvatulla tavalla.

~

Tuotteen liittdminen elektroniseen
virransaéstojérjestelmaén on haitallista,
silld se saattaa vahingoittaa laitetta.

X

4.2. Ensimmainen kayttokerta

Ennen jadkaapin kayttdmista, varmista ettd kaikki

esivalmistelut on suoritettu kohdissa “Turvallisuutta

ja ympdristdd koskevat ohjeet” ja “Asennus”

kuvatulla tavalla.

e Anna jadkaapin olla pdélld 6 tunnin ajan
tyhjané dléké avaa ovea, jos se ei ole aivan
ValttAmatonta.

(i

Laitteesta kuuluu varoitusaanimerkki,

kun kompressori on paalld. On téysin
normaalia, ettd 8&ni kuuluu vaikkei
kompressori olisikaan paalla. Tama johtuu

laadun.

Elintarvikkeet tulee sdiloa kayttaen
viilennysosaston laatikoita energiankulutuksen
minimoimiseksi seka elintarvikkeiden
parempaa saildmista varten.
Elintarvikepakkausten ei tule olla suorassa
kosketuksessa viilennysosaston lampdtila-
anturin kanssa. Jos ndin padsee kdymaan,
laitteen energiankulutus voi lisdéntya.

siitd, etté jadhdytysjarjestelméassé on
kompressoituja nesteitd ja kaasuja.

(i

Laitteen etureunat saattavat [Ammeta.
Tama on normaalia. Naiden alueiden
on tarkoitus ldammitd kondensaation
estamiseksi.

(i

Joissakin malleissa merkkivalopaneeli
sammuu automaattisesti 5 minuutin
kuluttua oven sulkemisesta. Se kaynnistyy
automaattisesti jos jadkaapin ovi avataan
tai jotakin painiketta painetaan.

12/32 H
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Tuotteen kaytto

5.1. Lampéotilan saatopainike
Jadkaapin sisaldmpdtila voi vaihdella seuraavista
syista:

e yuodenaikojen vaihtelut

e (vea avataan toistuvasti ja sitd pidetadn auki
pitkia aikoja,

e Jadkaappiin asetetaan aterioita joita ei ole
ja&hdytetty ensin huoneenldampdon,

e Jddkaapin sijainnin vuoksi (esim. jos
jaé&kaappi on alttiina auringonvalolle).

e Jadkaapin siséldmpdtilan vaihtelua johtuen
naista syista voidaan sadtad sadtopainikkeen
avulla.

Luvut séatdpainikkeen ympérilld ilmaisevat lampotilan
“°C” asteina.

Jos ympériston [ampdtila on 20°C, on suositeltavaa
asettaa jadkaapin lampatilaksi 4°C. Muissa
lampdtiloissa tatd arvoa voidaan muuttaa.

5.2. Pikapakastus
Jos haluat jaadyttdd suuria maaria tuoreita
elintarvikkeita, kytke lampatilan sadtopainike

(%) asentoon ennen kuin asetat elintarvikkeet
pikapakastusosastoon.

On suositeltavaa pitdd painiketta tdssa asennossa
vahintdan 24 tuntia, jotta tuoreita elintarvikkeita
voidaan pakastaa pakastuskapasiteetissa mainittu
maksimimaara. Kiinnita erityistd huomiota jotta

et sekoittaisi pakasteita ja tuoreita elintarvikkeita
keskenaan.

Muista kytked lampotilan sdétopainike takaisin
aikaisempaan asentoonsa.

Jaékaappi / Kéyttoohje
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Tuotteen kaytto

5.3. Lomatoiminta

Jos laitteen ovia ei (T) avata véhintaén

12 tunnin sisélla [Ampotila-asetuksen

ollessa asetettuna korkeimpaan lampdtilaan,
lomatoiminto kdynnistyy automaattisesti.
Painikkeen asetusta taytyy muuttaa toiminnon
peruuttamiseksi.

Emme suosittele elintarvikkeiden sdilyttamisté
viillennysosastossa lomatoiminnon ollessa
asetettuna padlle.

e Kun olet asettanut Iampétilan, voit piilottaa
[ampatilanséétopainikkeen painamalla sen
sis&an.
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Tuotteen kaytto

5.4. Merkkivalopaneeli
Merkkivalopaneelit voivat vaihdella mallista riippuen.
Aéani — kuvatoiminnot merkkivalopaneelissa auttavat sinua tuotteen kéayttamisessa.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Jadkaappiosaston merkkivalo
Vikatilan ilmaisin

L&mpdatilan merkkivalo
Lomatoiminto-painike
L&mpotilan asetuspainike
Tilan valintapainike
Pakastinosaston merkkivalo
Saastotilan merkkivalo

. Lomatoiminnon merkkivalo

*vaihtoehtoinen

©EONDO A WN

*Vaihtoehtoinen: Tamén kdyttGohjeen kuvat ovat viitteellisia, eivétké ne valttdmatta vastaa
tuotettasi. Mikéli tuotteesi ei sisélla joitakin osia, tiedot koskevat muita mallgja.
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1. Jadkaappiosaston merkkivalo 9. Lomatoiminnon merkkivalo
Jadkaappiosaston merkkivalo syttyy palamaan  limaisee ettd lomatoiminto on aktivoitu.

kun jadkaappiosaston lampdtila on asetettu.

2. Viirhetilan merkkivalo

Jos jadkaappi ei jadhdyta elintarvikkeita
tarpeeksi tai jos sen anturi on vioittunut, tdma
merkkivalo syttyy palamaan. Kun merkkivalo
syttyy palamaan, pakastinosaston lampotilaksi
ilmoitetaan “E” ja jd@kaappiosaston lAmpdtilaksi
jokin luku, kuten “1,2,3...”. Ndma numerot
antavat tietoja viasta huoltohenkildstolle.

3. Lampdotilan merkkivalo

[Imaisee pakastinosaston ja jadkaappiosaston
[ampdtilan.

4. Lomatoiminto-painike

Paina Lomapainiketta 3 sekuntia toiminnon
aktivoimiseksi. Kun lomatoiminto on aktiivinen,
jaékaappiosaston lAmpdotilan iimaisimessa
nakyy "- -", eikd jadkaappiosaston jadhdytysta
suoriteta. Toiminto ei sovi ruoan sailyttdmiseen
viiledssé tilassa. Muita osastoja jadhdytetadn
edelleen niiden asetusldmpdotilojen mukaan.
Peruuttaaksesi tdman toiminnon paina Loma
painiketta uudelleen.

5. Lampdotilan asetuspainike

Muuttaa vastaavan osaston ldmpdtilaa valilla
-24°C...-18°Cja 8°C...1°C.

6. Tilan valintapainike
Valintapainike: Paina osaston valintapainiketta
vaihtaaksesi jadkaappiosaston ja
pakastinosaston vélilla.

7. Pakastinosaston merkkivalo
Jadkaappiosaston valo syttyy palamaan kun
pakastinosaston ldmpdtila on asetettu.

8. Saastotilan merkkivalo

Osoittaa, ettd jadkaappi toimii
virransédstotilassa. Tama ndyttd aktivoituu jos
pakastinosaston lampatila on asetettu -18°C.

16/32 F
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5.5. Merkkivalopaneeli
Merkkivalopaneelilla voit asettaa ldmpatilan ja asettaa muita laitetoimintoja avaamatta ja@kaapin
ovea. Paina toimintoasetuksissa kuvauksia vastaavia painikkeita.

12

1110 9 8

1. Sdhkokatkon /korkean lampdtilan /
virhevaroituksen merkkivalo

Merkkivalo @ syttyy laitteen sdhkokatkon,
korkean lampatilan tai virhevaroituksien aikana.
Pidempééan kestavien séhkokatkojen aikana
pakastinosaston saavuttama korkein Iampoétila
vilkkuu digitaalisessa naytdssa. Sammuta halytys
painamalla hélytyksen sammutuspainiketta (Zf
), kun olet tarkistanut pakastinosastossa olevat
elintarvikkeet.

Katso tarkemmin kdyttboppaan kohdasta
vianetsinnén suositusohjeet, jos huomaat etté
tdma merkkivalo palaa.

2. Energiansadstotoiminto (nayttd
sammutettu):

Jos laitteen ovia pidetdén pitkaan kiinni,
energiansaéstotoiminto aktivoituu
automaattisesti ja energiansadstosymboli
syttyy palamaan. (%)
Energiansdastotoiminnon ollessa
aktiivinen kaikki ndyton kuvakkeet, paitsi
energiansadstokuvake, sammuvat. Kun
energiansaéstotoiminto on aktiivinen, ja
jotain painiketta painetaan tai ovi avataan,
energiansadstotoiminto perutaan ja néyton
kuvakkeet palaavat normaaleiksi.
Energiansaastotoiminto on aktiivinen tehtaalta
toimitettaessa, eikd sita voi perua.

*Vaihtoehtoinen: Tamén kdyttGohjeen kuvat ovat viitteellisia, eivétké ne valttdmatta vastaa
tuotettasi. Mikali tuotteesi ei sisélla joitakin osia, tiedot koskevat muita malleja.
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3. Pikajaakaappitoiminto

Painikkeella on kaksi toimintoa. Ndpayta
painiketta aktivoidaksesi tai poistaaksesi
kéytosta pikajadndytystoiminnon.
Pikajaahdytys-merkkivalo kytkeytyy pois paaltd
ja laite palaa normaaliasetukseensa. bsd

Kéyté pikajadhdytystoimintoa, kun
haluat jadhdyttad nopeasti jadkaappiin
asetetun ruoan. Jos haluat jaahdyttaa
suuria maarid tuoretta ruokaa, aktivoi
tama toiminto, ennen kuin laitat ruokaa
jaékaappiin.

Jollet peruuta toimintoa,
pikajadhdytystoiminto peruu itsensé
automaattisesti 8 tunnin kuluttua
tai jadkaappiosaston saavuttaessa
vaaditun [dmpatilan.

Mikéli painat pikajadhdytyspainiketta
toistuvasti lyhyin véliajoin, s&hkopiiri
aktivoituu mutta kompressori ei
kéynnisty valittomésti.

Toimintoa ei palauteta, kun virta palaa
séhkokatkon jélkeen.

B B B

4. Jadkaappiosaston lampétilan
asetuspainike

Paina tata painiketta asettaaksesi
jaékaappiosaston lampdtilaksi 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2, 8 jne. astetta. Aseta jadkaappiosaston
lampdtila haluamaksesi painamalla tata
painiketta. (cﬂ)

5. Lomatoiminto

Aktivoi lomatoiminto painamalla painiketta %y
lS sekunnin ajan, jolloin lomatilan merkkivalo (
f) aktivoituu. Kun lomatoiminto on aktiivinen,

jadkaappiosaston lampotilan ilmaisimessa
nakyy “- -", eikd jadkaappiosaston jaahdytysta
suoriteta. Toiminto ei sovi ruoan sailyttdmiseen
viiledssa tilassa. Muita osastoja jadhdytetdan
edelleen niiden asetuslampatilojen mukaan.
Peruuttaaksesi tdman toiminnon paina Loma
toiminnon painiketta uudelleen.

6. Halytys pois -varoitus:

Jos annetaan sahkokatkoksen / korkean
lampdtilan halytys, sammuta hélytys painamalla
hélytyksen sammutuspainiketta (ﬁ), kun

olet tarkistanut pakastinosastossa olevat
elintarvikkeet.

7. Nappainlukko

Paina ndppéinlukon (3" painiketta yht4 aikaa
3 sekuntia. Nappéainlukon symboli

(@) svttyy ja néppéinlukkotoiminto on aktiivinen.
Painikkeet eivat toimi, jos nappéainlukkotila

on aktiivinen. Paina nappéainlukon painiketta
jalleen yhtd aikaa 3 sekuntia. Nappainlukon
kuvake sammuu ja ndppainlukkotoiminnosta
poistutaan.

Paina nappainlukko-painiketta, jos haluat
estad jadkaapin lampotilan muuttamisen @37).

8. Eko fuzzy

Pida Eko fuzzy -painiketta painettuna 1
sekunnin ajan aktivoidaksesi eko fuzzy
-toiminnon. Jaakaappi toimii taloudellisimmalla
asetuksella vahintadn 6 tunnin kuluessa

ja taloudellisen kayttotilan iimaisin palaa
toiminnon ollessa kayt6ssé (235). Pida Eco
fuzzy -painiketta painettuna 3 sekunnin ajan
poistaaksesi eko fuzzy -toiminnon kaytosta.
Merkkivalo palaa 6 tunnin ajan, kun eko fuzzy
on aktivoitu.
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9, Pakastinosaston lampatilan
asetuspainike

Napdyta tata painiketta asettaaksesi
pakastinosaston lampdtilan -18, -19, -20,
-21,-22,-23, -24, -18... asteeseen. Aseta
pakastinosaston lampdtila haluamaksesi
painamalla tité painiketta. S

10. Jaépalakone pois -merkkivalo
llmaisee milloin ja&palakone on padlla tai
pois paalta. (Re*)Jos merkkivalo on paalld,
jadpalakone ei ole kaytdssa. Kytke jadpalakone
jalleen padlle painamalla virtapainiketta 3
sekuntia.

(]

11. Pikapakastustoiminnon painike /
Jaapalakone paalla/pois-painike

Napéaytad painiketta aktivoidaksesi tai
poistaaksesi pikajaahdytystoiminnon kaytosta.
Kun aktivoit toiminnon, pakastinosasto
jaéhdytetdan asetuslampatilaa kylmemmaksi. (

Veden virtaus vesisdiliosta pysahtyy,
kun tdma toiminto on valittu.
Jadautomaatista voi kuitenkin ottaa
sielld vield olevaa jaata.

Kytke jddpalakone paélle ja pois painamalla
painiketta 3 sekunnin ajan.

Kéytd pikapakastustoimintoa, kun
haluat pakastaa nopeasti pakastimeen
asetetun ruoan. Jos haluat pakastaa
suuria madria tuoretta ruokaa, aktivoi
tama toiminto, ennen kuin laitat ruokaa
pakastimeen.

(i

Jos et peruuta toimintoa,
pikapakastustoiminto peruuttaa itsensa
automaattisesti 4 tunnin kuluttua,

tai kun ja&kaappiosasto saavuttaa
vaaditun lampaotilan.

(]

G_] Toimintoa ei palauteta, kun virta palaa

séhkokatkon jalkeen.

12. Taloudellisen kéyton merkkivalo
[Imaisee, etté laite on energiatehokkaassa
tilassa. (eco) Merkkivalo on aktiivinen, jos
pakastinosaston lampatilaksi on asetettu -18
tai jos energiaa sadstava jadhdytys suoritetaan
eko-ekstratoiminnon vuoksi.

Taloudellisen kayton merkkivalo
sammutetaan, kun pikajadhdytys- tai
pikapakastustoiminnot on valittu.

(i
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5.6. Jaapala-astia
(Vaihtoehtoinen)

e [rrota jadpala-astia pakastinosastosta.

e Taytd jadpala-astia vedelld.

e Aseta jadpala-astia takaisin
pakastinosastoon.

e Jadpalat ovat valmiit noin kahden tunnin
kuluttua. Ota jadpala-astia pakastinosastosta
ja kallista sita hieman jadpalakulhon ylla.
Jadpalat kaatuvat helposti jadpalakulhoon.

5.7. Munanpidike

Voit sijoittaa munanpidikkeen oveen tai
haluamaasi telineeseen jaakaapin rungossa.
Jos paatat asettaa sen rungon telineeseen,
suosittelemme ettd asetat sen alahyllyille koska
ne ovat viilledmpia.

Al4 sijoita munanpidiketta
pakastinosastoon.

A

5.8. Tuuletin

Tuulettimen avulla kylmé ilma kiertad jadkaapin
sisalla tasaisesti. Tuulettimen kdyttdaika voi
vaihdella mallin mukaan.

Joissakin malleissa tuuletin toimii kompres-
sorin ollessa paalld, toisissa ohjausjarjestelma
maarittdd toiminta-ajan jadhdytystarpeen
mukaan.

T @

5.9. Vihanneslokero
(Vaihtoehtoinen)

Laitteen juureslokero on suunniteltu pitdmaan
juurekset tuoreena yllapitdmalld niiden kosteutta.
Tamén vuoksi vihanneslokerossa on tehokkaampi
kylmén ilman kierto.

5.10.Nolla-asteinen lokero
(Vaihtoehtoinen)

Kéyta tatd lokeroa matalassa lampotilassa
sdilytettavien leivonnaisten tai heti kulutettavien
lihatuotteiden sdilyttdmiseen.

Nolla-asteinen osasto on viilein paikka jossa
elintarvikkeita kuten, maitotuotteita, lihaa,
kalaa ja kanaa voidaan séilyttad ihanteellisissa
olosuhteissa. Tassé osastossa ei tule sailyttaa
hedelmi4 ja vihanneksia.

5.11.0vihyllyn siirtdminen
(Vaihtoehtoinen)

Ovihylly voidaan kiinnittad 3 erilaiseen
sijaintiin.

Siirtadksesi hyllyn, paina sen sivulla olevia
painikkeita alaspéin tasaisesti. Hylly irtoaa.
Siirré hyllya ylos tai alaspéin.

Kun hylly on asetettu haluamaasi sijaintiin,
vapauta painikkeet. Hylly kiinnittyy nyt
sijantiin jossa vapautit painikkeet.

3

~

) [

—
—
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5.12.Siirrettava sailytysrasia
(Vaihtoehtoinen)

Tama lisdvaruste on suunniteltu lisédmaan
ovihyllyjen séilytystilaa.

Koska sitd voidaan siirtdd poikittain, voit
helposti sijoittaa pitkdn pullon, purkin

tai laatikot jotka asetat pullohyllylle sen
alapuolelle.

5.13.HerbBox/HerbFresh

Poista kalvopaketti HerbBox/HerbFresh+
-yksikostéd

Poista kalvo pussista ja aseta se kalvopakettiin
kuvassa esitetylld tavalla.

Sulje paketti ja aseta se HerbBox/HerbFresh-+
-yksikkoon.

HerbBox-HerbFresh-+ -lokerot sopivat
erinomaisesti eri yrttien séilytykseen, joita

on sdilytettavé helldvaraisesti. Voit sdilyttdad
irtoyrtteja (persilja, tilli jne.) t&ssa lokerossa
vaakasuunnassa ja pitdd ne tuoreena pitkdn
aikaa.

Filmi on vaihdettava kuuden kuukauden vélein.

Jaakaappi / Kayttdohje
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5.14.Kosteussaadelty
vihanneslokero

(Vaihtoehtoinen)

Kosteussaéatelyn avulla vinannekset ja hedelmat
séilytetddn hallitusti ja niiden tuoreus sailyy
kauemmin.

Lehtevat vihannekset, kuten salaatti, pinaatti

ja vastaavat, joista kosteus haihtuu helposti,
suositellaan sdilytettdvan vaakatasossa
vihanneslokerossa mahdollisuuksien mukaan.
Kun asetat lokeroon kasviksia, laite painavat,
kovat kasvikset pohjalle ja kevyet, pehmedt
kasvikset paélle, ottaen kunkin kasviksen paino
huomioon.

Al4 jata kasviksia vihanneslokeroon
muovipusseissa. Kasvisten jattaminen
muovipusseihin aiheuttaa niiden madantymisen
nopeasti. Tilanteissa, joissa kosketus muiden
kasvisten kanssa ei ole suositeltava, kayta
pakkausmateriaaleja, esimerkiksi paperia,
hygieenisessd sailytyksessa.

Al4 laita runsaasti etyleenikaasua muodostavia
hedelmid, kuten paarynoitd, persikoita ja
erityisesti omenoista samaan vihanneslokeroon
muiden kasvisten ja hedelmien kanssa.

Naista hedelmistéd vapautuva etyleenikaasu

voi aiheuttaa muiden kasvisten ja hedelmien
nopeamman kypsymisen ja pilaantumisen
lyhyessé ajassa.

5.15.Automaattinen jaapalakone
(Vaihtoehtoinen)

Automaattisen jadpalakoneen avulla voit
helposti valmistaa jadpaloja jaékaapillasi.
Valmistaaksesi jaédpaloja jddpalakoneella, irrota
vesisdilid villennysosastosta, taytéd se vedelld ja
kiinnita takaisin paikoilleen.

Ensimmaiset jadpalat valmistuvat noin

2 tunnin kuluttua ja4palakoneen astiaan
viillennysosastossa.

Kun olet tayttanyt vesisailion dariddn myoten,
saat noin 60-70 jadpalaa kunnes séilio on
tyhja.

Jos vesi on seissyt séilidssd noin 2-3 viikkoa,
se tulee vaihtaa.

Tuotteet joissa on automaattinen
jadpalakone, voivat pitda danta

jaata kaadettaessa. Tama &éni on
tavallista eikd se ole merkki ja&kaapin
vikaantumisesta.

(5]

ﬁ
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5.16.Jaapala-automaatti

ja jaasailio

*vaihtoehtoinen

Jadapala-automaatin kayttaminen

Tayta jadpala-automaatti vedell ja aseta

se paikoilleen. J&& on valmis noin kahden
tunnin kuluttua. Al4 irrota j44pala-automaattia
paikoiltaan ottaaksesi jaita.

Kierra jadlokeroiden nuppeja myotapdivaan 90
astetta.

Jaépalat putoavat jadlokeroista alla olevaan
jaasailioon.

Voit ottaa ja&séilion ulos ja tarjoilla jadkuutioita.

Jos haluat, voit séilyttad jadkuutioita
jadsailiossa.

Jaasiilio

Jaasailio on tarkoitettu vain jadpalojen
kokoamiseen. Al4 laita siihen vettd. Ja&sailio
voi muuten haljeta.

5.17.Vesiautomaatin kaytto
*vaihtoehtoinen

[ﬂ On normaalia, ettd muutama

ensimmainen automaatista otettu

lasillinen vettd on lAmminta.
Jos vedenannostelijaa ei kayteta
pitkddn aikaan, heitd pois
muutama ensimmainen lasillinen,
kunnes raikasta vettd tulee.
1. Paina vedenannostelijan vipua lasillasi. Jos
kaytossa on pehmed muovimuki, vivun pai-
naminen kadelld on helpompaa.
2.Kun olet tyttanyt lasin haluamallesi tasolle,
vapauta vipu.

riippuu siitd miten pitkalle painat
vipua. Samalla kun vedenpinta
mukissa/ lasissa nousee, vahenné
vipuun kohdistuvaa painetta, jotta
ylivirtaus véltetdan. Jos painat
vipua kevyesti vesi valuu norona,
tdma on normaalia eikd ole

G_] huomaa, etta veden virtausméaéara

toimintavika.
7 )
—/
\Z )
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5.18.Vedenannostelijan

sdilion tayttaminen

Vesisailion tayttosailio sijaitsee ovitelineen
sisapuolella.

1. Avaa silién kansi.

2. Tayta sdilio raikkaalla juomavedelld.

3. Sulje kansi.

(5

Al4 téytd vesiautomaatin

séiliotd muulla nesteelld kuin
juomavedelld. Virvoitusjuomat,
kuten hedelmdmehu, hiilihapotetut
soodajuomat, alkoholijuomat

eivat sovi kaytettavaksi
vesiautomaatissa. Vesiautomaatti
vaurioituu pysyvasti, jos
tdmantyyppisid nesteitd kaytetaan.
Takuu ei kata sellaista kayttoa.
Jotkin téllaisissa nesteissd/
juomissa kdytetyt kemialliset aineet
ja lisdaineet voivat vahingoittaa
vesisailiota.

(i

K&yté vain puhdasta juomavetta.

(i

Vesisailion tilavuus on 3 litraa, ala
ylitayta sité.

i\
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5.19. Vesisdilion puhdistaminen

1. Irrota vesiséilion tayttosailio ovitelineen
sisdpuolelta.

2. Irrota oviteline pitdmalla kiinni molemmis-
ta puolista.

3. Tartu vesisailioon molemmilta puolilta ja irro-
ta se 45 °C kulmassa.

4. Avaa séilion kansi ja puhdista séilio.

Vesisdilion ja vesiautomaatin osia
ei saa pesta astianpesukoneessa.
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5.20.Valumisastia

Vesiautomaattia kaytettdessé noruva vesi
kertyy tippa-astiaan.

Irrota muovisuodatin kuvassa esitetylla tavalla.

Poista kertynyt vesi puhtaalla ja kuivalla liinalla.
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5.21.Tuoreen ruoan pakastaminen
e FElintarvikkeiden laadun sdilyttdmiseksi
pakastelokeroon asettavat elintarvikkeet
tulee pakastaa mahdollisimman nopeasti.
Kayté pikapakastusta.

Elintarvikkeiden pakastaminen

tuoreena pidentaa niiden sailytysaikaa
pakastelokerossa.

Pakkaa elintarvikkeet ilmatiiviisiin
pakkauksiin ja sulje ne huolellisesti.
Varmista, ettd elintarvikkeet pakataan
ennen niiden laittamista pakastimeen.
Kéyta perinteisen pakkauspaperin

e Ala pakasta suuria maaria elintarvikkeita
kerrallaan.

5.22.Elintarvikkeiden pakastamista
koskevat suositukset
Lokeron l&mpdtilaksi tulee asettaa vahintdan
-18 °C.
Aseta elintarvikkeet pakastimeen
mahdollisimman nopeasti sulamisen
vélttdmiseksi.
Ennen jaddytystd, tarkista ettei
elintarvikkeiden “viimeinen kayttopaiva”

1.

sijaan alumiinifoliota, kostumatonta ole ylitynyt
paperia, muovipussia tai vastaavia
pakkausmateriaaleja.
pakastusosaston ja4 sulaa
automaattisesti.
e Merkitse pakkauksiin niiden
pakkauspdivimaarat ennen pakastamista.
Taméa auttaa maérittelemaan
elintarvikkeiden tuoreuden, joka kerta kun
pakastin avataan. Pidd aiemmin pakattuja
elintarvikkeita pakastimen etuosassa, jolloin
ne kaytetdan ensin.
e Pakastetut elintarvikkeet tulee kéyttaa
vélittdmésti sulatuksen jélkeen eikd niita
saa pakastaa uudelleen.
Pakastinosaston Viilennysaston s
lampotila-asetus | lampotila-asetus Lisatietoja
-18 °C 4°C Téama on oletusarvoinen, suositeltu asetus.
. o o Naita asetuksia suositellaan, kun ympaériston
Al e i lampotila ylttaa 30°C.
Kayta halutessasi jaddyttaa elintarvikkeet pikaisesti.
Pikapakastus 4°C Kun jaadytys on valmis, laite palautuu alkuperdiseen
tilaansa.
Kayta néita asetuksia, mikéli epdilet, etta
-18 °C tai kylmempi 2°C jaéhdytinlokero ei ole tarpeeksi kylma ympériston
l[ampatilasta tai oven avaamisesta johtuen.
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3. Varmista, ettei elintarvikkeen pakkaus ole
vahingoittunut.

5.23.Pakastimen tiedot

IEC 62552 standardin mukaisesti pakastimen
tulee pystyd pakastamaan 4,5 kg elintarvikkeita
-18 °C tai alhaisemmassa lampotilassa 24
tunnissa 100 litraa pakastetilaa kohti.
Elintarvikkeet voidaan sdilyttdd kauan, kun
lampotila on 18 °C tai sitd alhaisempi.
Elintarvikkeet voidaan pitad tuoreina
kuukausien ajan (syvdpakastettuna -18 °C tai
sitd alhaisemmassa ldmpdtilassa).

Sulat elintarvikkeet eivét saa joutua
kosketuksiin pakastettujen elintarvikkeiden
kanssa osittaisen sulamisen estdmiseksi.
Keitd kasvikset ja suodata vesi pakastusajan
pidentdmiseksi. Aseta elintarvikkeet
pakastimeen iimatiiviissa pakkauksissa
suodatuksen jalkeen. Ald pakasta banaaneja,
tomaatteja, salaattia, sellerid, keitettyja munia,
perunoita tai niiden kaltaisia elintarvikkeita.
Jos tdma elintarvike pilaantuu, ainoastaan
sen ravintoarvot ja laatu heikkenevét.
Pilaantuminen ei ole vaarksi terveydelle.

5.24.Elintarvikkeiden sijoittaminen

Pakasteet kuten

tpaiﬁﬁeosa“o” liha, Kala, jaitel6,
vihannekset yms.

v Astioissa olevat ruoat,

ﬁ;ﬁ;tdytysosaston kannelliset astiat, munat

(kannellisissa astioissa)

Jadhdytin-lokeron | Pienet ja pakatut

oven hyllyt elintarvikkeet tai juomat
Vihanneslokero Hedelmat ja vihannekset
. Herkkutuotteet
lﬁgtrglr?/iekl ciden (aamiaistuotteet, lyhyen
laatikko ajan sisalla kaytettavat

lihatuotteet)

5.25.0vi auki halytys

(Vaihtoehtoinen)

Laite antaa adnimerkin jos sen ovea ei
Suljeta viimeistd&n minuutin kuluttua oven
avaamisesta. Adnimerkki lakkaa kuulumasta,
kun ovi suljetaan tai painetaan mitd tahansa
nayton (mikali kaytettavissd) painiketta.

Ovi auki -halytys ilmaistaan sekd aanimerkilla
ettd silminndhtavalld varoituksella. Jadkaapin
sisalla oleva valaisin sammuu jos ovea
pidetdan auki 10 minuutin ajan.

5.26.0ven avauspuolen
vaihtaminen

Voit vaihtaa jadkappisi oven avauspuolta

sen mukaan minne jd&kaappi sijoitetaan.
Tehdaksesi tdmén, ota yhteyttd [Ahimpdan
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Yll&oleva kuvaus on yleisluontoinen. Tarkista
pakkauksen sisalld oleva varoituskyltti koskien
oven avauspuolen vaihtamista.

5.27.Sisévalo

Sisdvalo kdyttda LED-lamppua. Mikéli
lampussa esiintyy ongelmia, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Taman laitteen valaisinta/valaisimia ei voida
kayttad kodin valaisemiseen. Taman valaisimen
kéyttotarkoitus on auttaa kdyttdjad sijoittamaan
elintarvikkeet jaakaappiin / pakastimeen
turvallisella ja huolettomalla tavalla.
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Kunnossapito ja puhdistaminen

Tuotteen elinikd pitenee jos se puhdistetaan
séanndllisesti

VAROITUS: Irrota laite verkkovirrasta
ennen sen puhdistamista.

I\

o Al3 kdyta puhdistuksessa terdvid, hankaavia
valineitd, saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta ja vahaa.

e | juota teelusikallinen ruokasoodaa puoleen
litraan vetta. Liota liina liuoksessa ja purista se
kunnolla kuivaksi. Pyyhi kodinkoneen sisépuoli
talla liinalla ja anna sen kuivua kokonaan.

e \armista, ettei vettd padse lamppukoteloon ja
muihin sahkokohteisiin.

e Puhdista ovi kostealla liinalla. Irrota ovi- ja
sisahyllyt ottamalla ensin kaikki niilla tarvikkeet
pois. Irrota ovihyllyt vetdmalla niit4 ylospéin.
Asenna liu'uttamalla ne takaisin puhdistuksen
jalkeen ylhaaltd alas.

o Ald kaytd klooria sisaltivia puhdistusaineita
tai vettd tuotteen ulkopintojen ja kromattujen
osien puhdistamiseen. Kloori syovyttda
tamankaltaisia metallipintoja.

o A3 kaytd terdvid, hankaavia tyokaluja,
saippuaa, kodin puhdistusaineita, pesuaineita,
petroolia, polttodljya, lakkaa jne. estaaksesi
jalkien muodostumista tai epdmuodostumista
laitteen muoviosissa. Kéyta kédenlampdista
vettéd ja pehmeda liinaa puhdistamiseen ja
kuivaa laite sen jalkeen.

6.1. Pahojen tuoksujen valttaminen
Emme kéytd materiaaleja jotka aiheuttavat
ylimaaraisia tuoksuja kodinkoneissamme.

Tasta huolimatta, johtuen elintarvikkeiden

epdasianmukaisesta sdilytyksesté seké laitteen

sisdpinnan puhdistamatta jattamisesta tarpeen
vaatiessa, laite voi alkaa muodostamaan
ylimaaraisia hajuhaittoja.

Puhdista tdmén vuoksi jadkaappi veteen liuotetulla

ruokasoodalla aina 15 paivan valein.

e Sdilytd ruoka suljetuissa astioissa.
Kannettomista astioista levidvat mikro-
organismit voivat aiheuttaa epamiellyttavia
hajuja.

o Al sailyta jadkaapissa ruokia, joiden parasta
ennen -pdivays on vanhentunut tai pilaantuneita
ruokia.

6.2. Muovipintojen suojelu

Puhdista k&denldampdiselld vedelld valittoméasti koska
Oljy voi vahingoittaa pintoja joutuessaan kosketuksiin
muovin kanssa.

6.3. Oven lasit

Poista lasien suojakalvot.

Lasit on pinnoitettu niiden suojaamiseksi. Pinnoite
vahentad lian kertymista ja auttaa mahdollisten
tahrojen ja likojen poistamisessa. llman pinnoitusta
lasit voivat olla alttiina pysyville muutoksille johtuen
ilman sitoutumisesta tai vesipohjaiselle orgaaniselle
tai epdorgaaniselle lialle kuten kalkki, mineraalisuolat,
palamattomat hiilivedyt, metallioksidit ja silikonit

jotka voivat helposti ja nopeasti aiheuttaa laikkuja ja
aineellisia vahinkoja. Lasien puhdistaana pitdmisesté
tulee liian hankalaa saannollisestd puhdistamisesta
huolimatta. Nain ollen, lasin ulkondkd seké
[apikuultavuus heikkenevat aikojen myotd. Karkeat ja
syOvyttavat puhdistustavat sekd aineet nopeuttavat
ndiden vikojen ilmenemisté sekd lasien heikkenemista.
Saanndllistd puhdistamista varten tulee kéyttda
vesipohjaisia puhdistusaineita jotka eivat ole emaksisid
tai syovyttavia.

Puhdistamiseen tulee kéyttaa ei-eméaksisid seké ei-
syOvyttavid materiaaleja jotta pinnoitteen elinik olisi
mahdollisimman pitka.

Lasit on karkaistu jotta ne kestésivat paremmin iskuja
ja rikkoontumista.

Laitteen takapuolelle ja sivuille on liséksi asennettu
ylimadraisend varotoimenpiteend suojakalvo jotta laite
ei aiheuttaisi vahinkoja ympdristolleen rikkoontumisen
varalta.

*Alkaali on emas joka muodostaa hydroksidi-ioneja
(OH) liuetessaan veteen.

Li (Litium), Na (Natrium), K (Kalium) Rb (Rubidium),

Cs (Cesium) sekd Fr (Frankium) ovat metalleja joita
kutsutaan ALKAALIMETALLEIKSI.

Jaékaappi / Kéyttoohje
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Vianetsint3

Tarkista tamé lista, ennen kuin otat yhteyttd huoltopisteeseen. Nédin sdastat sekd aikaa ettd rahaa. Taméa
luettelo sisdltad yleisid ongelmatilanteita, jotka eivat liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin materiaaleihin.
Tietyt tAssa mainitut ominaisuudet, eivéat ehkd koske sinun tuotettasi.

Jadkaappi ei toimi.

e Virtapistoke ei ole kunnolla pistorasiassa. >>> Aseta virtapistoke kunnolla pistorasiaan.
e Pistorasiaan liittyvd sulake tai padsulake on palanut. >>> Tarkista sulakkeet.

Kosteuden tiivistyminen viiledkaapin sivuseiniin (MULTI ZONE, COOL, CONTROL ja FLEXI ZONE).

e Laitteen kéyttdympéristd on liian kylma. >>> Al4 asenna tuotetta paikaan, jossa lémpdtila on alle
-5 °C.
QOvi avataan liian usein >>> varo, ettet avaa laitteen ovea liian usein.
Ymparisto on liian kostea Ald asenna tuotetta kosteisiin tiloihin.
Nesteitd sisdltavat ruoat ovat avonaisissa astioissa. >>> Nesteitd sisaltavét ruoat tulee Séilyttaa
Suljetuissa astioissa. )
Laitteen ovi on jatetty auki. >>> Ald pidd jaédkaapin ovea auki pitkia aikoja.
Termostaatti on asetettu liian alhaiseen lampotilaan. >>> Aseta termostaatti asianmukaiseen
lampdtilaan.

Kompressori ei toimi.

* Akillisen virtakatkoksen yhteydess4 tai vedettéessa virtapistoke pistokkeesta ja asetettaessa se
jalleen takaisin, kaasupaine tuotteen jadhdytysjarjestelmassa ei ole tasapainossa, miké laukaisee
kompressorin turvakatkaisijan. Tuote kdynnistyy tdman jalkeen noin 6 minuutin kuluttua. Jos laite ei
kaynnisty uudelleen tdmén ajan kuluttua, ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

e Sulatus on kdynnissé. >>> Tamd on normaalia tdysautomaattiselle sulatuslaitteelle. Sulatus
suoritetaan tietyin véliajoin.

e |aitetta ei ole kytketty verkkovirtaan. >>> Varmista, etta virtapistoke on pistorasiassa.

e |ampatilan asetus on virheellinen. >>> Valitse asianmukainen lampdtila-asetus.

e \Virtaa ei ole saatavilla. >>> Laitteen toiminta jatkuu normaalisti, kun virta palautuu.

Jadkaapin muodostama &éni lisdéntyy kayton aikana.

e |aitteen toiminta voi vaihdella ympdriston [Ampdtilan vaihteluista riippuen. Tamé on normaalia, eika
kyseessa ole laitteen toimintahairio.

Jadkaappi kay liian usein tai liian pitk&an.
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Uusi laite voi olla aikaisempaa suurempi. Suuremmat laitteet kayvét pidempia aikoja.
Huoneenldmpdtila saattaa olla liian korkea. >>> Laite kdy normaalisti kauemmin korkeammassa
huoneenldmpdtilassa.

e | aite on mahdollisesti dskettain kytketty verkkovirtaan tai sen sisélle on laitettu uusi elintarvike.
Laitteelta kestdd kauemmin saavuttaa asetettu lampotila, mikéli pistoke on dskettdin kytketty
pistorasiaan tai jadkaappiin on asetettu uusi elintarvike. Tama on normaalia.

e |aitteeseen on asetettu &skettéin suuria maaria kuumia elintarvikkeita. >>> Alé aseta kuumaa
ruokaa jaékaappiin.

e Qvia on avattu usein tai niitd on pidetty kauan auki. >>> Laite kdy kauemmin sen siséllé likkuvan
lampimén ilman vuoksi. Ald avaa ovea liian usein.

e Pakastimen tai jadhdyttimen ovi saattaa olla raollaan. >>> Tarkista, etté kaikki ovet on suljettu
hyvin.

e |aitteen lAmpotila on saatettu asettaa liian alhaiseksi. >>> Aseta korkeampi ldmpdtila ja odota,
elta laite saavuttaa asetetun lampdatilan.

e Jaadkaapin tai pakastimen oven tiiviste saattaa olla likainen, kulunut, rikki tai pois paikaltaan. >>>
Puhdista tai vaihda tiiviste. Mikali tiiviste on vaurioitunut, laite saattaa kéydd kauemmin pitdakseen
yilé valitun ldmpdtilan.

Pakastimen lampétila on hyvin alhainen, mutta viiledkaapin lampdtila on riittava.

e Pakastelokeron lampdtila on sdadetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta pakastelokeron ldmpdtila
korkeammaksi ja tarkista uudelleen.

Viiledkaapin lampétila on matala, mutta pakastimen lampatila on riittava.

e Viiledkaapin Idmpdtila on sdddetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta viiledkaapin lampdtila
korkeammaksi ja tarkista uudelleen.

Viiledkaapissa pidetyt elintarvikkeet ovat jadssa.

e Viiledkaapin lampdtila on saddetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta pakastelokeron ldmpotila
Korkeammaksi ja tarkista uudelleen.

Viileékaapin tai pakastelokeron lampétila on liian korkea.

e Viiledkaapin Idmpdtila on sdddetty hyvin korkeaksi. >> Viiledkaapin lampdtila-asetus vaikuttaa
pakastelokeron lampdtilaan. Vaihda jéahdyttimen tai pakastimessa matkustamon lampotilaa ja
odota kunnes osastojen avata séétaa tehon tasolle. i
Ovia on avattu usein tai niitd on pidetty kauan auki. >>> Ald avaa ovea liian usein.

Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.

Laite on mahdollisesti dskettdin kytketty verkkovirtaan tai sen sisélle on laitettu uusi elintarvike.
>>> Tamd on normaalia. Laitteelta kestda kauemmin saavuttaa asetettu lampdtila, mikéli pistoke
on &skettain kytketty pistorasiaan tai jédkaappiin on asetettu uusi elintarvike.

e | aitteeseen on asetettu dskettédin suuria maaria kuumia elintarvikkeita. >>> Al4 aseta kuumaa
ruokaa jaékaappiin.

Tarina tai &ani

e Alusta ei ole tasainen. Jos tuote térisee, kun sitd liikutetaan hitaasti, sdéda jalustaa laitteen
tasapainottamiseksi. Varmista myds, ettd alusta kannattaa laitteen.

e |aitteen paélle asetetut esineet saattavat aiheuttaa aanid. >>> Poista kaikki laitteen péélle asetetut
esineet.

Laitteesta kuuluu laikkyvén tai suihkuavan nesteen muodostamaa dénta.

e Tuotteen toiminta perustuu nesteen ja kaasun virtaukseen. >>> Taméa on normaalia, eikd kyseessé
ole laitteen toimintahéirio.
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Laitteesta kuuluu puhaltavan tuulen &éani.

e Laite kdyttaa jaahdytykseen tuuletinta. Taméa on normaalia, eiké kyseessa ole laitteen toimintahéirio.

Laitteen sisdseinissa on kondensoitunutta kosteutta.

e Kuuma ja kostea sd lisda jadtymista ja kondensaatiota. Tama on normaalia, eikd kyseessa ole
laitteen toimintahairio.

e Qvia on avattu usein tai niitd on pidetty kauan auki. >>> Ald avaa ovia liian usein, Mikli ovi on
auki, sulje se.

e (vi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.

Laitteen ulkopinnoissa tai ovien vélissa on tiivistynyitd kosteutta.

e Kayttdympériston ilma saattaa olla kosteaa, tdma on normaalia kostealla saalla. >>> Tiivistynyt
hoyry haihtuu, kun kosteus védhenee.

Laitteen sisapuoli haisee pahalta.

e Laitetta ei ole puhdistettu sdannollisesti. >>> Puhdista laitteen sisdpuoli sadnndllisesti sienelld,
lampiméllé vedelld ja hiilihapotetulla vedelld.

e Joistakin asioista ja pakkausmateriaaleista lahtee hajua. >>> Kéytd hajuttomia astioita ja
pakkausmateriaalgja.

e FElintarvikkeita ei ole sdilytetty suljetuissa astioissa. >>> Séilyté ruoka suljetuissa astioissa. Mikro-
organismit voivat levitd sulkemattomista asioista ja aiheuttaa hajuja.

e Poista vanhentuneet tai pilaantuneet elintarvikkeet.

Ovi ei sulkeudu.

¢ FElintarvikepakkaukset saattavat estdd ovea sulkeutumasta. >>> Tarkista, estdako jokin pakkaus
ovea sulkeutumasta.

e Laite ole alustallaan téysin pystysuorassa asennossa. >>> Sdddé jalkoja tasapainottaaksesi
laitteen.

e Alusta ei ole tasainen. >>> Varmista, ettd alusta on tasainen a etta se kantaa laitteen painon.

Vihanneslaatikko on juuttunut.

e FElintarvikkeet saattavat koskettaa vetolaatikon yldosaa. >>> Tarkista, miten elintarvikkeet ovat
laatikossa.

VAROITUS: Mikéli ongelma ei ratkea tdssé osiossa annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteytté
valtuutettuun huoltopisteeseen. Ald yritd korjata tuotetta itse.
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o Ayamnté Mehdm,

e Qa B¢hape va €XeTe TN WEYIOTN ATTGDOA ATTO TO TIPOIGV AG, TO OTI0I0 KATACKEUADTNKE OE
MOVTEPVES EYKATAOTACEIG PE OXOAAOTIKOUG EAEYXOUG TTOIOTNTAG.

e [a 10 okoTé autd, SlaBdaTe TARPWC TIC 0dNYieS XPAANG TTPIV XPNCOIUOTIOITETE TO TTPOIGV Kal
QUAGETE TIC WG TTNYA ava@opdg. Av TTapadwaETe To TPOIGV g€ GAAo dropo, TapadwaTe padi Kal
auTég TIG 0dNYieg.

01 0dnyieg xpnong diaoalifouv Tn ypnyopn Kai ag@ali XpAaorn Tou mTpoidvTog.

« AioBdorTe Tig 0dnyieg xpriong TPIv TV eykaTaaTaon Kai Tn AsItoupyia Tou TpoidvTog.

Mavra va Tpeite TIG EQapUdTIueg 0dnyieg aoaAeiog.

Na diampeite TI 0dnyieg xprRong o€ anpeio Ue e0koAn TTPAGRaaN, yia HEAOVTIKA XproN.

MapakahoUpe va diaBaoTe kai oroladToTe GAAN TEKUNPiWaT GUVOBEUE! TO TTPOIGV.

Na £xete uTrOWn oag OTI AUTEG 01 0BNYiEG XPAONG MTTOPET VA £XOUV EQAPHOYH OE TIEPICOATEPA ATTO
éva povtéAa Tou TTPoidvTog. O 0dNnyog UTTOdEIKVUEI e Tarvela TuXOV TTapaAAayEég Twy dIGQopwy
MOVTEAWV.

Z0uBoAa Kal TapaTNEACEIS
I116 0dnyieg xpRong xpnaoipotroiouvTal To ak6Aouba gupBoAa:

ZnuavTikég TANPOPOpieS Kal
XPNOIUES OUPPBOUAES.

Kivduvog yia tn qwr kai mv
TEPIOUTiaL.

A Kivduvog nAekrpomAngiag.

H ouokeuaaia Tou TpoidvTog
eival Kataokeuaopévn amod
AVOKUKAWOTHA UAIKG aUpgwva
e Tnv EBvIkA vopobeaia
TrpoaTaciag Tou TepIBAAAovVTOG.
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n 0dnyieg yia v ac@aAeia kai To TePIBAAAOV

* AT NevOTITICIoEYE TIG 0Ny ie
oogoAsiag TroU vl
QTTAPAITNTES YIA TNV ATTOTPOTTY
KIVOUVOU TPAUNATIOUOU
kal UNIKAG {nuias. H un Thpnan
auUTWV Twv 0dnyIwv Ba
akupwael KGBe TOTTO €yyunong
TOU TTPOIGVTOG.
MpofAeTOHEVOS OKOTTOG
Xepnong

A\

MPOXOXH:

BePaiwbeite OT1 01 OTTEC
£¢aepIopoU Bev gival
KAEIOpEVOI OTAV
OUOKeUN givar atn OIKA
OuOKeuaaia g kai dtav
Eival EYKATEQTNUEVN.

A\

MPOZOXH:

[ va emTayuveei n
AeiToupyia amoyuing,
TTOPOKOAOUE Va N
XPNOIUOTIOIEITE KAVEVA
GAAO pnxaviko ) Ao
£COTTAIONO eKTOG ATTO TA
OTT0id TTOU OUVIGTWVTA
a1rd TOV KATAOKEUAOTH.

A\

MPOXOXH:
Mnv KaTaoTPEPETE TO
WUKTIKO KUKAWpQ.

A\

MPOXOXH:

Mnv xpnolpoTIoIEiTE
NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TToU Ogv gUVIOTWVTAI
atd TOV KATAOKEUOOTN
OTOUG XWPOUG
aTT0BAKEUONC TPOPIUWV.

Autin

OUOKEUN EXEI OXEDINOTEI

yIO XpAion OTO OTTiTI fj OTIC

TIOPOK

GTW TTEPIOXEG EQOPHOYING
Mropei va

xpnaoipoTtoinBei aTIg Koudiveg
TWV YpaQeiwy, yayadiwy Kal
TWV GAAWV TV EPYATIOKWY
TEPIBAANOVTWY,

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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0dnyigg yia v ac@daAeia kai To TePIBAAAOV

- Mrmopei va
xpnaoidotroinBei ammd Toug
TEAATEG OTO AypOKTNUATA,
cevodoxeia, MOTEN Kal aTa AAAa
TePIBAANOVTA KATAAUATOG,

- 210 TePIBAAovTa OTTWG
TTavVaoIov,

- 2TOUG TOTTOUG OTTOU OgV
UTTAPXEI UTTNPETia TPOPodOaiag
KO OTIC TTAPOUOIEG EPAPHOYEC.

1.1. Tevikf ao@dAcia

o AuTo 10 TTPOIGV dEV TTPETTE!
va Xpnaoidotrolgital armoé
ATOPA WE PEIWPEVES
OWMATIKEG, AIOBNTNPIAKEC KOl
TIVEUMOTIKES IKAVOTNTEG, OTTO
atoua 1oy dev £XOUV ETTAPKNA
YVWOn Kal EPTTEIPIQ KAl ATTO
maidid. H ouokeur) auth
UTTOPEI VO XPpNOIUOTTOIEITAl
atmd térola Aroua utd v
ETiBAewn kal kaBodrynon
aréuou utrelBuvou yia TNV
aoQAAeId Toug. Agv TTPETTEI
va emTpETETAl o€ TTaIdId va
TTAi(OUV HE QUTI Tr) GUCKEUN).

o 2E TIEPITITWON
OuoAcIToUpYiag, aTTOCUVOEDTE
N guokeun amoé v Tpila.

« Meta v amoouvdean TG
OUOKEUNG amo Tnv Tpia,
TTEPIMEVETE TOUNOXIOTOV 5
AETITA TTPIV TN OUVOEDETE
TTAAI. ATTOOUVOEETE TO TTPOIOV

amé v mpida 61av Oev
xpnolpotolgital. Mnv ayyidete
TO QI pEUMATOANYIAG pE uypd
xépia! Mnv Tpapare 10 kaAwdio
yia amoouvdeon amo v
Tpida, Travra va Tpapare pdvo
T0 QIC.

2KOUTTOTE TOUG OKPOOEKTES
ToU QI peupaToAnyiag e éva
oTeyVvO TTaVi TIPIV OUVOETETE TO
@IG aTtnv TIpida.

Mn ouvdEéaeTe TO Yuyeio aTnv
Tpia, av n mpica dev gival
KOAG OTEPEWNEVN.
ATTOOUVOEETE TO TTPOIOV TTPIV
amd pyacieg EyKkaTaoTaong,
ouvTpNOoNG, kabapiouou Kai
ETTIOKEUNG.

« Av 10 TTPOIOV dEV TTPOKEITAN

va xpnaoiyotroindei yia

MEYAAO XpovIKO d1aoTnua,
Qoo UVOEDTE TO ATTO TV TTPIda
KOl 0QaIpETTE OAA TO TPOPIUA
atrd T0 ECWTEPIKO TOU.

« Mn xpnoiuoTtroleite aTuod

N Méoa KaBapiouou TTou
TTAPAYOUV ATUO YIa TOV
kaBapiopd Tou Yuyeiou Kail TV
TA¢N TOU TTAYOU OTO ECWTEPIKO
Tou. O arudg utopei va £pBel
0€ ETTAQN JE anpEia Tou
Bpiokovtal uttd TGON KAl VO
TTPOKOAEDEI BPAXUKUKAWLA 1
nAekTpotTAngial

4735 EL
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Odnyieg yia Tnv ac@daAcia kai To TePIBAAAOV

» Mnv mAeverte T0 TiPOIOV « Av 10 TIPOiV BI0BETEl
pekadovtag A xUvovag QwTIouo6 T0TToU LED,
Vﬁpé TAvw ToU! KiVéUVOQ atmeuBuvBeite oc
nAekTpoTrAngiag! ££0UT1000TNPEVO OEPPIC

« 2€ Kapia TepITTWONn pn yI0 QVTIKOTAOTOON 1) O€
XPNCIUOTIOINGETE TO TTPOIOV TIEPITITWAT OTTOIOUdNTIOTE
av EIVgI GV’OIK'!'O TO TUH}JG npoB)\r'quog.
gT0 TTavVW N Mow Uepog « Mnv ayyieTe kateWuyuéva
TOU 'ITpOI’OVTOQ TTOU '!TEpIEXEI TPOQIMA pE uypa ¥épial
TIG TIAGKETEG TUTTWHEVWY Mropei va koAMAGouY oTa
KUKAWPATWY (KGAUppa xépia oac!
TUTTWHEVWY KUKAWpATWY) (1).  « Mnv TomoBeteite péoa oo

Bdhapo katdyugng uypd

O€ UTTOUKAAIQ 1) HETAAAIKA

koutakia. Mmopei va

1 oKAaoouV!

« TomoBeTeite T dOXEIQ UYPWV
o€ 6pBia Béan Ye oixTa
KAEIOPEVO TO KAAUpQ.

» Mnv pekadete eUPAEKTES
ouaieg kovTa aTo TPOoidV,
ylaTi pTTopei val TTpoKANnBei
QWTIA A EKPNEN.

» Mn diampeite péoa oTo

- - PuyEio UPAEKTA UAIKA Kal

o 2¢€ TEPITITWON dUCAEITOUPYIQG TPOIGVTA TIOU TIEPIEKOUV

N XPNOIKOTIOINTETE TO EUQAEKTO QEPIO (OTTPEI KATT.).
TTPOIOV, Y1QTI KATI TETOIO « Mnv TommoBeTEiTe TAVW OTO
Ba umpouoe va eival artia TPOidV Soxeia TTou TEPIEXOUV
nAektpomAngiac. Mpiv KAVeTe  yyag. Tuyov mailiopa
omdrmote ameubuvleite oe VEPOU TIAVW O EEAPTNPA UTTO
£60UT1000TNPEVO TEPPIC. TGO PTTOPE] Va TIPOKAAETE

* 2UVOEOTE TO TTPOIOV GE TIPICA  pAeTpomANgial Kail KiVEUVO
Me yeiwan. H yeiwon mpéel PWTIAC.
va €xel Yivel ammo eCeIOIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.
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0dnyigg yia v ac@daAeia kai To TePIBAAAOV

« H €kBean Tou TTPOIGVTOC

o€ Bpoxn, X16vi, nAlakn
aKTIVOBOAIQ Kal AveUOo

Ba TTPOKOAETEI NAEKTPIKO
Kivouvo. Otav aANaleTe BEon
OTO TTPOIGV, PNV TO TPAPALETE
a6 1N Aapn ¢ moptag. H
AaPr) uTTopei va atrokoAAnBEi.
[poaégre va amoQuyeETe TNV
TTayideuan OTToI0UdNATIOTE
THAMATOG TWV XEPIWV A TOU
OWWATOS 0OG O€ OTT0I00NTIOTE
amd Ta KIVOUPEVA PEPN OTO
EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.
Mnv avepaivete Kai yn
oTnpileaTe TNV TTOPTA, TA
OoUPTAPIA KAl TTAPOMOIN JEPN
TOU Yuyeiou. Kar tétolo

Ba TTPOKAAEDEI TITWET TOU
TTPOIGVTOC Kal {NuIG aTa WEPN
NG OUCKEUNG.

[Mpog€Cte va unv TrayIdeuTEN TO
KOAWAIO pEUNATOC.

1.1.1 Npogidotroinon HC

« Av 10 TTpOIdV TTEPIAABAVEI

TTPOKANGN {NUIAG OTO WUKTIKO
oUaTNEA Kal OTOUG OWAAVES
TOUG OTAV XPNOIUOTTOIEITE KAl
HETAQEPETE TO TTPOIOV. AUTO
TO QEPIO €ival EUQAeKTO. Av
EXEI UTTOOTET GNUIA TO YUKTIKO
oUOTNUA, KPATAOTE TO TIPOIGV
HaKPIG aTmo TTnyES AGYAG

) OTNIVBAPES KAl OEPITTE
apéowe 10 dwpdTio.

H eTikéTa otnv
EOWTEPIKI OPIOTEPA

m TTAEUPQA UTTODEIKVUEI

TOV TUTTO AEPIOU TTOU
XPNOIUOTIOIEITAI OTO
TPOIOV.

1.1.2 Na povTéAa pe
diavopéa vepou
« H uéyiotn micon yia v

£ioodo kpUou vepou Ba ival
90 psi (6,2 bar). Av n micon
vepou utrepPaivel Ta 80 psi
(5,5 bar), xpnoiyotoinate

M BaABida Treplopiaou
Tieong 1o gUOTNUA TTAPOXAS
vepoU 0ag. Av dev yvwpileTe
TIWG va eAEYEETE TNV TTiEON
vepou, (ntnoTe T Ponbela
eTmayyeAuaTia udpauAIkou.

o Av umtdpyel Kivduvog

@aIvopEVOU UdPAUAIKOU

L|JUKT|K6 GUGTHUG '!TOU -n-)\fwua'rog (G'n'é'[opng
xpnoipotolei 1o agpio R600a, HETABOARC TiEaNC TOU vepoU)
TTPOCECTE VA ATTOQPUYETE TNV OTNV EYKATACTAOAC O,
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Odnyieg yia Tnv ac@daAcia kai To TePIBAAAOV

TTAVTA VA XPNOIUOTIOIEITE
oTnV EyKaTaoTaon ¢oTAIoNO
QTTOTPOTIAG TOU UDPAUAIKOU
TAYMATOG. ZUpBOUAEUTEITE
ETTayYEAUATIEC UDPAUAIKOUG
av dgv €igTe giyoupol OTI
OEV UTTAPXEI PAIVOUEVO
UOPAUAIKOU TTAYUATOG OTNV
£YKATAOTACT 0.

Mnv eyKOTOOTAOETE OTNV
eioodo (eaToU vepou. NAPete
METPA TTPOQUAAENG EvavTl
TOU KIVOUVOU VO TTaYWO0ouV
Ol EUKapTITOl OWARVeS. H
TTEPIOXN BEPUOKPATIWY
vepou AgiToupyiag givar ammd
ehayiotn 0,6 °C (33 °F) €wg
uéyiotn 38 °C (100 °F).

Na xpnoiuoTrolEite udvo
TTOCIUO VEPO.

Na xpnoiuoTrolEite udvo
TTOTIO VEPO.

1.2. MpoPAetropevn xpnon

« Autd 10 TTPOIdV €XEl
OXEQIAOTEI V1A OIKIOKI)
xpnon. Aev mpoopiletal yia

Mn diatnpeite yéoa aTo
Yuyeio euaioBnTa TPoIGvTa
TOU XPeIAlovTal EAEYXOUEVES
Bepuokpaaieg (EUPOAIQ,
@dppaka evaiobnTa oTn
Bepuokpaaia, 1aTPIKA UAIKG
KATT.).

O KaTaoKEUaOTAG BV
atmodEXETAI Kapia euBlivn
yia otroladAToTe (nuia

AOyw KaKAG XpRaNG N Kakng
METAYEIPIONC.

F'viola aviaAAakTIkG Ba gival
o1abéarya yia 10 €1 amo
TNV NUEPOMNVia ayopag Tou
TIPOIOVTOG,

1.3. Ao@aAcia Twv TaIdiwy

Kparare ta ulikd
OUOKEUATIag JakpIa aro Ta
TTaidiq.

Mnv emTpémeTe o€ TTaIdIA VO
Trai(ouv e T0 TTPOIOV.

Av 1 TTOpTO TOU TTPOIGVTOG
TepINaUBavel kKAe1dapid,
Kpatdre 10 KAEIOI aKpPIG aTTo
TTaidiq.

SHGWSAUGTIKH Xpnan. 1.4. Zuppdpowon pe Tnv Odnyia mepi

« To Tpoidv Ba TTpETEl Va
xpnaoidotolgital uévo yia

AHEE ka1 atréppiyn ToU TTPOiovTog
010 Té€A0G TG WPEAIING {WAG Tou

(pU)\GEF] TPOPIHWY KT TTOTWV. AuTé TO TTPOIOV CUPPOPPWVETAI PIE TV

Odnyia ROHS (mreplopiopol xpriong
OPICHEVWV ETTIKIVOUVWYV OUCIWV) TNG
EE (2012/19/EE).
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0dnyigg yia v ac@daAeia kai To TePIBAAAOV

To TTpoidV auTd QEpEl Eva

oUpBoAo Tagivéunong yia

atmmoBANTa NAeKTPIKOU Kal

NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU

- (AHHE). AuTo 10 TTpOidVv £Xel

KOTAOKEUOOTEN YE €apTAATa
Kal UAIKG upnARg TTo16TNTAG TA OTTOIa
MTTOPOUV Va £TTavVaXPNOIPoTToINBoUV
Kal gival KATAAANAQ yia avakUKAwWGn.
210 TEAOG TNG WPEAINNG (WNG TOU
TTPOIOVTOG, YNV TO ATTOPPIYETE padi pe
TO KAVOVIKG OIKIOKA Kal GAAQ
ammopAnTa. MNopadwaoTe To O€ KEVTPO
OUAAOYNAG IO TNV avOoKUKAWGON
NAEKTPIKOU KaIl NAEKTPOVIKOU
eCotTAiopoU. MNa va pabete
TTEPICOOTEPA OXETIKA PE QUTA TO
KEVTPa aUAAOYNG, aTTeuBuvBEiTE OTIG
TOTTIKEG OAG OPXEG.

1.5. Tuppdpewon ue

Vv Odnyia RoHS

e Autd T0 TTPOIGV GUPHOPPWVETAI JE THV
Odnyia ROHS (mrepiopiapou xprong
OpIoUEVWY ETTIKIVOUVWV 0uTIwv) TG EE
(2011/65/EE). Aev Trepiéxer empAapn Kai
amayopeupéva UAIkG TTou kaBopilovTal otny
Odnyia.

1.6. MAnpo@opieg yia Tn oUCKEUaTia

e Ta uhIKG oUOKEUATTOG TOU TIPOIGVTOG
kaTraokeuadovtal ammd avaKUKAWOIHa UAIKG
oUpewva pe Tou EBvikoUg pag Kavoviauoug
MpoaTaaiag Tou MepiBairoviog. Mnv
amoppiyeTe Ta UNIKA ouokeuaaoiag padi pe
oIKIOKA 1) GAAa amroppippata. Mapadwate Ta
0T0 onpeia guAoyAg UNIKWY ouokeuaaiag
TTOU £XOUV OPICTET OTTO TIG TOTTIKEG OPXES.
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ﬂ To yuyeio cag

Pag1 moépTag BaAduou cuvTtrpnong
Aoxeio TTAfpwaong diavouéa vepou
TuAua auywv
PelepBoudp diavouéa vepou
Pa@1 ptroukaAiwv
Zupouevo doxeio aTTodrKkeuang
Pubpuiéueva modia
OdAapog Babidg kaTawuéng
Xwpog Taxeiag katdywuéng

. Aiokog yia Traydkia & OnRkn yia
TTaydKia

SPRPINaRWN =

o

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

ZupTdap! AaXaVIKWV

Alouépiopa undév Babuwv
EcwTepIKOG QWTIONSOS

udAivo pd@r BaAduou cuvTtripnong
KoupuTri puBuiong Bepuokpaaciag
©dAapog cuvTpnong

Xwpog Katayuéng

*MpoaipeTikdg eEomAIopOg: O1 £IkOVEG O€ QUTEG TIG 08NYieg XPAONG €ival OXNUATIKEG Kal PTTOpEI
[i] va Unv Taipiadouv akpIBwg aTo TTPoidv aag. Av 1o TTpoidv aag dev TepIAaUBAVEI T OXETIKA
eCapthuarTa, ol TAnpo@opieg apopolv AAAa JovTéAa.

Wuyeio / Odnyieg XpAong
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E Eykardotaon

3.1. ZwoTh Béon eykatdoTaong 3.2

. TotmroBéTnon Twv

l'a v eykaraoTaon Tou TpoidvTog, TAQOTIKWV ATTOCTATWY
ameuBuvbeite aTo E¢ouaiodoTnuévo a€pPIg. MmopeiTe va ToToBeTaETE TIG 2 TTAAOTIKEG TPrVES

[ va eToIpAaETE TO TTPOIOV YIa EyKATAOTOON,
QvaTPECTE OTIG TTANPOPOPIES TWV 0dNYIWV
xPAons kai BeBaiwdeite 4TI o1 TAPOXES PEUHATOG
Kall vepou €ival GUPQWVEG JE TIG OTTAITATEIS.
Ala@opeTIKA, KAAEDTE NAEKTPOAGYO Kail/f
UdPAUAIKO yIa TV aTTaITOUEVN TTPOETOIUATIT
TWV TTAPOXWV.

MPOEIAOMOIHZH: O karaokeuaoTig
dev amodéxeTal kapia eubivn yia
otoladATIoTe {nuia TPOKUWEI Ao

£PYOOiEg TIOU EKTEAETTNKAV OTTO [N
e¢ouaiodoTnuéva aroua.

MPOEIAOMOIHZH: To kaAwdio
PEUUATOG TOU TTPOIGVTOG TIPETTEI VA Eivall
aTmoouVOEDEPEVO ATTO TNV TIPICa KaTA TV
€yKaTAaTOON. Z€ QVTIBETN TIEPITITWAON,
utopei va TpokAnBei Bavarog A goBapoi
TpaUMATIONO!

MPOEIAOMOIHZH: Av 1o dvolyua g

TopTag TOU dwyaTiou gival TTOAU PIKPG
ff yia va epdael To TTPOoidV, apalpETe TNV

> B

TIOPTA KAl YUPIOTE TO TTPOI6V OTO TAAI. AV
Kal auTé dev weAnael, ameuBuvBeite oTo
€¢ouaiodoTnuévo aepPig.

+ TomoBetAaTE TO TTPOIdV T€ TTiTTEDN EMIPAVEIQ,
Y10 VO aTroQUYETE KPadaapoUg.

+ TomoBetAaTe T0 TTPOidV TouAdyioTov 30 cm
MOKPIA aTT6 OOUTIa, GUOKEUR KOUZivag Kal
TTOPOUOIES TINYES BEpUATNTAC KO TOUAGYIOTOV
5 cm amé nAekTpikoUg poUpvoug.

* Mnv ekBETETE TO TIPOIGV O€ Guean nAiakn
akTIvoBoAia kar unv To Kpatate o€ TEPIBGAAOY
e uypaaia.

+ To mpoidv xpelaeTal eTapKA KUKAogopia
aépa yia va Aeiroupyei amodotikd. Av 1o
TTPOI6V TTPoKEITal va ToTroBeT Bei Péoa o€
€00x1 Tou Toiyou, BuunBeite va agnaoete
amoaTaan ToukdyiaTov 5 cm avdueoa aTo
TTPOIGV Kal TNV 0pO@N 1 T TOIXWHATA.

¢+ Mnv eykataaTAGETE TO TTPOIGV O€ TTEPIBAANOV
pe Beppokpaaoia kartw amd -5°C.

omwg eiyvel n eikova. O1 AaoTikéG ogrveg Ba
TTapEXOUV TV arraitoUpevn amrdoTacn avapesa
OTO WUYEID GG KAl TOV TOIXO WOTE VA ETTITPETE-
701 N KUKAo@opia Tou aépa. (To Trapouaialdpe-
VO OXAa Eivail ovo eVOEIKTIKG Kail OV QVTIOTOI-
XEi OTTOAUTA OO TTPOIGV 0OG.)

10/35 EL

Wuyeio / Odnyieg XpAang



EykardoTtaon

3.3. PUBpion Twv mOdIWV

Av 10 TTPOI6V Bev EXEI I0OPPOTIOEI KOAG OTN
Bean Tou, pubyioTe Ta uTTPOCTIVA PUBUICOMEVa
o100 TEPIOTPEPOVTAG Ta BECIA 1) apIaTEPCL.

' '
- J )

Mpoeidotroinan yia mM@Aveleg uynAig
Bepuokpaaiag

Ta mAEUPIKA TOIXWHATA TOU TTPOIOVTOG
TEPIAAUBAVOUV GWAAVES WUKTIKOU, YIO
BeATiwan Tou YUkTIKOU OUCTAWATOG. Z€E
QUTEG TIG TTEPIOXEG MTTOPET va BIEpYETal
WUKTIKO 0€ UYPnAEG Beppokpaaieg, pe
QTTOTEAEC A VO UTTAPXOUV ETTIQPAVEIEG
uynAng Beppokpaaiag ata TTAEUpIKa
ToIKWuara. Auto gival KAT Kavoviké Kal
dev amarreital aépPIg. MapakaroUpe
VOl TTPOTEXETE OTAV AyYiCETE AUTEG TIG
TIEPIOXEG.

3.4. Luvdeon pevpaTog

MPOEIAONOIHZH: Mn ypnoiuorolgite
' kaAwdia emékTaang i TOAUTIPICa yia T
L]

0UVOEDT PEUPATOG.

MPOEIAOMOIHZH: Av 10 kaAwdIo £xel
uTroaTEl {NIG, TTPETTEN VA QVTIKATAOTOOE

amd 1o e§ouaiodoTnuévo aEpPIg.

Ortav TomobeTeiTe SUO Wuyeia T0 éva
diTAa aTto Mo, agraTe amdaTacn
TouAdyIaToV 4 cm avapeaa aTig 500

povadeg.

e Hetaipeia pag dev Ba avardpel ubivn
yia omroleadryoTe {nuiég Adyw xprong Tou
TTPOIGVTOG XWPIG Yeiwan Kal Xwpig ouvdeon
PEUUATOG TTOU GUHHOPOWVETAI HE TOUG
€BvikoUg KavoviguoUg.

e To @Ig Tou KaAwdiou peluaTog TPETTE
va gival e0koAa TTPOOTIEAATIHO PETA TNV
EYKATAOTACN.

e JuvdEaTe TO Wuyeio o€ yelwpévn Tpica
peuparog 220-240V/50 Hz. To @ig mpéTel va
mepihauBaver acedAeia 10-16 A.

e Mn xpnaipotrolgite TOAUTTPICO HE A Xwpic
kaoAwdI0 ETEKTAONG avapEca aTny Tpila
TOiXOU KaI OTO YuyEio.
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EykardoTtaon

3.5. AvrioTpo@ TG Qopag
AVOiyHATOG TWV TTOPTWY
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EykardoTtaon

3.6. AvtioTpo@i TG Popdg

AVOiyHATOG TWV TTOPTWY
MpoxwpraTe GUPPWVA WE TNV OEIPA TV
a0iBUG @) (13)
pI6uwV.
Ly

@l —
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n MpoeToipacia
4.1. T va KAveTE yia
€goIKOVOUNON EVEPYEIOG
H oluvdeon Tou TTPoidvTog
0€ NAEKTPOVIKO oUOoTNUa
A €€oIKovOuNONG eVEPYEIQG €ival
emBAaBng, yiati utropei va
TIPOKaAEéDEl {nUIG OTO TTPOIOV.

e Mnv KpaTdaTe TIG TTOPTEG TOU YUYEIOU
QVOIKTEG VIO HEYAAQ XPOVIKA
dlaoTAuaTa.

e Mnv TotroBeteiTe CeaTA TPOQPIUA A
TTOTA HECQ OTO YUYEio.

e Mn yepiCete uTTEPBOAIKG TO Wuyeio. Av
EUTTOdICETAI N ECWTEPIKI KUKAOPOpPIa
TOU a€pa, Ba PEIWBEN N WUKTIKNA
IKavoTNTA.

e [la va atroBNKeUOETE TN PEYIOTN
TTOoOTNTA TPOYIUWY 0To B&GAAUO
ouvTAPNONG TOU Yuyeiou oag, Ba
TIPETTEl VA AQAIPECETE TA TTAVW
OupTApIO KAl VO Ta TOTTOBETATETE
Tavw OTO YUuaAivo pagl. H
OnAwbeica karavaAwaon evépyeiag
TOU Yuyeiou oag TTPoodIopicTNKE
aQou gixe agaipedei 0 YUKTNG, O
OioKOG yIa TTaydKia Kal Ta TTavw
OupTAPIO WOTE VA ETTITUYXAVETAI O
MEYIOTOG XWpPOog atrobrikeuong. H
XPnon Tou atd KATw cupTapiol KaTd
TNV ATTOBRKEUCT TPOYiUWV CUVIOTATAI
Bepud. H Aeimoupyia g€oikovopnong
evépyelag Ba TTpéTTel va gival
EVEPYOTTOINUEVN YIA TN BEATIOTN
KOTavAAwOon evEPYEIQG.

e Agv Ba mTpETTEl Vva UTTOdICETE TN PO
a€Pa TOTTOBETWVTAG TPOPIUA PUTTPOCTA
atrd TOV AVEUIOTAPA CUVTAPNONG.
Mpétrel va a@riveTe eAeUBEPO XWPO
TOUAdIoTOV 3 Cm UTTPOCTA ATTd TO
TIPOCTATEUTIKO GUPHA TOU AVEUICTHPO
OTav TOTTOBETEITE TA TPOPIUA.

e Avdahoya e T XOPOAKTNPIOTIKA TOU
TTPOIOVTOG: N OTTOWUEN KATEWUYHEVWV
TPOYiJwY oT0 BAAANO KaTawugng Ba
eCao@ahioel €oikovounaon evéEPyEIag
Kal Ba dlaTnpAael TNV TTOIOTATA TWV
TPOPIHWV.

Mpétrel va atroBnKeUeTE TO TPOQPIUA
OTa GUPTApPIa TOU BaAduou
OuVvTAPNONG YIa Va €E00PAAIETE
€E0IKOVOUNON EVEPYEIQG KAI VO
TIPOCTATEVUETE TO PAYNTO WE TIG
KOAUTEPEG OUVONKEG.

O1 ouokeuaoieg Twv TPOPIJWY dev
TIPETTEI VA €ival 0€ APEDN ETTAQN

ME TOV a108NTrPa BEPUOTNTAG TTOU
BpiokeTal oT0 BAAAPO CUVTAPNONG.
Av gival o€ eTTagr pe Tov aiodnThpa,
MTTOPEI va augnBei n katavalwon
EVEPYEIOG TNG OUOKEUNG.
BeBaiwbeite 611 Ta TpOQIUG eV
gival o€ eTagn Ye Tov aiocbnTipa
Beppokpaciag Tou BaAduou
OuVvVTAPNONG TTOU TTEPIYPAGETAI
TTOPAKATW.
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Wuyeio / Odnyieg XpAang



n Mpoctoipacio

4.2. NMpwTtn xpRon

MpIv XpNOIKOTIOINCETE TO YUYEIO

0ag, BePaiwbdeite OTI £xoUV Yivel ol

ATTAPAITATEG TTPOETOIPNATIEG TUPPWVA

ME TIG 00nyieg oTa TUApaTa "Odnyieg yia

TNV ac@AAcIa Kal To TTEPIBAAAOV" Kal

"EykartdoTtaon".

e AlOTnPNOTE TO TTPOIOV O€ AgIToupyia
XWPIG TPOPIUA YIa 6 WPES KAl JnVv
avoigeTe TNV TTOPTA AV OEV gival
ATTOAUTWG avaykaio.

‘OT1av gvepyoTroindei 0 CUPTTIECTAG
[i] Ba akouoTei évag rxog. Eivai
onuavTikd va akouTe Axo 6Tav o
CUNTTIEOTAG €ival avevepyog, Adyw
TWV CUPTTIECHEVWY UYPWV KOl

agpiwv 0TO YUKTIKO oUCTNUA.

Ta utrpooTIiVA AKPa TOU TTPOIOGVTOG

m MTTOpEl va BepuaivovTal. Autd
eival pualoloyiko. AuTég ol
TTEPIOXEG EXOUV OXEDIAOTEI Va
BeppaivovTal yia TV TPOANWN TNG
OUPTTUKVWONG.

> opIoPEVA PHOVTEAD O TTIVOKOG
m evOEigewv atrevepyoTrolital
auTopara 5 AeTTd PeTd TO KAEioIUO
NG MOPTOG. Oa gvepyoTToinOei
TTAAI 6Tav avoigeTe TNV TTOPTA 1)

TTATHOETE OTTOIOONTTOTE KOUWTTI.

Wuyeio / Odnyieg XpAang 15/35 EL



B XpAon Tou TTPoidvVTOg

5.2. Tayeia kardyun

\< Av BEAETE va KaTaWUEETE PeYAAEG TTOOOTNTES
VWTTWV TPOPipwy, BEGTE TO KOUpTTi pUBPIONG
Beppokpaaiag ot

Bean ($ ) TTPIV TOTTOBETATETE TA TPOPILA OTO
dlapépiopa Taxeiag Kardyugng.

ZUVIOTATAI VO BIATNPEITE TO KOUUTTI € AUTA TN
BEan yia 24 wpeg yia va kaTayUgeTe T PéyioTn
TTOGOTNTA TPOPIWY TTOU UTTODEIKVUETAI WG
ikavétnTa Katdyugng. Mpoaére 1diaitepa va Pnv
KOTaWUxeTe Wadi AON KOTEWUYHEVA TPOPIUA KAl
VT TpO@IUA.

5.1. Koupri pUBpiong Beppokpaciog Oupn6eite va ETavVaQEPETE 10 KOU}JT[i pUBuIoNG
H eowrtepikr| Beppokpaaia Tou wuyeiou PeTaBaAAeTal, Beppokpaaiag oty mponyoupevn Béan Tou.
0€ ouvapTnoN e Ta &g aimia:

+  Emoyikn diakOpavon Beppokpaaiog
TiepIBaAAovTOg,

¢ ZuvO GVOIyHa TNG TIOPTAG KAl TIAPAMOVE
NG TTOPTAG AVOIKTAG YIa TTOAA Wwpa.

«  ®aynté mou ToTmoBeTOUVTAI GTO YUYEID TIPIV
Kpuwaoouv g€ Bepuokpaaia dwyartiou.

«  ©éon Tou Yuyeiou péaa aTo SWUATIO (TT.Y.
ekteBeipévo atov HAIo).

¢« Mmopeite Ye 0 KoupTTi pUBMIONG Va
puBuiocete T Beppokpaaia TTou LETARGAAETaN
€CaITiog aUTWV TWV TTAPAYOVTWY.

Or apiBuoi yupw ammd 1o KoupTri pUBuIoNg
utrodeikvuouv Babuoug Bepuokpaaiag og “C”.
Av n Beppokpaaia epiBaMovTog gival 20

°C, ouviagTaTal va XpnoIWOTIOIEITE Tr) pUBKIOT
Bepuokpaaiag Tou wuyeiou otoug 4 °C. e MG
Bepuokpaaieg epIBGAovTOG pTTopeiTe va puBpioete
auTr) T Beppokpaaia 6TTWG amaiTeiTal.

“TTPOAIPETIKOG EEOTTAIONOG: O1 £IKOVEG O QUTEG TIG 0BNYiEG XPRONG ival OXNUATIKES Kal

MTTOpET va unv Taipiddouv akpiwg aTo TPoidv aag. Av 1o TTpoidv oag dev TTEPIAAUBAVET TA OXETIKA
e¢apmiparta, o1 TAnpo@opieg apopolv GAAa povTéAa.
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XpAon Tou TPOIGVTOG

5.3. Acitoupyia AlakoTrwy Aol ohokAnpwBei n Siadikaaia puBuiong,
Av 01 TTOPTEG TOU TIpOiovTOg BV (4L ) avoifouv  HTIOPEITE Vol aTToKpUWETE To KoupTr pUBiong
yia TOUNGIoTOV 12 (Opeg LETG TN PUBKICN TOU Bepuokpaaiag mECOVTAG To TN péoa BEon.

KoupTTioU pUBuIoNG Beppokpaaiag atn Péyion
pUBuIaN, N AcIToupyia SIAKOTIWY EVEPYOTTOIEITA
autéuara.

lNa akOpwan TG Aerroupyiag mpéTel va aAGEeTe
TN PUBICN TOU KOUTTIOU.

Aev ouvigTaTal va amoBnkeUeTe TPOQILA

oTo BaAayo auvTApnang 6tav gival evepyn n
AeiToupyia S1aKOTTWY.

Wuyeio / Odnyieg XpAang 17 /35 EL



Xpnon Tou TPOIGVTOG

5.4. Mivakag evdeifewv

O1 Trivakeg evoeiewv ptropei va diagépouv, avaAoya Pe TO HOVTEAO TOU TTPOIOVTOG.

O1 OTITIKOAKOUGTIKEG AEITOUPYIEG TOU TTiVAKA OpyAvwy aag BonBolv aTtn xprion Tou
TTPOIGVTOG 0aG.

8 1 2 3
: . -
e 10 2
. oy
L k)=
N J
7 6 5 4

‘EVOEIEN XWPOU ZuvTrpnong
‘Evdeign Katdotaong oeaAuaTog
‘Evdeign Bepuokpaaiag

KoupTri Asitoupyiag SlakoTrwv
KoupTri puBuiong Beppokpaaiag
KoupTri emAoyng BaAduou
‘Evdeign BaAduou katdwuéng
‘Evdeign OIKoVOUIKAG AsIToupyiag
‘Evdeign Asitoupyiag AIGKOTIWV

*ITPOAIPETIKO

©CReNSAarLODN=

“TTPOAIPETIKOG EEOTTAIONOG: O £IKOVES O QUTEG TIG 0BNYiEG XPRONG eival OXNUATIKE Kal
pTTOpEl va unv Taipidgouv akpiwg aTo TPoidv aag. Av 10 TTpoidv oag dev TTEPIAAUBAVEI TA OXETIKA
eCapthuaTa, ol TAnpo@opieg apopolv AMa JovTéAa.
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XpAon Tou TPOIGVTOG

1. 'Evdei§n OaAduou cuvtiApnong

H Auyvia BaAduou cuvTrpnong avapel
eV puBuieTal n Bepuokpaaia Tou
BaAduou KaTadwuéng.

2. 'Evdeién kardotaong o@AaAparog
Av TO Yuyeio 0ag dev £XEI IKAVOTTOINTIKH
Wuen n oe Tepitrrwon BAARNG
aiodnTrpa, EVEPYOTTOIEITAI AUTH N
£voeign. OTav evepyoTrolgiTal auTh N
Evoeign, eppaviCetal“E” otnv €voeitn
Bepuokpaaciag Tou BaAduou KaTawuéng,
Kal apiBuoi 61TTwg “1,2,3...” gpgpavidovtal
oTnv £voeign Beppokpaaiag Tou BaAduou
ouvtipnong. Autoi o1 apiBuoi oTnv
£vOeIgn TTANPOPOPOUV TO TIPOCWTTIKO
OEpPIG OXETIKA PE TO OQAAUQ.

3. 'Evdeign Beppokpaaiag

Acgixvel Tn Bepuokpacia BaAduou
KaTayuéng, ouvtApnong.

4. KoupTri AeiToupyiag S10KoTTwV
MatAoTE TO KOUPTTI BIOKOTTWYV Yia 3
OEUTEPOAETITA VIO VO EVEPYOTTOINOETE
auTA Tn Agimoupyia. Otav authi n
AeiToupyia gival evepyn, n £vOeign
BepuoKpaaciag yia To XwPOo GuvTiPNong
givar "- -" kol dev UTTApPYEl YUgn OTO
XWPOo ouvtrpnong. Aev gival KatdAAnAo
va QUAAGEETE TO GaynTd OTN GUVTAPNON
TOU Yuyeiou OTav gival EvepyoTToINUEVN
auTA n Asitoupyia. O1 UTTOAOITTOI XWPO!I
Ba pétTel va e€akoAouBricouv va
WuyovTal cUPNQWVA PE TN PUBUICUEVN
Bepuokpaaia Toug.

MNa va akupwaoeTe auTh TN AsiToupyia
ECTE TTAAI TO KOUUTTI AIOKOTIWV.

5. Kouptri pUBuiong Ogppokpaaciag
AAAGCEl Tn BepPoKpaTia TOU AVTiIOTOIXOU
BaAduou petafu -24°C... -18°C kai
8°C...1°C.

6. KoupTri emmiAoyng 8aAdpuou

KoupTri emmAoyn¢: MNatRoTe TO KOUPTTI
emAoyNnG BaAdpou yia aAayn petagu
BaAduwy cuvTAPNONG KAl KATaywuéng.

7. 'Evdeién OaAapou kardyugng

H Auyvia BaAduou cuvTripnong avapel
evw puBbuileTal n Bepuokpaaia Tou
BaAdpou katdyuéng.

8. 'Evdeign Asitoupyiag Oikovopiag
YT1rodelkvUel OTI TO Yuyeio AsiIToupyei o€
AgiToupyia e€0IKOvOUNONG EVEPYEIOG.

H évdeign Ba evepyotroinBei av n
Beppokpacia Tou BaAduou KaTdywuéng
puBuioTei o€ -18°C.

9. ‘Evdeign Asitoupyiag AlakotTrwv
YTT08€IKvUEl OTI €ival EVEPYOTTOINUEVN N
AgiToupyia dIAKOTTWV.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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5.5. Mivakag evdeifewv

AuUTSG O TTIVAKAG EVOEIEEWVY PE KOUUTTIA EAEYXOU OAG ETTITPETTEI VO PUBICETE TN
Bepuokpaagia Xwpig va avoiyeTe TNV TTOPTA TOU TTPOIOVTOG 0AG. ATTAG TTATAOTE TIG
ETTIYPOPEG OTA OXETIKA KOUUTTIA IO TIG puBUioeIg AsiToupyiag.

12

1. AlokoTT peUparog/

YynAnR Osppokpacial Agiktng
POoEISoTToinoNg CPAANATOG

Auti n Auyvia () avaBer og TepimTioEIG
BIaKOTING PEUNATOG, TTPORANUATWY

ME uwnAR Bepuokpaaia Kai
TTPOEIBOTTOINCEWY YIa OQPAAPATA. €
TTEPITITWAN TTAPATETAPEVWY OIOKOTTWIV
peupaTog, N uwnAdTePn BepuoKpaaia
TToU PBAvel 0 XWPOS KaTtdywugng Ba
avaBoaBAvel aTnv Ynelakr) obovn.
MeTd TOV €AEYXO TWV TPOPIPWYV TTOU
BpiokovTal aTo xwpo katdyuéng,
TMECTE TO KOUUTTI OTTEVEPYOTTOINONG TOU
ouvayepuou (ﬁ) YIO VO aKUPWOETE TNV
TTpogIdoTroinon.

MapakaAoUpe avatpéETe TNV EvOTNTA
«AVTIMETWTTION TTPOBANUATWY» OTO
EYXEIPIOIO XPrIONG OOG AV EXETE
TTapATNPENOEl OTI AUTH N Auxvia £XEl
QWTIOTEI.

2. Aaitoupyia E§oikovéunong
evépyelag (atrevepyotroinon
evoeitewv):

Av ol TTépTEG TOU TTPOIGVTOG diaTtnpnBouv
KAEIOTEG YIO HEYAAO XPOVIKO BIAOTNUA,
EVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA N AEIToupyia
e€oIkovouNnong evépyelag Kal Ba avayel
TO OUMPBOAO £€oikovOUNONG eVEPYEIAG. (

)

o

“TTPOAIPETIKOG EEOTTAIONOG: O £IKOVES O QUTEG TIG 0BNYiEG XPRONG eival OXNUATIKE Kal
pTTOpEl va unv Taipidgouv akpiwg aTo TPoidv aag. Av 10 TTpoidv oag dev TTEPIAAUBAVEI TA OXETIKA
eCapthuaTa, ol TAnpo@opieg apopolv AMa JovTéAa.
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Av gival evepyn n Agimoupyia
e€oikovounaong evépyelag, 6a ofrioouv
OAa Ta oUpPBoAa atrd Tov TTivaka
evOeifewv eKTOG aTTO TO GUUBOAO
e€oikovounong evépyelag. Otav eivai
evepyn n Asitoupyia E€oikovéunong
EVEPYEIOG, AV TTOTIOETE OTTOIOBNTTOTE
KOUWTTI 1 av avoiéeTe TNV TTOPTA, Ba
aKkupwOei N Aciroupyia e¢oikovounong
evEpyelag Kal Ta oUuBoAa atnv 086vn Ba
ETTIOTPEYPOUV GTO KAVOVIKO.

H Aeimoupyia e€oikovounong evépyeiag
gival evepyotroinuévn Kata Tnv
TTapddoon atrd To EPYOCTACIO Kal OV
MTTOPEI va aKupwoEi.

3. Aairoupyia Tayxeiag Wuéng

To koupTri £xe1 dUO AsiToupyieg. MNa va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINCETE
TN Aeimoupyia Taxeiag Wagng TatrioTe
ouvTopa autd 1o KoupuTri. O deikTng
Quick Cool Ba ofnoel kal To TTpoidv Ba

eyTpéan OTIG KAVOVIKEG TOU puBuicEIG.
(ol )

(5]

XpnolpoTroInoTe TN AsiToupyia
Tayeiag Wigng, otav BéAeTe
VO KPUWOETE ypriyopa Ta
TPO@IUa TTOU TOTTOBETOUVTAI
oTn ouvTAPNoN Wuyeiou. Av
OEAETE VO KPUWOETE PEYAAEG
TTO0OTNTEG VWTTWV TPOPIHWY,
EVEPYOTTOINOTE AUTH TN
AeiToupyia TTpIv TOTTOBETAOETE
Ta TPOQPIUA OTO YUYEio.

Av dev OKUPWOETE TN
AgiToupyia, n Taxeia Woen Ba
aKUPWOEI auTOuaTa YETA ATTO
8 wpeg ) 61av 0 BGAapog
ouvTAPNONG ETTITUXEI TNV
arraitoupuevn Bepuokpaaia.

(i

Av TTaTACETE ETTAVEIANUUEVA OE
OUVTOMO OIACTNUA TO KOUMTTI
Tayeiag WiEng, o0 CUPTTIETTNG
Oev Ba apyioel va Aeitoupyei
apéowg yiaTi Ba gvepyoTroinOei
TO NAEKTPOVIKG oUOTNUA
TTpOOTACIAG.

(i

H Agitoupyia autn dev

[i] ouvexigeTal ueTa TNV
atrokatdoTaon SIAKOTTAG
peUATOG.

4. KoupTri pubuiong Bgppokpaaciag

TOU XWPOU CUVTAPNONG

MatAoTe auTtd TO KOUWUTTI yIa va

puBpioceTe TN Bepuokpaacia Tou BaAduou

ouvtipnong o€ 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8...

avtioToixa. MarAoTe auTtd TO KOUWTTI

yia va pubpuiceTe Tn Bepuokpaagia Tou

BaAduou cuvTRpnoNng oTnV €mBUPNTH

TIuA. (c)

5.AgiToupyia AlakoTtrég

MNa va evepyoTroinoeTe Tn AeiIToupyia
AIOKOTTEG, TTIECTE KAl KPATHOTE TTATNUEVO
TO TTANKTPO ( |y) yia 3 SEUTEPOAETTTA Kall
n évoeign Aeiroupyiag AIGKOTTWV (*f) Ba
evepyotroinBei. Otav autr) n Asitoupyia
gival evepyn, n €vdeign Bepuokpaaciag yia
TO XWPO ouvThpnong eivai "- -" kai dgv
UTTAPXEl YUEN OTO XWPO OUVTHPNONG.
Agv gival KATAAANAO va QUAGEETE TO
@aynTé 0TN CUVTHPNON TOU YuyEiou oTav
gival evepyoTroinuévn auTtr n AsiIroupyia.
O1 uttéAoiTTol Xwpol Ba TTpETTEl va
eEakohouBrioouv va wuyovtal cUPQwva
ME TN puBuIouévn Bepuokpaaia Toug.

MNa va akupwoeTe auTh TN AsiToupyia
mEéoTE TTAAI TO KOUUTTi TNG AgIToUupyiag
AlakoTrWv.

6. AtrevepyoTtroinon mpoegidomoinong:
2€ TTEPITITWON CUVAYEPHOU DIOKOTTAG
peupaTog/ UWNANG Bepuokpaaiag,

META TOV EAEYXO TWV TPOPiPWYV TTOU
BpiokovTal aTO XWPOo KaTaywuéng,

TMEOCTE TO KOUMTTI QTTEVEPYOTTOINONG TOU
guvayepuou (Zf) YIO VO aKUPWOETE TV
TTpocIdoTroinan.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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7. KAgidwpa TTARKTPWY

MartrioTe 10 KOUPTTI KA&1dwpaTog
TARKTPWYV ( B3") ouvexoueva yia 3
deutepOAeTTTA. 'EVOEICN KAEIBWUATOG
TTANKTPWV

Oa avdyel 1o gikovidio (g) kal Ba
evepyoTroinBei n Acitoupyia KAg1dwuaTtog
TAAKTPWYV. Ta KoupTTid dev Ba
AeiToupyoUv av gival evepyn n Asitoupyia
KAeidwpatog TTAAKTpwV. MathoTe TTAAI
TO KOUUTTI KAEIBWPOTOG TTANKTPWY
ouvexopeva yia 3 deutepOAettta. H
£vdeign KAeidwpatog TTARKTpwY Ba
opnoel kai Ba akupwOei N AsiToupyia
KAgidwua TTANKTPWV.

MatioTe 10 KoupTTi KAgidwua
TIARKTPWYV €4V BEAETE VO OTTOTPEWETE
TNV aAAayr TG puBIoNg NG
Bspuokpaaciag Tou uyeiou ( B3).

8. Eco fuzzy

MatAoTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO Yia 1
OeuTePOAETTTO TO TTARKTPO Eco-Fuzzy
YIO VO EVEPYOTTOINCETE TN A€ITOUpYia
Eco-Fuzzy. Otav gvepyotroinBei autn
n Aeiroupyia, To Wuyeio Ba apyioel

Va AEITOUPYEI PE TO TTIO OIKOVOUIKO
TTPOYPAUMUA TOUAGXIOTOV 6 WPES
apyotepa kai Ba avayel n £voeign
OIKOVOMIKAG XPrRong ( E’f ). MaTtAoTE Kal
KPATACOTE TTATNMUEVO VIO 3 OEUTEPOAETTTA
TO TTANKTPO Eco-Fuzzy yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN AgIToupyia Eco-
Fuzzy.

AuTA n Auxvia QwrifeTal HETG Ao 6
wpeg 6T1av n Aerroupyia eco fuzzy civai
gvepyoTTOINUEVN.

9. Kouptri puBuiong 8gppokpaciog
TOU KOTOWUKTN

MatioTe auTtd TO KOUUTTI yIa va
pubpioeTe TN BepuoKpaaia Tou
KaTayukTn otoug -18,-19,-20,-21, -22,
-23,-24, -18... avTioToixa. MNaTtAoTe
QuTO TO KOUWTTI yIa va puBuiceTe TN

otnv emBupntA TipA.CM)
10. 'Evdeién amevepyotroinuévou
lcematic
Acgixvel av 10 ouoTnua lcematic givai
EVEPYOTTOINUEVO i ATTEVEPYOTTOINUEVO.
(%=)Av cival avappévn, 1o oUoTNPA
Icematic dev Asitoupyei. MNa va
Aeiroupynoel 1o lcematic Eavd TatioTe
KOl KPOTACTE TTATNUEVO TO KOUUTTI On -
Off yia 3 deuTepOAETTTA.

TTPWTUTEPQ UTTOPET VO An@Bei

atrd 1o lcematic.
11. KoupTri Asitoupyiag Tayeiag
Katdywuéng/Koupri icematic
MNa va evepyoTToIoETE ) va
aTrevepyoTroINoeTe TN Acimoupyia Taxeiag
Katdyugng trarrjote oUvTopa auto
TO KouuTTi. OTav evePYOTTOINCETE TN
Aeimoupyia, o BdAapog katdwuéng Ba
WuxOei oe Bepuokpaaoia xapnAdTepn atmod
N PUBUICUEVN TIKA. (ﬂ)
MNa va evepyoTToINOETE Kal va

aTTEVEPYOTTOINOETE TO Icematic TTatroTe
Kal KPATAOTE TO yIa 3 SEUTEPOAETTTA.

(i

Bepuokpaaia Tou Gu)\dEou KaTayuéng

Me auTr Tnv €mmiAoyr] Ba
oTapaTtioel n por vepou ato
10 doxeio vepou. QoTdoo, O
TTayog TTou dnuioupynonKe

XpnoluoTroInoTe TN AeIToupyia
Tayeiag Katdwuéng, étav
BéAeTe va WieTe ypriyopa Ta
TPOPIUa TTOU TOTTOBETOUVTAI
oTn ouvTAPNON Wuyeiou. Av
BéAeTe va WueTe peydAeg
TTOOOTNTEG VWTTWV TPOPIHWY,
EVEPYOTTOINCTE AUTH TN
AgiToupyia TTpIv TOTTOBETHOETE
Ta TPOQPIYA OTO YUYEIO.

Av dev OKUPWOETE TN
AgIToupyia, n Taxeia Katawuén
Oa akupwBei autopaTa PETA
atrd 4 wpeg A 6Tav o BAAapog
OUVTAPNONG ETITUXEI TNV
atraiTouuevn BepUoKpaaia.

(i
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H Asitoupyia autn dev
ouveyicetal yeté TNV
aTTOKATACTOON BIAKOTTAG
peUATOG.

(i

12. AgikTnG OIKOVOMIKNAG XPAONS
YTmrodelkvuel 0TI TO TTPoidv BpiokeTal o€
Aermoupyia e€oikovounong evépyeiag. (
eco)AuTr n €voeign Ba gival evepyn av n
Bepuokpacia xwpou Katayuéng Te6¢i o€
-18 1] av ekTeAeiTal evepyelakd ammodoTIKA
Wuen Adyw tnG MNMoAU o0IKOVOUIKAG
AgiToupyiag.

(]

5.7. MayoBAkn

*  AgaipéaTe v TTayoBrikn aTmo 1o BaAapo
karayueng.

¢+ [epioTe TNV TTAYOBAKN pE VEPD.

+  TomoBethaTe TV TTayoBrikn aTo BaAapo
karayugng. Ao wpeg apydTepa, 0 TAYoS gival
£T0INOG.

«  AgaipéaTe v TTayoBrikn aTo 1o BaAapo
KaTayugng kai AuyioTe T Tavw amoé 1o mdro
oepBipioparog. Ta maydkia Ba TEgouv UkoAa
TIAvw OTO TTATO OEPPIPIoUATOC.

5.8. Auyobnkn

Mropeite va ToTToBETAOETE TV AUY0BRAKN OTO
emBupntd pag! TopTag A KUpiwg pdel. Av 10
TOTIOBETAOETE OE KUPIWG pAQI, GUVIOTWVTAI TO!
KaTw, 1Mo KpUa pdgia.

A\

H évdeign OIkovopIKAG
XProNG ATTEVEPYOTTOIEITAI OTAV
€TTIAéyovTal OI AEITOUPYiEG
Tayeiag Wigng kai Taxeiog
Katayuéng.

Mnv ToTroBeTEiTE TTOTE TNV AUYOBAKN
070 Bahapo katdyuéng.

5.9. TppaTa pUPpWSIKWY
- HerbBox/HerbFresh
A@aipéaTe TOV TTEPIEKTN TNG WeUPBPAvVNS ammd To
TuAMa HerbBox/HerbFresh+
AgaipéaTe T WepPpavn amd Tn gakoUAa Kal
TOTOBETAOTE TNV PéTa aTNV UTTOdOXT HEMBPAvVNS
Omwg deixvel n eIkova.
ZpayioTe TAAI TNV UTTOB0XN KAl TOTTOBETAOTE
TV Jéoa a1o TuApa HerbBox/HerbFresh+.
Ta TuAuara HerbBox-HerbFresh+ givai idiaitepa
katdMnAa yia Tnv amoBrikeuan didgopwy
MUPWAIKWY TTOU TTPETTEN Va dlatnpolvTal g€
TTPOOTATEUPEVEG OUVBAKES. MTTopeite o€ auTtd T0
TUAMO va aTroBnKeUCETE TO PN CUCKEUATUEVT
HUpWAIKG gag (uaivavd, dvnbo KATT.) o€
opifovTia BEan kai va Ta dlatnproeTe Ppéaka yia
TIOAU TTEPIOTOTEPO XPOVO.

H peuBpdvn mpémel va avikadioTaral KABe £C)
MAVEG.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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5.10.AvepioTipag

O avepiompag éxel oxediaaTei yia va
d100@ahilel opoloyev Katavopr kal KukAogopia
TOU 0€pa OT0 ECWTEPIKG TOU Wuyeiou gag. O
XPovog Aeiroupyiag Tou avepioTipa Propei va
Ola@épel avahoya e Ta XAPOKTNPIOTIKG TOU
TTPOIOVTOG 0O,

Evw o€ opiopéva poidvTa 0 avepIoTAPAS
AeIToupyei pévo padi pe 1o CUPTTIEDTR, O€
oplopéva AN TIPOIOVTA TO GUCTNA EAEYXOU
kaBopiel To xpdvo AeIToupyiag Tou avepioTApa
oUHQWVa pe TIG aTTaIToelg YOeng.

PEL]

—=
5.11. Zuptdpl Aaxavikwv
To ouptéipl AayaviKwy TOU TTPOIGVTOG £XEl
oxedlaaTei 101Ka yia va diatnpei Ta Aayxavikd
QPETKA XWPIg va xavouv Thv uypaacia toug. MNa
70 OKOTIO AUTO, N KukAogopia kpUou aépa eival
110 €vTovn yUpw aTTO T0 GUPTAP! AAYXQVIKWY
VEVIKA.

5.12. Aiapépiopa €vrovng Yuéng

(Auth n AeiToupyia givar TTPOAIPETIKA)
XpnaoluoTroIaTe auté To diauépioua yia
QUAagn TPoidVTWY VIEAIKATEDEY TTOU TTPETTEI VO
amoBnkelovTal g€ XaunAoTEPES BepUoKpaTies 1
TTPOIOVTA KPEATOG TTOU TIPETTEN VO KATAVAAWOETE
olvTopa.

To diapépiapa évrovng Wieng eivai n o

KpUa B€an aTn ouvtrpnan, 6TTOU UTTOPEiTE va
QUAACOETE YOAOKTOKOUIKG, Kpéag, wépla Kal
TTOUAEPIKG O€ 18avIKEG TUVONKEG. Aev TIPETTEN VOl
amoBnkeUETE QPOUTA Kal AayavIKa O€ auTd TO
dlauépIopa.

5.13.M1rAe wg

(AuTh n Aeitoupyia gival TTPOAIPETIKA)

AuTo 10 ageaoudp £xel OXedIOTEN yia va augavel
TOV WQENIIO OYKO TWV pagiwy TOPTAG.

Zag emiTPETTEl va TOTTOBETATETE EUKOAA TA YNAG
pTroukdAia, Bada kar LETAANIKG KOUTIA OTO KATW
pAQ! uTToUKaAIWV Xapn otn duvardtnTd Tou va
peTakiveital degid ) apioTepa.

2435 EL
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5.14.ZupTtdp1 Aayavikwv
e\eyxopevng vypaaoiog

(FreSHelf)

(AutA} n AeiToupyia gival TPOQIPETIKA)

H TrepIeKTIKOTNTA O€ UYPATia TWV AaXAVIKWY
KaIl Twv @PoUTwv diatnpeital utd €Aeyxo Je

N duVATOTNTA TOU CUPTAPIOU AdXAVIKWY
pubuilouevng uypaaiag. Etol diac@alileTal

oI Ta TPOQIA dlaTnpouvTal PPETKA YId
TIEPIOTATEPO XPOVO.

ZuvIoToUpE va ToTroBeTeiTe Ta QUAAWON Aayavikd
OTIWG TO HaPOUAI, TO OTTAVAKI KABWS Kal Ta
Aayavikd tou €ivar euaiobnTa aTnv amwAEIa
uypaaiag, ae 600 1o duvatdy opilovTia Béan
MECO OTO CUPTAPI AaXQVIKWY Kal OXI TTAVW OTIC
piec Toug a€ KGBETN BEaN.

Orav ToTroBeTeite T Aaavika, Ba TpEmel va
AapBavete utrown 1o €181KO BApPog Toug. Ta Bapid
kar akAnpd Aayavikd mpéTel va TotroBeTolvTal
0TO KATW PEPOG TOU GUPTApPIOU AdXaviKwy Kal
10 EAaPpIG Kal palakd Aaxavika TRETTEN va
ToTro6eTOUVTAN AT TIAVW TOUG.

MMoté unv agrivete Ta Aaxavikd péoa oTIg
OaKOUAEG TOUG OTAV T TOTTOBETEITE GTO
oupTApP! AaavIKwy. Av a@rnoETe Ta Aaxavikd
pETQ OTIC 0aKOUAES TOUG, auTd Ba Ta KAVE! va
amoauvTeBolv ae HIKPO Xpovikd dIaaTnua. Ze
TIEQITITWAON TTOU N £TTAPH e GAAa Aayavikd
dev givar emBuunt yia Adyoug UyIEIVAG,
XpNoipotroInaTe éva diaTpnTo XapTi Kai GAAa
TTapOuoIa UAIKG ouaKeuaaiag, EKTOS amd
0akoUAa.

Mnv totroBeTeite axAadi, Bepikoko, podAakivo
KATT. Kal uRAa, €101Ké 6T1av £50Uv UYNAA eTTiTEdA
Trapaywyng aiBuleviou, aTo id10 auptépl
Aayavikwv Je aAa Aayavikd kai epouTa. To
QIBUAEVIO TTOU EKTTEUTTETAI OTTO AUTA T PPOUTA
pTTOPEi va emITayUVEl TNV wpikavan Twy GAAwv
@POUTWV Kal va Ta kAvel va amoauvTeBolv ae
MIKPOTEPO XPOVIKG BIAaTNUAL.

5.15.Autoparo Icematic

(Auti) n AeiToupyia gival TPOQIPETIKA)

To Autoparto Icematic oag emTpETel va
TTAPACKEUAOETE EUKOA TIAYO OTO YUYEiO 0aG.
AgaipéaTe 10 doxeio vepoU aTd To BGAauU0
OUVTAPNONG, YEMIOTE TO JE VEPO Kal TOTTOBETATTE
10 TAAI 0T B€0N TOU YIa VA OTTOKTAGETE TIAYO
amo To lcematic.

Ta mpwra Tayakia Ba givai ETola TEPITTOU o€
2 WPES aTo aupTAp! Tou lcematic Trou BpiokeTal
070 BaAayo Katayueng.

Av yepioete TARpwWG T0 BoxEio vepol, Ba
UTTOpEITE Va aTrokTACETE TIEpiTrou 60-70 Tayakia.
AMGCeTE T0 vEPG GTO DOYEIO VEPOU Qv EXEI
TIOPAEIVEl axpnalpoTToinTo TIEpiToU 2-3
€Bdouadeg.

(i

['la Ta TPoidVTa TTOU £X0UV AUTOUATO
Icematic, ptropei va akoUyeTal fX0g
karé v TTwan Tou Tayou. O AXog
eivar kavovikag kai ev gival Evoeign
BAGBNG.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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5.16.Mepiypagn kai KaBapIopPog
TOU QIATPOU OO WYV

(AuTi} n Aeitoupyia gival TPOQIPETIKA)
To @iATpo oouwv TTOdiEl TO TXNUATIOUO

SUCAPETTWY OOHWV PETT OTO TIPOTOV. m

1. TpaBh&re 1o KGAUPpa Tou PIATPOU OTUWY
TTPOG T KATW AT TO PTTPOCTIVO THAKA KAl
agaipéaTe T0 OTIWG OEiYVEI N EIKOVaL.

2. AprjaTe 10 QiATpo aTOV RAIO YIa pia nuépa.
Ze auto 10 Xpovikd diaaTnua 1o GiATpo Ba
kaBapIoTei.

3. TommoBetAOTE TO QiATPO TIGAI THIOW OTN BéDN
TOU.

To @iATpo oopwv TTPETTEI Val
KaBapileTal pia gopd 10 ¥pdvo.

Mapakaloupe va ExeTe UTTOWN
oag, 611 N por Tou vepoU atmd 1o
dlavopéa e€aptdral amd 10 OGO
TTOAU TTIECETE TO HOXAO. KaBwg
augavetar n aTédun Tou vepou
070 KUTTEAAO/ TIOTAPI OAG, PEIWATE
amaAG TV TiEon 070 POXAS Yia
va amo@UyeTe utepxeiAion. Av
méaeTe eha@pd 1o Bpayiova, 10
vepo Ba aTadel. Autd eival ToAU
QuUaI0AoYIKS Kal X1 CUPTITWHA

BAABNG.

5.17.XpAon Tou Siavopéa vepou
*ITPOAIPETIKOG £SOTTAIONOG

Eival guaioloyiko va ivar (eaTd
m T0 TTPWTA Aiya TTOTAPIA VEPOU

TT0U TTaipVETE aTTd TO diavopéal.

Av o diavopéag vepou dev
m XpnaipotoinBei yia oAU xpévo,
TIETAETE TA TTPWTA Aiya TTOTAPIA
vepoU IO va EXeTe PPETKO VEPD.
1. 2TTpWETe e T0 TTOTAPI 0AG TO HOXAD
10U dlavopéa vepoU Tpog Ta Péada. Av
Xpnaoipotoleite paAakd TAAGTIKG TToTAPI, Ba
eival TPOTINGTEPO Va OTTPWEETE TO WOXAD LE TO
XEPI 00,
2. AQoU yepioeTe TO TIOTAPI WG T GTABUN TTOU
BENeTe, eAcUBePLITETE TO POYAD.

26/35 EL
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5.18.Xpnon Tou diavopéa vepou
*ITPOAIPETIKOG ESOTTAIOHOG
Eivail uaioloyikd va gival (eoTd
[i] T0 TTPWTA Aiya TTOTAPIA VEPOU
TTO0U TTAipVETE ATTO TO SlAVOpEQ.
Av o diavopéag vepoU dev
[i] XpPnaoipotoinBei yia oAU xpévo,
TIETGETE T TTPWTA Aiya TToTAPIA
VEPOU YIO VO EXETE PPETKO VEPOD.
. LTIPWETE PE TO TTOTAPI 0AG TO HOXAD
T0U diavopéa vepoU TTpog Ta Péoa. Av
Xpnoldotroleite pahaké TAaaTiké ToTApl, Ba
€ival TTPOTINOTEPO VO OTTPWEETE TO JOXAO pE TO
XEpI 00G.
2. AQou yepioeTe 10 TIOTAPI WG TN GTABN TTOU
BEAETE, EAEUBEPWOETE TO HOXAO.
MapakahoUpe va éxete uTdYn
[i] 0ag, 611 N Por} Tou VePoU Ao T0
diavopéa e¢aptdral amo 1o TG0
oAU IECeTe TO oXAS. Kabwg
auaveral n atéBpn Tou vepoU
0710 KUTEAAO/ TTOTAPI T A, HEIWOTE
aTaAa Ty TTiean oTo HOXAS yia
va amouyeTe utrepxeiion. Av
mETETE eEAappd To Bpayiova, T
vepo Ba atdgel. Autd gival TIOAU
QUOI0AOYIKG Kal O GUUTITWUA
BAGBNg.
5.19.Téuiopa Tou doyeiou
TOU dlavopéa vepoOU
To peCepBoudip TApwang Tou doxeiou vepou
Bpioketal péoa oty UTTOdOXH TG TTOPTAG.
1. Avoigre 10 KGAuppa Tou doyeiou.
2. l'epioTe 10 BoXEiO Pe PPETKO TTOTIUO VEPO.
3. KAgioTe 10 KéAuppa.

W

Mn yepioeTe 10 doxeio vepoU e
otrolodfitroTe GAAO uypd ekTOC
amd vepd. O1 xupoi epoUTwy,

T0 avBpaKoUya AVAWUKTIKA
OIVOTTVEUPATWON TTOTA, KATT. dev
eival kardAAnAa yia xprion ato
diavopéa vepou. O diavopéag
vepoU Ba utrooTei averravopBwm
{nié av xpnaiyotroinBolv autd
70 €i0N LypPWV. H gyyunaon dev
KAAUTTTEl XPAOEIG auToU TOU €idOUC.
Oplopéveg XNUIKES ouaieS kal
TIPOCBETA TTOU TIEPIEKOVTAI OE
auTd Ta €idn TOTWV/UYPWV UTTOpEI
va TTpogevAagouv {nuid oTo GoxEio
vepou.

Na xpnaipotoleite povo Kabapo
TOOIUO VEPD.

(i
(5]

H xwpntikdTNTa TOU dOXEIOU
vepoU givar 3 Aitpa. Mn yepilete
10 do)eio UTTEPROAIKAL.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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5.20. KaBapiopuog Tou doxeiou vepol

1. ApaipéaTe T0 peCepPoudip TTPOaBrKNG vepoU
amoé pEoa amd TNV UTTodoxr TTOPTAC.

2. ApaipéaTe TV UTTOdoX N TTOPTAS KPATWVTAG
TNV Kall atmd Tig U0 TTAEUPEC.

3. Maaote 10 doyeio vepou kai atmo TIg dUo
TAeUpES Kal agaipéaTe To uTd ywvia 45°C.
4. ApaipéaTe 1o KGAUPUa Tou doxeiou vepoU Kal

kaBapiaTe 10 doyeio.

Ta pépn Tou doxeiou vepou Kal
TOU dlavopéa vepou dev TTPETTEN va
TAEvovTal G€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

5.21. Aiokog guAAoyiG oTayOVWY
Z10ayOVES vEPOU TTOU TUXGV aTAOUV
EVW XPNOIKOTIOIEITE TO Dlavopéa vepou

OUYKEVTPWVOVTAI aTO BioKO OUAOYIS OTAYOVWY.

AgaipéaTe 10 TAAOTIKG QiATpo OTTWG dEiXVvEl N
eIkova.

Me éva kaBapd kai aTeyvd Travi, agaipéaTe T0
VEPO TTOU £XEI CUCOWPEUTEI.
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5 22. Katayuén vwwv Tpocplpwv
la va diatnpnBei n nomma TWV TPOIwWY,
10 €i6n TTOU TOTTOBETOUVTAN ET A OTO BAAAO
OuVTAPNONG TTPETTEI Va KaTtayUxovtal 600
70 duVaTOV TTIO YPIYOPa, XPNOIKOTIOIEITE T
AerToupyia Tayeiag karayuéng.

e H katayugn Twv Tpo@iuwy 6Tav gival ppéoka
Ba etekTeivel To xpovo eUAatNG aTo BdAapo
katayuéng.

®  JUOKEUACETE TO TPOPIUA O€ AEPOTTEVEIS
OUOKEUOOiES Kal KaAd a@payiopéva.

e Na BeBaiwveate OTI Ta TPOYINA £XOUV
OUOKEUOOTEl TTPIV TOTToBeTNB0UV péa
otnv katdyun. Na xpnaoipotoleite doyeia
Y10 KaTayugn, aAoupivoxapTo Kai XapTi un
diamepard oty uypaacia, TAAOTIKEG GOKOUAEG
A mapoéuola UAIkG auakeuaaiag avTi yia 10
TTOPAdOTIaKG XOpTi CUOKEUATTOG.

e Avaypayte o€ KGBe CUOKEUOTIa TPOPiUWY
TNV NUEPOPNVia TpIv Ty Katayugete. ETal
Ba popeiTe UKOAQ va DIOTTIOTWAETE TN
@peakada k&be TrakéTou, KABE Qopd TTou
avoiyete TV Katayuen. Alatnpeite Ta o
TTaAIA €i0Nn OTO PTTPOCTIVO PEPOG YIa VA
BeBaiwBeite 611 Ba XpnaiyoToInBoly TEWTA.

e Ta KATEWUYUEVD TPOPIUA TTPETTEI VA
XPNOIPOTIOIOUVTAI APETWG WETA TV aTrOWuen
kai dev Ba TTPETEl va kaTayUuxovTal TTAAI

e Mnv katawUxeTe peyaAeg TOGOTNTEG TPOGIUWY
TAUTOXPOVA.

5.23.Ymodeigeig yia Tn @UAagn

KOTEWYUYHEVWYV TPOQIHWV

H Bepuokpaaia aTo BaAapo mpéTel va pubuioTe

o€ TouhdyioTov -18°C.

1. TomoBetAoTe T TPOQPIUA OTOV KATAYUKTN
600 T0 duvaToV ypNnyopoTERQ, Yid VO
amo@euyBei n amdyuln.

2. T[lpiv Ta ToTmoBeTAOETE 0TV KATAWUEN,
eAéyEre v “Huepopnvia AR¢ng” mou
avaypdageTal gTn gUOKEUATia yia va
BePaiwbeite OTI dev Exouv ALEL.

3. BePaiwBeite 611 dev umdpxouv {nuIES GTN
OUCKEUOTIa TV TPOPIHWY.

5.24. AetrTopépEieg yia

™ Badid KaTawusn

Z0uowva Pe Ta mpotutra IEC 62552, 0 BaAauog
KaTAWUENG TIPETTEI va £XEI TOUAGKIOTOV TN
duvapikéTTa Katawugng 4,5 KIAWY TPOQilwy
oToug -18°C fj xaunAoTepeg Beplokpaaieg ae

24 wpeg yia kabe 100 Aitpa dykou Tou Barduou
katdyuéng. Ta 1pd@Ipa Propolv va diarnpnbolv
yia apareTapéveg mepiddoug udvo o€
Beppokpaaieg -18°C 1 xaunAdtepeg. Mmopeite va
dlatnpRaeTe Ta TPOPIUA PPECKA YIa AVES (OTN
BaBia katayudn o€ 1y kaTw amé Beppokpaaics
-18°C).

Ta mpog karayuén TpdQIua dev TTPETTEN va
£pyovTal O€ ETTAQN e Ta HON KATAWUYUEVa
TPOQIUA, VIO TNV ATTOQUYA LEPIKAS aTTOWUENS TwV
OelTEPWV.

BpdioTe Ta Aaxavika Kai QIATPAPETE TO vePD

Y10 VO ETTEKTEIVETE TO XPpOVO PUAAENG TwV
KaTewuyuévwy. TotoBeteite Ta TpdQINa o€
0EPOOTEYEIC CUTKEUATiES aQOU Ta QIATPAPETE
kall TOTTOBETAOTE T 0NV KaTdwuén. Mmavaveg,
VTOHATEG, HapoUAI, géAIvo, BpaaTd auyd,
TIOTATEG KAl TTAPOOIA TPOQIUA dev TTPETTEN VAl
kaTayuyovTal. H karaywuén autwy Twv Tpoilwy
atAd Ba TpokaAEaEl peiwan TG SIATPOPIKAS
agiag kal TG ToIdTNTag TWY TPOPIWY, KABWS Kal
evoeyOevn alhoiwan tou ivar emBAapAg yia
TNV Uyeia.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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Pubuion Pubuion
BaAdpou BaAdpou Mepiypagég
Kardyuéng | Zuvripnong
-18°C 4°C AuTA €ival n TPOETTIAEYUEVN, CUVIGTWUEVN PUBUICT.
-20,-22 4 4°C AuUTEG 01 pubuioeig auviaTwvTal yia Beppokpaaieg TTepIBAAAOVTOG
-24°C ou dev utrepBaivouv Toug 30°C.
Xpnoiyotoieite auth T pUBuIoN yia va katayUgeTe TpdQIua
Hizli Dondur 4°C o€ aUvToo Xpdvo, To TTPOoidv Ba eTTavéABEI OTIC TTPONYOUEVES
puBpiceig 6tav ohokAnpwBei n diadikaaia.
18°C i XpNnoIuoToIEiTe QUTEG TIC PUBUICEIG av TTIOTEVETE OTI 0 BAAANOG
, @ ouvTApnong oev eival apkeTa kpUog, Adyw TG Beppokpaaiog
XaunAdtepn 2°C " p o p Woveio /
Bepuokpagia neplﬁg 0VTg ) GUXVOU avoiypatog TG mopTag. Yuyeio
Odnyieg Xpriong

5.25.TomoBéTnoN TWV TPOPIHWY

Pagia Bakapou | AlGpopa Katewuyuéva Tpd@Iua
karayugnsPagia | TrepiAauBavopévou KpéaTog,
Bahdpou Wapiwy, Taywrou, Aaxavikwv
KATT.
cuvTipnoncPol Tpo@iua Wéoa ot okeln,
prac OKeMaopEva MaTa kal
OKETTOOUEVEG OrKeg, auyd (o€
OKETTOOWEVEG OrKES)
owripnangzuprger | MIKPG Kall CUOKEUQTEVQ
Aayavikgv TPOQIua A TTOTA
BaAdpou ®pouTa Kal Aayavikd
Alapépiopa | Ntehikaréoev (€idn mpwivoy,
VWTTWV TTPOIGVTA KPEATOG VIO AUEDN
TPOPIPWY kaTavaAwaon)

5.26.Eidotoinon avoikTAg

mwopTOG (TrPOCip.)
Oa akouaTei pia NXNTIKA €180TT0INCN av N TTOPTA
TOU TTP0idVTO¢ Tapapeivel avolk yia 1 Aetrré. H
nxnTIk €18otroinan Ba otapatioel 6tav KAgioeTe
TNV TTOPTA i TTATHOETE OTTOIOdATIOTE KOUNTT GTNV
086vn (av diatiberan).

5.27.EocwTepIKo Qwg
[ 10 E0WTEPIKG QWG XPNTIKOTIOIEITAI

pia Adptra 10tTou LED. Tia omoiadrjmoTe
mpopAfuaTa pe autr T Aduma ameubuvbeite aTo
e€ouaiodotnuévo aEpPIg.
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O 10KTIKOG KABAPIOPOS TOU TTPOIGVTOG Bal
ETTIMNKOVEL TNV WOEAIUN BIGPKEIa (RS TOU.

f MPOEIAOMNOIHZH: AmoouvdéoTe 10

Wuyeio oo 1o peEUPa BIKTUOU TTPIV TOV
kabapiopo.

e Mn xpnaoipotoleite epyaAeia ou eivai
axunped A xapddouv, oamouvi, OIKIOKd
KaBapIOTIKG, aTToppUTTAVTIKA, aEpIo, Bevdivn,
ApaIWTIKA Kal TTApOWOIEG OUTIES YO TOV
kabapigpo.

e AlIGAUGTE Y1 KOuTOAIG TOU YAUKOU payelpIKAG
06dag o€ vepo. Yypavete aTo vepd auto Eva
Travi kal gTOYTE T0. ZKOUTTIOTE T CUGKEUX| JE
auTé TO TTAVI KAl OTEYVWATE TO OXOAATTIKA.

o [Ipooégte va KpathoeTe 10 vepd YaKPId ammd
70 KOAUPPA TNG AQUTTOG Kal GAAG NAEKTPIKG
eCapThuarTa.

e KaBapioTe TNV TOPTA XPNTILOTIOILVTAG EVal
uypd Travi. A@aipéaTe OAa Ta €idn péoa amd
TO WUYEIO yIa va aQaIpETETE TNV TIOPTA Kall
T pAQIA TWV BaAdPWY. AVvupwaoTe Ta pagIa
TopTag yia va Ta amoouvdéoeTe. KabapiaTe
KOl OTEYVWOTE TA PAPIA, KOl KATOTTIV
€TTAVATOTTIO0ETATTE TO GUPTA ATTO TO TTAVW
HEPOG.

e Mn xpnoipotolgite xAwpivn 1 KaBapioTIKa
TTPOIOVTA OTNV EEWTEPIKY| ETTIPAVEIT KAl
070 ETTIXPWHIWUEVA PEPN TOU TTPOIGVTOG. H
XAwpivn Ba TpokaAéael akoupid O TETOIES
METAANIKES ETTIQAVEIEG.

e Mn xpnoipotrolgite epyaheia ou KOBouV Kal
xapddouv /) oamoulvi, OIKIOKE KaBapioTIKA,
amoppuTTavTIKa Bevdivn, Beviohio, kepi
KATT, DIGQOPETIKA O OTAUTIEG OTA TTAACTIKA
eapmiuata Ba afrioouv kal Ba TTpoKUYEl
Trapapépewarn. MNa Tov kKabapioud
XpnaoipotolRaTe XMapo vepd Kal éva JaAako
TTavi Kl OKOUTTIOTE Y10 VA OTEYVWOEL.

6.1. Amotpot SuodpECTWY OOPWV
To mpoidv kataokeualeTal xwpic UAIKG TTou
avadidouv oapés. QaTé00, N eUAAEN Twv
TPOQINWY 0 akataAnAa TUAPaATa Kal 0
AKATAAANAOG KOBAPIOPGE TWV ETWTEPIKWY
ETIQAVEIWV UTTOPET Va £XEI WG ATTOTEAEC A
avaTTuén duahpPEaTWY OTHWVY.
l'a va 1o amoUyeTe auTd, kabapilete T
EOWTEPIKO Pe BIGAUPA payeIpIKAS 060aG O€ vepd
KGBe 15 nuépeg.
e Na diarnpeite Ta TpOQINA 0€ KAEIOTG do)eia.
ATIO Ta N o@payIopéva TPOQINA UTTOPET
va e€amAwBoUv piIKpoopyaviauoi Kai va
TTPoKANBoUV dUCAPETTEG OTEC.
e Mnv tommobeteite Y€oa aTo Wuyeio Anyuéva
Kal aAAoIwpEVa TPOPIAL.

6.2. NMpootaoia Twv

TAACTIKWY ETIPAVEIWV

Av xubei AadI 0TIC TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG PTTOPET
va TTpokANBei {nuiG oV ETTIPAVEIQ Kl TTPETTE]
va kaBapifovral dueaa pe xAiapd vepo.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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6.3. T{auia mopTog e Autd Ta 10apia eival akAnpupéva yia va
o Autd Ta T{apia eival OKAnpUpéVa yio val augnBei n avBekTIKOTTA TOUG T KTUTTANAT

augnoei n avBekTIKATNTA TOUG OE KTUTTAUATA
kai Bpavan.

Emiong, v Tricw emi@aveid Toug Exel
€QAPUOOTEL Pia PepPpdvn acpaheiag,

w¢ TpdoBeTo PETPO aoaAsiag, yia va
amotpéwel Tnv TPOKANGN nuIag amé Ta
1{AuIa 0Ta YUPW QVTIKEIPEVA O€ TIEPITITWON
Bpalong.

A@aipéaTe TNV TIPOCTATEUTIKNA WEUPPAVN aTTO
10 T{AIO.

YTapyel pia emkaAuyn otnv EMQAVEID Twv
1Capiwv. AuTA n emikdAuyn eAayioToTTOlE
TN oUGOoWPEEUaT AekEdwv Kal Bondd va
agaipouvTal EUKOAA EVOEXOUEVOI AEKEDEG Kall
putrol. Ta 1¢auia Tou dev TTPOCTATEUOVTAI
amd TéTola ETMIKAAUWN PTTOPET VA UTTOKEIVTA
0¢€ ETipovN TTPOaKOAANGN 0pYaVIKWY 1
avopyavwy pUTTwv Bacng aépa A vepou,
otwg aAata okAnpdtnrag, avopyava ahata,
dKauaToug udpoyovavBPaKeS, PETAAAIKG
oeidia kar o1Aikdveg, Ta oTToia PTTopoUV va
TTPOKAAETOUV EUKOAD Kal ypriyopa AekEDEG 1y
UAIKA {nuid. H diathpnaon e kabapidtntag
TWV TCapIwY yivetar urepBoAikd dUTKOAN
TTaPA TOV TAKTIKG KaBapiopo. Emopévag,
umropaBbiCeTal n eppavian Kai n dlapaveia
70U T¢apIoU. O1 aKANPES Kal B1aBPWTIKEG
péBodol kaBapiopou kal Ta Tapduoid
kaBapioTiké Ba emdeIvioouy autd Ta
TrpoBAfuarTa Kai Ba emiTayivouv Thv
utropaduion.

[ TOV TAKTIKO KaBapIoUO TTPETTEN va
XPNaIpoToIoUvTal KABAPIGTIKA TIPOiGVTa
Baaong vepol Ta otroia dev eival aAKaAIKG Kal
dlaBpwTIKA.

la Tov KaBapioud TPETEl va
XPNOIHOTTOIOUVTAI N OAKOAIKA Kl
diaBpwrTikG UAIKG waTe va diatnpnBei yia
peya@Ao xpoviko didatnua n weéAun Lwr
auThg TNG ETIKAAUYNG.

kar Bpauan.

Emiong, oty Triow emi@aveid Toug Exel
€QAPHOCTEI WO PEPPPavn acaleiag,

wg TTPOoBeTO PETPO aoPaleiag, yia va
amotpéwel TNV TPOKANGN {nuIas amo Ta
1¢auIa oTa YOpW QVTIKEIPEVA O TIEPITITWON
Bpadong.

*To GAkali givar pia Baon n otoia axnuaridel
16vta udpotuAiou (OH ) 6Tav diaAetal o€
VvepPO.

Ta pérara Li (AiGio), Na (varpio), K (kaAio),
Rb (pouBioio), Cs (kaigio) kai 1o TexvnTd Kl
padievepyd pétarho Fr (ppaykio) ovouddovtal
AAKAAIKA METAAAA.
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EmiAuon mpofAnudaTwy

EAEyEre autr T AioTa Tpiv ameuBuvBeite aTo o€pPIC. Av TO KAVETE QUTO Ba €E0IKOVOUNTETE XPOVO
kai xpAuara. Auth n AioTa repihauBdvel ouyva rapdmova Tou dev EXOuvV OxXEON WE EAATTWUATIKI
epyacia f uhika. Opiopéveg AeiToupyieg TTou avagépovTal £8W iowg va Unv EXOUV EQApUOyR OTO
TTPOI6V 0aG.

To yuyeio 6ev AeiToupyei.

e To @I¢ peupatoAnyiag dev Exel eloayBei TARpwG. >>> SuvdéaTe T0 WOTE va eI0EABEI TARPWS
omv mpida.

e Exel kogi n ac@dAeia Tou guvdEETal aTnV TIPICa TTOU TPOPOJOTEN TO TTPOIGV A N YEVIKA
acQaAeia. >>> EAEyETe Tic aopdAcieg.

Zuggﬂgwon oTo TAEUpIKO Toixwua Tou BaAdpou ouvtiipnong (MULTI ZONE, COOL, CONTROL kai FLEXI

e HmopTa avolyotav oAU auxva >>> [TpooéTe va unv avoiyete oAU auyvd tnv mopra Tou
POI6VTOC.

To mepiBaAAov eival TTOAD uypd. >>> Mnv eykaraaTigere 1o mpoidv ae uypd mepiBdAlov.
Tpdoiua Tou TEPIEXOUV Uypd QUAGCTOVTAI OE AVOIKTA doxeia. >>> Na diatnpeite 1a 1p0@Iua
TTOU TTEPIEXOUV UYPd O KAEIOTG Boxeia.

e HmbpTa ToU TTPOIOVTOG €XEI PEVEI AVOIKTA. >>> Mnv Kpatdre v mOPTA TOU TTPOIOVTOS QVOIKTH
yia ToAAf wpa.

e O BepuoaTang éxel pubuiaTel oe TOAU xaunAr Bepuokpacia. >>> PuBuiore 10 Bgpoatdrn o€
karaAAnAn Bepuokpacia.

O oupTrieoTig Sev AsiToupyei.

e ¢ TepiTTwon aigvidiag diakotmg pelparog i amoalvdeang Tou QIS peupatoAnwiag amé thv
TpiCa Kal emavaoUvOECHG Tou, N TTiean depiou 0To WUKTIKG gUOTNUA TOU TIPOIGVTOG BeV gival
ICOPPOTINUEVN, ME ATTOTEAEDA VA EVEPYOTIOIEITAI N BePUIKA TTPOCTOGIA TOU GUUTTIEDTH. TO
Tpoi6v Ba apyiael TTAAI va AsiToupyei PeTa ammd Tepirou 6 AeTrTa. Av n Asitoupyia Tou TTpoidvTog
dev Eekivaoel AN JeTa ammd auTd T0 Xpoviko didatnua, ameuBuvBeite aTo a€pPIg.

e Hamoyuln eivai evepyr. >>> Autd givai puaioAoyikd yia mpoidv ue mAfpwe aurduamn
amowuén. H amowuén dievepyeiral mep1odikd.

e To mpoi6v dev Exel auvdeBei oty Tpida. >>> Befaiwbeire 01 €xer ouvoEBei To KaAwdio
PEUATOC.

e H pUbuion Bepuokpaaiag ivar AavBaauévn. >>> EmiAéére v kardAAnAn pd6uion
Bepiokpaaiag.

o ‘Eyive diakot pedpatog. >>> To mpoidv Ba ouveyioel va Acitoupyei kavovika érav
amokaraoTadei 1o pedua.

0 B6puBog AeiToupyiog Tou Yuyeiou augdveral Kard T XpAon.

e Hamédoon Asitoupyiag Tou TPoidvTog uTTopei va d1agépel avaAoya JE TIG JETABOAEG TG
Beppokpaaiag mepIBAovTog. AuTo gival uaioloyikd Kai dev amoTeAei BuaAeitoupyia.

To yuyeio TiBeTon o€ Aeiroupyia TOAU ouyva fi 61 yia TTOAU Xpovo.
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EmiAvon mpofAnuaTwv

To véo poidv ptropei va eival peyaAuTepo amd 1o mponyouuevo. Ta ueyahiTtepa TpoidvTa Ba
AeIToupyoUv yia PeyaAuTepn XPoVIKR dIGPKEIQL.

H Bepuokpaaia Tou dwyartiou Ymopei va givar ugnAn. >>> To mpoidv kavovikd Ba AsiToupyei yia
HEYaAUTepa xpovikd dlaaTtiuara yia ueyaAlrepn Beppiokpaaia dwariou.

To mpoidv ptopei va €xel ouvdebei mpdagara atnv Tpifa i UTTopei va ToTrobETABNKaV vEQ
TPOQILA OTO ETWTEPIKO TOU. >>> Oa xpeIaaTel mEPICTOTENOS XPOVOC Yia va pBAae! TO TPOIOV

™ pubuicuévn Bspokpacia 6rav Exel auvoedel mpoapara otnv mpida rj TomobeTiBnKav véa
TP0QILA OTO ECWTEPIKO TOU. AuTO Eival uaioAoyiko.

Mmopei va ToTmoBetiBnkav Tpdaara peyaAeg ToaoTNTEG BEPHWV TPOPIUWY PECA OTO TIPOIOV.
>>> Mnv tomo6ereite péoa aro mpoidv (eord Tpd@Iua.

O1 mép1EC avoiyovTav auyva I diatnprBnkav AVOIKTEG yIa PEYAAES XPOVIKEG TTEPIODOUG.

>>> O (eaT0¢ aépag mou EIEPXETAI OTO ETWTEPIKO TOU, Ba KAVEl To TPoidV va Asitoupyei yia
mEPIOOOTEPO XPOVO. Mnv avoiyere TIC TOPTES TTOAU GuyVA.

H mopTa Kardyung f ouvtipnaong ptropei va eival piodvoiytn. >>> EAEyEre o1 o1 TOpTES Exouv
KAgioel KaAd.

To mpoidv utopei va €xel puBUIOTE a€ TTOAU XaunAR Beppokpaaia. >>> Pubuiore
Beppokpacia o€ uwnAdTepn BEPUOKPATIa Kai TIEQILIEVETE va ETTITUXEI TO TIPOIOV TN PUBICLIEVN
Beppokpaaia.

H aTeyavotoinan tng mopTag OUVTAPNONG 1) KATAWUENG UTTOPET va eival Acpwpév, @Bappévn,
oTagpévn 1 va pnv edpddel cwatd. >>> KabapioTe fj avrikaraoTriaTe 1 oreyavormoinan. Av n
areyavorroinan tng méprag éxer umoatei {nid / pBopd, To mpoidv Ba Acitoupyei yia peyaritepes
EPIGOOUS yia va dIaTnpraEl TNV TPEXOUTA BEpOKPaaTia.

H Beppokpacia karayuéng gival ToAd xapnAn, aAAd n Beppokpagia TN OUVTAPNGNG Eival ETTAPKNAG.

H Beppokpaaia Tou Balapou katdwuing éxel puBUIoTel oe TIOAU pikpA TIA. >>> PuBuiote T
Beppokpaaia Tou BaAduou karawuéne ae uwnAdrepn Tiun kai EAEyETe TTAAL

H Beppokpacia cuvtipnong ival oAU xaunAr, aAAd n Oppokpacia TG KATaYuEng eival ETAPKNAG.

H Beppokpaaia Tou Balapou ouvtipnong éxel puBUIoTel o TIOAU pikpnA TIWA. >>> PuBuiote T
Beppokpaaia Tou BaAduou auvripnang as uwnAdtepn Tiun Kai eEAEyETe TAAI

Ta Tpé@Ia TTOU UAGGCOVTAI 0T CUPTAPIC TOU BaAGHOU OUVTAPNONG EiVal TTAYWHEVA.

H Beppokpaaia Tou Balapou ouvtipnong éxel pubUIoTel o€ TIOAU pikpn TIWA. >>> PuBuiote T
Beppokpaaia Tou BaAduou karawuéng ae uwnAdrepn Tiun kai EAEyETe TAAL

H Beppokpacia oTn ouvtnpnan i kardyuéng ivail ToAU uynAn.

H Bepuokpaaia Tou Balapou auvtipnang €xel puBUIOTEN g€ TTOAD uWnAr TIp. >>> H pd6uion
¢ Bepuokpaaiac BaAduou auvripnang emnpedler mn Bepuokpaaia BaAduou kardwuéng.
AMGére T Beprokpaaia Tou BaAduou auvrripnong f Kardwuéng Kai TEPILIEVETE Ewg OTOU Of
avrioroixol 6aAaior Exouv EmITUyEl TO PUBLICLEVO ETTITTEDO BEPLIOKPATIAC,

O1 mopTEG avoiyovtav ouxva A diatnprBnKav avoiKTEG YO PEYAAES XPOVIKEG TEpIGBOUG. >>>
Mnv avoiyere 1i¢ mdpTEC TOAU GUYVA.

H mopTa ptmopei va ivar gigavoixtn. >>> Kieiore teAiwg v mopra.

To mpoidv umopei va €xel ouvdebei mpdagara atnv Tpila i UTTopEi va ToTroBETABNKAV VEQ
TPOQILA OTO ETWTEPIKG TOU. >>> AuTO €ival ualoAoyikd. Oa xpelaaTei TTEPITTOTEPOC XPOVOS yid
va pBaaer To mpoidv T pubuiauévn Beprokpaaia dtav Exel auvdebei mpbdoara atnv mpila i
TommoBeTABNKAV VEQ TPOPIUA GTO EGWTEPIKO TOU.

Mropei va TotmoBeTABnKav TPOo@aTa PeyAAES TTOOOTNTES BEPHWV TPOYIUWY PETT OTO TTPOIOV.
>>> Mnv tomo6ereite péoa aro mpoidv (eotd Tpb@iua.
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EmiAvon mpofAnuaTwv

TaAavreuon 1y 86pufog

e To damedo dev eivai eTriTedo, opIfovTIO Kal avBekTIKG. >>> Av 10 mpoidv Takavrederar érav 10
UETAKIVEITE apyd, puBuiaTe Ta modIa yia va I00PPOTTACETE TO TPOIdV. Emrionc Befaiwbeite 6ri 10
OATTEDO EXEI QPKETH PELOUCA IKAVOTNTA WATE VA AVTEXEI TO TTPOIOV.

e OmoladAToTe €idn éxouv TOTTOBETNBEI TTAVW OTO TTPOIGY UTTOPET va TIpokaAéaouv B6pupfo. >>>
Apaipéate omoiadRToTE £idn Youv TOTT00ETNOET TTAVW GTO TTPOIOV.

To mpoidv apaye 66pufo pong i) YekaapoU uypou KATT.

e O1 apxég Aerroupyiag Tou Tpoi6vTog TepiAaufdavouv pori uypou kai agpiou. >>> Auté eivai
uaioloyikd kai 6ev amoreAei duaAeitoupyia.

AkoUyeTal pUoNua aépa aTrd TO TPOIOV.

e To Tpoi6v Xpnaiyotrolei évav avepioTipa yia Tn diadikaaia yugng. Auto gival pualoAoyIKo Kal
dev amotehei duaAeimoupyia.

YTapxel CUMTTUKVWGOT) OTO ECWTEPIKA TOIXWHOTA TOU TTPOIOVTOG.

e O Bepuog f uypodS KaIPAS UTTOPET VA AUETE T GUCCWPEUAN TTAYOU KAl T GUTIUKVWGT). AuTO
eival gualohoyiké kai oev amoteAei duahemoupyia.

e Q1 opTES avoiyovTav auxva A dlatnpeRBnKayv avoikTéS yia PEYAAES XpovIKEG Tepiddoug. >>>
Mnv avoiyere Ti¢ mOpTES TOAU OUXVA, QV KGTTOIO TTOPTA Eival AVOIKTH, KAEIOTE ThV.

e HmopTa utmopei va givar yioavoixm. >>> KAioTe TeAeiwg Ty mopTa.

YTapyel CUPTIUKVWOT OTO EEWTEPIKA TOIXWHOTA TOU TTPOIOVTOG I OVAHET OTIG TIOPTES.

e O kalpdg utropei va eival uypdg, auto ival ToAU gualoAoyikd ae kpUo kaipo. >>> H
ouuTTUKVWON Ba mawer 6tav ueiwbei n vypaaia.

Auocoaopio aT0 ECWTEPIKO.

e To mpoi6v dev kabapileTal TaKTIKA. >>> KaBapilere T0 E0WTEPIKG TAKTIKG UE OQOUYYapI, XAIapd
VvEPO Kal O1GAUUa LIayeIpIKH¢ a0dag a€ VEPD.

e Opiopéveg OUTKEUOOTIES Kal UAIKA GUOKEUATTOG UTTOPET val TTAPAYOUY OOLEG. >>>
Xpnoiuoroieire doxeia kai UAIKG ouokeuaaiag mou Oev TapayouV 0OUEC.

e Ta 1pd@Iua ToToBETABNKAV OE N a@payiopéva doxeia. >>> Na diatnpeite 1a 1p0@Iua
o€ appayiouéva doxeia Ao Ta un agpayiouéva Tp0@Iua umopel va éamAwbolv
MIKPOOPYQVIOLIOi Kai va TTPoKANBoUv GUOGPEDTES OOLIES.

®  ATTOLOKPUVETE OTTO TO TTPOIOV TUXOV TPAQIA TTOU EXOUV AAEE! 1) aANOIWOEI.

H mépra Sev KAeivel.

e QI GUOKEUATIES TWV TPOPIHWY PTTOPET va eUTTodifouv Tnv TToETaA. >>> AAAGETE Béan o€ Tuydv
€idn mou eumodifouv TI¢ MOPTEC.

e To mpoidv dev oTékeTal o€ TeAsiwg 6pBia BEan aTo ddmedo. >>> Pubuiote 1a modia yia va
I00PPOTTHOETE OWATA TO TTPOIOV.

e To damedo Oev eival eTmiredo, opICOVTIO Kal avBekTIKG. >>> BeBaiwbeire 611 T0 0dmedo eivai
emimedo Kai 0pI{OVTIO Kal APKETA avOEKTIKO yia To BGPOC TOU TTPOIOVTOC.

To oupTap! Aaxavikwyv éXEl CQNVWOEL

e Ta 1pd@Iua PTTOPE] va EpXOVTal O€ ETTAQN HE TO Gvw TURWa Tou cuptapiol. >>> Avadiopyavwore
Ta T00QILA UECA OTO CUPTAPI.

auTnA TNV evoTnTa, ameubuvBeite 0To KATdoTNUa ayopdg r o€ E¢ouaiodotnuévo

f MPOEIAOMNOIHZH: Av 1o TrpdBANUa etTipével apoU aKOAOUBNTETE TIC 0dnyieg o€
0€pBIG. MnV ETTIXEIPNAOETE VO ETTIOKEUATETE POVOI 0OG TO TTPOIOV.
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NAP. SEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YNOKATAZTHMA AOGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFrTYHZH

H eraipeia MNAP.ZEITANIAHZ A.E. oag euxapioTei yia Tnv npotiunon nou Jeiate ayopdalovrag Tig
OUOKEUEG beko kal oag napexel Tov NapakaTw xpovo eyyunang ano TV NUEPOUNVia ayopdag Toug. Av péoa
omnv didpkela TNG eyylnong n OUCKEUN 0AG XPEIQOTEl EMIOKEUN, HMOPEITE va evnuepwOeiTe yia Ta
£E0UOI080TNHEVA Service and To TAAEPWVIKO KEVTPO TG eTalpeia pag oTo TNAépwvo 2510 392511 /

2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA

KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA

MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYNEZ 2 XPONIA
ONOMATEMQNYMO ATOPAZTH.......ccovrvvrirrans AP. EMTYHZHZ

AP. MAPAZTAT. ATOPAZ......ovoirririnrierisiisniinens

AIEYOYNZH MONTEAO ZYZKEYHZ......oviieiccieiec e

JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHS.....coooeviiviiinnnn

THA : HMEP/NIA ATOPAS

ZOPATIAA & YNONPADH NQAHTH

beko AP. EMTYHSHS.

AP. MAPAZTAT. ATOPAZ.......orrurrirrirnnrnricireninees

ONOMATENQNYMO ATOPAZTH.......occviirercrnane MONTEAO ZYZKEYHI.....ooviiinirciiicinns

2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHZ..

AIEYOYNZH HMEP/NIA ATOPAS

THA : ZOPATIAA & YNOIPA®H NQAHTH...




OPOI KAI NPOYMOGEZEIZ IZXYOZ THX MAPOYZHX EFTYHZHE

1. Ta va 1oxUel N napouoa eyyunon 8a npénel va cudnAnpwBolv NARPWG Kal va unoypapoly SEOVTWG HE
@povTida Tou neNaTn kai Ta dUo pépn Tng eyylnong. To andkoppa yia Tnv etaipeia 6a mpénel va
TaxudpounBei pe ouoTnuévn enICTOAR 1 va npookounBei ota ypageia Tng eraipeiag pag (MoAuaTulo
KaBaiag T.© 1402 , T.K.64003) evrog 10 nuepmv anod Tnv nuepounvia ayopag.

2. H epyoaTaciakr eyyUnon kaAUNTel Tov XPOVO Mou avaypageTal OTOV OXETIKO Mivaka yia KaBe GUOKEUN,
KaBe avwpahia f B)\dBn nou otpsi)\z—:rm QNOKAEIOTIKA OE KATAOKEUAOTIKO EAATTWUA N x-:AaTru)paTlK(')
sEap'rnua ™mg OuoKeunG. H anokataoTaon Tng ISAaBnq VIVSTGI evTeAwg dwpedv dia Tng CIVTIKOTCIOTCIOI’]L;
I EMNIOKEUNG TOU EAATTWHATIKOU €5apTANATOG. € Kapia nepinTwon dev npoBAéneTal n uvTIKqudT(lO’I]
NG ouokeung. O kaTavaAwTrg opeilel pe BIKEG Tou dAMAVEG va NAEl TNV GUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO
€E0UCI000TNHEVO Service TNG ETAIPIAG.

3. H eTaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kabopilel Tov TPONO Kal TONO ENICKEUNG Twv BAABGOV KaTd Tnv
anoAuTn kpion TG .
4. H eyyunon dev kaAUnTel BAGBeg nou ogeilovTal dpeca f éPeca o€ apélela , mapaheiyn , Kakn

€yKATAOTAON Kal Naong GUOEWS eNéUBAcn OTN CUOKEUR and un €50UCIOBOTNUEVO OUVEPYEID , KaKR
XPNon Kai eANINR OUVTAPNON TNG OUuoKeunc. Eniong n etaipeia pag dev eubBlverar yia BAABeg rnou
o@eilovTal 0€ Kakr NAEKTPIKA oUVOEON Ot TAon SIAQOPETIKN anod TNV avaypapouevn aTtn nivakida tng
OUOKEUNG , OE HN YEIWHEVO peUPaTodOTn 1 o HETABOAEG TNG TAONG. ETIG KAAUWEIG TNG eyyunong dev
oupnepiAapBavovral Ta €UBpaucTa €EAPTALATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOUKE :YUANIVEG Kal MAQOTIKEG
ENIPAVEIEG , AUXVIEG K.Q.

5. H eyylnon napéxeTal Npog Tov apxikod ayopacTr) Kai 1I0XUel and Tnv NUEPOUNVIa ayopdg TnG CUCKEUNG.
6. H napoUoa eyyunon npénel va ouvodeUeTal anod TIHoAOYIo 1} SeATio Aiavikig N@ANGNG A ewToavTiypapo
auTtou.

Ano@UyeTe TNV al\oiwon TnG eyyunong Kal TG nivakidag unTPwou nou BpioKeTal 0To Miow WEPOG TNG
OUOKEUNG.

®UAGETE TNV €yyUNoN Kal HETa tnv AN TnG.
MpookopioTe TNV o€ KABE aiTnua yia enioKeun.
NPOZOXH

3E MEPINTQ>H MOY AEN ZTAAEI H KAPTA EIMTYHZEQ> ENTOZ 10 HMEPQN >THN ETAIPETA AEN
IZXYEI H EMTYHZH THZ 2YZKEYHZ MOY ENIAEZATE

SERVICE AEYKON LYZKEYQN

AOHNA 210 2116649 | @EZZAAONIKH 6947424284
MAKPH> ®QTIOX 6932366733 | MArOYPHZ M. K 3IA O.E. 6936065106
NATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMIMAZ NIKOAAOX 6932 437700 | NAOYMIAHZ MEQPIIO> 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYIIAZ XPHZTOZ 6945 306990 | MAMAZOYAHZ KONZTANTINOX 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AOHNA 210 8836512 | @EZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOIOYAOZ MEQPIOx >AMIOZ MAPAZXOZ

NATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIOMNOYAQZ AHMHTPIOZ MAPIAPITOYAHZ OEOQAQPOX

S o m — —  — — — — — — — — — ———————————
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—
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Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che € stato
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.

e Consigliamo di leggere il manuale dell'utente prima di installare e mettere in funzione I'apparecchiatura.
e Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.

e Consigliamo di tenere la guida dell'utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.

e Lainvitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale pud riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali
variazioni da un modello all‘altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili.

Rischio di vita e proprieta.

A Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto & fatto
di materiali riciclabili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.
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n Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le
istruzioni di sicurezza necessarie

AVVERTENZA:

per evitare il rischio di lesioni
e danni materiali. Il mancato
rispetto di queste istruzioni in
validare a tutti i tipi di garanzia
esistenti sul prodotto.

Uso previsto

A\

Non utilizzare apparecchi
elettrici non consigliati dal
fabbricante all’'interno dei
vani per la conservazione

A\

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori di
ventilazione non sono chiusi
quando il dispositivo e nella
sua custodia 0 quando

o si inserisce nel suo
alloggiamento.

A\

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico

0 altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e seguire
solo i consigli del
fabbricante.

A\

AVVERTENZA:
Non danneggiare il
circuito del liquido
refrigerante.

Frigorifero / Manuale dell’Utente

degli alimenti.

Questo apparecchio € stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la sequenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle
cucine del personale di negozi,
uffici e altri luoghi di lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle case
di campagna, motel e altri luoghi
di alloggio.

- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.
1.1.Norme di ]

sicurezza generali

e (Questo prodotto non dovrebbe
essere usato da persone

con disabilita a livello fisico,
sensoriale e mentale, da persone
senza un quantitativo sufficiente

di conoscenze ed esperienza

0 ancora da bambini. Questa
persone potranno usare il
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

supervisione e alle istruzioni di
una persona responsabile della
loro sicurezza. Ai bambini non
dovrebbe essere consentito di
giocare con questo dispositivo.
e |ncaso di
malfunzionamento, scollegare
il dispositivo.

e Dopo aver scollegato

il dispositivo, attendere
almeno cinque minuti prima

di collegarlo nuovamente.
Scollegare il prodotto se non
viene usato. Non toccare la
presa con le mani umide!

Non tirare il cavo per eseguire
lo scollegamento, prenderlo
sempre per la spina.

¢ Non collegare il frigorifero
se la presa sembra essere
allentata.

e Scollegare il prodotto in fase
di installazione, manutenzione,
pulizia e riparazione.

e (Qualora si preveda di non
utilizzare il prodotto per un

po’ di tempo, scollegarlo ed
estrarre gli eventuali elementi
contenuti al suo interno.

e Non usare vapore 0
materiali detergenti a base

di vapore per la pulizia del
frigorifero e per lo scioglimento

del ghiaccio al suo Interno.

|l vapore potrebbe entrare

in contatto con le aree

sotto tensione elettrica e
causare cortocircuiti 0 scosse
elettriche!

¢ Non lavare il prodotto
spruzzando o versando acqua
sullo stesso! Pericolo di scossa
elettrical

¢ Non usare mai il prodotto
se la sezione che si trova sulla
parte superiore 0 posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
all'interno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

=1
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

e |ncaso di
malfunzionamento, non

usare il prodotto, dato che
potrebbe emettere scosse
elettriche. Contattare il
servizio autorizzato prima di
intervenire.

e (Collegare il prodotto ha una
presa che disponga di messa a
terra. Loperazione di messa a
terra deve essere eseguita da
un elettricista qualificato.

e (Qualora il prodotto
disponga di un’illuminazione

a LED, contattare I'assistenza
autorizzata per la sostituzione
oppure in caso di problemi.

¢ Non toccare alimenti
congelati con le mani bagnate!
Gli alimenti si potrebbero
attaccare alle mani!

¢ Nonna posizionare liquidi

in bottiglie o lattine all’interno
dello scomparto congelatore.
Potrebbero esplodere!

e (Collocare i liquidi in
posizione verticale dopo aver
saldamente chiuso il tappo.

¢ Non spruzzare sostanze
infiammabili vicino al prodotto,
che potrebbe bruciare o
esplodere.

Frigorifero / Manuale dell'Utente

¢ Non conservare materiali

e prodotti inflammabili, con
gas infiammabile, come ad
esempio spray all'interno del
frigorifero.

¢ Non collocare contenitori

di liquidi sopra al prodotto. Gli
spruzzi su parti sotto tensione
potrebbero provocare scosse
elettriche e rischio di incendio.
e |’esposizione del prodotto
a pioggia, neve, sole e vento
potrebbe causare pericoli a
livello elettrico. Qualora sia
necessario spostare il prodotto,
non tirarlo per la maniglia della
porta. La maniglia si potrebbe
staccare.

e Fvitare che parti delle mani
0 del corpo restino impigliate
nei meccanismi mobili
all'interno del prodotto.

¢ Non incrinare o0 piegare

la porta, i cassetti e altre
componenti del frigorifero. Cosl
facendo il prodotto cadra e

Si potrebbero danneggiare le
componenti.

e Fare attenzione a

non bloccare il cavo di
alimentazione.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1.1.1 Avvertenza HC

Qualora il prodotto sia dotato
di sistema di raffreddamento
che utilizza il gas R600a,
fare attenzione a evitare di
danneggiare il sistema di
raffreddamento e il relativo
tubo in fase di utilizzo e
spostamento del prodotto.
Questo gas e infiammabile.
Se viene danneggiato il
sistema di raffreddamento,
tenere il prodotto lontano da
fonti di fuoco e provvedere
immediatamente ad arieggiare
la stanza.

sul lato sinistro interno
indica il tipo di gas usato
nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con
la fontana d'acqua

e | a pressione per I'ingresso
dell’acqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi
(6.2 bar). Qualora la pressione
dell’acqua superi il valore 80

6 /33T

psi (5.5 bar), usare una valvola
di limitazione della pressione
nel sistema principale. Qualora
non si sappia come verificare
la pressione dell’acqua,
chiedere aiuto a un idraulico
professionista.

® |n caso dirischio dell’effetto
“martello acqua” nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
I'effetto “martello d’acqua” nel
proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla
presenza o meno dell’effetto
“martello d’acqua” nel proprio
impianto.

¢ Non installare I'ingresso
dell’acqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio

di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dell’acqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°C)
come minimo e 100°F (38°C)
al massimo.

e tilizzare solo acqua
potabile.

1.2. Impiego conforme

allo scopo previsto

¢ (Questo prodotto & stato
pensato per essere utilizzato in
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

ambito domestico. Non ¢ stato
pensato per un uso di tipo
commerciale.

e || prodotto dovrebbe essere
usato unicamente per la
conservazione di alimenti e
bevande.

¢ Non tenere prodotti
dedicati, che richiedano
temperature controllate, quali
ad esempio vaccini, farmaci
sensibili al calore, all'interno
del frigorifero.

e || produttore non si assume
nessuna responsabilita per

gli eventuali danni causati da
un cattivo uso o da un uso
scorretto.

e | pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

1.3. Sicurezza bambini

¢ Tenere gli imballaggi fuori
dalla portata dei bambini.

¢ Non permettere ai bambini
di giocare con il prodotto.

e Qualora la porta del
prodotto comprenda un
lucchetto, tenere la chiave
fuori dalla portata dei bambini.

Frigorifero / Manuale dell'Utente

1.4. Conformita con la
Direttiva WEEE e smaltimento
dei prodotti di scarico
Questo prodotto & conforme alla direttiva
WEEE dell’'UE (2012/19/EU). Questo prodotto
¢ dotato di un simbolo di classificazione
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto
(WEEE).
Il prodotto & stato realizzato con
componenti e materiali di alta
qualita che possono essere
riutilizzati oltre che riciclati. Non
smaltire il prodotto con i normali

- rifiuti domestici e altri rifiuti al

termine del suo ciclo di vita utile.
Portare il prodotto ha un centro di raccolta
per il riciclaggio della strumentazione
elettrica ed elettronica. Consigliamo di
rivolgersi alle autorita locali per ulteriori
informazioni su questi centri di raccolta.

1.5. Conformita con

la direttiva RoHS

e Questo prodotto e conforme alla direttiva
WEEE dell'UE (2011/65/EU). Non contiene
materiali dannosi e proibiti e indicati nella
Direttiva.

1.6. Informazioni sull'imballaggio
e | materiali che compongono I'imballaggio

del prodotto sono realizzati a partire da

materiali riciclabili in conformita con le nostre
Normative Ambientali Nazionali. Non smaltire

i materiali dell'imballaggio congiuntamente ai
rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso

i punti di raccolta imballaggi indicati dalle
autorita locali.
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E Frigorifero

-t

SN RWN

Ripiano sportello scomparto 9,

Coolerraggruppamento 10.
Contenitore riempimento erogatore acqua 1.
Porta uova 12
Serbatoio erogatore acqua 13.
Ripiano bottiglie 14.
Contenitori scorrevoli per la conservazione 15

Piedini regolabili 16,

Scomparto Quick Freeze
Portaghiaccio & banca Ice
Cestino per verdure

Scomparto zero gradi

Luce interna

Ripiano di vetro scomparto Cooler

. Pulsante di regolazione della temperatura
. Scomparto Cooler
Scomparto freezer 17.

Scomparto freezer

(i

*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

modelli.
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E Installazione

3.1 Luogo idoneo per I'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per 'installazione
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per es-
sere installato, confrontare le informazioni nel-

la guida dell’utente e accertarsi che i servizi elett-
rici e idrici siano presenti. In caso contrario contat-
tare un elettricista e un idraulico per rendere ques-
ti servizi conformi ai requisiti.

AVVERTENZA: Il produttore non si
assume nessuna responsabilita per gli
eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazi-
one del prodotto deve essere scollega-
to in fase di utilizzo. Il mancato rispetto
di queste istruzioni potrebbe provocare
morte 0 altre gravi lesioni!
AVVERTENZA: Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passag-
gio del prodotto, togliere la porta e ru-
otarla; qualora cio non funzioni, contat-
tare il servizio autorizzato.

AVVERTENZA: Avvertenza
superficie calda

Le pareti laterali del prodotto
sono dotate di tubi refrigeranti
per migliorare il sistema di
raffreddamento. Il refrigerante

a temperature elevate potrebbe
scorrere in queste aree,
causando cosi superfici calde
sulle pareti laterali. Non si tratta
di un’anomalia di funzionamento
€ NoN Sono necessari interventi
di manutenzione. Fare attenzione
quando si toccano queste aree

> B> D

A\

e (Collocare il prodotto su una superficie piana
per evitare le vibrazioni.

e Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calo-
re e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

e |l prodotto richiede una circolazione adegua-
ta dell’aria per funzionare in modo efficace.
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un pa-
diglione estivo, ricordare di lasciare una dis-
tanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il soffit-
to, e le pareti.

e Non installare il prodotto in ambienti con tem-
perature inferiori ai 5°.

3.2 Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica servono
a mantenere la distanza che assicura la
circolazione dell’aria tra frigorifero e parete.
(Limmagine ¢ creata per illustrare e non & identica
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero come
consigliato nella sezione “Manutenzione e pulizia”.

3.  Collegare la spina del frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del frigorifero &
aperto, la lampadina interna si accende.

4, Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante possono produrre
dei rumori, anche se il compressore non & in
funzione; questo e abbastanza normale.

5. | bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo e normale. Queste zone
Sono progettate per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Installazione

3.3 Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di messa a terra

protetta da un fusibile della capacita appropriata.

Importante:

e |l collegamento deve essere conforme ai
regolamenti nazionali.

e |aspina elettrica deve essere facilmente
accessibile dopo I'installazione.

e La sicurezza elettrica del frigorifero € ga-
rantita unicamente se il sistema di messa a
terra dell’apparecchiatura & conforme agli
standard.

e |atensione dichiarata sull’etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla ten-
sione di rete

10/32 1T

3.4 Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non & in equilibrio:

& possibile bilanciare il frigorifero ruotando

i piedini anteriori come illustrato in figura.
L’angolo in cui i piedini sono pit bassi quando
girati in direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta. Un aiuto
per sollevare leggermente il frigorifero facilitera
tale processo.

@ @
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Installazione

3.5 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

\ i

iy

\
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Installazione

3.6 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.
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Preparazione

4.1 Cose da fare ai fini del ris-

parmio energetico

La connessione dell'apparecchio a sis-
temi elettronici di risparmio energetico
& rischiosa poiché potrebbe provocare
danni all'apparecchio.

Non lasciare lo sportello del frigorifero aperto
per lunghi periodi.

Non mettere alimenti o bevande caldi nel fri-
gorifero.

Non sovraccaricare il frigorifero; il blocco del
flusso interno dell’aria riduce la capacita di
raffreddamento.

Per conservare la quantita massima di alimen-
ti nello scomparto Cooler del frigorifero, bisog-
na estrarre i cassetti superiori e metterli sul ri-
piano di vetro. Il consumo energetico dichia-
rato per il frigorifero € stato stabilito estraen-
do lo scomparto Cooler, il vassoio del ghiaccio
e i cassetti superiori in modo da consentire la
conservazione massima. L'uso del cassetto in-
feriore & fortemente raccomandato. La funzio-
ne di risparmio energetico deve essere attivata
per un migliore consumo energetico.

Non bisogna bloccare il flusso dell’aria metten-
do gli alimenti davanti alla ventola del Cooler.
Uno spazio di almeno 3 cm deve essere lasci-
ato davanti alla griglia della ventola protettiva
quando si posizionano gli alimenti.

A seconda delle caratteristiche
dell'apparecchio, scongelare nello scomparto
Cooler gli alimenti congelati assicura risparmio
energetico e conserva la qualita degli alimenti.
Gli alimenti devono essere conservati nei cas-
setti dello scomparto Cooler per assicurare ris-
parmio energetico e proteggere gli alimenti in
condizioni migliori.

Le confezioni con gli alimenti non devono es-
sere a contatto diretto con il sensore di calore
che si trova nello scomparto Cooler. Se sono in
contatto con il sensore, il consumo energetico
dell’apparecchio potrebbe aumentare.
Assicurarsi che gli alimenti non siano in contat-
to con il sensore della temperatura dello scom-
parto Cooler descritto sotto.

4.2 Uso iniziale

Prima di utilizzare il frigorifero, assicurarsi di ese-
guire le preparazioni necessarie in linea con le ist-
ruzioni delle sezioni “Istruzioni per sicurezza e am-
biente” e “Installazione”.

e Tenere I'apparecchio in funzione senza alimenti

all’interno per 6 ore e non aprire lo sportello, a
meno che non sia assolutamente necessario.

Si sente un suono quando il comp-
[i] ressore si innesca. £ normale senti-

re il suono anche quando il compres-

sore non ¢ attivo, a causa dei liquidi e
dei gas compressi nel sistema di refri-
gerazione.

| bordi anteriori dell'apparecchio pot-
m rebbero riscaldarsi. Questo & normale.

Il riscaldamento di queste parti & con-
cepito per impedire la condensa.

In alcuni modelli il pannello indicato-
G_] re si spegne automaticamente 5 minu-

ti dopo la chiusura dello sportello. Si ri-

attiva quando lo sportello viene aperto

0 se viene premuto un pulsante.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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E Utilizzo del frigorifero

5.1. Pulsante di impostazione
della temperatura

La temperatura interna del frigorifero cambia per
le seguenti cause;

e Temperature stagionali,

e Apertura frequente dello sportello e sportello
lasciato aperto per lunghi periodi,

e Alimenti messi nel frigorifero senza lasciarli
prima raffreddare a temperatura ambiente,

e Posizionamento del frigorifero nella stanza
(per esempio, esposizione alla luce solare).

e Sipuo regolare la temperatura interna del fri-
gorifero, che varia a causa di questi fattori, utiliz-
zando il pulsante di impostazione.

e | numeri della manopola di controllo indicano i
valori di temperatura in “°C”.

e Se latemperatura ambiente & 25 °C, consig-
liamo di usare la manopola di controllo della tem-
peratura del frigorifero sulla posizione 4°C. Questo
valore puo essere aumentato o diminuito come
richiesto da altre temperature ambientali.

5.2. Congelamento rapido
Se & necessario congelare grosse quantita di
alimenti freschi, portare la manopola di controllo

(% ) sulla posizione max. 24 ore prima di
mettere gli alimenti freschi nello scomparto di
congelamento rapido.

Si consiglia di tenere la manopola in questa
posizione per aimeno 24 ore per congelare la
quantita massima di cibo fresco riportata come
capacita di congelamento. Fare attenzione a non
mescolare cibi congelati e cibi freschi.

Ricordare di riportare la manopola di controllo della
temperatura sulla posizione precedente quando gli
alimenti si sono congelati.

14/331T
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Utilizzo del frigorifero

5.3. Funzione assenza

Se gli sportelli dell'apparecchio non sono
aperti per 12 ore dopo il posizionamento
della manopola di controllo della temperatura
sulla posizione piu alta, allora si attiva
automaticamente la funzione assenza.

Per annullare questa funzione, modificare
I'impostazione della manopola.

Non si consiglia di conservare alimenti nello
scomparto pitl freddo quando ¢ attiva la
funzione assenza.

e (Quando I'operazione di impostazione &
completa, si puo premere la manopola di cont-
rollo della temperatura e nasconderla.
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Utilizzo del frigorifero

5.4. Pannello dei comandi
| pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.

Il pannello degli indicatore aiuta ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive.

o] 1 2 3
|

/ HE \

T’
W@

1. Indicatore scomparto frigo

2. Indicatore stato errore

3. Indicatore temperatura

4. Tasto Vacation

5. Tasto di impostazione della temperatura
6. Pulsante di selezione dello scomparto
7. Indicatore scomparto freezer

8. Indicatore modalita risparmio

9. Indicatore funzione vacanza

corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte,

m *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non
I'informazione riguarda altri modelli.
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1. Indicatore scomparto frigo 9.Indicatore funzione vacanza

La luce dello scomparto frigo si accende Indica che la funzione vacanza ¢ attiva.
quando si regola la temperatura dello

scomparto frigo.

2. Indicatore stato errore

Se il frigo non raffredda in modo adeguato o
se ¢'e un guasto ai sensori, questo indicatore
sara attivato. Quando questo indicatore &
attivo, 'indicatore della temperatura dello
scomparto freezer visualizza “E” e I'indicatore
della temperatura dello scomparto frigo
visualizza numeri come “1,2,3...”. Questi
numeri sull'indicatore forniscono informazioni
sull'errore al personale dell'assistenza.

3. Indicatore temperatura
Indica le temperature di scomparto frigo e
freezer.

4. Pulsante Vacation

Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi
per attivare la funzione assenza. Premere

di nuovo questo pulsante per disattivare la
funzione selezionata.

5. Pulsante di impostazione della
temperatura

Cambia la temperatura dello scomparto
pertinente tra -24°C... -18°C e 8°C...1°C.

6. Scomparto frigo

Premere il pulsante di selezione scomparto
frigo per passare tra gli scomparti frigo e
freezer.

7. Indicatore scomparto freezer

La luce dello scomparto freezer si accende
quando si regola la temperatura dello
scomparto freezer.

8. Indicatore modalita Economy

Indica che il frigorifero & in funzione in modalita
a risparmio energetico. Questo indicatore

si attiva se la temperatura dello scomparto
freezer € impostata su -18 °C.
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5.5. Pannello dei comandi

I pannello con gli indicatori consente di impostare la temperatura e di controllare le altre funzio-
ni collegate all’apparecchio senza aprire lo sportello dell’apparecchio. Basta premere le scritte sui
pulsanti pertinenti per I'impostazione delle funzioni.

. 00 m[m
CICl m|w

12
%”m
’ y o
1110 9 8 7 6 5 4 3
1. Indicatore di avvertenza errore di ali- 2. Funzione risparmio energetico (disp-
mentazione / alta temperatura / errore lay slpento): . . .
Questo indicatore ()) si accende in caso di Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenut

problemi di alimentazione, di alta temperatura e chiusi a lungo, si attiva automaticamente
awertenze di errore. Durante prolungata assenza  Una funzione di risparmio energetico a lungo
di alimentazione, la temperatura pill elevata che  termine e si accende il simbolo del risparmio

lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul energetico. (%)

display digitale. Dopo aver controllare gli alimenti  Quando la funzione di risparmio energetico &
che si trovano nello scomparto freezer (Zf) attiva, tutti simboli sul display tranne quella
premere il pulsante di disattivazione allarme per  del risparmio energetico si spengono. Quando
annullare I'avvertenza. la funzione risparmio energetico € attivata,
Vedere la sezione "rimedi consigliati per la se viene premuto un pulsante o lo sportello
ricerca ¢ la risoluzione del problemi” del € aperto, si esce dalla modalita risparmio
manuale se si nota I'accensione di questo energetico e i simboli sul display tornano
indicatore. normali.

*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non
[i] corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte,
I'informazione riguarda altri modelli.
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La funzione di risparmio energetico ¢ attivata al
momento della consegna della fabbrica e non
puo essere annullata.

3. Funzione Quick Fridge

Questo pulsante ha due funzioni. Per attiva-
re o disattivare la funzione Quick Cool pre-
merlo brevemente. Lindicatore Quick Cool si
spegnera e I'apparecghio tornera alle sue nor-
mali impostazioni. ﬁ)

Usare la funzione Quick Cool quan-

do si desidera raffreddare velocemen-
te gli alimenti posti nello scomparto fri-
go. Se € necessario raffreddare gran-
di quantita di cibo fresco, attivare qu-
esta funzione prima di inserire il cibo
nel frigo.

Se non si annulla manualmente, la
funzione Quick Cool si annullera auto-
maticamente dopo 8 ore 0 quando lo
scomparto frigo ha raggiunto la tem-
peratura richiesta.

Premendo il pulsante Quick Cool ripe-
tutamente a brevi intervalli, il compres-
sore non comincera a funzionare im-
mediatamente, in quanto il sistema di
protezione del circuito elettronico sara
attivato.

Questa funzione non viene richiama-
ta quando I'alimentazione si ripristina
dopo un‘assenza di corrente.

B B B O

4. Pulsante di impostazione temperatura
scomparto frigo

Premere questo pulsante per impostare

la temperatura dello scomparto frigo
rispettivamente su 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8...
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura desiderata per lo scomparto frigo.

cl)

5.Funzione assenza

Per attivare la funzione assenza, premere
questo pulsante ( *Ry) per 3 secondi e
I'indicatore della modalita Vacation (*f) Si
attiva. Quando la funzione assenza ¢ attiva, “-
-” si visualizza sull'indicatore della temperatura
dello scomparto frigo e non viene eseguito il
raffreddamento attivo nello scomparto frigo.
Non si possono conservare gli alimenti nello
scomparto frigo quando questa funzione &
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora
raffreddati secondo la loro temperatura
impostata.

Per annullare questa funzione, premere di
nuovo il pulsante della funzione assenza.

6. Avvertenza disattivazione allarme:

In caso di allarme per assenza di
alimentazione/elevata temperatura, dopo
aver controllato gli alimenti che si trovano
nello scomparto freezer, premere il pulsante
di disattivazione allarme (Zf) per annullare
I'allarme.

7. Blocco tasti

Premere il pulsante di blocco tasti (®3)
contemporaneamente per 3 secondi. Simbolo
blocco tasti

(@) si accende e si attiva la modalita blocco
tasti. | pulsanti non funzionano quando ¢ attiva
la modalita blocco tasti. Premere di nuovo

il pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il
simbolo del blocco tasti si spegne e si esce
dalla modalita blocco tasti.

Premere il pulsante blocco tasti se si desidera
impedire la modifica dell'impostazione di
temperatura del frigorifero (&37).
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8. Eco Fuzzy

Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 1
secondo per attivare la funzione Eco Fuzzy.
Se viene attivata questa funzione, il frigo
comincia a funzionare con la modalita piu
economica minimo 6 ore dopo e l'indicatore
di uso economico si accende (i'?§ ). Tenere
premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 secondi
per disattivare la funzione Eco Fuzzy.
Questo indicatore si accende dopo 6 ore
quando si attiva la funzione Eco Fuzzy.

9. Pulsante di impostazione temperatura
scomparto freezer

Premere questo pulsante per impostare

la temperatura dello scomparto freezer
a-18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18...,
rispettivamente. Premere questo pulsante per
impostare la temperatura desiderata per lo
scomparto freezer. (tﬂ)

10. Indicatore disattivazione Icematic
Indica se Icematic & attivo o disattivato. (s~
) Se & attivo, I'lcematic non & in funzione. Per
attivare di nuovo I'lcematic tenere premuto il
pulsante On-Off per 3 secondi.

Usare la funzione Quick Freeze quando
si desidera congelare velocemente gli
alimenti posti nello scomparto frigo. Se
¢ necessario congelare grandi quantita
di cibo fresco, attivare questa funzione
prima di inserire il cibo nel frigo.

(i]

Se non si annulla manualmente, la fun-
zione Quick Freeze si annullera auto-
maticamente dopo 4 ore o0 quando lo
scomparto frigo ha raggiunto la tempe-
ratura richiesta.

(i]
(i

12. Indicatore uso economico

Indica che I'apparecchio ¢ in funzione in
modalita a risparmio energetico. (eco) Questo
indicatore sara attivo se la temperatura dello
scomparto freezer & impostata su -18 o se |l
raffreddamento a risparmio energetico € attivo
grazie alla funzione Eco-Extra.

Questa funzione non viene richiama-
ta quando I'alimentazione si ripristina
dopo un'assenza di corrente.

Il flusso dell'acqua dal serbatoio
dell'acqua si arresta quando viene se-
lezionata questa funzione. Il ghiaccio
preparato in precedenza, pero, puo
essere prelevato da Icematic.

(i

L'indicatore dell'uso economico si speg-
ne quando sono selezionate le funzioni
Quick Cool 0 Quick Freeze.

(i

11. Pulsante funzione Quick Freeze/
Pulsante Icematic on-off

Premere questo pulsante per attivare o
disattivare la funzione Quick Freeze. Quando si
attiva la funzione, lo scomparto freezer viene

raffreddato a una temperatura inferiore rispetto

a quella impostata. (*fH)

Per attivare e disattivare I'lcematic, tenerlo
premuto per 3 secondi.

20/331T
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5.6. Secchiello del ghiaccio

(Questa funzione é opzionale)

e Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo
scomparto freezer.

Riempire di acqua il secchiello del ghiaccio.
Mettere il secchiello del ghiaccio nello
scomparto freezer.

e |l ghiaccio sara pronto dopo due ore cir-
ca. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo
scomparto freezer e piegarlo
delicatamente sul contenitore in cui sara
servito il ghiaccio. Il ghiaccio si versa facil-
mente nel contenitore.

5.7. Scomparto per le uova

E possibile installare il porta uova sul ripiano
desiderato della porta o del corpo.

Non porre mai il porta uova nello scomparto del
freezer

5.8. Ventola

La ventola e stata concepita per garantire la
circolazione dell’aria fredda all'interno del
frigorifero in modo omogeneo. Il tempo di
funzionamento della ventola potrebbe variare a
seconda delle caratteristiche dell’apparecchio.
Se in alcuni apparecchi la ventola funziona
solo con il compressore, in altri il sistema di
controllo determina il tempo di funzionamento
sulla base dell’esigenza di raffreddamento.

0

5.9. Cestino per verdure

(Questa funzione é opzionale)

e | cestino per verdure dell’apparecchio &
concepito per mantenere le verdure fresc-
he, conservando I'umidita. A questo scopo,
la circolazione complessiva dell’aria fredda
e pit intensa nel cestino delle verdure.

5.10. Scomparto zero gradi

(Questa funzione é opzionale)

Usare questo scomparto per conservare i pro-
dotti di gastronomia a temperatura inferiore o la
carne per il consumo immediato.

Lo scomparto zero gradi € la parte piu fredda in
cui conservare a condizioni ideali alimenti come
prodotti caseari, carne, pesce e pollo. Verdura
e/o frutta non devono essere conservate in qu-
esto scomparto.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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5.11.Ripiano mobile sportello
(Questa funzione é opzionale)

I ripiano mobile dello sportello pud essere
fissato in 3 diverse posizioni.

Per spostare il ripiano, premere in modo
uniforme i pulsanti ai lati. Il ripiano pud essere
spostato.

Spostare il ripiano verso I'alto o verso il basso.

Quando il ripiano & nella posizione desiderata,
rilasciare i pulsanti. Il ripiano si fissa di nuovo
nella posizione in cui sono stati rilasciati i
pulsanti.

| =

—
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5.12.Scomparto scorrevole
per la conservazione

(Questa funzione é opzionale)

Questo accessorio & progettato per accrescere
il volume dei ripiani dello sportello.

Grazie alla sua capacita di spostarsi
lateralmente, consente di posizionare
facilmente bottiglie lunghe, barattoli o
contenitori che vengono posti nella rastrelliera
per bottiglie sotto.

22/331T Frigorifero / Manuale dell'Utente



Utilizzo del frigorifero

5.13.Cestino per verdure
a umidita controllata

(Questa funzione é opzionale)

Con la funzione di controllo dell'umidita, i tassi
di umidita di verdura e frutta sono tenuti sotto
controllo e assicurano un periodo di freschezza
pitl lungo per gli alimenti.

Si raccomanda di conservare le verdure a
foglia come lattuga e spinaci e verdure simili
che rischiano la perdita di umidita non sulle
radici ma in posizione orizzontale nel cestino
per le verdure, per quanto possibile.

Quando si posizionano le verdure, mettere

le verdure pesanti e dure sul fondo e quelle
leggere e morbide sopra, tenendo conto del
peso specifico delle verdure.

Non lasciare le verdure nel cestino nei
sacchetti di plastica.

Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in
breve tempo il deterioramento delle verdure.

In situazioni in cui non si consiglia il contatto
con le altre verdure, utilizzare materiali i
imballaggio come carta con una certa porosita
per motivi di igiene.

Non mettere frutta con elevata emissione di
gas etilene come pere, albicocche, pesche e in
particolare mele nello stesso cestino di verdure
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare
all'altra frutta e verdura una maturazione e un
deterioramento piu veloci.

5.14.Macchina del
ghiaccio automatica

(Questa funzione é opzionale)

LLa macchina del ghiaccio automatica
consente di preparare facilmente il ghiaccio
nel frigorifero. Per ottenere ghiaccio dalla
macchina, estrarre il serbatoio dell'acqua
nello scomparto Cooler, riempirlo con acqua e
riposizionarlo.

Il primo ghiaccio sara pronto in circa 2 ore
nel cassetto della macchina che si trova nello
scomparto Cooler.

Dopo aver posizionato il serbatoio pieno
dell'acqua, si possono ottenere circa 60-70
cubetti di ghiaccio finché non si svuota del
tutto.

Se I'acqua & nel serbatoio da 2-3 settimane,
deve essere cambiata.

Nei prodotti dotati di macchina del
ghiaccio automatica, si potrebbe
sentire un suono quando si versa il
ghiaccio. Questo suono € normale e
non € un segno di guasto.

(i
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5.15.Icematic e contenitore
per conservare il ghiaccio

Uso di Icematic

(Questa funzione é opzionale)

* Riempire Icematic con acqua e metterlo in
sede. Il ghiaccio sara pronto in due ore circa.
Non rimuovere I'lcematic dalla sua sede per
prendere il ghiaccio.

* Ruotare le manopole in senso orario per 90
gradi.

| cubetti di ghiaccio cadono nel contenitore per
la conservazione del ghiaccio sotto.

*E possibile estrarre il contenitore per la con-
servazione del ghiaccio e servire i cubetti.

* Se lo si desidera, € possibile lasciare i cubet-
ti nel contenitore per la conservazione del ghi-
accio.

Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

Il contenitore per la conservazione del ghiac-
cio ha solo lo scopo di conservare i cubetti di
ghiaccio. Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si
rompera.

5.16.Erogatore d’acqua

(in alcuni modelli)

L'erogatore dell'acqua € una funzione molto
utile per ottenere acqua fredda senza aprire lo
sportello del frigorifero. Dal momento che non
bisogna aprire con frequenza lo sportello del
frigorifero, si risparmia energia.

(7~ N

e J
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5.17.Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore d'acqua col
bicchiere. L'erogatore smette di erogare quan-
do viene rilasciato il braccio.

Quando si usa I'erogatore dell'acqua, il flusso %
massimo puo essere ottenuto premendo com-
pletamente il braccio. Ricordare che la quantita
del flusso dall’erogatore € soggetta al livello di
pressione sul braccio.

Quando il livello dell’acqua nel bicchiere/nel

contenitore aumenta, diminuire leggermente
la pressione sul braccio per evitare trabocca-
mento. Se si preme delicatamente il braccio,
I'acqua gocciola; questo &€ normale e non € un
guasto.

Riempimento del serbatoio dell’erogatore
d’acqua

I serbatoio per il riempimento dell’acqua Si
trova all’interno della rastrelliera dello sportello.
Aprire il coperchio del serbatoio e riempire

di acqua potabile pulita. E poi chiudere il
coperchio.

Avvertenza!

e Non riempire il serbatoio d’acqua con
liquidi diversi dall’acqua, come succhi di
frutta, bevande gassate o bevande alcoliche
che non sono adatte per essere usate
nell’erogatore d’acqua. L'erogatore d’acqua
si danneggerebbe in modo irreparabile
a causa dell’uso di questi liquidi. La
garanzia non copre tali usi. Alcune sostanze
chimiche e alcuni additivi contenuti in
questo tipo di bevande/liquidi possono
danneggiare il materiale del serbatoio
d’acqua.

Usare solo acqua potabile pulita e pura.
La capacita del serbatoio dell'acqua & 3
litri; non riempire oltre.
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e Premere il braccio dell’erogatore d’acqua
con un bicchiere rigido. Se si usano
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il
braccio con le dita da dietro il bicchiere.

5.18.Pulizia del serbatoio

dell’acqua

e Rimuovere il serbatoio di riempimento
dell'acqua dalla rastrelliera interna dello
sportello.

e Rimuovere la rastrelliera tenendo da
entrambi i lati.

o Afferrare il serbatoio dell'acqua da
entrambi i lati e rimuoverlo con un angolo
di 45°C.

e Pulire il serbatoio dell’acqua rimuovendone
il coperchio.

Importante:

| componenti del serbatoio dell’acqua e

dell’erogatore dell’acqua non devono essere

lavati in lavastoviglie.

26 /33 1T
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5.19.Vaschetta per ’acqua

['acqua che sgocciola durante 'uso dell’eroga-
tore si accumula nell’apposita vaschetta.
Estrarre la vaschetta in plastica come mostrato
nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuovere
I'acqua accumulata.

ATTENZIONE: Collegare solo ad una linea
di acqua potabile.

5.20.HerbBox/HerbFresh

Togliere la custodia della pellicola dal HerbBox/
HerbFresh-+.

Togliere la pellicola dal sacchetto e inserirla
nella custodia della pellicola come indicato in
figura.

Chiudere la custodia e inserirla nuovamente
nell’unita’ HerbBox/HerbFresh+.

Gli scomparti di HerbBox-HerbFresh+ sono
ideali per la conservazione delle specie di

erbe specialmente per quelle che devono
essere conservate in condizioni sensibili.
Potete conservare fresche le vostre verdure
(prezzemolo, aneto, ecc) che avete tolto dal
loro sacchetto in questo scomparto in posizione
orizzontale per un periodo piu’ lungo.

La pellicola deve essere sostituita ogni sei
mesi.
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Impostazione Impostazione
Scomparto Scomparto Descrizioni
Congelatore Frigorifero
-18°C 4°C Questa e I'impostazione predefinita € consigliata.
220,22 0 -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per

temperature ambiente che superano i 30°C.

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in
Congelamento rapido 4°C un breve lasso di tempo; il dispositivo tornera alle
impostazioni precedenti al termine del processo.

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga
che lo scomparto frigorifero non sia abbastanza

SRt oierae - freddo a causa della temperatura ambiente 0 a
causa delle frequenti aperture della porta.
5.21.Consigli per conservare @Gli alimenti da congelare non devono entrare

alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una
temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all’interno del
congelatore quanto pit rapidamente possibile

in contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore, per evitare uno
scongelamento parziale.

Bollire le verdure filtrare I'acqua per estendere
il tempo di conservazione congelato. Collocare
gli alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver

per evitare che si scongelino. esequito il filtraggio e il posizionamento

2. Prima del congelamento, verificare all'interno del congelatore. Banane, pomodori,
la “data di scadenza” sulla confezione per lattuga, sedano, uova bollite, patate e altri
accertarsi del fatto che il prodotto non sia alimenti simili non dovrebbero essere congelati.
scaduto. Congelando questi alimenti se ne ridurra il

3.  Accertarsi che la confezione
dell’alimento non sia danneggiata.

5.22.Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II
congelatore deve avere la capacita di consolare
4.5 chili di alimenti a una temperatura di
-18°C o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 |

di volume di scomparto di congelamento. Gli
alimenti possono essere preservati solo per
lunghi periodi di tempo a temperature uguali
o inferiori a -18°. Sara possibile conservare
gli alimenti freschi per mesi, all'interno del
congelatore a temperature uguali o inferiori a
-18°).

valore nutrizionale e la qualita alimentare; i
prodotti si potrebbero inoltre rovinare, il che
causa problemi a livello di salute.
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5.23.Posizionamento degli alimenti

. Vari alimenti congelati
Eé%%g adrfélo quali ad esempio carne,
congelatore pesce, gelato, verdura,

eccetera.
Alimenti all'interno
Ripiani dello di pentole, vassoi
scomparto e contenitori, uova,
frigorifero all'interno di una
confezione
Ripiani della T .
porta scomparto Egi/(;or:hzllmenn 0
frigorifero
Cassetto verdura | Frutta e verdura
Prodotti gastronomici,
Scomparto ad esempio colazione,
alimenti freschi carne da consumare a
breve

5.24.Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione & opzionale)

Un segnale di avvertenza audio viene emesso
quando lo sportello dell’apparecchio viene
lasciato aperto per almeno 1 minuto. Questa
awvertenza scompare quando lo sportello viene
chiuso o se viene premuto uno dei pulsanti del
display (se presenti).

5.25.Cambiare la lampadina

di illuminazione

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell’apparecchiatura non & (sono) adatta
(adatte) per I'illuminazione domestica.
|'obiettivo previsto per questa lampada & quello
di assistere I'utente in fase di posizionamento
degli alimenti all'interno del frigorifero /
congelatore in modo sicuro e comodo.
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n Pulizia e manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara
possibile prolungare la durata di vita.

AVVERTENZA: Scollegare il frigorifero
dalla corrente prima di eseguire la pulizia.

e Non usare strumenti appuntiti e abrasivi,
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti,
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli
interventi di pulizia.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo panno,
quindi asciugare completamente.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere
tutti gli elementi all'interno per staccare la porta
ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani della

porta verso I'alto per poterli rimuovere. Pulire

e asciugare i ripiani, poi fissare nuovamente in
posizione facendo scorrere da sopra.

e Non usare acqua cronica o prodotti detergenti
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle
componenti rivestite in cromo del prodotto. Il cloro
provoca ruggine su queste superfici metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto & stato realizzato senza materiali che

mettono cattivi odori. Osservare tuttavia gli alimenti
in sezioni non adeguate e pulire le superfici interne

in modo non consono potrebbe provocare cattivi
odori.

A tal fine consigliamo di pulire 'interno con acqua

gassata ogni 15 giorni.

e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

| microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi odori.
e Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.

e Non usare strumenti affilati e abrasivi 0
sapone, agenti detergenti domestici, detergenti,
gasolio, benzene, cera, ecc., altrimenti le
indicazioni sulle parti in plastica si toglieranno e si
verifichera deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per le operazioni di
pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle

superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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Risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare |'assistenza clienti. Questa operazione vi consentira di
risparmiare soldi. Questo elenco contiene le lamentele piu frequenti che non riguardano problemi a
livello di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere valide per il vostro
prodotto.

Il frigorifero non funziona.

e |apresa di corrente non € stata inserita correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla completamente
nella presa.

e | fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il fusibile principale, € bruciato. >>>
Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, CONTROL e
FLEXI ZONE).

e Laporta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire eccessivamente la porta del
dispositivo.

e |'ambiente & troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti umidi.

e Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori non sigillati. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori sigillati.

e Laporta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte del frigorifero.

e |l termostato & impostato su una temperatura troppo bassa. >>> Impostare il termostato su una
temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

e Incaso di improwviso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta e poi reinserita, la pressione del
gas nel sistema di raffreddamento del dispositivo non € equilibrata, il che fa scattare la protezione termica
del compressore. Il dispositivo si riawiera dopo circa 6 minuti. Qualora il prodotto non si riavia dopo
questo periodo, contattare I'assistenza.

e |amodalita di scongelamento ¢ attiva. >>>> Si tratta di una condizione normale per un frigorifero
con funzione di shrinamento completamente automatica. Lo sbrinamento awiene a intervalli periodici.

e |l prodotto non & collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato.

e |'impostazione di temperatura non € corretta. >>> Selezionare I'impostazione di temperatura
adeguata.

e Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuera a funzionare normalmente quando viene ripristinata la
corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del tempo.

e |e prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle variazioni di temperatura
ambiente. Questa non € un’anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
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Risoluzione dei problemi

¢ | nuovo prodotto potrebbe essere pitl grande di quello precedente. | prodotti piti grandi funzioneranno
pili a lungo.

e |atemperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto funzionera normalmente per lunghi
periodi di tempo con temperature superiori.

e |l prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Allo prodotto servira pili tempo per raggiungere la
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi elementi al
suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

e Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

e Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Laria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento piti lungo. Non aprire le porte con troppa frequenza.

e Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere socchiuse. >>> Controllare che le porte
siano totalmente chiuse.

e |l prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello piti alto e attendere che il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e Larondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe essere sporca, usurata, rotta 0 non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto piti a lungo per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore & molto bassa, ma la temperatura del frigorifero é corretta.
e |atemperatura dello scomparto congelatore & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un livello pit alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero & molto bassa, ma la temperatura del congelatore é corretta.
e |atemperatura dello scomparto frigorifero & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto frigorifero su un livello piti alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono congelati.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero & impostata su un livello molto basso, >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un livello pit alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e congelatore & troppo alta.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero e impostata su un livello molto alto, >>> L'impostazione
della temperatura dello scomparto frigorifero influenza la temperatura dello scomparto del congelatore.
Modificare la temperatura dello scomparto congelatore o frigorifero e attendere che tutti gli scomparti
interessati raggiungano il livello di temperatura impostata.

e |e porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte con
troppa frequenza.

e Laporta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto
servira pill tempo per raggiungere la temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in cui
vengano collocati nuovi elementi al suo interno.

e Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.
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Risoluzione dei problemi

Vibrazioni o rumore.

e |l pavimento non ¢ in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, quando viene spostato lentamente,
regolare i supporti per equilibrare il prodotto. Verificare inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il peso.

e (Gl eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di rumore. >>> Togliere gli eventuali
elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> Questa
non & un’anomalia di funzionamento.

C'e un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.

e |l prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. Questa non € un’anomalia di
funzionamento.

Si e formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.

e | e condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di ghiaccio e di condensa. Questa non e
un’anomalia di funzionamento.

e |e porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte con
troppa frequenza; se la porta & aperta, chiuderla.

e Laporta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.

Si e formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le porte.

e |e condizioni ambientali potrebbero essere umide, e cio &€ normale. >>> La condensa si dissipa
quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.

e |l prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua gassata.

e Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori. >>> Servirsi di supporti imballaggi
che non emettano cattivi odori.

e (li alimenti sono stati collocati all’interno di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in
contenitori sigillati. | microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e |e confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli alimenti
che bloccano le porte.

e |l prodotto non & in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti per 'equilibrio
del prodotto.

e | pavimento non & in piano o resistente. >>> Verificare inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il peso.

Il cassetto verdura si € inceppato.

e (Gl alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-organizzare gli
alimenti nel cassetto.

questa selezione, contattare il proprio fornitore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in

f AVVERTENZA: Qualora il problema persista dopo aver seguito le istruzioni contenute in
0gni caso di riparare il prodotto.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud kdige pohjalikumate
kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pohjalikult kogu tootejuhendi Idbi lugeda enne toote kasutamist ja hoida see ka
tulevikuks kéepérast.

See juhend

e Ajtab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

e | ugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

e Jargige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.

e Hoidke juhendit kittesaadavas kohas, kuna te voite seda ka hiliem vajada.
e |isaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tahele, et see juhend voib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid siimboleid:

[i] Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.

A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
A Hoiatus elektripinge eest.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatiikis on toodud dra
vajalikud ohutusjuhised, et
valtida vigastusi ja materiaalseid
kahjustusi. Nende juiste eiramine
muudab mistahes garantiid
kehtetuks.

Kasutusotstarve

Arge blokeerige seadme
korpuses Vvoi sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, valja
arvatud juhul kui nende
kasutamist soovitab
tootja.mmmnnmm

A\

HOIATUS:
Arge kahjustage
Kilmutusaine ringlust.

A\

HOIATUS:

Arge kasutage seadme
toidu sailitamise
kambrites elektrilisi
seadmeid, valja arvatud
juhul kui seda tadpi
seadmete kasutamist
soovitab toofja.

A\

See seade on moeldud
kasutamiseks kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes, naiteks

- kaupluste, kontorite ja teiste

tookeskkondade personalialade

kookides;

- talumajapidamistes ja hotellides,
motellides ja teistes eluruumi ttdpi
keskkondades klientide kasutuses.

1.1.Uldine ohutus

« Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikutele (ka lapsed)
kellel on fudsilised, sensoorsed
vOi mentaalsed héaired ning
puuduvad piisavad oskused ja
teadmised seadme kasutamiseks.
Sellised isikud voivad seadet
kasutada ainult nende ohutuse
eest vastutava isiku juhendamise
jajarelevalve all. Lastel ei tohi
lubada seadmega mangida.

« Rikke korral ttmmake seade
vooluvorgust valja.

« Peale vooluvorgust eemaldamist
oodake vahemalt 5 minutit,
enne seadme uuesti vooluvorku
thendamist. Tommake seade
valja,kui see pole kasutuses.
Arge puudutage pistikut
margade katega! Vooluvorgust
eemaldamiseks arge tommake
juhtmest vaid hoidke alati
pistikust.

Kilmik/Kasutusjuhend
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Arge pange Kimikut

vooluvorku, kui pistik logiseb.

Tommake seade
paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja parandamise
ajaks vooluvorgust valja.
Kui toodet teatud aja jooksul
ei kasutata, tommake

see vooluvorgust valja ja
eemaldage kogu toit.

Arge kasutage kulmiku
puhastamiseks ja jaa
sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
vOib sattuda kokkupuutesse
elektriliste aladega ja
pohjustada Ithise voi
elektriloogi.

Arge peske toodet valades
pihustades voi valades
sellele vett. Elektriloogi oht.
Rikke korral ei tohi seadet
kasutada, kuna see voib
pohjustada elektriloogi.
Enne mistahes toiminguid
vOtkew Uhendust volitatud
teenindusega.

Pange seade maandusega
kontakti. Maandus peab
olema tehtud spetsialisti
poolt.

Kui tootel on LED tldipi
valgustus, poorduge selle

4/32ET

rikete korral spetsialisti
poole.

Arge katsuge jaas toitu
méargade katega! See voib
teie kate kulge kinni jaada!
Arge pange stigavkilmikusse
pudeleid voi purke
vedelikega. Need voivad
lohkedal!

Pange vedelikud parast
korgi korralikku sulgemist
pustisesse asendisse.

Arge pihustage seadme
laheduses tuleohtlikke
aineid, kuna need voivad
poletada VOi plahvatada.
Arge hoidke kilmkapis
sUttivaid ja suttivaidgaase
sisaldavaid aineid (spreid
jne.).

Arge pange seadme peale
vedelikuga taidetud anumaid.
Vee tilgutamine elektrilistele
osadele voib pohjustada
elektriloogi voi tulekahju.
Elektrilist ohtu kujutab
seadme jatmine vihma,
lume, paikese voi tuule
katte. Kui paigutate seadme
Umber, arge tommake kappi
uksekaepidemest. Kaepide
voib ara tulla.

Hoolitsege, et seadme sees

Killmik/Kasutusjuhend



Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

vahele ei jaaks teie kaed Vvoi

kehaosad.
« Arge astuge voi nojatuge

seadme uksele, sahtlitele ja

muudele taolistele osadele.
See voib pohjustada

kllmiku Umber minemise ja

kahjustada seadme osi.
- Pidage silmas, et voolujuhe
ei jaaks millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutusstisteem,
mis kasutab R600a gaasi,
olge tahelepanelik, et
jahutussisteem ja selle torud
ei saaks toote kasutamise voi

liigutamise kaigus kahjustada.

Gaas on plahvatusohtlik.
Kui jahutusstisteem on
kahjustatud, hoidke seade
eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.

(i

Silt, mis asub sisemisel
vasakul kiljel naitab
millist gaasi selles
seadmes kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga
mudelite korral

Kllma vee sisselaske

surve voib maksimaalselt
olla 90 naela ruuttollile

(6,2 baari). Kui veesurve
tletab 80 naela ruuttollile
(5,5 baari), siis kasutage
vooluvorgususteemis
rohuregulaatorit. Kui te

ei tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage nou
professionaalse torumehega.
Kui seadmete installeerimisel
on vee hidraulilise 100gi

oht, siis kasutage alati

seda valtivat varustust.

Kui te ei ole kindel,

kas installeerimisel on

vee hudraulilise 100gi

oht, siis konsulteerige
professionaalse torumehega.
Arge paigaldage
soojaveesisendile.

\Otke tarvitusele
ettevaatusabinoud, et ei
tekiks voolikute kilmumise
ohtu. Veetemperatuuri

Kiilmik/Kasutusjuhend
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

operatsioonivahemik peab
olema 0,6°C (33°F) kuni
38°C (100°F).

1.2.Kasutamine

« Toode on moeldud
koduaskutuseks. See ei
ole moeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

« Toodet tohib kasutada
ainult toiduainete ja jookide
sailitamiseks.

« Arge hoidke kilmikus
sensitiivseid tooteid,
mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid,
soojustundlikke ravimeid,
meditsiinitarbeid jne.).

« Tootja ei vastuta kahjustuste
eest, mis on tingitud sedame
valest kasutamisest voi
kaitlemisest.

« Toote prognoositav eluiga
on 10 aastat. Selle perioodi
jooksulon saadaval varuosad,
mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

1.3.Laste ohutus

« Hoidke pakkematerjalid
lastele kattesaamatus kohas.

« Arge lubage lastel seadmega

mangida.

Kui seadme uksel on lukk,

hoidke selle voti lastele

kattesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE direktiiviga
ja jaatmete korvaldamine
Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab
klassifikatsioonistimbolit Elektrooniliste ja
elektriliste seadmete jadtmete kohta (WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osades ja
materjalidest, mida saab
taaskasutada ja on sobivad
imbert6otiemiseks. Seadet ei tohi

- selle kasutuse 10ppedes

utiliseerida koos tavaliste
majapidamise jadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste seadmete
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta saate
lisateavet oma kohalikust omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga
e Antud toode vastab EL WEEE direktiivile
(2011/65/EL(. Toode ei sisalda direktiivis
margitud kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6. Pakkeinfo

e Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
digusaktidele. Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu priigiga. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt ettenahtud
pakkematerjalide kogumispunkti.

6/32ET
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B teie kiilmik

Kiirklilmutussektsioon
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Temperatuuri reguleerimise nupp
Jahutuskapp

Stigavkiilmik

kohta.

Selles kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt vastata teie
[i] tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite
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ﬂ Paigaldamine

3.1. Oige koht paigaldamiseks
Seadme paigaldamiseks votke Gihendust
volitatud teenindusega. Selleks, et panna seade
paigaldamiseks valmis, lugege kasutujuhendi
informatsiooni ja veenduge, et elektri- ja
veevarustus vastavad nouetele. Kui see nii pole,
kutsuge elektrik ja torulukksepp, et tihendused
saaks nouetekohaselt teostatud.

HOIATUS: Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pohjustatud
ebaprofessionaalselt teostatud toodest.

HOIATUS: Paigaldamise ajaks tulgh
seadme toitejuhe vooluvorgus eemaldada.
Selle tegemata jatmine voib pohjustada
surma voi tosiseid vigastusi!

HOIATUS: Kui ukse ava on toote sisse
viimiseks liiga kitsas, eemaldage kilmiku
uks ja proovige kilg ees; kui see ei aita,
votke (ihendust volitatud teenindusega.

> PP

e Vibratsiooni valtimiseks asetage toode tasasele
alusele.

e Paigutage seade vahemalt 30 cm kittekehast,
pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest
eemale ja vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjust.

e Arge jdtke seadet otsese paikesevalguse katte
vOi niisketesse keskkondadesse.

o Efektiivseks toimimiseks vajab seade piisavat
ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele
vahemalt 5 cm vahekaugus.

e Arge paigaldage seadet keskkonda mille
temperatuur on alla -5°C kraadi.

3.2. Plastikkiilude paigaldamine

Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage
neid piisava 6huvahe tekitamiseks toote ja seina
vahel.

1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.
2. Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu
joonisel ndidatud.

3.3. Jalgade reguleerimine

Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid
paremale voi vasakule.

' '
- J ]

Ki
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Paigaldamine

3.4. Voolu ithendamine

HOIATUS: Vooluiihenduseks ei
tohi kasutada pikendusjuhet voi
mitmikpesasid.

HOIATUS: Kahjustatud toitejuntme
peab vélja vahetama volitatud

teeninduses.

Kui paigutate kaks kilmikut krvuti,
jatke kahe seadme vahele vahemalt 4
cm ruumi.

e MMeie ettevitte ei vastuta kahju eest, mis
on tekkinud maanduseta voi nouetele
mittevastava elekiriiihenduse kasutamise
tagajarjel.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema
lintsalt ligipadsetav.

e Uhendage kiilmik maandatud 220-240V/50
Hz pingega kontaki. Pistik peab olema
varustatud 10-16A kaitsmega.

e Arge kasutage seinakontakti ja seadme
vaheliseks (ihenduseks mitmikpistikut koos/
voi ilma pikendusjuhtmeta.

Kuuma pinna hoiatus!
Teie toote kiilgseinad on varustatud
kiilmutusagensi torudega, mis
parandavad jahutusstisteemi toimimist.
Neid piirkondi vib labida korge
G_] temperatuuriga kiilmutusagens,
mistottu voivad kiilgseinad olla kuumad.
See on normaalne ning hooldus pole
vajalik. Palun olge nende piirkondade
puudutamisel tdhelepanelik.

Kiilmik/Kasutusjuhend
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Paigaldamine

3.5. Uste pooramine
Jétkake numbrilises jarjestuses.

10/32 ET Kiilmik/Kasutusjuhend



Paigaldamine

3.6. Uste podramine
Jétkake numbrilises jarjestuses.

Kiilmik/Kasutusjuhend

11/32ET



Ettevalmistamine

4.1. Mida teha energiasaastmiseks

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it

A\

may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e |n order to store the maximum amount of
food into the cooler compartment of your
refrigerator, you should take out the upper
drawers and place it onto the glass rack.

The declared energy consumption of your
refrigerator was determined by taking out the
cooler, ice tray and upper drawers in a way that
will enable maximum storage. Using the below
drawer when storing is strongly recommended.
Energy saving function should be activated for
best energy consumption.

e You should not block the airflow by putting food
in front of the cooler fan. A space of minimum
3cm must be left in front of the protective fan
wire when placing food.

e Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e Food should be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Food packages should not be in direct contact
with the heat sensor located in the cooler
compartment. If they are in contact with the
sensor, energy consumption of the appliance
might increase.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

~

X

4.2. Esmakordne kasutamine
Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with
the instructions in “Safety and environment
instructions” and “Installation” sections.
Keep the product running with no food
inside for 6 and do not open the door, unless
absolutely necessary.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids and
gasses in the cooling system.

(i

Front edges of the product might heat
up. This is normal. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

In some models indicator panel turns off
automatically 5 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door
is open or any button is pressed.

[i]
(i

12/32 ET
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Toote kasutamine

5.1. Temperatuuri

reguleerimise nupp

Teie killmkapi sisetemperatuur séltub jargmistest
teguritest:

e Qastagjast sdltuvad temperatuurimuutused;

e ukse sagedane avamine ning pikaks ajaks

lahti jatmine;

e kuumade toitude asetamine killmkappi, enne
nende jahutamist toatemperatuurini;

e Kkiilmkapi asukoht toas (nt péikese kaes).

e Nende tegurite t6ttu toimuvaid

sisetemperatuuri kdikumisi saab reguleerida
vastava nupuga.

Temperatuuri reguleerimise nupu tmber paiknevad
numbrid viitavad temperatuurile kraadides (°C).

Kui imbritseva keskkonna temperatuur on 20 °C,
on soovitatav reguleerida kiilmkapi temperatuur 4
°C peale. Kui imbritseva keskkonna temperatuur on
teistsugune, saab seda vaartust vastavalt kohandada.

5.2. Kiirkiilmutamine

Kui soovite kiilmutada suures koguses vérsket
toitu, lulitage enne toidu Kiirklilmutamiseks
stigavkiilma panemist temperatuuri reguleerimise
nupp asendisse (& ) Soovitatav on hoida nuppu
selles asendis 24 tundi, et kiilmutada maksimaalne
kogus toitu, mis on kilmutusvoimsuse jérgi ette
nahtud. Podrake erilist tahelepanu sellele, et te ei
sega kilmutatud ja varsket toitu.

Pidage meeles, et temperatuuri reguleerimise nupp
tuleb liilitada tagasi endisesse asendisse.

(i

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.

Kilmik/Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

5.3. Puhkuse funktsioon

Kui toote uksi (T )ei ole avatud vahemalt

12 tundi pérast temperatuuri reguleerimise
nupu koige kdrgemale vaartusele seadistamist,
aktiveeritakse automaatselt puhkuse
funktsioon.

Selle funktsiooni tiihistamiseks tuleb muuta
nupu seadistust.

e Kui olete seadistamise l6petanud,
saate peita temperatuuri reguleerimise
nupu, vajutades selle sisse.

14/32ET Kiilmik/Kasutusjuhend



Toote kasutamine

5.4. Kontrollpaneel
Kontrollpaneel voib sdltuvalt teie seadme mudelist erineda.

Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks killmiku kasutamisel.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Jahutussektsiooni temperatuuri indikaator
Veaoleku indikaator

Temperatuuri indikaator

Funktsiooni Puhkusel nupp

Temperatuuri reguleerimise nupp
Sektsiooni valikunupp

Sligavkiilmiku indikaator

Okonoomsus reziimi nupp

. Funktsiooni Puhkusel indikaator

*valikuline

©EONDO A WN

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

1. Jahutuskapi indikaator
Kiilmiku sektsiooni tuli poleb siis, kui
seadistatud on kiilmiku sektsiooni temperatuur.

2. Veaoleku indikaator

See indikaator aktiveeritakse, kui kiilmik ei
jahuta piisavalt vGi esineb probleem anduriga.
Kui see indikaator aktiveeritakse, kuvatakse
stigavkiilmiku temperatuuri indikaatoril taht E
ning kilmiku temperatuuri indikaatoril numbrid,
nditeks 1, 2, 3. Need indikaatoril kuvatavad
numbrid annavad hoolduspersonalile infot vea
kohta.

3. Temperatuuri indikaator
Naitab stigavkilmiku ja kiilmkapi temperatuuri.

4. Funktsiooni Puhkusel nupp

Vajutage puhkusenuppu 3 sekundit, et
funktsioon aktiveerida. Kui puhkusefunktsioon
on aktiveeritud, kuvatakse kilmiku
temperatuuri indikaatoril “- -” ja aktiivset
jahutust kiilmiku sektsioonis ei toimu. Kilmiku
sektsioonis ei ole sobiv hoida toitu, kui see
funktsioon on aktiveeritud. Teiste sektsioonide
jahutamist jatkatakse vastavalt neile
seadistatud temperatuuridele.

Selle funktsiooni tihistamiseks vajutage
Puhkusefunktsiooni nuppu uuesti.

5. Temperatuuri reguleerimise nupp

Selle abil saab muuta vastava osa
temperatuuri vahemikus -24 °C...-18 °Cja 8
°C...1 °C kraadi.

6. Sektsiooni valikunupp

Valikunupp: Vajutage sektsiooni valiku nuppu,
et valida kiilmiku ja stigavkiilmiku sektsioonide
vahel.

7. Siigavkiilmiku indikaator
Kiilmiku sektsiooni tuli pdleb siis, kui
seadistatud on stigavkillmiku sektsiooni
temperatuur.

8. Okonoomsus reziimi nupp
Nditab, et killmik té6tab energiaséstureziimil.

See kuva aktiveeritakse, kui stigavkilmiku
sektsiooni temperatuur seadistatakse -18 °C
peale.

9. Funktsiooni Puhkusel indikaator
See naitab, et puhkusereziim on aktiveeritud.
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5.5. Kontrollpaneel

Kontrollpaneel voib sdltuvalt teie seadme mudelist erineda.
Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks kiilmiku kasutamisel. .

12

1110

1. Elektrikatkestuse/korgete
temperatuuride/veateadete indikaator

See indikaator @sﬂttib elekirikatkestuse, korgete

temperatuuride ja veateadete korral. Pideva

elektrikatkestuse korral vilgub ekraanil kdrgeim

temperatuur, mille stigavkilmiku sektsioon
saavutab. Kui olete stigavkilmiku sektsioonis
olevat toitu kontrollinud, (Zf)vajutage alarmi

véljaltlitamise nuppu, et hoiatust kustutada. Kui
markate, et see indikaator on siittinud, vaadake

oma kasutusjuhendist peatiikki ,Soovituslikud
abindud torkeotsingu puhul®.

2. Energia saastmise funktsioon (ekraan
véljas):

2. Energia sdéstmise funktsioon (ekraan
viljas): (%)

Kui energia séastmise funktsioon
aktiveeritakse, kustuvad koik teised stimbolid
ekraanil peale energia saastmise simboli. Kui
energia saastmise funktsioon aktiveeritakse,
kui vajutatakse monda nuppu voi Kui uks
avatakse, lilitub energia sddstmise funktsioon
vélja ning ekraanil sittivad tavaparased
stimbolid.

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie
E seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite
kohta.
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Energia sdéstmise funktsioon on aktiveeritud
transpordi ajal tehasest ning seda ei saa valja
|tlitada.

3.Kiirjahutusfunktsioon

Sellel nupul on kaks funktsiooni.

Kiirjahutuse funktsiooni aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks puudutage seda kergelt.
Kiirjahutuse indikaator kustub ja sgade pdordub
tagasi tavaliste seadete juurde hﬁ )

Kasutage kiirjahutuse funktsiooni
siis, kui tahate kiiresti jahutada
kilmiku jahutuskasti paigutatud toitu.
Kui tahate kiiresti jahutada suurt
kogust varsket toitu, aktiveerige see
funktsioon enne toidu kilmikusse
asetamist.

Kui te seda ei tiihista, 10ppeb
kiirjahutusfunktsioon automaatselt 8
tunni pdrast voi kui kiilmiku sektsiooni
saavutab noutava temperatuuri.

Kui vajutate kiirjahutuse nuppu
korduvalt lihikeste ajavahemike
tagant, aktiveerub elektroonikalilituse
kaitse ja kompressor ei kéivitu kohe.

Funktsiooni ei tiihistata, kui
elektrikatkestuse jérel vool taastub.

M B B B

4. Funktsiooni ei tilhistata, kui
elektrikatkestuse jarel vool taastub.
Vajutage seda nuppu, et seadistada
jahutussektsiooni temperatuuri vastavalt 8,
7,6,5,4,3,2,8...Vajutage seda nuppu,
et seadistada jahutussektsioonile soovitud
temperatuur. (cﬂ)

5.Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks

vajutage seda nuppu (*Rs)3 sekundit ja
puhkusefunktsiooni indikaator () stittib. Kui
puhkusefunktsioon on aktiveeritud, kuvatakse
kilmiku temperatuuri indikaatoril “- -” ja
aktiivset jahutust kilmiku sektsioonis ei toimu.
Kilmiku sektsioonis ei ole sobiv hoida toitu,
kui see funktsioon on aktiveeritud. Teiste
sektsioonide jahutamist jatkatakse vastavalt
neile seadistatud temperatuuridele.

Selle funktsiooni tlihistamiseks vajutage
Puhkuse funktsiooni nuppu uuesti.

6. Alarmi vélja liilitamise hoiatus:
Elektrikatkestuse / korge temperatuuri alarmi
korral, kui olete stigavkiilmiku sektsioonis
olevat toitu kontrollinud, vajutage alarmi
véljallilitamise nuppu, (Zf)et hoiatust
kustutada.

7. Klahvilukustus

Vajutage klahvilukustuse nuppu (&3 jarjest 3
sekundit. Klahvilukustuse stimbol (@) stttib ja
klahvilukustus aktiveeritakse. Nupud ei tota,
kui Klahvilukustus on aktiveeritud. Vajutage
uuesti klahvilukustuse nuppu jérjest 3 sekundit.
Klahvilukustuse stimbol kustub ja funktsioon ei
ole enam aktiivne.

Vajutage klahvilukustuse nuppu, kui tahate
valtida kiilmiku temperatuuriseadistuste
muutmist (&3).

8. Eco fuzzy

Eco fuzzy funktsiooni aktiveerimiseks vajutage
ja hoidke nuppu 1 sek. all. Kiilmik hakkab
tootama kdige Okonoomsemas reziimis
vahemalt 6 tunni parast ja 6konoomse
kasutuse indikaator siittib, kui see funktsioon
on aktiivne ( i'?f ).Eco fuzzy funktsiooni
aktiveerimiseks vajutage ja hoidke nuppu 3
sek. all.
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Indikaator sittib 6 tundi parast eco fuzzy
funktsiooni aktiveerimist.

9. Siigavkiilma sektsiooni temperatuuri
seadistamise nupp

Vajutage seda nuppu, et seadistada
stigavkiilma sektsiooni temperatuuri

vastavalt -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24,
-18... Vajutage seda nuppu, et seadistada
stigavkiilma sektsioonile soovitud temperatuur.
B

10. Jaamasina véljaliilituse indikaator
Néitab, kas jadmasin on sisse voi vélja lilitatud.
(Fer)Kui sees, siis jadmasin ei toota. Eco-fuzzy
funktsiooni aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
nuppu eco-fyzzy 3 sekund.

(]

11. Kiirkiilmutamise funktsiooni nupp /
jaamasina sisse-/véljanupp

Vajutage seda nuppu, et aktiveerida voi
deaktiveerida kiirkiilmutuse funktsioon.
Selle funktsiooni aktiveerimisel jahutatakse
stigavkiilmiku sektsioon madalama
temperatuurini kui seadistatud temperatuur.

Kui sees, siis jadmasin ei toota. Eco-
fuzzy funktsiooni aktiveerimiseks
vajutage ja hoidke nuppu eco-fyzzy 3
sekund.

Jaé&masina sisse- ja véljallilitamiseks vajutage
ja hoidke seda 3 sekundit.

Kasutage kiirkiimutusfunktsiooni siis,
kui tahate kiiresti kiilmutada kiilmiku
jahutuskasti paigutatud toitu. Kui tahate
kiiresti klilmutada suurt kogust varsket
toitu, aktiveerige see funktsioon enne
toidu kiilmikusse asetamist.

(i

Kui te seda ei tuhista, 10ppeb
Kiirktilmutusfunktsioon automaatselt
4 tunni pérast voi kui stigavkilmiku
sektsiooni saavutab noutava
temperatuuri.

(i

Funktsiooni ei tlihistata, kui
elektrikatkestuse jérel vool taastub.

(i

12. Okonoomse kasutamise indikaator
Naitab, et seade tootab energiasaastu reziimil
(eco) See indikaator on aktiivne, kui
stigavkillmiku sektsiooni temperatuuriks on
seadistatud -18 voi teostatakse Eco-Extra
funktsiooni kohast energiatohusat jahutamist.

Okonoomse kasutamise indikaator
kustub, kui kasutate kiirjahutuse voi
Kiirkiilmutuse funktsiooni.

(i

Kiilmik/Kasutusjuhend
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5.6. Jadanum

(Valikuline)

e \/Gtke jadanum stigavkilmiku
sektsioonist.

e Taitke jadanum veega.

e Asetage jadanum sigavkilmiku
sektsiooni.

e Ja4 on valmis umbes kahe tunni pérast.
Votke ja&anum siigavkiilmiku sektsioonist
vélja ja painutage seda kergelt anuma
kohal, milles soovite ja4d serveerida. J&a
pudeneb kergesti serveerimisanumasse.

5.7. Munaalus

Vdite asetada munaaluse uksele voi vabalt valitud
riilile. Kui otsustate asetada selle riiulile, on
soovitatav eelistada alumisi riiuleid, kuna need on
jahedamad.

A\

5.8. Ventilaator

Ventilaator on ette néhtud kiilma 6hu tihtlase
ringluse jaoks kiilmikus. Ventilaatori to0aeg
voib olla erinev vastavalt teie seadme omad-
ustele.

Osadel seadmete puhul tootab ventilaator
ainult kompressoriga, teiste puhul otsustab
td0aja juhtimisslisteem vastavalt jahutamise
vajadusele.

Arge pange munaalust stigavkiilma
sektsiooni.

0

5.9. Juurviljakorv

(Valikuline)

Seadme juurviljakorv on sellise ehitusega, et
séilitades niiskuse sdilivad juurviljad varskemana.
Selleks on (ildise jaheda ohu tsirkulatsioon
juurviliade korvis intensiivsem.

5.10.Null kraadi sahtel

(Valikuline)

Kasutage seda sektsiooni delikatesside
séilitamiseks madalamal temperatuuril voi
lihatoodete sailitamiseks, mis on mdeldud
koheseks tarvitamiseks.

Null kraadi sahtel on kdige jahedam koht, kus
saab ideaalsete sailitustingimuste juures hoida
toite nagu piimatooted, liha, kala ja kana. Juur-
ja puuvilju ei peaks selles sektsioonis sdilitama.

5.11.Libisev hoiukast

(Valikuline)

See lisatarvik on mdeldud ukseriiulite
kasutusmahu suurendamiseks.

Kuna see suudab liikuda killgedele, voimaldab
see kergesti paigutada alumisel pudeliriiulil
asetatavaid pikki pudeleid, purke voi karpe.

20/32ET
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S.12.Liikuv ukseriiul 5.13.HerbBox / HerbFresh
(Valikuline) Eemalda film konteineri HerbBox / HerbFresh +

Liilkuva ukseriiuli ;aab fikseerida 3 Vtke film kotist valja ja pane see film
erinevasse asendisse. konteinerisse pildil.

Riiuli liigutamiseks vajutage kiilgedel olevaid Pitsat konteiner uuesti ja asendada see

nuppe Uhtlaselt. Riiul on ligutatav. HerbBox / HerbFresh -+ iihik.

Liigutage riiulit lles vGi alla. HerbBox-HerbFresh + sektsioonid on eriti

Kui riiul on soovitud asendis, laske nupud ideaalne ladustamise erinevate Urtidega,

lahti. Riiul fikseeritakse uuesti asendisse, mis peaksid olema rn tingimused. Saate

kus nuppudest lahti lasksite. salvestada oma unbagged maitsetaimed
(petersell, till, jne) K&esolevas paragrahvis

'S o horisontaalselt ja hoida neid vérskena palju
pikema aja jooksul.

Film asendatakse iga kuue kuu tagant.

==Y

|||
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5.14.Niiskuskontrolliga
juurviljakorv

(Valikuline)

Niiskuskontrolli funktsiooniga hoitakse puu- ja
juurviljade niiskustaset kontrolli all ja see tagab
nende pikema séilivusaja.

Soovitatav on sdilitada lehtvilju nagu lehtsalat
ja spinat ning sarnaseid kergesti niiskust
kaotavaid aedvilju mitte plstiselt, vaid
vOimalikult horisontaalselt juurviljakorvis.
Juurviljade paigutusel asetage rasked ja kdvad
juurviliad pohja ning kerged ja pehmed peale,
vittes arvesse juurviljade konkreetset kaalu.
Arge jatke juurvilju juurviljakorvi kilekottides.
Kilekottidesse jatmine pdhjustab juurviljade
kiiret roiskumist. Kui kokkupuude teiste
juurviljadega ei ole soovitav, kasutage
pakkematerjale nagu paber, millel on hiigieeni
seisukohalt teatud poorsus.

Arge asetage puuvilju, mis eritavad rohkelt
etlileengaasi, nagu pirn, aprikoos, virsik ja
eriti 6un, samasse juurviljakorvi koos teiste
puu- ja juurviljiadega. Nendest puuviljadest
eralduv etlileengaas voib pdhjustada teiste
puu- ja juurviljade kiiremat kiipsemist ja kiiret
roiskumist.

5.15.Automaatne jadmasin
(Valikuline)

Automaatne jd@masin voimaldab kilmikus
kerge vaevaga ja4d valmistada. Jddmasinast
jaa saamiseks votke jahutuskapist veepaak
vélja, taitke see veega ja fikseerige uuesti
paigale.

Esimene j&& on jahutuskapi jadmasina sahtlis
valmis ligikaudu 2 tunni parast.

Tais veepaagist saab ligikaudu 60—70
jaékuubikut, kuni paak on taielikult tdihi.

Kui vesi on paagis seisnud 2—3 nadalat, tuleks
seda vahetada.

Automaatse jadmasinaga toodetes voib
jaa valamisel kostuda heli. See heli on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

(i
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o.16.Jaamasin ja jaa holanum
*valikuline

Jaadmasina kasutamine

Taitke jA@masin veega ja asetage oma kohale.
J44 on valmis umbes kahe tunni parast. Arge
eemaldage jad votmiseks jadmasinat oma
kohalt.

Keerake jadgmahutite nuppe 90 kraadi
paripdeva.

Jadmahutites olevad jadkuubikud kukuvad alla
jaé& hoiuanumasse.

Segjdrel voite eemaldada jadhoianuma ja
serveerida jaad.

Soovi korral voite séilitada jaakuubikuid j&a
hoiuanumas.

Jéaa hoiuanum

Jaa hoiuanum on moeldud ainult jAakuubikute
kogumiseks. Arge sinna vett valage. Vastasel
juhul voib see katki minna.

5.17.Veejaoturi kasutamine
*valikuline

See on normaalne, et esimesed
jaoturist voetud Kllasid vett on
soojad.

(i

Kui veejaoturit ei kasutata pikema
aja jooksul, visake varske vee
saamiseks esimesed klaasitéied
vett minema.

(i)

1. Liikake veejaoturi kang klaasiga alla. Kui ka-
sutate plasttopsi, on kangi liikkamine kdega
mugavam.

2.Kui olete anuma soovitud tasemeni tditnud,
laske kand lahti

Pidage meeles, et jaoturist
voolava vee hulk stltub sellest,

kui stigavale te kangi surute.

Vee hulga suurenedes kruusis/
klaasis vahendage aeglaselt survet
kangile, et véltida tlevoolu Kangi
ornal vajutamisel voib vesi hakata
tilkuma, see on normaalne ja

(i

tegemist ei ole torkega.

7 )

Kiilmik/Kasutusjuhend

23/32ET




Toote kasutamine

5.18.Veepaagi taitmine
Téidetav veepaak asub ukse sisekiiljel alusel.

1. Avage paagi kaas.
2. Taitke paak varske joogiveega.
3. Sulgege kate.

Arge valage paaki muid vedelikke

[i] nt. mahla, gaseeritud jooke voi
alkoholi, kuna need pole veepaaki
sobivad. Veejaotur saab selliste
vedelike kasutamisel kahjustusi.
Garantii selliseid kahjusid ei kata.
Sellistes jookides sisalduvad
kemikaalid ja lisaained vdivad
veepaaki kahjustada.

[i] Kasutage puhast joogivett.

Veepaagi maht on 3 liitrit; &rge
kallage vett (le.

i\
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5.19. Veepaagi puhastamine

1. Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.

2. Eemalda uksealus hoides mdlemast Kiljest.

3. Haarake veepaagi molemast killjest ja ee-
maldage see 45°C nurga all.

4. Eemaldage veepaagi kate ja puhastage
paak.

Veepaagi ja veejaoturi detaile ei
tohi pesta ndudepesumasinas.
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5.20.Tilgaalus
Vee votmise ajal maha ldinud vesi koguneb
tilgaalusele.

Eemaldage plastikust filter nii nagu joonisel
ndidatud.

Plihkige kogunenud vesi &ra pehme ja kuiva
lapiga.

@ [

A 0fpBBBE
| 7

~
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5.21. Varske toidu killmutamine

e Toidu kvaliteedi sdilitamiseks, tuleb
stigavkiilmikusse asetatud toit voimalikult
kiiresti kiilmutada, selleks voite kasutada
Kiirkiilmutuse funktsiooni.

Toiduainete kilmutamine pikendab nende
séilivsuaega stigavkilmiku sektsioonis.
Pakendage toiduained ohukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.
Veenduge, et koik toiduained oleks enne
stigavkiilma paigutamist korralikult
pakendatud. Tavalise pakkepaberi asemel
kasutage stigavkilmiku néusid, fooliumit,
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte voi

Enne kilmutamist kirjutage koikidele
pakenditele kuupdev. See aitab teil
stigavkillmiku avamisel tuvastada
toiduainete sdilivusaegasid. Hoidke
varasema kuupdeva toiduained eespool, et
tagada nende varasem kasutamine.
Peale sulatamist tuleb kiilmutatud
toiduained koheseltdra tarvitada ja neid ei
tohi uuesti kiilmutada.

Arge votke korraga vélja suuri toiduainete
koguseid.

5.22.Soovitusi killmutatud
toidu sailitamiseks
Sekstioon temperatuur peab olema vahemalt

muid sarnaseid pakkevahendeid.

(i

Stigavkiilmiku sektsioonis olev jaa
sulab automaatselt.

1.

18°C kraadi.
Pange toiduained stigavkilma voimalikult
kiiresti, et valtida nende sulamist.

szglft‘:i(:(ly:}a Jahutussektsio_oni »
temperatuuri terr;gg:;t:un Detailid
seaded

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-18°C voi 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille

kiilmem temperatuur Gletab 30 kraadi.

- o Kasutage siis, kui tahate toitu kiiresti kiilmutada. Kui

Kiirkiimutus 4°C protsess on 16ppenud, taastab seade oma seisundi.
Kasutage seda seadet, kui teile tundub et

-18°C voi 200 jahutussekstioon pole tulenevalt imbritsevast

kiilmem temperatuurist voi ukse sagedasest avamisest tingituna,
piisavalt kilm

Kiilmik/Kasutusjuhend
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2. Enne kilmutamist kontrollige pakendil
toodud séilivustdhtaega, et mitte séilivuse
Uletanud toite kiilmutada.

3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks
kahjustatud.

5.23.Siigavkiilmiku detailid
Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkilmiku voimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete kilmutamiseks -18°C juures

vOi madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri
stigavkiilmiku sektsiooni mahu kohta.
Toiduaineid saab séilitada ainult teatud aja
temperatuuril -18°C voi madalamal.

Saate hoida toiduaineid kuid vérskena
(stigavkiilmikus voi madalamal temperatuuril,
kui 18°C).

Kilmutatavad toiduaineid, et tohi
stigavkillmikus puutuda kokku juba kilmutatud
toitudega, et valtida nende osalist sulamist.
Kilmutatult sailitusja pikendamiseks, keetke
juurviljad dra ja norutage vélja vesi. Asetage
toidud ohukindlatesse pakenditesse ja asetage
kiilmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained
ei sobi kilmutamiseks. Nende toiduainete
roiskumisel on negatiivselt mojutatud ainult
toitevadrtused ja sdomiskvaliteet. Tegemist ei
ole inimese tervist ohustava roiskumisega.

5.24.Toidu paigutamine

Erinevate kiilmutatud
toiduainete kaasa
arvatud liha, kala,
jaatise, juurviljade jne.
paigutamiseks.

Stigavkiilmiku
riiulid

Pottides, kaetud taldrikutel

Jahutuskapi ja anumates olevad

riiulid toiduained, munad (kaetud
karhis)

Jahutuskapi Véikesed voi pakendatud

ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad
Delikatessid
(hommikus6ogid,

lihatooted mis on liihikese
séilivusajaga
5.25.Avatud ukse marguanne
(Valikuline)

Kui seadme uks jaab lahti kauemaks kui

1 minutiks, kostub helisignaal. Helisignaal
katkeb, kui uks kinni pannakse voi kui ekraanil
(olemasolu korral) vajutatakse mistahes nuppu.
Avatud ukse marguannet esitatakse kasutajale
nii helisignaaliga kui visuaalselt. Sisevalgus
kustub, kui marguanne kestab 10 min.

Varske toidu
sektsioon

5.26.Ukse avamissuuna muutmine
Voite muuta oma kiilmiku avamise suunda ole-
nevalt asukohast, kus seda kasutate. Sellise
vajaduse korral pdérduge lahima volitatud tee-
ninduse poole.

Ulalpool olev selgitus on iildine avaldus.
Peaksite kontrollima seadme pakendis ole-

vat hoiatussilti ukse avamissuuna muutmise
voimalikkuse kohta.

5.27.Sisevalgus

Sisevalgustuseks kasutatakse LED tiilipi
lampe. Mistahes probleemide korral lambiga,
pdorduge volitatud teeninduse poole.
Seadmes kasutatavat lampi/lampe ei saa
kasutada kodu valgustamiseks. Selle lambi
kasutuseesmark on aidata kasutajal ohutult ja
mugavalt toitu kiilmikusse/stigavkilmikusse
asetada.
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Hooldus ja puhastamine

Regulaarse puhastamise korral pikeneb toote
kasutusiga.

HOIATUS: Enne kiilmiku puhastamist
ilhendage see vooluvorgust valja.

A\

o Arge kunagi kasutage puhastamiseks teravaid
ja abrasiivseid téovahendeid, seepi, keemilisi
puhastusvahendeid, detergente ega vaha.

e | ahustage (ks teelusikatéis karbonaati pooles
liitris vees. Kastke lapp lahusesse ning védnake
seda korralikult. Piihkige seadme sisemust selle
lapiga ning kuivatage hiljem pohjalikult.

e Veenduge, et vesi ei satuks lambikorpusesse
ega teiste elektriliste seadmete ligi.

e Puhastage uks niiske lapiga. Ukse ja peamiste
riiulite eemaldamiseks eemaldage esmalt kdik
seal olevad esemed. Eemaldage ukseriiulid,
liigutades neid tlespoole. Parast puhastamist
libistage need (lalt alla suunal uuesti paigale.

e Arge kunagi kasutage vélispindade ja toote
kroomiga kaetud osade puhastamiseks
keemilisi puhastusvahendeid ega
kloorisisaldusega vett. Kloor tekitab sellistel
metallpindadel roostet.

e Arge kasutage teravaid ja abrasiivseid
toGvahendeid, seepi, keemilisi
puhastusvahendeid, detergente, petrooleumi,
K(ittedli, lakki jms, et véltida plastikust osa
mustrite eemaldumist ja deformatsioone.
Kasutage puhastamiseks leiget vett ja pehmet
lappi ning seejarel kuivatage.

6.1. Halva lohna véltimine

Meie seadmete valmistamisel ei ole kasutatud

materjale, mis voiksid halba I6hna tekitada. Halva

I6hna probleem voib aga siiski tekkida, kui toitu

séilitatakse sobimatutes tingimustes ning seadme

sisepinda ei puhastata vastavalt nduetele.

Seega peaksite kiilmikut puhastama iga 15 péeva

jarel, kasutades selleks vees lahustatud karbonaati.

e Hoidke toitu kinnistes anumates. Katmata
anumatest valjuvad mikroorganismid voivad
pohjustada ebameeldivaid I6hnu.

e Arge kunagi hoidke kiilmikus séilivusaja
Uletanud vi riknenud toitu.

6.2. Plastikpindade kaitsmine
Puhastage kohe sooja veega, kuna plastikust
pindadele valatud 6li voib pinda kahjustada.

6.3. Ukseklaasid

Eemaldage klaasidelt kaitsekile.

Klaaside pinnal on pinnakate. See pinnakaite
aitab vdhendada plekkide kogunemist ning
eemaldada tekkinud plekke ja mustust kergemalt.
Kui klaase selline pinnakate ei kaitse, voivad
sinna pusivalt koguneda Ghust vi veest parinev
orgaaniline voi anorgaaniline mustus, nditeks
katlakivi, mineraalsoolad, polemata stisivesinikud,
metallioksiidid ja silikoonid, mis voivad kergesti ja
kiiresti pohjustada plekke voi kahjustada materjale.
Vaatamata regulaarsele puhastamisele muutub
Klaasi puhtana hoidmine sellisel juhul keeruliseks.
Seega halveneb klaasi vélimus ja l&bipaistvus.
Tugevatoimelised ja sGdvitavad puhastusmeetodid
ning -thendid stivendavad neid defekte veelgi ning
kiirendavad klaasi seisukorra halvenemist.
Regulaarseks puhastamiseks tuleks kasutada
veepohiseid puhastusvahendeid, mis ei ole
leeliselised ega sodvitavad.

Mitteleeliselisi ja mittesdovitavaid materjale tuleb
kasutada puhastamiseks seetGttu, et pikendada
pinnakatte kasutusiga.

Neid klaase on karastatud, et suurendada nende
vastupidavust erinevatele mojuteguritele ja
purunemisele. Taiendava kaitsemeetmena on
kaitsekile paigaldatud ka klaaside tagapindadele,
mis aitab valtida kaasi murdumise korral
Umbritseva kahjustamist.

*Leelised on alused, mis moodustavad vees
lahustudes hiidroksiidioone (OH).

Li (liitium), Na (naatrium), K (kaalium), Rb
(rubiidium), Cs (tseesium) ning kunstlik ja
radioaktiivne Fr (frantsium) on LEELISMETALLID.

Kilmik/Kasutusjuhend
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Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega voite sdésta oma aega ja raha. Antud
nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole seotud torgetega seadme t6ds voi
materjalides. Moned siintoodud funktsioonid ei pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud. >>> Sisestage pistik taielikult seinakontakti.

e Kaitse, mis on (ihendatud toote vooluiihenduse pistikusse voi peakaitse on labipdlenud. >>>
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja FLEXITSOON).

e Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liga sageli.

e Keskkond on liiga niiske. >>> Arge paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.

e \Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid ainult kinnistes
anumates.

e Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge hoidke seadme ust pikka aega lahti.

e Termostaat on seadistatud liiga madalale temperatuurile. >>> Seadistage termostaat sobivale
temperatuurile.

Kompressor ei toota.

e (Ootamatu voolukatkestuse korral vdi kui pistik on vooluvdrgust vélja témmatud ja tagasi pandud, ei
ole gaasirdhk toote jahutusstisteemis tasakaalustatud, mis kaivitab kompressori termokaitsme. Seade
taaskéivitub umbes 6 minuti pérast. Kui seade ei taaskdivitu nimetatud aja jooksul, votke tihendust
teenindusega.

e Sulatamine on aktiveeritud. >>> See on tdisautomaatse sulatusprotsessi korral normaalne. Sulatamist
teostatakse perioodiliselt.

e Seade ei ole vooluvdrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvdrguga tihendatud.

e Temperatuuri seade ei ole korrekine. >>> Valige sobib temperatuuri seadistus.

e Vool on véljas. >>> Toode jatkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.

Kiilmiku toomiira suureneb kasutamise ajal.

e Seadme toosooritus voib soltuvalt imbritseva keskkonna temperatuurimuutustest erineda. See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga kaua.
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e Uus seade voib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed to6tavad kauem.

e Toa temperatuur voib olla liga korge. >>> Tavaliselt téotab toode kdrgema temperatuuriga ruumis
pikemat aega.

e Toode on voib olla hiljuti vooluvdrku ltilitatud vai on kiilmikusse pandud vérsket toitu. >>> Tootel votab
kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles sisse llilitatud voi on kappi pandud uusi
toiduaineid.. See onnormaalne.

o Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti hoitud. >>> Sooja 6hu sattumine kappi, pdhjustab selle
pikemaajalise tootamise. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

e Killmiku voi stigavkiilmiku uks voib olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks téielikult suletud.

e Toode on seatud ehk liiga madalale temperatuurile. >>> Seadke temperatuur kdrgemaks ja oodake
kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.

e Jahutuskapi voi stigavkiilma uksetihend voib olla must, kulunud, katki voi valesti paigaldatud. >>>
Puhastage voi asendage tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend pohjustab seadistatud temperatuuri
séilitamiseks seadme pikemaajalise téotamise.

Siigavkiilma temperatuur on viga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on normaalne.
e Siigavkiilma temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkiilmiku
temperatuuri ndit korgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on vdga madal, kuid siigavkiilma temperatuur on normaalne.
e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri nait korgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse jahutuskapis, on kiilmunud.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri ndit korgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi siigavkiilmas on liiga korge.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vaga korgele tasemele. >>> Jahutuskapi temperatuuri
seadistus mojutab ka stigavkiilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi voi stigavkiilmiku temperatuuri ja
oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jouab adekvaatsele tasemele.

o Uksi on sageli avatud véi on ust kaua lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

e Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks taielikult.

e Toode on voib olla hiljuti vooluvorku ltilitatud vdi on kiilmikusse pandud varsket toitu. >>> See on
normaalne. Tootel vOtab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles sisse liilitatud voi
on kappi pandud uusi toiduaineid.

o Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.
Vérisev haal.

e Aluspind ei ole loodis vi ei ole see kindel. >>> Kui toode aeglasel ligutamisel vériseb, reguleerige
jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet kanda.

e Koik seadmele asetatud esemed voivad tekitada miira. >>> Eemaldage koik seadmele aetatud
esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.

e Seadme normaalse toimimise kdigus toimub vee ja gaaside likumine. >>> See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.
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Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

e Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

e Kuum ja niiske ilm suurendab ja&tumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

e Uksi on sageli avatud v6i on ust kaua lahti hoitud. >>> Arge avage uksi liiga sageli, kui uks on avatud,
siis sulgege see.

e Uks vib olla praokil. >>> Sulgege uks taielikult.

Toote sisemuses voi uste vahel on kondensaat.

o Umbritsev keskkond véib olla niiske, niiskes kliimas on selline asi isna tavapérane. >>> Kondensaat
kaob, kui niiskus vaheneb.

Sisemus Iohnab halvasti.

e Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage sisemust regulaarselt kdsna, sooja vee ja
karboniseeritud veega.

e Moned anumad ja pakkematerjalid voivad tekitada I6hna. >>> Kasutage hoidikuid ja pakkematerjale,
mis on I6hnavabad.

e Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. >>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda mikroorganismid ja pohjustada halba Idhna.

e Femaldage koik tihtaja tletanud vdi riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

e Toidupakid vdivad takistada ust sulgumast. >>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.

e Seade ei seisa aluspinnal téiesti pistises asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks seadme jalgu.
e Aluspind ei ole loodis Vi ei ole see kindel. >>> Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet
kanda.

Juurviljade korv on kinni jaanud.
e Toiduainet vdivad olla kontaktis sahtli tilemise osaga. >>> Séttige korvis olevad toiduained ringi.

HOIATUS: Kui probleem jaab piisima ka peale selles pqati]kis toodud juhiste lugemist, votke
uhendust oma edasimija voi volitatud teenindusega. Arge piitidke toodet parandada.
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Prie$ naudodamiesi produktu perskaitykite $ig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotuméte masy produkto, kuris buvo pagamintas pagal modernias
technologijas ir laikantis grieztos kokybés kontrolés, galimybes,

todél rekomenduojame prie$ naudojantis produktu perskaityti visg instrukcijg. Jei produktg perduotumete
kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam savininkui perduoti ir 8ios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.

o Atidziai jg perskaitykite prie$ jrengdami ir naudodamiesi Siuo produktu.

e Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

o | aikykite §j vadovg lengvai pasiekiamoje vietoje.

e Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai tarp modeliy
instrukcijoje aiSkiai nurodyti.

Svarbi informacija ir naudingi pa-
tarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui.

Elektros smlgio pavojus.

Produkto pakuotés yra pagamintos i$
perdirbimy medziagy pagal naciona-
lines aplinkosaugos taisykles.

@ >>H




Turinys

1 Saugumas ir aplinkosaugos 5 Prietaiso naudojimas 13
instrukcijos - —
; 5.1. Temperaturos reguliavimo mygtukas . . . . . 13
1.1. Bendrojisauga . ... 3 52 Greitas Saldymas .. ................. 13
TITHC jspejimas.. ..o 53 Atostogy funkciia . ... ...\eei 14
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3.3. Atramy reguliavimas . . . .. ... 8
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n Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama
saugumo informacija, skirta
padéti iSvengti suzalojimy ir
turto pazeidimy. Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos
prietaisui nustos galioti.
Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirupinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
Esancios Prietaiso
Korpuse Arba
Jmontuotoje Struktdroje,
VisiSkai Nebuty
Uzblokuotos.

VAN

ISPEJIMAS:
Nenaudokite Mechaniniy
Ar Kity Priemoniy,

Kad Paspartintuméte
Atitirpinimo Procesg,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.

SPEJIMAS:
Nesugadinkite Saldymo
Konturo.

ISPEJIMAS:

Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite Prietaiso
Viduje Esanciuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinemis ir kitomis panasSiomis
salygomis, pvz.:

— darbuotojy virtuvése, esanciose
parduotuvése, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

— UKiy namuose ir klientams,
skirtoje vieSbuciy, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

— nakvyne su pusryciais
sitilanciose jstaigose;

— maitinimo ir panasiy
nemazmeniniy paslaugy atveju.
1.1, Bendroji sauga

e Sis prietaisas neskirtas

naudoti asmenims su fiziniais,
protiniais ir jutiminiais sutrikimais,
jei jy tinkamai neapmoko kitas
asmuo, bei vaikams. Prietaisu
tokie asmenys gali naudotis tik
prizirimi ir tinkamai instruktuoti
UZ jy sauguma atsakingo

asmens. Neleiskite su prietaisu
Zaisti vaikams.

e Jei prietaisas sugedo, atjunkite
Ji nuo elektros tinklo.

¢ Atjunge palaukite bent 5
minutes pries vel jjungdami
prietaisg. Kai prietaiso

Nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis! Netraukite kiStuko uz
laido, visada laikykite uz kiStuko.

e Nejunkite Saldytuvo j klibant]

elektros lizda,
hr'd

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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e Afjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezitros, valymo ir
remonto darbus.

e Jei prietaiso kurj laikg
nenaudokite, iSjunkite elektros
lizdo kiStukg ir iSimkite maisto
produktus.

e Nevalykite Saldytuvo ir
netirpdykite ledo garu ar garinio
valymo jrenginiais. Dél garo
kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, gali kilti trumpasis
jungimas arba istikti elektros
smugis!

e Neplaukite prietaiso purkSdami
ar pildami ant jo vanden;! Elektros
smugio pavojus!

¢ Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje arba
galineje puseje esantis skyrius su
elektroninemis spausdintinémis
plokStemis viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
ploksciy dangtis) (1).

Jei prietaisas sugedo, jo
nenaudokite, nes gali trenkti
elektros smugis. PriesS ka
nors darydami susisiekite su
jgaliotgja aptarnavimo tarnyba.
Jjunkite prietaisg j jzemintg
elektros lizdg. Jzeminima turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.
Jei prietaisas turi LED
lempuciy, jei jas reikia keisti
arba jos sugedo, kreipkités |
jgaliotgjg aptarnavimo tarnyba.
Nelieskite Saldyty maisto
produkty Slapiomis rankomis!
Jie gali lipti prie ranky!
Nedékite j Saldiklj buteliy ir
skardiniy su skysciais. Jie gali
sprogti!

Skyscius statykite talpose
staCiai, sandariai uzdare
dangtelius.

Prie prietaiso nepurkSkite degiy
medziagy, nes jos gali uzsidegti
ar sprogti.
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Nelaikykite Saldytuve degiy
medziagy ir produkty su
degiomis dujomis (aerozoliy ir
pan.).

Nedékite talpy su skyscCiais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis
teka elektra, iSbegusiy skysciy
kyla elektros smugio ir gaisro
pavojus.

Saugokite prietaisg nuo
lietaus, sniego, tiesioginiy
saulés spinduliy ir vejo. Kai
prietaisg perkeliate j kit viet,
netraukite jo uz dury rankenos.
Rankena gali atluzti.
Saugokite, kad prietaise
nejstrigty ranka ar kita kiino
dalis.

Nelipkite ir nesiremkite |
dureles, stalCius ir pan. Dél to
prietaisas gali nukristi ir buti
pazeistas.

Neprispauskite elektros laido.

1.1.1 HC jspéjimas
Jei prietaise yra ausinimo sistema
su R600a dujomis, saugokite
ausinimo sistema ir vamzdzius
nuo pazeidimo pervezdami ir
naudodami prietaisa. Sios dujos
yra degios. Jei ausinimo sistema
pazeista, patraukite produktg
saugiu atstumu nuo liepsnos ir
iSkart gerai iSvedinkite patalpa.

Etiketéje ant vidinés
puses kaireje nurodyta,
kokio tipo dujos
naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su
vandens fontanu

e Slegis Salto vandens jvade
neturi virSyti 90 psi (6,2 bar). Jei
Slégis jusy vandens sistemoje
virSija 80 psi (5,5 bar), joje turi
buti sumontuotas slégio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip
patikrinti vandens slegj, kreipkités
j santechnikos specialista.

e Jeigu jusy vandentiekio
sistemoje kyla hidrauliniy
smugiy pavojus, visada privalote
naudoti apsaugos nuo hidrauliniy

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

smugiy jrangg. Pasitarkite

su santechnikos specialistu,
jeigu nesate uztikrinti, kad jusy
vandentiekio sistemoje néra
hidrauliniy smugiy pavojaus.

¢ Negalima montuoti karsto
vandens jvade. Saugokite zarnas
nuo uzsalimo. Darbiné vandens
temperatUra turi buti nuo 33 °F
(0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).

e Naudokite tik geriamajj
vandenj

1.2. Numatytoji paskirtis
« Prietaisas yra skirtas naudoti
namuose. Jis neskirtas
komerciniam naudojimuli.

« Prietaisas skirtas tik maisto

produktams ir gerimams laikyti.

« Nelaikykite jame produkty,
kuriems reikia tiksliai
reguliuojamos temperattros
(vakciny, vaisty, kuriems reikia
konkrecCios temperaturos,
medicinines paskirties
priemoniy ir pan.).

« Gamintojas neprisiima
atsakomybeés uz pazeidimus
dél netinkamo ar neatsargaus
naudojimo.

« Originalios atsarginés dalys

tiekiamos 10 mety nuo gaminio

jsigijimo dienos.

1.3.Vaiky saugumas

e |aikykite pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Neleiskite su prietaisu zaisti
vaikams.

e Jei ant dureliy yra uzraktas,
laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

1.4. Elektros ir elektronikos atlieky
(WEE) ir panaudoty produkty
utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva
(2012/19/ES). Prietaisas yra pazymetas
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atlieky (WEEE)
Klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas i$ auk$tos
kokybés daliy ir medziagy, kurias
galima panaudoti pakartotinai arba
perdirbti. NeiSmeskite prietaiso su
buitinemis atliekomis. Atiduokite jj j
- specialy elektriniy ir elektroniniy
atlieky surinkimo centrg. Kur rasti tokj
centrg, teiraukités vietingje atsakingoje
institucijoje.
1.5. RoHS direktyvos atitiktis
o Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra kenksmingy ir
draudziamy medziagy, iSvardinty direktyvoje.

1.6. Informacija apie pakuote

e Prietaiso pakuotés yra pagamintos i$
perdirbamy medziagy pagal musy nacionalinius
aplinkosaugos reikalavimus. NeiSmeskite pakuocCiy
su buitinemis ar kitomis atliekomis. Atiduokite jas
perdirbti j pakuocCiy surinkimo centrg, nurodyta
vietiniy atsakingyjy institucijy.
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H Saldytuvas

1. Vésinimo skyriaus dureliy lentyna 10. Ledo kubeliy déklas ir ledo talpykla

2. Vandens dozatoriaus uzpildymo bakelis 11. Darzoviy dézé

3. KiauSiniy skyrius 12. Nulio laipsniy skyrius

4. Vandens dozatoriaus talpykla 13. Vidaus apsvietimo lemputé

5. Buteliy lentyna 14. Vésinimo skyriaus stiklo lentyna

6. IStraukiama dezuté 15. Temperatdros reguliavimo mygtukas
7. Reguliuojamos kojelés 16. Vésinimo skyrius

8. Uz3aldymo skyrius 17. Saldiklio skyrius

9. Greitojo uzSaldymo skyrius

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jusy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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E Jrengimas

3.1. Tinkama jrengimui vieta

Dél prietaiso jrengimo kreipkités j jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Kaip paruosti prietaisg, zr.
informacijg naudojimo instrukcijoje, jsitikinkite, kad
yra reikalingi vandens ir elektros linijy prievadai.
Jei jy néra, susisiekite su elektriku ir santechniku,
kad juos jrengty.

JSPEJIMAS: Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz 7alg, atsiradusia dél to,
kad darbus atliko nejgalioti asmenys.

JSPEJIMAS: Jrengiant prietaisas turi bt
atjungtas nuo elektros tinklo. To nepadarius
galima sunkiai ar net mirtinai susizaloti!

ISPEJIMAS: Jei durys per siauros ir
prietaisas pro jas netelpa, nuimkite duris ir
pasukite prietaisg Sonu; jei ir tai nepadeda,

kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

> PP

e Statykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus, kad jis
nevibruoty.

e Statykite prietaisg bent 30 cm atstumu nuo
kaitlentés ir kity Silumos Saltiniy ir bent 5 cm
atstumu nuo elektriniy orkaiciy.

e Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir nelaikykite drégnoje aplinkoje.

e Kad prietaisas veikty tinkamai, reikia pasirapinti
gera oro cirkuliacija. Jei prietaisg statote j nisa,
palikite bent 5 cm tarp prietaiso, sieny ir luby.

o Nestatykite prietaiso aplinkoje, kur temperattra
nukrenta iki Zemesnés nei -5 °C.

3.2. Plastikiniy kaiS¢iy pritvirtinimas
Su prietaisu pateikiami plastikiniai kaiSCiai, kurie
leidZia uztikrinti pakankamg oro cirkuliacijg tarp
prietaiso ir sieny.

1. Norédami juos pritvirtinti, atsukite varZtus nuo
Saldytuvo ir prisukite varztus, pateiktus su kaisCiais.

2. Pritvirtinkite 2 plastikinius kaiS¢ius ant ventiliacijos
dangtelio, kaip pavaizduota j pav.

3.3. Atramy reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai, pareguliuokite
priekines atramas pasukdami j kaire arba j deSine.

@ @
- J ]
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Jrengimas

3.4. Maitinimo prijungimas

JSPEJIMAS: Nenaudokite ilgintuvy ar
paskirstymo lizdy.

/Il\ JSPEJIMAS: Pazeista maitinimo laida turi

pakeisti jgaliotoji aptarnavimo tarnyba.

Jei Salia statote du auSintuvus, tarp jy
palikite bent 4 cm tarpa.

e Masy jmoné neprisiima atsakomybés dél
pazeidimy, atsiradusiy dél to, kad prietaisas
nebuvo prijungtas ir jZemintas pagal
nacionalines taisykles.

e Pastacius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

e Prietaisg junkite prie jZeminto lizdo su 220-240
V' /50 Hz jtampa. Prie kiStuko turi bati 10-16
A saugiklis.

e Nenaudokite keliy jungCiy kiStuko su ilgintuvu
ar be jo.

Jspejimas — karstas pavirSius

Jasy produkto Soninése sienelése

sumontuoti SaltnesSio vamzdziai, skirti

pagerinti auSinimo sistema. Per Sias sritis

gali teketi auksta temperatlrg pasiekiantis
m Saltnesis, dél to Soniniy sieneliy pavirSiai

gali bati ilti. Tai normalu ir nereiskia,

kad atsirado gedimas. Sias vietas lieskite

atsargiai.
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Jrengimas

3.5. Dury perstatymas

Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj

éjs.
B

@,—.

N

10/30LT

Saldytuvas / Vadove nuorodings



Jrengimas

3.6. Dury perstatymas

Veiksmus atlikite paeiliui pagal numer;j

- AN
\A
o @
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n ParuoSimas
4.1. Kaip taupyti energija

A\

Prijungiant prietaisg prie energijos taupymo
sistemos kyla pavojus jj sugadinti.

Nelaikykite ilga laika atidaryty Saldytuvo
dureliy.

Nedékite j Saldytuvg karSto maisto ar skyscio.
Neperpildykite Saldytuvo, nes dél uzstoty
ventiliacijos angy Saldymas bus ribotas.
Energijos sgnaudy verté, nurodyta Saldytuvui,
buvo matuojama isémus Saldiklio kameros
viruting lentyng, kitos lentynos ir apatinis
stal€ius buvo vietoje, buvo nustatyta maksimali
apkrova. VirSuting stikling lentyng galima
naudoti priklausomai nuo norimo Saldyti maisto
produkty dydZio ir formos.

Priklausomai nuo prietaiso ypatybiy, Saldyty
produkty atSildymas auSinimo kameroje
padeda taupyti elektros energijg ir iSsaugoti
maisto kokybe.

Saldymo kameros dézés ir stalCiai padeda
sumazinti elektros sgnaudas ir uztikrinti
geresne produkty kokybe, todél visada juos
naudokite.

Maisto produkty kontaktas su temperattros
jutikliu Saldiklio kameroje gali padidinti prietaiso
elektros sgnaudas. Stebékite, kad prie jutiklio
niekas nesiliesty.

Pasirupinkite, kad maisto produktai nesiliesty
prie auSinimo kameros temperatiros jutiklio.

~

4.2. Pirmasis jjungimas

Prie§ naudodamiesi Saldytuvu imkites reikalingy
priemoniy pagal instrukcijas skyriuose apie
sauguma ir aplinkos apsaugg bei jrengima.

Leiskite prietaisui paveikti be maisto produkty
bent 6, neatidarinékite dureliy, jei tai néra

neiSvengiamai btina.

m Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite
sistemoje cirkuliuoja slegio veikiami

skysciai ir dujos.

jei kompresorius neveikia, nes ausinimo
nesikaupty kondensatas.

Kai kuriy modeliy instrumenty skydelis
automatiSkai iSsijungs po 5 minuciy
po dureliy uzdarymo. Jis vél jsijungs
paspaudus bet kurj mygtuka arba
atidarius dureles.

triukSma. Tai normalu, garsas girdisi, net

Kad priekiniai $aldytuvo kraStai gali
m bati Silti, yra normalu. Sios zonos

yra numatytos bati Siltos, kad viduje

12/30LT
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H Prietaiso naudojimas

5.1. Temperaturos

reguliavimo mygtukas

Saldytuvo vidaus temperatiira priklauso nuo $iy
priezasciy:

e sezoninés temperatdros;

e ilgam laiko tarpui palikus atidarytas Saldytuvo
duris;

e pridéjus j Saldytuvg maisto, kuris néra atvéses
iki kambario temperataros;

e dél Saldytuvo vietos patalpoje (pvz., pastacius
ji ten, kur jj veikia tiesioginiai saulés spinduliai).

o Dél Siy veiksniy besikeiciancig vidaus
temperaturg galima reguliuoti mygtuku.

Skaiciai aplink reguliavimo mygtuka nurodo
temperaturg Celsijaus laipsniais — °C.

Jei aplinkos temperatura yra 20 °C, rekomenduojama
nustatyti 4 °C Saldytuvo temperatiirg. Esant kitai
aplinkos temperatdrai, $ig reikSme galima tinkinti.

5.2. Greitas Saldymas

Jei norite uzSaldyti didelj kiekj Svieziy produkty,
temperaturos reguliavimo mygtuka perjunkite |
padétj (%) pries jdédami produktus j greitojo
uzSaldymo skyriy.

Norint uzSaldyti maksimaly leidZziamg maisto
kiekj, rekomenduojama palikti rankenéle ties Sia
padétimi 24 valandoms. Svarbu nemaiSyti Saldyto
ir Sviezio maisto.

Nepamirskite perjungti temperataros reguliavimo
mygtuko j ankstesne padét;.

(i

*Pasirinktinai: lliustracijos $iame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jlsy prietaiso. Jei
jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

5.3. Atostogy funkcija

Jeigu gaminio durelés neatidaromos (T) bent 12
valandy esant didZiausiai temperatiros nustatymo
mygtuko padéciai, automatikai jjungiama atostogy
funkcija.

Norint atSaukti funkcijg, reikia pakeisti mygtuko
nustatyma.

Veikiant atostogy funkcijai, Saldytuve
rekomenduojama nelaikyti maisto produkty.

e Baige nustatyma galite paslépti temperattros

nustatymo mygtuka jj jspausdami.

K/ Saldytuvas / Vadove nuorodings



Prietaiso naudojimas

5.4. Valdymo skydelis

Naudodami valdymo skydelj, galite nustatyti temperaturg ir kitas su gaminiu susijusias funkcijas,
neatidarydami gaminio dureliy. Tiesiog paspauskite atitinkamy funkcijy nustatymy mygtuky

uzrasus.

12

1110 9 8

1. Elektros tiekimo nutriikimo / aukstos
temperaturos / jspéjimo apie klaidg
indikatorius

Sis indikatorius @ SvieCia dél gedimy pakilus
aukstai temperaturai bei esant jspéjimy apie
klaidas. Jei energijos tiekimas nutruksta ilgam,
Saldiklio skyriaus pasiektos auksciausios
temperatiros rodmuo mirkses skaitmeniniame
ekrane. Patikring Saldiklio skyriuje (ﬁ) esantj
maistg, paspauskite jspejimo isjungimo mygtuka,
kad jspéjimas dingty.

Pastebéje, kad Sis indikatorius Sviecia, zr.
naudojimo instrukcijos trik¢iy Salinimo skyriuje
apradytus trikCiy atitaisymo badus.

2. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas):

Jei produkto durelés ilgai laikomos uzdarytos,
aurtomatiskai jjungiama energijos taupymo
funkcija ir uzdegamas energijos taupymo simbolis.
(&)

Kai veikia energijos taupymo funkcija, iSjungiami
visi ekrano simboliai, iSskyrus energijos taupymo.
Kai veikia energijos taupymo funkcija, paspaudus
bet kurj mygtukg arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane vél bus
rodomi simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama gabenant i§
gamyklos, jos negalima atSaukdi.

(i

modeliams.

*Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néera, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso

Saldytuvas / Vadove nuorodings

15/30LT



Prietaiso naudojimas

3. Greitojo atvesinimo funkcija
Sis mygtukas atlieka dvi funkcijas. Spustelékite jj,
jeigu norite jjungti arba iSjungti greitojo atvésinimo
funkcijg. Sparciojo vésinimo indikatorius uzges ir
gaminyje vél galios normalios nuostatos. (ﬁ)
Naudokite greitojo atvésinimo funkcija,
kai norite greitai atvésinti j Saldytuvo
skyriy sudetg maistg. Jei norite
uzSaldyti didelj kiekj Svieziy produkty,
jjlunkite Sig funkcija, prie§ sudédami
produktus gaminj.

Jeigu jos nei§jungsite, po 8

valandy arba kai Saldytuvo skyriuje
temperatura pasieks reikiama lygj,
greitojo atvesinimo funkcija bus
iSjungta automatiskai.

Jeigu greitojo uzSaldymo mygtukas
spausite daugiau nei vieng kartg per
trumpa laikotarpj, jsijungs elektroninés
grandinés apsaugos sistema ir
kompresorius i karto nejsijungs.

Kai nutrikus elektros tiekimui
elektra vél atsiranda, $i funkcija néra
atkuriama.

B B B H

4. Saldytuvo skyriaus termostato nustatymo
rankenélé

Spauskite §j mygtuka, kad Saldytuve atitinkamai
nustatytumete 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... laipsniy
temperatlrg. Spauskite §j mygtuka, kol nustatysite

pageidaujama Saldytuvo skyriaus temperatura. (cﬂ)

5. Atostogy funkcija

Norédami jjungti atostogy funkcijg, palaikykite
nuspaude §j mygtuka ( 3 sekundes: uzsidegs
atostogy rezimo indikatorius (*f). Kai atostogy
funkcija veikia, Saldytuvo skyriaus temperattros
indikatoriuje rodoma ,,- -“, o Saldytuvo skyrius
neSaldomas. Veikiant atostogy funkcijai, Saldytuve

maisto produkty laikyti negalima. Kiti skyriai ir toliau
bus Saldomi, atsizvelgiant j jy nustatytg temperattra.

Jeigu $ig funkcijg norite atSaukti, dar kartg
paspauskite atostogy funkcijos mygtuka.

6. ]spéjamasis garso signalas

Jei jjungtas signalas dél energijos tiekimo
nutrtikimo / aukstos temperataros, patikrinkite
Saldiklio skyriuje esantj maistg ir paspauskite
signalo iSjungimo mygtuka (Zf), kad pasalintuméte
jspéjima.

7. Mygtuky uzraktas

3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuky uzrakto
mygtuka @3). Uzsidegs mygtuky uzrakto simbolis
(@) ir mygtuky uzrakto rezimas bus jjungtas.
Veikiant mygtuky uZrakto rezimui, mygtukai
neveiks. Dar kartg 3 sekundes palaikykite
nuspaude mygtuky uZrakto mygtukg. Mygtuky
uzrakto simbolis uzges ir mygtuky uzrakto rezimas
bus iSjungtas.

Paspauskite mygtuky uzrakto mygtuka, jeigu
norite, kad Saldytuve negalima buty pakeisti
temperatiros nuostatos @3).

8. ,Eco Fuzzy“

Norédami jjungti funkcija ,Eco Fuzzy®, 1 sekunde
palaikykite nuspaude ,Eco Fuzzy* mygtuka.
Jiungus $ig funkcija, Saldytuvas pradés veikti
ekonomiSkiausiu rezimu pragjus maziausiai 6
valandoms, ir Svies taupaus naudojimo indikatorius
(1?2\{e ). Norédami funkcijg ,,Eco Fuzzy" i§jungti, 3
sekundes palaikykite nuspaude funkcijos ,Eco
Fuzzy* mygtuka.

Sis indikatorius uZsidega pragjus 6 valandoms nuo
funkcijos ,Eco Fuzzy” jjungimo.
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Prietaiso naudojimas

9. Saldiklio kameros temperatiiros nustatymo
mygtukas

Spauskite §j mygtuka, kad Saldiklyje atitinkamai
nustatytumete -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24,
-18... laipsniy temperatlrg. Spauskite §j mygtuka,
kol nustatysite pageidaujama Saldiklio skyriaus
temperatira. (¢

10. ,,Icematic” iSjungimo indikatorius
Nurodo, ar leduky gaminimo funkcija jjungta,

ar igjungta. (%#) Jei jjungta, tuomet leduky
gaminimo funkcija neveikia. Kad ,lcematic* vél
veikty, 3 sekundes palaikykite paspaude jjungimo-

iSjungimo mygtukg.

m TaCiau anksCiau pagamintg leda
galima iSimti i$ ,lcematic”.

11. Greitojo uz§aldymo mygtukas / leduky

gaminimo funkcijos jjungimo-iSjungimo

mygtukas

Paspauskite §j mygtuka, jeigu norite jjungti arba

iSjungti greitojo uzSaldymo funkcija. Suaktyvinus

funkcijg, Saldiklio kamera atSals iki temperatdros,

Zemesnés nei nustatyta reikSme. (‘B)

Norédami jjungi ir iSjungti ,lcematic”, 3 sekundes

palaikykite jj nuspaude.

[i] Naudokite greitojo uzsaldymo funkcijg,

Pasirinkus $ig funkcijg, vanduo i$
vandens talpyklos nustos tekéti.

kai norite greitai uzSaldyti j Saldytuvo
skyriy sudétg maistg. Jei norite
uzSaldyti didelj kiekj Svieziy produkty,
Sig funkcijg rekomenduojama jjungti
pries jdedant produktus j Saldytuva.

Jeigu jos nei8jungsite, po 4 valandy
arba kai Saldytuvo skyriuje temperatira
pasieks reikiamg lygj, greitojo
atvésinimo funkcija bus i§jungta
automatiskai.

(i]
(i

Kai nutruikus elektros tiekimui
elektra vel atsiranda, $i funkcija néra
atkuriama.

12. Ekonomi$ko naudojimo indikatorius
Rodo, kad gaminys veikia energijos taupymo
rezimu. (eco) Sis indikatorius bus rodomas
tuomet, jei Saldiklio skyriaus temperattra bus
nustatyta ties —18 laipsniy temperatura arba
veikiant funkcijai ,Eco-Extra", prietaisas veiks
energijos taupymo rezimu.

(i

Pasirinkus greito atvésinimo arba
greitojo Saldymo funkcijas, ekonomisko
naudojimo indikatorius uzgesta.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

5.5. Leduky konteineris
*pasirinktinai

e [Simkite ledukams skirta vandens talpykla i$
Saldiklio skyriaus.

e Uzpildykite ledukams skirtg vandens talpykia.
e |dékite ledukams skirtg vandens talpykig j
Saldiklio skyriy.

e |edukai susals mazdaug per dvi valandas.
ISimkite ledukams skirta vandens talpyklg i$
Saldiklio skyriaus, Siek tiek sulenkite ties indu,
kuriame norite patiekti ledukus. Ledukai lengvai
Sukris j tiekimo inda.

5.6. Kiausiniy détuvé

Kiauginiy détuve galite laikyti dureliy lentynoje
arba ant pasirinkto laikiklio. Jei nuspresite naudoti
laikiklj, rekomenduojame jj déti j Zemiau esancias
lentynas, nes jos Saltesnés.

JAN

5.7. Ventiliatorius

Ventiliatorius sukurtas taip, kad vienodai paskirs-
tyty Saltj jlsy Saldytuve. Ventiliatoriaus veikimo
laikas gali skirtis atsizvelgiant j jusy gaminio
savybes.

Kai kuriuose gaminiuose ventiliatorius veikia tik
su kompresoriumi, taciau kituose gaminiuose
vésinimo laikg nustato valdymo sistema.

5.8. Darzoviy déze

*pasirinktinai

Gaminio darzoviy dézé pagaminta taip, kad iSsaugoty
joje laikomy darzoviy drégnuma. Todel darzoviy dézéje
sustiprinama bendra $alto oro cirkuliacija.

5.9. Nulio laipsniy skyrius
*pasirinktinai

Siame skyriuje laikykite delikatesus, kuries reikia
Zemesneés temperaturos, arba greitai vartojamus
meésos produktus.

Nulio laipsniy skyrius yra vésiausia vieta, idealiai
tinkanti laikyti pieno, meésos, Zuvies ir viStienos
produktus. | §j skyriy nereikéty déti darzoviy ir
(arba) vaisiy.

Nelaikykite kiauiniy détuveés Saldiklio
skyriuje.

5.10.Judanti dureliy lentyna
*pasirinktinai

Judancig dureliy lentyng galima tvirtinti 3
skirtingose padeétyse.

Norédami iSimti lentyng, vienu metu paspauskite
Sone esancius mygtukus. Lentyng galésite iSimti.
Perkelkite lentyng j virSy arba j apacig.

Kai lentyna bus reikiamoje padétyje, atleiskite
mygtukus. Lentyna bus jtvirtinta toje vietoje, ties
kuria atleidote mygtukus.

= > |

\ /

T
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Prietaiso naudojimas

5.11.Istraukiama dézute

*pasirinktinai

Sie priedai skirti geriau iSnaudoti dureliy lentyny
talpuma.

Dél judéjimo j Sonus galimybés j buteliy lentyng

5.12.HerbBox*“ / ,,HerbFresh

ISimkite pléveles déklg is ,HerbBox"“ /
,HerbFresh+",

IStraukite plévele iS maiSelio ir jstatykite j plévelés
déklg, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Vel uzdarykite dékla ir jstatykite atgal j ,HerbBox" /
,HerbFresh+*.

,HerbBox*“ / ,HerbFresh+* skyriai yra skirti
specialiai laikyti jvairias Zoleles ir prieskonius,
kuriuos reikia i§saugoti $viezius. Siame skyriuje
horizontaliai galite sudéti Zoleles ir prieskonius be
maiSeliy ar dézuciy (krapus, petrazoles ir pan.) ir
juos ilgiau iSsaugoti Sviezius.

Juosta turi buti kei¢iama kas SeSis ménesius.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5.13.Darzoviy dézé su

drégmeés valdymu

*pasirinktinai

Esant drégmés valdymo funkcijai, valdomi darZoviy
ir vaisiy dregmes rodikliai, todél produktai ilgiau
iSlieka SvieZi.

Lapines darzoves, pvz., salotas, Spinatus

ir panasias greitai dzilistancias darzoves,
rekomenduojama darZoviy dézéje laikyti ne
Saknimis Zemyn, o horizontaliai.

Dédami darZoves, sunkias ir tvirtas darzoves dékite
apacioje, o lengvas ir minkStas — ant virSaus,
atsizvelgdami j konkrety darZoviy svorj.

Dédami darzoves | darzoviy deze, iSimkite jas

i$ plastikiniy maiSeliy. Jei paliksite darzoves
plastikiniuose maiSeliuose, jos greitai supus. Jei
nenorite, kad darzoves liestysi, naudokite tokias
higieniSkas poringas pakavimo medziagas, kaip
popieriy.

Nedekite daug etileno dujy iSskirianCiy vaisiy (pvz.,
kriausiy, abrikosy, persiky ir ypa¢ obuoliy) j t
pacig darzoviy deZe kartu su kitomis darzovemis ir
vaisiais. Dél Siy vaisiy iSskiriamy etileno dujy kitos
darZoves ir vaisiai gali greiciau sunokti ir sugesti.

5.14.Automatinis leduky

gaminimo jtaisas

*pasirinktinai

Automatinis leduky gaminimo jtaisas gamina
ledukus jusy Saldytuve. Jei norite, kad leduky
gaminimo jtaisas gaminty ledukus, iStraukite
Saldytuvo skyriuje esantj vandens bakelj, pripilkite
ji vandens ir jdékite atgal.

Pirmieji ledukai bus paruo$ti po mazdaug 2
valandy leduky gaminimo jtaiso stalCiuje, kuris yra
Saldiklio skyriuje.

IS pilno bakelio vandens gausite apie 60—70
kubeliy ledo.

Jei vanduo talpykloje stovi 2—3 savaites, jj reikia
pakeisti.

(i

Gaminiuose, kuriuose yra automatinis
leduky gaminimo jtaisas, galite girdeéti
krentanCiy leduky garsa. Tai visiSkai
normalu ir néra gedimas.

20/30LT
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Prietaiso naudojimas

5.15.Leduky déklas ir leduky
saugojimo talpykla

*pasirinktinai

Leduky déklo naudojimas

Pripilkite j leduky déklg vandens ir jdékite

ji | Saldiklj. Ledukai suSals mazdaug per dvi
valandas. Norédami iSimti ledukus, neiStraukite
leduky déklo i$ jo lizdo.

Pasukite ant déklo esancias rankenéles 90
laipsniy kampu.

Formelése esantys ledo kubeliai iSkris j
apacioje esancig leduky saugojimo talpykla.
Galite iStraukti leduky saugojimo talpyklg ir
patiekti ledo kubelius.

Jeigu norite, galite laikyti ledo kubelius leduky
saugojimo talpykloje.

Leduky saugojimo talpykla

Leduky saugojimo talpykla skirta tik ledo
kubeliams kaupti. Nepilkite j ja vandens. Kitaip
ji-gali sutraki.

5.16.Vandens dalytuvo naudojimas
*pasirinktinai

Keliy pirmy stikliniy vanduo
Ei] i§ dozatoriaus bus Siltas — tai

normalu.

Jei vandens dalytuvo ilgai
m nenaudojote, pries gerdami pirmas

kelias stiklines iSpilkite.

1. Stikline paspauskite vandens dalytuvo svirt].
Jei naudosite minkStg plastikinj puodelj, spa-
usti svirtj ranka bus lengviau.

2. Pripilde puodel; iki norimo lygio, atleiskite
svirtj.

Atkreipkite demesj, kad vandens

G_] srautas priklauso nuo to, kaip
stipriai spaudziate svirtj. Kai stikling
bus beveik pilna, Iétai atleiskite
svirtj, kad vanduo nebégty

per kraStus. Jeigu per mazai
nuspausite svirtj, vanduo lasés; tai

visiSkai normalu ir néra gedimas.

7 )
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Prietaiso naudojimas

5.17.Pripildykite vandens
dalytuvo talpykla
Vandens talpyklg pripildantis bakelis yra dureliy

lentynoje.

1. Atidarykite talpyklos dangfj.
2. Pripildykite talpyklg geriamu vandeniu.
3. UZdarykite dangtj.

(i

Nepilkite j vandens talpyklg jokio
kito skysCio, pavyzdZiui, vaisiy
sulCiy, gazuoty arba alkoholiniy
gerimy, kurie néra tinkami laikyti
vandens dalytuve, tik vanden;.
Vandens dalytuvas nepataisomai
suges, jeigu jame laikysite kitos
rusies skyscius. Tokiu atveju
garantija nebegalios. Tam tikros
tokiy rasiy gerimuose/skysciuose
esancios chemines medziagos ir
priemaiSos gali sugadinti vandens
talpyklos medziagg.

(i

Naudokite tik Svary geriama
vanden;.

(i

Vandens bakelio talpa yra 3 litrai;
neperpildykite.
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5.18. Vandens talpyklos valymas

1. ISimkite vandens talpyklg pripildantj bakelj iS
dureliy lentynos.

2. Laikydami i$ abiejy pusiy, iSimkite dureliy
lentyng.

3. Suimkite vandens talpyklg i$ abiejy pusiy ir
iSimkite jg, paverte 45 °C.

4., Nuimkite vandens talpyklos dangfj ir iSvalykite
talpykla.

Vandens talpyklos sudedamuyjy
Ei] daliy ir vandens dozatoriaus

negalima plauti indaplovéje.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

5.19.Padeklas nulasanciam vandeniui
Vandens laSeliai, nutekantys naudojant vandens
dlaytuva, kaupiasi nutekancio vandens padékle.
ISimkite plastikinj filtrg, kaip parodyta paveikslélyje.
Svaria sausa $luoste nuvalykite susikaupusj
vanden.

5
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Prietaiso naudojimas

5 20.Svieziy produkty uzsaldymas
Kad maistas iSsaugoty savo patraukluma,
Sviezius produktus reikia uzSaldyti kuo greiciau,
tam naudokite greito uzsaldymo funkcija.

e Svieziy produkty Saldymas pailgins jy laikymo
Saldiklyje laikg.

e Sudekite produktus j uzdarytas pakuotes ir
uzsandarinkite.

e NepamirSkite jy supakuoti prie$ dédami |
Saldiklj. Naudokite Saldikliams skirtus indelius,
aliumining folijg, nedrékstantj popieriy,
plastikinius maiSelius ar kitas pakuotes,
nedékite maisto produkty, supakuoty j jprastg
pakavimo popieriy

e Ant kiekvienos pakuoteés uzradykite datg
prie§ uzSaldydami. Taip visada Zinosite, kiek
Sviezias yra kiekvienas produktas. Produktus su
senesnémis datomis sunaudokite pirmiausiai.

e[S karto po atSildymo produktus suvartokite,
neuzSaldykite jy pakartotinai.

o NeSaldykite dideliy kiekiy maisto vienu metu.

5.21.Uz8aldyty produkty

laikymo rekomendacijos

Kameroje turi biti maziausiai -18 °C temperatura.

1. Sudeékite produktus j Saldiklj kuo greiCiau, kad
jie neatitirpty.

2. Pries uzSaldydami patikrinkite produkty
galiojimo data.

3. Patikrinkite, ar nepazeistos produkty pakuotes.

5.22.Giluminis uzSaldymas

Pagal IEC 62552 standartg Saldiklis turi galéti
uzSaldyti iki 4,5 kg maisto produkty prie -18

°C ar zemesneés temperattros per 24 valandas
kiekvieniems 100 litro aldiklio tdrio. llgg laikg
uzaldytus maisto produktus galima laikyti tik prie
-18 °C ar Zemesneés temperatiros . Taip maisto
produktai iSliks Sviezi ne vieng ménes; (juos
uz8aldzius iki 18 °C ar Zemesnés temperaturos).
Maisto produktai, kuriuos uzsaldote, neturi liestis
prie jau uzSaldyty, nes pastarieji i$ dalies atsils.
Norédami pailginti laikymo laika, darzoves i8virkite
ir leiskite vandeniui nubégti. Po to sudékite maistg
j orui nelaidzias pakuotes ir sudékite j Saldikj.
NeSaldykite banany, pomidory, saloty, saliery,
virty kiausiniy, bulviy ir panasiy maisto produkty.
Saldant Siuos maisto produktus suprastés maisto
produkty kokybé ir maistiné verté, jie gali sugesti ir
tapti pavojingi sveikatai.

Saldytuvo Saldiklio
kameros kameros oo

temperaturos | temperaturos sl Tl e

nustatymas | nustatymas
-18°C 4°C Tai numatytasis rekomenduojamas nustatymas
-20, -22 arba o Sie nustatymai rekomenduojami aplinkai, kurioje temperatira virija

o 4 C o]
-24 °C 30 °C.
Greitas 4°C Nustatyma naudokite, norédami greitai uzSaldyti maisto produktus;
uz8aldymas procesui pasibaigus bus atstatomi ankstesni nustatymai.
18°Car Naudokite Siuos nustatymus, jei, jusy nuomone, Saldytuvo kameroj
Salial 2°C nepakankamai Salta dél aplinkos temperaturos arba jei daznai
atidaromos durelés.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

5.23.Produkty sudéjimas

Saldiklio Skirtos jvairiems produktams,
skyriaus jskaitant mésa, zuvj, ledus,
lentynos darzoves ir pan.

Ausinimo Maistas puoduose, uzdengtose
skyriaus lekStése, uzdengtose dezutese,
lentynos kiauSiniai (uzdengtoje dézutéje)
Ausinimo

skyriaus Nedidelés maisto ir gérimy
dureliy pakuotes ir talpos

lentynos

QoS | Vaisia irdardoes

Sviezio Delikatesai (pusry¢iy maistas,
maisto meésos produktai, kuriuos
skyrius netrukus suvartosite).

5.24.Atidaryty dureliy signalas

(Pasirinktinai)

Jei durelés laikomos atidarytos 1 minute,
pasigirsta jspéjamasis signalas. Jis iSsijungia

dureles uzdarius arba paspaudus signalo i§jungimo

mygtuka ekrane (jei yra).

5.25.Vidiné lemputeé

Vidinéje kameroje naudojama LED lemputé. Jei su
jakyla problemy, kreipkites j aptarnavimo tarnybg.
Siame prietaise naudojamos lemputés neskirtos
patalpoms apsviesti. Jos skirtos tik padéti sudeti
ir iSimti maisto produktus i$ Saldytuvo ir Saldiklio
saugiai ir patogiai.

5.26.Dury atidarymo

krypties pakeitimasé

Saldytuvo dury atidarymo kryptj galima pakeisti
pagal vieta, kurioje statysite §j buitinj prietaisg. Jei
reikia, susisiekite su artimiausia jgaliotgja techninio
aptarnavimo tarnyba.
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n Prieziura ir valymas

Reguliariai valomas prietaisas tarnaus ilgiau.

ISPEJIMAS: Pries valydami $aldytuva
iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

A\

e Nevalykite aStriais ir braizanciais jrankiais,
muilu, valymo skysciais, skiedikliais, dujomis,
benzinu, lakais ir kitokiomis panaSiomis
priemonémis.

e Vandenyje iStirpinkite arbatinj SaukStelj
karbonato. Sudrékinkite Sluoste vandeniu,
iSgrezkite. Nuvalykite prietaisa Sluoste ir leiskite
nudziati arba nusausinkite.

e Saugokite, kad vandens nepatekty j lempos
dangtel; ir kitas elektrines dalis.

e Dureles valykite drégna Sluoste. ISimkite visus
produktus, norédami iSimti dureliy ir kamery
lentynas. Norédami iSimti, pakelkite dureliy
lentynéles j virSy. I3valykite ir iSdZiovinkite
lentynéles, tada iS virSaus jstatykite atgal j
vietg.

o Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirSiy ar
chromuoty detaliy vandeniu su chloru ar
valikliais. Dél chloro metaliniai pavirSiai ims
rudyti.

e Nenaudokite astriy, braizanCiy jrankiy, muilo,
buitiniy valikliy, plovikliy, zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy. Nuvalykite
su drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste ir
sausai nusluostykite.

6.1. Kaip iSvengti blogy kvapy

IS gamyklos prietaisas pristatomas be jokiy

kvepianCiy medziagy, taciau laikant maistg

netinkamai ir nevalant vidiniy pavirsiy, viduje gali
atsirasti blogas kvapas.

Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny valykite vidy

vandeniu su karbonatu.

o Maistg laikykite uzdarose talpose. 1§ neuzdaryto
maisto produkty sklindantys mikroorganizmai
gali sukelti blogg kvapa.

e Nelaikykite Saldytuve maisto produkty, kurie
sugedo arba i8¢jo i$ galiojimo.

6.2. Plastikiniy pavirSiy apsauga

Ant plastikiniy pavirSiy iSpiltas aliejus gali pavirSiy
pazeisti, todél jj batina nedelsiant nuvalyti Siltu
vandeniu.

6.3. Dureliy stiklai

e Sie stiklai yra grudinti, kad jie baty atsparesni
smigiams ir suduzimui.

e Apsauginé plévelé yra ir ant galiniy pavirSiy
kaip papildoma saugos priemong siekiant
apsaugoti juos nuo galimos Zalos aplinkai jy
suduzimo atveju.

Nupleskite nuo stikly apsaugines pléveles.

e Stikly pavirSiai padengti specialia danga. Si
danga maksimaliai sumazina démiy atsiradimg
ir padeda lengvai nuvalyti galimas démes ir
purvg. Ant stikly, kurie neturi tokios apsauginés
dangos, gali susidaryti organiniy arba
neorganiniy medziagy, i$ vandens arba oro
atsiradusio purvo, pavyzdziui, kalkiy nuosédy,
mineraliniy drusky, nedegty angliavandeniliy,
metaly oksidy ir silikony, kurie gali lengvai
ir greitai sukelti démiy atsiradima arba
medziagos pazeidima. Nepaisant reguliaraus
valymo, sunku iSlaikyti tokio stiklo Svarg. Dél
to pablogéja stiklo iSvaizda ir skaidrumas.
Siurkstus, koroziniai valymo badai ir junginiai
tik padidina Siuos defektus ir pagreitina
gadinimo procesa.

e Reguliariam valymui privaloma naudoti vandens
pagrindu pagamintas valymo priemones, kurios
néra Sarmings ir édanciosios.

e Valymui privaloma naudoti neSarmines ir
neédancigsias medziagas, kad Si danga
tarnauty ilgiau.

e Sie stiklai yra grudinti, kad jie baty atsparesni
smigiams ir suduzimui.

e Apsauginé plévelé yra ir ant galiniy pavirSiy
kaip papildoma saugos priemoné siekiant
apsaugoti juos nuo galimos Zalos aplinkai jy
suduzimo atveju.

e *Sarmas yra bazeé, kuri, itirpusi vandenyje,
sudaro hidroksido jonus (OH).

e |j(litis), Na (natris), K (kalis) Rb (rubidis),

Cs (cezis) ir dirbtiniu budu sukurtas bei
radioaktyvus Fr (francis) - tai metalai, vadinami
SARMINIAIS METALAIS.
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TrikCiy diagnostika
Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg patikrinkite Siuos dalykus. Tai padés sutaupyti ir laiko, ir pinigy.

Jame pateikiamos dazniausiai sutinkamos triktys ir problemos, kurios néra susijusios su gamybos ar
medziagy defektais. Kai kurios i§ apibldinty funkcijy jusy modeliui gali bati netaikomos.
Saldytuvas neveikia.
e Ne iki galo jkiStas elektros lizdo kiStukas. >>> Tinkamai jkiSkite kiStukg j lizda.
e Perdegé saugiklis, prijungtas prie lizdo, j kurj jkiStas prietaiso kiStukas, arba iSmusé pagrindinj saugiklj.
>>> Patikrinkite saugiklius.

Ant §ac=dytuvo vidiniy sieneliy (MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE) kaupiasi
vanduo.

e Per daZnai atidaromos durelés >>> Stenkités per daznai neatidarinéti prietaiso dureliy.

e Perdrégna aplinka. >>> Nestatykite prietaiso drégnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas neuzdengtose talpose. >>> Maistg laikykite uzdengtose sandariose
talpose.

e Prietaiso durelés paliekamos atviros. >>> Nelaikykite ilgai atidaryty prietaiso dureliy.

e Termostatas nustatytas j per Zema temperatura. >>> Nustatykite termostatg j tinkamg temperattirg.
Neveikia kompresorius.

e Jei nutriko elektros tiekimas, iStraukéte elektros laido kistuka ir vél jjungéte, dujy slégis prietaiso
auSinimo sistemoje tampa nesubalansuotas, ir dél to jsijungia kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6 minuciy. Jei praejus Siam laikotarpiui prietaisas nejsijungia, kreipkités j
aptarnaujancia tarnybag.

e Jjungta atSildymo funkcija. >>> Tai yra normalu prietaisams su visiSkai automatizuotu atSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiSkai.

e Prietaisas nejjungtas j elektros tinklg. >>> Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkiStas j lizda.

e Neteisingai nustatyta temperattra. >>> Pasirinkite tinkamg temperattros nustatyma.

e Nutrako elektros tiekimas. >>> Prietaisas toliau veiks kaip jprastai, kai elektros tiekimas atsistatys.
Naudojamas Saldytuvas veikia garsiau.

e Prietaiso veikimas gali skirtis priklausomai nuo aplinkos temperataros. Tai yra normalu ir nerodo
gedimo.

Saldytuvas veikia per daZnai arba per ilgai.
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Trikéiy diagnostika

e Nauji produktai gali buti didesni uZ ankstesnius. Jei produktai yra didesni, $aldytuvas veiks ilgiau.

e Temperatiira patalpoje gali biti per aukSta. >>> Jei kambaryje temperatira austa, prietaisas paprastai
veikia ilgiau.

e (Gali buti, kad prietaisg neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produkty. >>> Prietaisui reikia
daugiau laiko nustatytai temperaturai pasiekti, jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote naujy produkty. Tai yra
normalu.

e Neseniai j prietaisg jdéjote daug karSto maisto. >>> Nedékite ] Saldytuva karSto maisto.

e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Dél j vidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau. Stenkités daznai neatidarinéti prietaiso dureliy.

o Saldytuvo ar $aldiklio durelés gali biiti uzdarytos nesandariai. >>> Patikrinkite, ar gerai uZdarytos visos
durelés.

e (ali biti nustatyta per Zema temperattra. >>> Nustatykite aukStesne temperatra, palaukite, kol
prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

e (ali biti purvina, nusidévéjusi ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio dureliy tarpiné. >>> Nuvalykite arba
pakeiskite tarping. Jei tarpiné pazeista ar nuplySo, prietaisas veiks ilgiau ir dazniau, kad iSlaikyty esama
temperatura.

Saldiklio temperatira labai Zema, bet Saldytuvas 3aldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatra Saldiklio kameroje. >>> Padidinkite temperatdros nustatyma
Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatira labai Zema, bet 3aldiklis Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatra Saldytuvo kameroje. >>> Padidinkite temperattiros nustatymg
Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Saldytuvo stalEiuose laikomi produktai uz3alo.

e Nustatyta labai Zema temperatura Saldytuvo kameroje. >>> Padidinkite temperattiros nustatymg
Saldikliui ir patikrinkite dar karta.

Per aukSta temperatira Saldytuve ar Saldiklyje.

e Nustatyta labai aukSta temperattra Saldytuvo kameroje. >>> Nuo Saldytuvo kameros temperatiros
priklauso ir temperatura Saldiklyje. Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio kameros temperatirg, palaukite, kol
kamery temperatra susireguliuos.

e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Stenkités per daznai
neatidarinéti dureliy.

e Durelés gali bti uzdarytos nesandariai. >>> Tinkamai uzdarykite dureles.

e (ali buti, kad prietaisg neseniai jjungéte arba jdéjote naujy maisto produkty. >>> Tai yra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperaturai pasiekti, jei jis neseniai jjungtas arba jdejote naujy
produkty.

e Neseniai j prietaisg jdéjote daug karSto maisto. >>> Nedgkite ] Saldytuva karSto maisto.
Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.
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Trikéiy diagnostika

e Grindys nelygios arba netvirtos. >>> Jei prietaisas vibruoja ar juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys bty pakankamai tvirtos, kad atlaikyty prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdéti daiktai gali kelti triukSma. >>> Nelaikykite daikty ant produkto.

Girdisi skyscio bégimo, pursSkimo ir kitokie garsai.

e Prietaise veikia skyscio ir dujy kontdrai. >>> Tai yra jprasti veikimo garsai ir nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda puciancio véjo garsas.

e Jsijungeé ventiliatorius. Tai yra normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esant drégnam ar karStam orui padidéja ledéjimas ir rasojimas. Tai yra normalu ir nerodo gedimo.

e Per daznai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelés. >>> Neatidarykite dureliy
per daznai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali bati uzdarytos nesandariai. >>> Tinkamai uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp dureliy kaupiasi kondensatas.

e Jei aplinkos oras drégnas, tai yra normalus reiskinys. >>> Sumazéjus aplinkos drégmei kondensatas
iSgaruos.

Viduje smirda.

® Prietaisas néra reguliariai valomas. >>> ISvalykite prietaiso vidy su kempine ir Siltu vandeniu,
naudokite vandenj su karbonatu.

e Kvapas gali sklisti nuo tam tikry pakuociy ir talpy >>> Naudokite kvapy neskleidzian¢ias pakuotes ir
talpas.

e Maistas buvo sudétas ir neuzdarytas. >>> Maistg laikykite uzdarose talpose. IS neuzdaryto maisto
produkty sklindantys mikroorganizmai gali sukelti blogg kvapa.

e |Simkite sugedusius ar nebegaliojanCius produktus.

Durelés neuzsidaro.

e (Gali buti, kad jas blokuoja maisto pakuotés. >>> Perdékite tokias pakuotes j kitg vietg.
e Prietaisas néra visiSkai vertikalus. >>> Pareguliuokite prietaiso atramas.
e Grindys nelygios arba netvirtos. >>> Patikrinkite, kad grindys bty lygios ir atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy déze.
e (ali buti, kad maisto produktai siekia aukStesnj skyriy. >>> Perdéliokite produktus dézéje.

]SPEJIMAS: Jei problema iSlieka ir perZidrejus Sio skyriaus nuorodas, kreipkités j pardavejq ar
jgaliotajj aptarnavimo centra. Nebandykite taisyti prietaiso patys.
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Ludzu, pirms ierices izmanto§anas izlasiet So lieto§anas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més velamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna ripnica, ieverojot
rupigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tade| mes iesakam jums pirms ierices izmanto$anas izlasit visu lietoSanas instrukciju. Ja vélak nododat
ierici kadam citam, neaizmirstiet [idzi iedot art So lietoSanas instrukciju.

Si lieto$anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.

e Pirms ierices uzstadiSanas un izmantoSanas, ltdzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

e Vienmér ieverojiet athilstoSos droSibas noradijumus.

e (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmanto$anai.

e |udzu, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices modeliem. Instrukcija skaidri
noraditas at8kiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un noderigi
padomi.

Briesmas dzivibai un ipaSuma
apdraudgjums.

A Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums ir izgatavots

no parstradajamiem materialiem
saskana ar Nacionalajiem Vides no-
teikumiem.
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DroSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas
noradijumi, lai noverstu
savainojumu risku un materialus
zaudejumus. So noradijumu
neieveroSana partrauks ierices
garantijas speka esamibu.
Paredzeta lietoSana

Stiekarta ir paredzeta

lietoSanai:

iekStelpas un norobezotas

vietas, piemeram, majas;

slegta darba vide,

piemeram, veikalos un birojos;

norobezotas apmesanas

vietas, piemeram, fermas,
viesnicas un pansijas.

e S0 iekartu nevajadzetu izmantot
arpus telpam.

1.1, Vispareja droSiba

. So ierice nedrikst izmantot
cilveki ar fizisko, manu vai
garigo speju traucéjumiem,
bez piemerotam zinasanam un
pieredzes, ka ari berni. Sadi
cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari §i
persona vinus apmaca. Bérni
nedrikst spéléties ar $o ierici.
lerices darbibas traucejumu
gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

Pec atvienoSanas nogaidiet
vismaz 5 minutes, lidz

atkal pieslegt ierici
elektropadevei. Atvienojiet
ierici no elektropadeves, ja

to neizmantojat. Neaiztieciet
kontaktdaksu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada,

lai atvienotu ierici no
elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.
Nespraudiet ledusskapja
kontaktdaksSu kontaktligzda, ja
ta ir valiga.

Atvienojiet ierici no
elektropadeves uzstadiSanas
apkopes, tirsanas un remonta
laika.

Ja ierice netiks izmantota
ilgaku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves un iznemiet
uzglabajamo edienu.
Neizmantojiet tvaiku vai tvaika
tinsanas lidzeklus ledusskapja
tinSanai un ledus izkausesanai.
Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un izraisit

Issavienojumu vai stravas

triecienu!

Nemazgajiet ierici, apsmidzinot
vai aplejot to ar tdeni! Stravas
trieciena risks!

Nekad neizmantojiet ierici, ja
ir atverts nodalijums ierices
augsSpuse vai aizmugure, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shemas plates (elektronisko
drukato shemu plasu parsegs)
(1)
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DrosSibas un vides noradijumi

o\

lerices labdaribas traucejumu
gadijuma neizmantojiet to,

jo ierice var radit stravas
triecienu. Sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.
lespraudiet ledusskapja
kontaktdaksu iezemeta
kontaktligzda. lezemejums
javeic kvalificetam elektrikim.
Ja iericei ir gaismas diozu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta
nomainai vai kadu problemu
gadijuma.

Neaiztieciet saldetus partikas
produktus ar slapjam rokam!
Tie var pielipt pie jusu rokam!
Neievietojiet saldetava
Skidrumus pudelés un

bundzas. Tie var uzspragt!
levietojiet Skidrumus stavus
ar cieSi noslegtu vaku.
Nesmidziniet uzliesmojoSas
vielas ierices tuvuma, jo ta
var aizdegties vai uzspragt.
Neuzglabajiet ledusskapi
uzliesmojosus materialus
un produktus, kas satur
uzligsmojoéu gazi (aerosolus
u.c.).

Nenovietojiet tvertnes,

kas satur skidrumus,

virs produktiem. Udens
iz8|akstiSanas uz
elektrificetam dalam var
radit stravas trieciena vai
aizdegSanas risku.

lerices paklausana lietum,
sniegam, saules gaismai
un vejam radis elektriskos
draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.
Uzmanieties, lai jusu rokas
un citas kermena dalas
neiesprustu kustigajas
detalas ierices iekSpuse.
Nekapiet uz un
neatspiedieties pret
ledusskapja durvim,
atvilktnem un citam lidzigam
dalam. Tadejadi ierice

var apgazties un nodarit
bojajumus iericem.

4/33 LV
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DrosSibas un vides noradijumi

. Uzman_ieties, lai neaiZKertOS spiedienu ierobeiojoéu
aiz stravas kabela. varstu. Ja nezinat, ka
parbaudit tdens spiedienu,
ludziet profesionala
santehnika palidzibu.

« Ja sistema iespéjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumul.

1.1.1 HC bridinajums Ja neesat parliecinats, vai
Ja iericei ir dzeseésanas jusu sistema nav hidrauliska
sistema, kas izmanto trieciena, konsultéjieties ar
R600a gazi, uzmanieties, lai profesionaliem santehnikiem.
nesabojatu dzesésanas sistému » Neuzstadiet uz karsta udens
un tas cauruli, izmantojot un iepludes caurules. Veiciet
parvietojot ierici. St gaze ir piesardzibas pasakumus, lai
uzliesmojosa. Ja dzeséSanas noverstu Slutenu sasalSanas
sistema tiek bojata, turiet ierici risku. Udens temperaturas
prom no uguns avotiem un intervalam darbibas laika
nekavejoties vediniet telpu. jabut vismaz 33 °F (0,6 °C)
un ne vairak ka 100 °F (38

Uzlime iekSpuse kreisaja °C

mala norada iericé )

izmantoto gazes veidu.  1.2.Paredzéta lietoSana
« lerice paredzeta

1.1.2 Modeliem ar tikai izmanto$anai

udens automatu majsaimniecibas. Ta nav

- Maksimalajam auksta paredzéta komercialai
udens iepludes caurules lietoSanai.

spiedienam jabut 90 psi (6,2
bariem). Ja udens spiediens
parsniedz 80 psi (5,5 barus),
tikla sistema izmantojiet
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DrosSibas un vides noradijumi

« lerice paredzeta tikai partikas
produktu un dzerienu
uzglabasanai.

« Neuzglabajiet ledusskapi
produktus, kuriem
nepiecieSama kontroleta
temperatura (vakcinas,
karstumjutigas zales,
medicinas preces u.c.).

« Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem,
kas raduSies nepareizas
lietoSanas vai nepareizas
apieSanas ar ierici del.

« lerices kalpoSanas laiks ir
10 gadi. lerices darbibai
nepiecieSamas rezerves
dalas bus pieejamas Saja
laika.

1.3.Bérnu drosiba

« Turiet iepakojuma materialus
berniem nesasniedzama
vieta.

« Nelaujiet bérniem speléties
ar ierici.

« Jaierices durvim ir sledzene,
glabajiet tas atslegu berniem
nesasniedzama vieta.

1.4. Atbilstiba WEEE direktivai
un atkritumu likvideSana
Turiet iepakojuma materialus bérniem
nesasniedzama vieta. Nelaujiet bérniem
Spéleties ar ierici. Ja ierices durvim ir
sledzene, glabajiet tas atslégu bermniem
nesasniedzama vieta. Atbilstiba WEEE
direktivai un atkritumu likvideSana
Stierice atbilst ES WEEE direktivai
(2012/19/ES). Sim produktam ir
elektrisko un elektronisko iericu
atkritumu klasifikacijas simbols
(WEEE).
- St ierice ir izgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var atkartoti
izmantot un kas ir piemeroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties no ierices
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem un
citiem atkritumiem péc tas kalpo$anas
laika beigam. Nododiet to elektriska
un elektroniska aprikojuma parstrades
savakSanas punkta. Ludzu, konsultéjieties ar
vietejam atbildigajam iestadem attieciba par
savakSanas punktiem.
1.5. Atbilstiba RoHS direktivai
e Siierice atbilst ES WEEE direktivai
(2011/65/ES). Ta nesatur kaitigus un
aizliegtus materialus, kas noraditi Direktiva.

1.6. lepakojuma informacija

e lerices iepakojuma materiali ir razoti
no parstradajama materiala saskana ar
valsts vides likumiem. Neatbrivojieties
no iepakojuma materialiem kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem vai cita
veida atkritumiem. Nododiet tos vietejos
iepakojuma materialu savak$anas punktos.
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E Ledusskapis

COoNoaRrwN=

Ledusskapja nodalijuma durvju plaukts
Udens automata tvertnes uzpilde

Olu nodalijums

Udens automata tvertne

Pudelu plaukts

Bidams uzglabasanas nodalijums
Regulgjamas kajas

lesaldeSanas nodalijums

Straujas saldéSanas nodalijums

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Ledus gabalinu paplate un ledus nodalijums
Darzenu tvertne

Nulle gradu nodalijums

lekSgjais apgaismojums

Ledusskapja nodalijuma stikla plaukts
Temperatiras reguléSanas poga
Ledusskapja nodalijums

Saldétavas nodalijums

iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.

[i] *Izvéles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja jusu
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ﬂ UzstadiSana

3.1. Pareiza uzstadiSanas vieta

lerices uzstadiSanas sakara sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Lai ierici sagatavotu
uzstadisanai, skatiet informaciju lietoSanas
instrukcija un parliecinieties, vai elektribas un
udens apgades sistemas atbilst prasitajam. Ja ne,
sazinieties ar elektriki un santehniki, lai noregulétu
SIs apgades sistémas.

BRIDINAJUMS: Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nekvalificétu personu darba del.

BRIDINAJUMS: lerices barosanas
vads jaatvieno uzstadiSanas laika. Pretéja
gadijuma pastav naves vai nopietnu
traumu risks!

BRIDINAJUMS: Ja durvis ir parak
Sauras, lai ienestu caur tam ierici, iznemiet
durvis un sagaziet ierici uz saniem; ja tas
nepalidz, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

> B P

e Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, lai izvairitos
no vibracijam.

e Novietojiet ierici vismaz 30 cm attaluma no
silditaja, krasns un lidzigiem karstuma avotiem
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim.

e Nepaklauijiet ierici tieSas saules gaismas
iedarbibai un neturiet to mitros apstak|os.

e |aiierice darbotos pareizi, nepiecieSama
atbilstoSa gaisa cirkulacija.

e Ja ierice tiek ievietota kada nisa, neaizmirstiet
atstat vismaz 5 cm brivu vietu starp ierici un
griestiem un sienam.

o Neuzstadiet ierici vietas, kur temperatdra ir zem
-5 °C.

3.2. Plastmasas malu pievienoSana

[zmantojiet plastmasas malas, kas ieklautas ierices

komplektacija, lai nodrosinatu pietiekoSu vietu

gaisa cirkulacijai starp ierici un sienu.

1. Lai pievienotu malas, izskrivéjiet skraves no ierices

un izmantojiet malu skraves.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilacijas

parsega, ka redzams attéla.

3.3. Kajinu pievienoSana
Ja ierice nav nobalanséta, noregulgjiet priekSéjas
kajinas, pagriezot pa labi vai pa kreisi.

g 7
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UzstadiSana

3.4. BaroSanas pievienoSana

BRIDINAJUMS: Elektrotikla
pieslegumam neizmantojiet
pagarinatajus vai daudzdaligas
kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS: Bojats baroganas
vads janomaina apstiprinata servisa

centra.

Novietojot divus ledusskapjus blakus
vienu otram, atstajiet vismaz 4 cm
attalumu starp abam iericém.

e Musu uznémums neuznemsies atbildibu
par jebkadiem bojajumiem, kas radusies,
izmantojot ierici bez iezemejuma un
vietéjiem likumiem neatbilstoSa stravas
piesléguma dél.

e BaroSanas vada kontaktdakSai jabut viegli
sasniedzamai péc uzstadisanas.

e Piesledziet ledusskapi iezemetai
kontaktligzdai ar 220-240 V/50 Hz
spriegumu. Kontaktdaksai jabut 10-16 A
droSinatajam.

e Neizmantojiet vairakdalu kontaktligzdu
ar vai bez pagarinataja no sienas
kontaktligzdas lidz ledusskapim.

Bridinajums par karstu virsmu

Jusu ledusskapja sanu sienas ir
aprikotas ar dzeséjo$as vielas caurulem,
lai uzlabotu dzeseSanas sistému. Karsta
dzesgjosa viela var pllst pa §im zonam,
sakarsejot sanu sienu virmas. Ta ir
parasta paradiba, un nekada apkope

nav nepiecieSama. Pieskaroties Sim
zonam, esiet piesardzigs.
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UzstadiSana

3.5. Durvju ievietosana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba.
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UzstadiSana

3.6. Durvju ievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba.

o @
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SagatavoSana

4.1. Energijas taupiSanas pasakumi

lerices pieslégSana elektroniskajai
energijas taupisanas sistémai ir nevélama,
jo tadejadi iericei var rasties bojajumi.

A\

Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvertas.
Neievietojiet ledusskapi karstus edienus un
dzérienus.

Neparpildiet ledusskapi; iekSéjas gaisa
plismas nosprostosana samazinas dzesesanas
SPEju.

Lai uzglabatu maksimalo partikas daudzumu
ledusskapja dzesétaja nodalijuma, jaiznem
augsejas atvilkines un janovieto partika

uz stikla plaukta. Ledusskapja deklarétais
energijas patérin$ tika noteikts, iznemot
dzesetaju, ledus paplati un augsejas
atvilkines, lai tada veida iespéjotu maksimalu
uzglabasanas vietu. Uzglabasanai ir loti
ieteicams izmantot zemako atvilkini. Labakam
energijas patérinam jaaktivizé energijas
taupiSanas funkcija.

Neblokéjiet gaisa plusmu, novietojot partiku
dzesetaja ventilatora prieksa. lzvietojot partiku,
jaatstaj vismaz 3cm no aizsardzibas ventilatora
vada.

Atkariba no ierices funkcijam saldetu partikas
produktu atkause$ana ledusskapr nodroSina
energijas ietaupijumu un saglaba partikas
produktu kvalitati.

Partika jauzglaba ledusskapja atvilkines, lai
nodrosinatu energijas taupisanu un uzglabatu
partiku labaka apkarteja vide.

Partikas pakas nedrikst bit tieSa kontakta

ar siltuma sensoru, kas atrodas dzesetaja
nodalijuma. Partikas kontakts ar sensoru var
palielinat ierices energijas patérinu.
Parliecinieties, vai partikas produkti nesaskaras
ar ledusskapja temperattras sensoru, kas
aprakstits zemak.

X

4.2. Pirma lietoSanas reize

Pirms ledusskapja izmantoSanas parliecinieties, vai

ir veikti nepiecieSamie sagatavoSanas pasakumi

athilstoSi ,DroSibas un vides noradijumu” un

,Uzstadisanas” sadalas sniegtajiem noradijumiem.

e laujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 6 stundas un neatveriet durvis, ja
vien tas nav arkartigi nepieciegams.

BUs dzirdama skana, kad saks darboties
kompresors. Ir normali, ja dzirdama skana
pat tad, kad kompresors nedarbojas,
saspiesto Skidrumu un gazu dzeseSanas
sistéma del.

(5]

lerices priek$gjas malas var sakarst. Tas
ir normali. Tas ir paredzétas sasilt, lai
noverstu kondensacijas veidoSanos.

Dazos modelos indikatoru panelis
automatiski izsledzas 5 minutes pec
tam, kad durvis aizveras. Tas atkartoti
aktivizejas, kad durvis tiek atvértas vai tiek
nospiesta kada no pogam.

] B
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Dzesétaja/saldetavas izmantoSana

5.1. Temperatiras reguléSanas poga
Jusu ledusskapja iekSgja temperattira mainas Sadu
iemeslu del:

e No gadalaika atkariga temperatra.

e Bieza ledusskapja durvju atvérSana;
ledusskapis ilgstosi atstats atverts.

e | edusskapi tiek ievietoti edieni, tos
neatdzesgjot lidz istabas temperatarai.

e | edusskapja atraSanas vieta telpa (piemeram,
tieSa saules gaisma).

o So apstaklu ietekméto iek$ejo temperattiru var
regulet ar reguleSanas pogu.

e Skaitli ap reguleSanas pogu norada
temperataru péc Celsija skalas, ,°C".

Ja apkartéjas vides temperatdra ir 20 °C, ieteicams
iestatit ledusskapja temperattru uz 4 °C. Mainoties

5.2. Atra sasaldesana

Ja vélaties sasaldét lielu daudzumu svaigas
partikas, pirms ievietot to atras sasaldésanas
nodalljuma, parsledziet temperattras regulésanas
pogu stavokli (& )leteicams saglabat So
iestatijumu nemainigu 24 stundas, lai sasaldetu
maksimalo sasaldéSanai noradito partikas produktu
daudzumu. Noteikti neievietojiet ledusskapr
vienlaikus sasaldetus un svaigus produktus.
Neaizmirstiet parslegt temperatlras reguleSanas
pogu atpakal sakotnéja stavokr.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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Produkta lietoSana

5.3. Brivdienu funkcija

Ja ledusskapja durvis netiks (T) atvertas
vismaz 12 stundas péc temperaturas
iestatiSanas pogas parsiegsanas augstakas
temperaturas iestatijuma, tiks automatiski
ieslegta brivdienu funkcija.

Lai atceltu So funkciju, jamaina pogas

iestatijums.

Kad ieslegta §i funkcija, nav ieteicams uzglabat
partiku ledusskapja nodalijuma.

e Kad iestafiSana pabeigta, varat paslept
temperaturas iestatiSanas pogu, iespiezot to.

14 /33 LV
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Produkta lietoSana

5.4. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atSkirties atkariba no izstradajuma modela.
Indikatoru panela audiovizualas funkcijas palidzes ledusskapja izmanto$ana.

g 1 2 3
/ -1
e 10 =20
9_ o
) &=
N J
76 5 4

Ledusskapja nodalijuma indikators
Kludas statusa indikators
Temperatras indikators

Brivdienu funkciju poga
Temperatiras iestatiSanas poga
Nodalijuma izveles poga
Saldétavas nodalijuma indikators
Ekonomiska rezima indikators
Brivdienu funkcijas indikators

*jzveles

©OeNSARA~WN A

*|zvéles: Skait]i $aja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Ledusskapja nodalijuma indikators 8. Ekonomiska rezima indikators -

Ledusskapja nodalijuma temperattiras Norada, ka ledusskapis darbojas energijas

lestatidanas laika deg nodafijuma taupiSanas rezima. Sim radijumam jabut

apgaismojums. ieslegtam, ja saldétavas temperatra ir iestatita
uz-18 °C.

2. Kludas statusa indikators

Sis indikators iesldzas, ja ledusskapis 9. Brivdienu funkcijas indikators
nenodrosina pietiekamu dzesésanu vairodas ~ Norada, ka ir ieslegta brivdienu funkcija.

sensora klume. Kad indikators ieslégts,
saldétavas temperaturas raditaja tiks paradits
,E”, un ledusskapja nodalijuma temperattras
raditaja bus redzami skaitli, piemeram, ,1, 2,
3...". Sie skaitli apkopes darbiniekiem norada
KlGdu.

3. Temperaturas indikators

Norada saldetavas, ledusskapja nodalijuma
temperaturu.

4. Brivdienu funkciju poga

3 sekundes turiet nospiestu pogu Brivdienu
funkcija, lai ieslégtu So funkciju. Kad Brivdienu
funkcija ir aktiva, ledusskapja temperaturas
indikatora displeja redzams ,--“ un ledusskapi
nenotiek dzeseSana. Nav ieteicams uzglabat
partiku ledusskapja nodalijuma, kad Si funkcija
ir aktivizeta. Citi nodalijumi turpina dzesét
atbilstosi to iestatitajai temperattrai.

Velreiz nospiediet pogu Brivdienu funkcija, lai
atceltu So funkciju.

5. Temperatiras iestatiSanas poga

Maina attieciga nodalijuma temperatdru
diapazona no -24 °C...-18 °Cunno 8 °C ...
1°C.

6. Nodaljuma izveles poga

Izveles poga: nospiediet nodalijuma izveles
pogu, lai parslegtu ledusskapja nodalijumu vai
saldetavu.

7. Saldetavas nodalijuma indikators
Ledusskapja nodalijuma temperaturas
iestatiSanas laika deg saldétavas
apgaismojums.

16 /33 LV
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Produkta lietoSana

5.5. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis |auj iestatit temperattru un kontrolét citas funkcijas, kas saistitas ar ierici,
neatverot tas durvis. Funkciju iestatijumiem vienkarsi nospiediet uz attiecigo pogu uzrakstiem.

12

1110 9 8

1. 1. Stravas padeves partraukums/Augsta
temperatura/ kludu bridinajumu indikators
Sis indikators @deg baroSanas atteices, augstas
temperaturas klumes gadijuma un k|udu
bridingjumu laika. ligstoSas stravas padeves
klimes laika augstaka temperatra, kuru
saldetava sasniedz, mirgo ciparu displeja. Pec
partikas, kas atrodas saldétava (Zf) parbaudes
nospiediet signala izslégSanas pogu, lai $o
bridingjumu nodzestu.

Skatiet rokasgramatas sadalu "ieteiktie problemu
noverSanas lidzekli", ja noverojat, ka Sis
indikators ir izgaismots.

2. Energijas taupi$anas funkcija (displejs
izslegts):

Ja produkta durvis ir aizvertas uz ilgu laiku,
energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta
automatiski, un tiek izgaismots energijas
taupisanas simbols (&)

Ja ir aktivizéta energijas taupiSanas funkcija,
visi displeja simboli, kas nav energijas
taupiSanas simboli, izslédzas. Ja ir aktivizéta
energijas taupisanas funkcija, ja tiek nospiesta
jebkura poga, vai durvis ir atvértas, energijas
taupiSanas funkcija tiek atcelta un displeja
simboli normalizéjas.

Energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta
piegades laika no rlpnicas, un to nevar atcelt.

*Izveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

3.Straujas atdzesesanas funkcija

Sai pogai ir divas funkcijas. Lai aktivizétu vai
deaktivizétu straujas atdzeseSanas funkciju,
nospiediet to uz bridi. Atras atdzeseSanas
indikators nodzisis un ierice atgriezisies pie
parastajiem iestatijumiem. (ﬂ)

|zmantojiet straujas atdzesesanas
funkciju, ja velaties atri atdzesét
partiku, kas ievietota ledusskapja
nodalijuma. Ja vélaties atdzeseét lielu
svaigas partikas daudzumu, aktivizejiet
So funkciju pirms partikas ievietoSanas
ierice.

Ja to neatcelat, atra atdzeséSana tiek
atcelta automatiski pec 8 stundam
vai tad, kad ledusskapja nodalijums
sasniedz vajadzigo temperatru.

Ja atras atdzeséSanas pogu nospiezat
atkartoti ar isiem intervaliem, tiek
aktivizéta elektroniskas kedes
aizsardziba un kompresors nesak
darboties talit.

Si funkcija neatjaunojas, ja stravas
padeve atsakas pec partraukuma.

(i
[i]
[i]
(i

4. Ledusskapja nodalijuma temperaturas
iestatiSanas poga

Nospiediet S0 pogu, lai ledusskapja nodalijuma
temperaturu iestatitu uz 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8....
Nospiediet S0 pogu, lai iestatitu ledusskapja
nodalijuma vélamo temperattru. (cﬂ)
5.Brivdienu funkcija

Lai aktivizétu brivdienu funkciju, 3 sekundes
turiet nospiestu pogu ( #Ry) Sadi tiks aktivizets
brivdienu rezima indikators (*j/“f)Kad Brivdienu
funkcija ir aktiva, ledusskapja temperattras
indikatora displeja redzams ,,--“ un ledusskapi
nenotiek dzeseSana. Nav ieteicams uzglabat
partiku ledusskapja nodalijuma, kad Si funkcija
ir aktivizeta. Citi nodalijumi turpina dzeset
athilstosi to iestatitajai temperaturai.

Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet pogu
Brivdienu funkcija.

6. Signala izslegSanas bridinajums:
BaroSanas atteices vai augstas temperatiras
signala gadijuma pec partikas, kas atrodas
saldétava, parbaudes nospiediet signala
izslegSanas pogu (L) lai So bridinajumu
nodzestu.

7. Taustinu blokésana

Vienlaicigi nospiediet taustinu blokeSanas
pogu (8313 sekundes. Taustinu blokésanas
simbols ledegsies (@) un tiks aktivizeta
taustinu blokésana. Sis pogas nedarbojas, ja
taustinu blokéSanas rezims ir aktivs. Vienlaicigi
vélreiz nospiediet taustinu blokéSanas pogu

3 sekundes. Taustinu blokeSanas simbols
izslegsies, un taustinu blokéSanas rezims
izbeigsies.

Nospiediet taustinu blokéSanas pogu, lai
noverstu ledusskapja temperaturas iestatijumu
mainu (3.

8. Eko-dazadi

Lai aktivizetu Eko-dazadi funkciju, nospiediet
un turiet nospiestu eko-dazadi pogu 1
sekundi. Ledusskapis saks darboties
ekonomiskaja rezima vismaz 6 stundas velak,
un ekonomiskas izmantoSanas indikators
ieslegsies, kad funkcija bus aktiva (Q? ).3
sekundes turiet nospiestu pogu Eko-dazadi, lai
izslegtu funkciju Eko-dazadi.

Sis indikators tiek izgaismots péc 6 stundam,
kad eko-dazadi funkcija ir aktivizéta.

9. Saldetavas temperatiiras iestatijumu
poga

Nospiediet S0 pogu, lai saldétavas temperattru
iestatitu uz -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24,
-18... Nospiediet S0 pogu, lai iestatitu vélamo
saldetavas temperaturu.(tﬂ)
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Produkta lietoSana

10. Ledus veidotaja izslegSanas indikators 12. Ekonomiskas izmanto$anas indikators

Norada, vai ledus veidotajs ir ieslégts vai Norada, ka ierice darbojas energoefekiiva
izslegts. (R$s7)Ja ieslégts, ledus veidotajs reZima (eco)Sis indikators ir aktivs, kad
nedarbojas. Lai atkal izmantotu ledus veidotaju, —saldétavas temperatlira ir iestatita uz -18 vai
3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/ ir ieslégta energijas taupisanas dzesesana,
izslegSanas pogu. izmantojot eko-papildu funkciju.

lzvéloties So funkciju, tdens pllisma Ekonomiskas izmanto3anas indikators
G] no tidens tvertnes tiks apturéta. Tacu G_] nodziest, kad tiek izvéleta straujas

no ledus veidotaja joprojam varés dzesésSanas vai straujas sasaldéSanas

iznemt iepriek$ sagatavoto ledu. funkcija.

11. Atras sasaldésanas funkcijas poga/
ledus veidotaja ieslegSanas/izslegSanas
poga

Nospiediet So pogu, lai aktivizétu vai
deaktivizétu straujas sasaldeSanas funkciju.
Aktivizejot So funkciju, saldetavas nodalijums
tiks atdzesets lidz temperatrai, kas zemaka

par iestatito vertibu. (¥l

Lai ieslégtu un izslegtu ledus veidotaju, 3
sekundes turiet to nospiestu.

lzmantojiet straujas sasaldésanas

G] funkciju, ja velaties atri sasaldéet
partiku, kas ievietota Saja ledusskapja
nodalijuma. Ja vélaties sasaldet lielu
svaigas partikas daudzumu, aktivizejiet
So funkciju pirms partikas ievietoSanas
ierice.

Ja to neatcelat, atra sasaldéSana tiks
atcelta automatiski pec 4 stundam vai
tad, ja ledusskapja nodalijums sasniedz
vajadzigo temperatdru.

G_] Si funkcija neatjaunojas, ja stravas

padeve atsakas pec partraukuma.
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Produkta lietoSana

5.6. Ledus spainis

(Izveles)

e |znemiet ledus spaini no saldétavas.

e Uzpildiet ledus spaini ar Gdeni.

e |evietojiet ledus spaini saldétava.

e | edus bis gatavs aptuveni pgc divam
stundam. Iznemiet ledus spaini no saldétavas
un nolieciet to nedaudz virs turétaja, kura jus
to servésiet. Ledus viegli ieslides serveSanas
turetaja.

5.7. Olu turetajs

Jus varat novietot olu turétaju pec izveles: durvis
vai uz korpusa plaukta. Ja nolemjat to novietot
uz korpusa plaukta, ieteicams dot priekSroku
zemakajiem plauktiem, jo tie ir vesaki.

A Neievietojiet olu turétaju saldétava.

5.8. Ventilators

Ventilators ir paredzets, lai panaktu vienmerigu
auksta gaisa cirkulaciju ledusskapr. Ventilatora
darbibas laiks var atSkirties atkariba jusu
ierices iezimem.

Lai gan dazas ierices ventilators darbojas tikai
ar kompresoru, citas vadibas sistéma nosaka
darbibas laiku, pamatojoties uz nepiecieSamibu
dzeséSanai.

/

!

5.9. Darzenu tvertne

(Izveles)

Ledusskapja darzenu tvertne ir paredzeta, lai
saglabatu darzenus svaigus, saglabajot mitrumu.
Sim mérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija
darzenu tvertné tiek pastiprinata.

5.10. Nulles gradu nodalijums

(Izveles)

lzmantojiet So nodalijumu, lai uzglabatu
delikateses pie zemakas temperaturas vai galas
produktus tdlitéjam patérinam.

Nulles gradu nodalijums ir vesaka vieta, kur
partikas produktus, pieméeram, piena produktus,
galu, zivis un vistas var uzglabat idealos
uzglabasanas apstaklos. Darzenus un/vai
auglus nedrikst uzglabat $aja nodalijuma.

5.11.Bidams uzglabasanas
nodalijums

(Izveles)

Sis piederums paredzéts lielaku produktu
ievietoSanai durvju plauktos.

Ta ka So piederumu var parvietot saniski,
varesit apakSgja pudelu plaukta viegli ievietot
garas pudeles, burkas vai karbas.
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5.12.Durvju plaukta
parvietoSana

(Izveles)

Parvietojamo durvju plauktu var iestatit tris
dazados stavok|os.

Lai parvietotu plauktu, vienmerigi nospiediet
$anos esosas pogas. Parvietojiet plauktu.
Parvietojiet to uz augsu vai uz leju.

Kad plaukts novietots vélamaja stavokl,
atlaidiet pogas. Plaukts tiks fikséts vieta, kur
atlaidat pogas.

| .

|||

5.13.HerbBox/HerbFresh

Iznemiet pléves karbu no ierices HerbBox/
HerbFresh+.

[znemiet plévi no maisina un ievietojiet to
karba, ka paradits attéla.

Pec tam hermetiski noslédziet karbu

un ievietojiet to atpakal iericé HerbBox/
HerbFresh+.

HerbBox/HerbFresh+ nodalijumi ir

ipasi pieméroti dazadu garSaugu, kurus
nepiecieSams glabat |oti saudzigos apstak|os,
uzglabasanai. Jus varat uzglabat neiepakotus
garSaugus (petersilus, dilles u. c.), ievietojot
tos $aja nodalijuma horizontala stavokli, un
saglabat tos svaigus daudz ilgaku laiku.
Nomaintt filmu reizi seSos méenesos.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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5.14.Darzenu tvertne ar
mitruma kontroli

(Izveles)

Ar mitruma kontroles funkciju darzenu un auglu
mitruma pakapes raditaji tiek paklauti kontrolei
un uztur ilgak partikas produktus svaigus.

Lapu darzenus, piemeéram, salatus, spinatus un
lidzigus darzenus ar tieksmi zaudet mitrumu,
cik vien tas iespejams, ieteicams uzglabat
horizontala stavokli darzenu tvertné.

levietojot darzenus, smagakie un cietie darzeni
jaliek nodalijuma apak$éja dala un pec svara
vieglakie un mikstie darzeni virs tiem, nemot
vera darzenu ipatsvarus.

Neatstajiet darzenus plastmasas maisos tos
ievietojot darzenu tvertné . Atstajot darzenus
plastmasas maisinos tie isa laika perioda
sadalas. Situacijas, kad nav ieteicama saskare
ar citiem darzeniem, izmantojiet iepakojuma
materialus, piemeram, papiru ar zinamu
porainibu saistiba ar higienu.

Auglus ar paaugstinatu etilena gazes emisiju,
pieméram, bumbierus, aprikozes, persikus, un
jo 1pasi abolus, darzenu tvertné nelieciet kopa
ar citiem darzeniem un augliem. Etilena gaze,
ko izdala Sie augli, var izraisit paréjo auglu
atraku nobrieSanu un to sadaliSanos isaka laika
perioda.

5.15.Ledus automats

(Izveles)

Ledus automats |auj ledusskapi bez gratibam
gatavot ledu. Lai ledus automata gatavotu ledu,
iznemiet no ledusskapja nodalijuma adens
tvertni, piepildiet to ar tdeni un ievietojiet
atpakal.

Pirmais gatavais ledus bus pieejams
dzeseSanas nodalijuma esoSaja ledus kaste
pec aptuveni divam stundam.

No vienas pilnas tdens tvertnes varesit
sagatavot aptuveni 60—70 ledus gabalinu.
Ja udens tvertne ir bijis 2—3 nedelas, tas
janomaina.

Ledus automatam sagatavojot ledu,
var biit dzirdama darbibas skana. St
skana ir parasta paradiba un neliecina
par klami.

(i
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5.16.Ledus veidotajs un ledus
uzglabasanas tvertne

*jzveles

Ledus veidotaja lietoSana

lepildiet ledus veidotaja udeni, un ievietojiet
ledus veidotaju paredzetaja vieta. Ledus bus
gatavs pec aptuveni divam stundam. Lai
iznemtu ledu, neiznemiet ledus veidotaju.
Pagrieziet ledus tvertnu pogas pulkstenraditaju
kustibas virziena par 90 gradiem.

Ledus gabalini no tvertnem iekritis zemak
esoSaja ledus uzglabasanas tvertne.

Pec tam varat iznemt ledus uzglabaSanas
tvertni un pasniegt ledu.

Ja vélaties, varat uzglabat ledus gabalinus
ledus uzglabasanas tvertne.

Ledus uzglabasanas tvertne

Ledus uzglabaSanas tvertne ir paredzeta tikai
ledus gabalinu uzglabasanai. Neiepildiet tvertne
udeni. Citadi tvertne tiks sabojata.

5.17.Udens automata izmanto$ana
*jzveles

Dazas pirmas glazes, kas
pademtas no automata, parasti
bis siltas.

(i

Ja udens automats netiek
izmantots ilgaku laiku, izlejiet
dazas pirmas glazes, lai pec tam
iegutu firu tdeni.

(i

1. Ar glazi nospiediet idens automata sviru. Ja
izmantojat mikstu plastmasas tasi, sviru bus
vieglak nospiest ar roku.

2.Kad tase ir uzpildita lidz vélamajam limenim,
atlaidiet sviru.

Ludzu ieverojiet, ka no automata
izplistosa Udens daudzums

ir atkarigs no ta, cik stipri jus
nospiezat sviru. Kad udens

limenis jusu tasé/glaze palielinas,
lenam samaziniet uz sviru

izdarito spiedienu, lai nepielautu
parpluanu. Ja viegli nospiedisiet
sviru, udens pilés; tas ir normali un

(i

nav uzskatams par bojajumu.

7 )
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5.18.Udens automata

tvertnes uzpilde

Udens tvertnes uzpildes rezervuars atrodas
durvju plaukta.

1. Atveriet tvertnes vaku.

2. Piepildiet tvertni ar tiru dzeramo udeni.
3. Aizveriet vaku.

(i

Nepiepildiet Gdens tvertni ar
jebkadu citu Skidrumu, izpemot
udeni, pieméeram, auglu sulu,
gazetiem dzerieniem vai
alkoholiskiem dzerieniem, kas nav
piemeéroti izmanto$anai tdens
automata. Ja tiks izmantoti Sadi
Skidrumi, tdens automats bas
neatgriezeniski sabojats. Garantija
nesedz Sadu lietojumu. Dazas $adu
dzérienu/Skidrumu sastava eso$as
Kimiskas vielas un piedevas var
radit idens tvertnes bojajumus.

]

lzmantojiet tikai tiru dzeramo
udeni.

(i

Udens tvertnes tilpums ir 3 litri;
neparpildiet to.

i\
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5.19. Udens tvertnes tirigana

1. Izoemiet (dens uzpildes tvertni no durv-
ju plaukta.

2. lznemiet durvju plauktu, turot to no abam
pusem.

3. Satveriet tdens tvertni aiz abam pusem un
nonemiet to, sagazot 45° lenkl.

4. Nonemiet Gdens tvertnes vaku un iztiriet
tvertni.

Udens tvertnes un ddens automata
[i] sastavdalas nedrikst mazgat trauku

mazgajamaja masina.
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5.20.Pilienu paplate
Udens, kas izpilgjis, izmantojot udens
automatu, uzkrajas pilienu paplate.

Nonemiet plastmasas filtru, ka noradits attéla.

Ar tiru un sausu dranu uzslaukiet uzkrajusos
udeni.
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5.21. Svaigu partikas
produktu saldggana
e |aisaglabatu partikas produktu kvalitati,

saldetava ievietotie produkti jasasaldé pec
iespéjas atrak, tapéc tam izmantojiet atro
sasaldesanu.

e Svaigu partikas produktu sasaldéSana

paildzinas to uzglabasanas laiku saldétava.

e |epakojiet partikas produktus vakuuma

maisos un ciesSi noslédziet tos.

e Parliecinieties, vai partikas produkti pirms

ievietoSanas saldétava tiek iepakoti.
Parasta iepakoSanas papira vieta
izmantojiet saldetavas traukus, alvas
foliju un mitrumizturigu papiru vai lidzigus
iepakoSanas materialus.

[i] Ledus saldetava atkust automatiski.

e Atzimegjiet katru partikas produktu, pirms
saldeSanas uzrakstot datumu uz ta.
Tadeéjadi varésiet noteikt katra produkta
svaiguma pakapi, ik reizi atverot saldetavas
durvis. Agrak iesaldetos partikas produktus
novietojiet priekSpusg, lai tie tiktu izlietoti
pirmie.

e Saldeti partikas produkti nekavejoties
jaizmanto talit pec atkausésanas, un tos
nedrikst sasaldet atkartoti.

e Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

Saldetavas | Ledusskapja
temperatiras | temperaturas Dati

iestatijums iestatijums
-18°C 4°C Sis ir nokluséjuma ieteicamais temperatiras iestatijums.
-20,-22 vai 4°C Sie temperatiras iestatijumi ir ieteicami, ja istabas
-24°C temperattra parsniedz 30 °C.
Strauja 4°C [zmantojiet, ja vélaties partiku iesaldet isa laika. Kad Sis
sasaldesana process ir beidzas, ierice atgust savu iepriekSejo stavokli.
-18°C vai [zmantojiet éqs tempt_elraturas iestatlijumyls, ja jums liekas,
semaka 2°C ka Ieduss_kapja nod_ah_Jums nav p|et|ek03|_vess |stab_as

temperatUras vai parak biezas durvju atverSanas de|.

5.22.Saldctu partikas produktu

uzglabaganas ieteikumi
Saldeétava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldétus partikas produktus

3. Parliecinieties, vai partikas produktu
iepakojums nav bojats.

5.23.Informacija par

saldétava pec iespejas atrak, lai izvairitos
no to atkusanas.

2. Pirms sasalde$anas parbaudiet deriguma

terminu uz iepakojuma, lai parliecinatos,
vai tas nav beidzies.

dziio sald¢ganu

Saskadd ar IEC 62552 standartiem saldgtavai
jaspej sasaldct 4,5 kg partikas produktu pie
-18 °C vai zemakas temperatiras 24 stundu
laika uz katriem 100 litriem saldgtavas tilpuma.
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Partikas produktus var uzglabat ilgaku laiku
tikai -18 °C vai pie zemakas temperatiras.

Jus varat saglabat partikas produktus svaigus
meneSiem ilgi (dzilaja saldéSanas rezima 18 °C
vai pie zemakas temperaturas).

Sasaldejamie partikas produkti nedrikst nonakt
saskareé ar jau sasaldéetiem partikas produktiem

saldetava, lai noverstu to daléju atkuSanu.
Darzenus novariet un nofiltrgjiet tdeni, lai
paildzinatu sasaldétu partikas produktu
uzglabaSanas laiku. Pec filtréSanas ievietojiet
partikas produktus vakuuma iepakojuma péc
un ielieciet saldéetava. Bananus, tomatus,
salatus, seleriju, varitas olas, kartupelus un
lidzigus partikas produktus nedrikst saldét.
Gadijuma, ja Sis partikas produkts sapus,
negativi ietekmetas tiks tikai uzturvertibas
un éSanas Tpasibas. Netiek apstridéta puves
bistamiba cilveku veselibai.

5.24.Partikas produktu ievietogana

- Dazadi saldeti partikas
Sglﬁltztt?vas produkti, tostarp gala, zivis,
P saldejums, darzeni, u.c.

.| Partikas produkti podinos,
Lilduu&iskapja segtos traukos un tvertnes,
P olas (nosegta trauka)
hgg;ﬁ%ﬁga Maza izmera un iepakoti
durvjuj plaukii partikas produkti vai dzerieni
Raeréﬁgu Augli un darzeni
Svaigu Delikateses (brokastu
partikas partikas produkti, galas
produktu produkti, kas tiks patereti
nodalijums | isa laika)

5.25.Atvertu durvju

bridindjuma signals

(Izveles)

BUs dzirdams skanas signals, ja ierices durvis
paliks atvertas ilgak par 1 minati. Skanas
signals partrauks skanet, kad durvis tiks
aizvertas vai ja tiks nospiesta jebkura poga
displeja (ja piegjams).

Atvertu durvju bridinajuma signalu lietotajs var
uztvert gan ar dzirdi, gan ari vizuali. lekSgjais
apgaismojums izslédzas, ja bridinajums
turpinas 10 min.

5.26.Durvju atverSanas

virziena maina

Jus varat mainit ledusskapja durvju atverSanas
virzienu atkariba no atraSanas vietas, kur to
izmantojat. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
tuvako autorizéto apkalpoSanas centru.
lepriekSgjais izskaidrojums ir visparéjs
parskats. Jums japarbauda bridinajuma etikete,
kas atrodas ierices iepakojuma, attieciba uz
durvju virziena mainu.

5.27.lekSejais apgaismojums
lekSejam apgaismojumam tiek izmantota LED
tipa spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru jebkadu ar spuldzi saistitu problemu
sakara.

Lampa (-), kas izmantota (-s) Sajas ierices,
nevar tikt izmantotas majas apgaismojumam.
ST lampa ir paredzeéta, lai lietotajam palidzétu
partikas produktus érti un drosi ievietot
ledusskapi/saldétava.
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ﬂ Apkope un firiSana

Regulari tirot ledusskapi, tiks pagarinats ta
darbmuzs.

BRIDINAJUMS. Pirms sakat irit
ledusskapi, atvienojiet to no elektrotikla.

/N

¢ TirSanai nekada gadijuma neizmantojiet
asus un abrazivus priekSmetus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzek|us,
mazgaSanas lidzek|us un puléSanas vasku.

e |z8Kidiniet vienu tejkaroti karbonata uz puslitru
udens. Samitriniet $aja Skiduma dranu un
kartigi izgrieziet to. Izslaukiet ledusskapja
iekSpusi ar $o dranu un tad rupigi nosusiniet
virsmas.

e Sekojiet, lai udens neieklUtu apgaismojuma

lampas korpusa un citas elektrosistemas dalas.

e Durvis tiriet ar mitru dranu. Lai nonemtu durvju
un iek3ejos plauktus, iznemiet visu tajos esoso.
Iznemiet durvju plauktus, celot tos uz augsu.
Pec tinsanas iebidiet plauktus virziena no
augsas uz leju.

e | edusskapja aréjo virsmu un hrométo dalu
tinSanai nekada gadijuma neizmantojiet
tinsanas lidzek|us vai tdeni, kas satur hloru.
Hlors izraisa $adu metala virsmu koroziju.

e |ainebojatu uz plastmasas dalam eso30s
uzrakstus, nelietojiet asus, abrazivus
priekSmetus, ziepes, majsaimniecibas tirisanas
lidzeklus, mazgasanas lidzeklus, petroleju,
kurinamo mazutu, lakas un citus lidzek|us.
Tirdanai izmantojiet remdenu tdeni un mikstu
dranu, tad nosusiniet mitras virsmas.

6.1. Nepatikama smarda noverSana
Masu izstradajumu izgatavoSana netiek

lietoti materiali, kas varétu radit nepatikamu
smardu. Tomer partikas produktu nepiemerotas
uzglabaSanas apstak|u dé| un neveicot ierices
iek§éjo virsmu atbilstoSu tirniSanu var rasties
nepatikams smards.

karbonatu, ik pec 15 dienam.

e Uzglabajiet produktus noslegtas karbas.
Nepatikamu aromatu var radit mikroorganismi,
kas izplatas no nenoslégtam produktu karbam.

e Nekad neuzglabajiet ledusskapr bojatus vai
tadus produktus, kuriem beidzies deriguma
termins.

6.2. Plastmasas virsmu aizsardziba
Nekavejoties nofiriet virsmas ar siltu tdeni, jo ella,
nok|astot uz plastmasas virsmas, var sabojat to.

6.3. Durvju stikls

Nonemiet no stikla aizsargplévi.

Uz stikla virsmas ir parklajums. Tas kave traipu
veidoSanos un atvieglo traipu un netirumu
notiriSanu. Uz stikla, kas nav $adi aizsargats,

var sakraties noturigi gaisa vai idens parnésati
organiski vai neorganiski netirumi, piemeram,
katlakmens, mineralsali, nesadegusi ogltdenrazi,
metala oksidi un silikons, kas savukart viegli rada
traipus vai materialu bojajumus. Stikla tiriSana
klust parak grita par spiti regularai tiriSanai. Ta
rezultata tiek negativi ietekméts stikla izskats un
caurspidigums. Nesaudzigi un korozivi tirisanas
panemieni un [idzek|i pastiprinas $adu ietekmi un
paatrinas nolietoSanas procesu.

Regularas tiri$anas vajadzibam izmantojiet tikai
udens tiriSanas lidzeklus, kas nav sarmaini un
kodigi.

Lai §i izstradajuma darbmizs nesamazinatos,
tinSana lietojiet tikai tadus materialus, kuros nav
sarmu un kodigu vielu.

Sie stikli ir ruditi, lai palielinatu izturibu pret
triecieniem un sapliSanu. Uz to aizmuguréjam
virsmam ir uzklata ari aizsargpléve ka papildu
droSibas lidzeklis, lai nepielautu bojajumus to
tuvuma esoSiem priekSmetiem, stiklam saplistot.
* Sarmi ir baziskas vielas, kas veido hidroksida
jonus (OH), Skistot aden.

Li (litijs), Na (natrijs), K (kalijs), Rb (rubidijs), Cs
(cézijs), ka art maksligie un radioakfivie Fr (Fan-
sium) metali tiek dévéti par SARMU METALIEM.
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Problemu novéersana

Pirms sazinaSanas ar servisa centru apskatiet problemu sarakstu. Tadéjadi ietaupisiet savu laiku un
naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas stidzibas, kas nav saistitas ar ierices k|imém vai materialu
problemam. Dazas Seit ieklautas funkcijas var neattiekties uz jisu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

e BaroSanas vada kontaktdakSa nav kartigi iesprausta kontaktligzda. >>> Kartigi iespraudiet
kontaktdakSu kontaktligzda.

e Kontakiligzdas droSinatajs vai galvenais droSinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet droSinatajus.
Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sana sienas (VAIRAKZONU, VESAJA, REGULEJAMA
un FLEKSIBLAJA ZONA).

o Durvis tiek atvertas parak biezi >>> Méginiet neatvért ierices durvis parak biezi.

e |staba ir parak mitrs. >>> Neuzstadiet ierici mitras telpas.

o Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek uzglabati nenoslégtos traukos. >> Uzglabajiet partikas
produktus, kas satur Skidrumu, noslegtos traukos.

e lerices durvis tiek atstatas atvertas. >>> Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvertas.

e Termostats ir iestatits uz parak zemu temperattru. >>> lestatiet termostatu uz atbilstoSu temperatru.
Kompresors nedarbojas.

e PekSna stravas parravuma gadijuma vai péc kontaktdaksas izrauSanas no kontaktligzdas un atkal
iesprausanas taja gazes spiediens ierices dzeseSanas sistema nav lidzsvara, kas palaiz kompresora
termisko aizsardzibas sistému. lerice atsaks darboties apméram péc 6 minttém. Ja ierice nesak darboties
pec §i perioda, sazinieties ar servisa centru.

e AtkauseSana ir akfiva. >>> Tas ir normali pilnigi automatiskai atkuSanas iericei. AtkauséSana notiek ik
pa laikam.

e lerice nav pievienota kontaktligzdai. >>> Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pievienots.

e Temperatiras iestatijums ir nepareizs. >>> Izvélieties athilstoSu temperatiras iestatijumu.

e Nav baroSanas. >>> lerice turpinas darboties normali péc baro$anas atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis palielinas izmantoSanas laika.

o lerices veiktspgja var atkirties atkariba no apkartéjas temperataras. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak ilgi.
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e Jauna ierice var bit lielaka neka iepriek$eja. Lielakas ierices darbosies ilgstoSak.

e |stabas temperatura var but augsta. >>> lerice parasti darbosies ilgak augstas istabas temperatiras
gadijuma.

e lerice var biit nesen pieslégta baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti. >>> lericei
vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito temperatiru, kad ta ir nesen pieslégta baroSanas avotam vai
jauni partikas produkti ir ievietoti. Tas ir normali.

e lericé var bat nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produkiu. >>> Neievietojiet karstus
partikas produktus ierice.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi turétas atvertas. >>> Siltais gaiss, kas cirkul ierices iekSpuse,
izraisis ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Saldetavas vai ledusskapja durvis var bat atstatas pusvirus. >>> Parbaudiet, vai durvis ir kartigi
aizvertas.

e lericei var bt iestatita parak zema temperatira. >>> lestatiet augstaku temperattru un nogaidiet, lidz
ierice sasniedz iestatito temperataru.

e | edusskapja vai saldétavas durvju paplaksne var but netira, nodilusi, sallizusi vai nepareizi uzstadita.
>>> Nofiriet vai nomainiet paplaksni. Bojata/nodilusi durvju paplaksne izraisis ilgaku ierices darbibu, lai
uzturétu attiecigo temperatdru.

Saldetavas temperatura ir loti zema, savukart ledusskapja temperatura ir atbilsto$a.
e |riestafita parak zema saldétavas temperatlra. >>> lestatiet augstaku saldétavas temperattru un
vélreiz parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatra ir loti zema, savukart saldetavas temperatura ir atbilsto3a.
e |riestafita parak zema ledusskapja temperatira. >>> lestatiet augstaku saldétavas temperaturu un
vélreiz parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati ledusskapja atvilktnes, ir sasalusi.

e |riestafita parak zema ledusskapja temperatra. >>> lestatiet augstaku saldétavas temperattru un
vélreiz parbaudiet situaciju.

Temperatura ledusskapi vai saldetava ir parak augsta.

e |riestafita parak augsta ledusskapja temperattra. >>> Ledusskapja temperaturas iestatijums ietekme
saldetavas temperaturu. Nomainiet ledusskapja vai saldetavas temperaturu un nogaidiet, lidz attiecigo
nodalijumu temperatira atgriezas atbilstoSaja limeni.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turetas atvertas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>> Pilniba aizveriet durvis.

e lerice var bit nesen pieslégta baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti. >>> Tas

ir normali. lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito temperattru, kad ta ir nesen pieslegta
baroSanas avotam vai jauni partikas produkti ir ievietoti.

e lerice var but nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet karstus
partikas produktus ierice.

TriceéSana vai troksnis.

e (Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. >>> Ja ierice tric, nedaudz pakustinot, noreguljiet kajinas, lai
nolimenotu ierici. Ar parliecinieties, ka grida ir pietiekoSi stingra, lai noturétu ierici.

e Uz ierices novietotie priekSmeti var radit troksni. >>> Nonemiet priekSmetus, kas atrodas uz ierices.
lerice izdala plusto$a Skidruma, izsmidzinasanas u.c. troksni.
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e lerices darbibas principi ietver Skidruma un gazes plismas. >>> Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

No ierices nak veja puSanas skana.

e lericé ir ventilators dzeséSanas procesam. Tas ir normali, un tas nav darbibas traucgjums.

Uz ierices iek§ejam sienam ir kondensacija.

e Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi turétas atvertas. >>> Neatveriet durvis parak bieZi; ja atvertas,
aizveriet tas.

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>> Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvim ir kondensacija.

e Laiks var bat mitrs, tas ir diezgan normali mitros laikapstaklos. >>> Kondensacija pazudis, kad
mitrums samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

e lerice netiek regulari irita. >>> Regulari iztiriet iekSpusi ar sukli, siltu tdeni un karbonétu tdeni.

e Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var izraisit smaku. >>> lzmantojiet turétajus un iepakojuma
materialus bez smakam.

e Partikas produkti tika ievietoti nenoslégti. >>> Uzglabajiet partikas produktus noslégtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit smaku veidoSanos.

e |znemiet partikas produktus pec deriguma termina beigam vai sabojajusos partikas produktus no
ierices.

Durvis neaizveras.

e Partikas produkti var nosprostot durvis. >>> Parvietojiet durvis nosprostojosos partikas produktus.

e lerice nestav pilniba taisni uz gridas. >>> Noregulgjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

e (Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. >>> Parliecinieties, ka grida i lidzena un pietiekoSi stingra, lai
noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iesprudusi.
e Partikas produkti iespejams saskaras ar atvilkines augSgjo dalu. >>> Parkartojiet partikas produktus
atvilkiné.

BRIDINAJUMS:
Ja problema saglabajas péc So ieteikumu istenoSanas, sazinieties ar tirgotaju vai apstiprinatu servisa

centru. Neméginiet remontét ierici.
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